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P IENOCSE 5 


PRIVATE 


BD ΈΡΚΟΣ I DI XN 


LANCELOTI ANDREW ES, 


EPISCOPI WINTONIENSIS. 


EDITIO NOVA 
ET 


AUCTIOR. 


OXONII : 
JOHANNES HENRICUS PARKER. 


M D6C0 LII. 


LONDINI: 
EXCUDEBAT R, CLAY. 


PRAEFATIO. 


Dawus tibi in manus, L. B., preces privatas Lanceloti 
Andrewes, in tres partes divisas. 


Ex his partes dux priores jamdudum lucem aspexerunt, 
excuse primo A.D. 1675, secundo, A.D. 1829, et tertio, A.D. 
1848. 


In his excudendis editionem primam secuti sumus, eo 
tamen excepto, quod perpauca qusedam Latina, in parte 
secunda (sc. a pag. 372 ad pag. 387.) juxta exemplar Davidis 
Stokes, in Appendice libri, cui titulus * Verus Christianus, 
Oxon. 1668," unde primus Editor ista desumpsit, in melio- 
rem, eumque pristinum, ut videtur, ordinem transmutare 


euravimus. 


Post primam partem prelo impressam ad manus nostras 
pervenit apographum illud, de quo in Praefatione sua primus 
Editor mentionem fecit; inde varias lectiones, et addenda 
quzedam excerpsimus. 


His duabus partibus, antea excusis, tertiam ipsi addidimus 
e MS. Harl. 6616 erutam. 


Plura de his precibus, earumque editionibus in Appendice 
ad Vitam Auctoris dicturi, has curas nostras qualescunque 
cquo tuo judicio subjicimus. 


J. B. 
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EOEWPATISES 
LANC ANDREWS 


EPISC. /ZINTON. 


| od od DEL P De 


PoutsR.. ode redi "o AE 


X . 
Graecé & Latine. 


Qc X ΘΟΕΝ IT, 


E THEATRO SHELDONIANO. 


M. DC. LXXV. 


Imprimatur, 


RALD.:B44 HERI. 
Vice-Cancell. OXON. 


Mart. xvi. 
16735. 


p usto gk 


CIPRIS DA GNO: 


DE summa quidem LANCELOTI WINTONIENSIS eruditione 
ac sapientia preclarius est, mi Frater, quam ut sedulo 
dicam: multo tamen meliorem ejus Viri famam jam ex 
pietate apud te probari malo; eaque in causa breve hoc 
Enchiridion tot lhbris Andreanis, qui in manus "Theolo- 
gorum dudum venerunt, componere juxta vel etiam ante- 
ferre nullus dubito. Reliqua ideo istius Preesulis scripta 
estimare magni, ut seculum nostrum plane amat, et collau- 
dare forte soles: sed tamen hoc potius te frui vellem, 
hoe familiarius lectitare, quo vere Christianam et :eternz 
simillimam vitam amodo tibi formare poteris. Siquidem 
aureolus hie Liber de Sententiis Biblicis, atque ex Liturgiis, 
qui in Ecclesiis Grecorum Jacobi, Basilü, et Chrysostomi 
sancta nomina preferunt, partem multo maximam conflatur. 
Ita nullus ibi hzereseos metus, nulla pravi dogmatis suspicio, 
quin perlegas cuncta, ac coram bono Deo millies repetas 
quasi tua. Unde autem tam efficax tibi obvenit pietatis 
argumentum, nescius ne sis: Apographum Grecum quod 
Samuel Wright optimo Antistiti a Chartis manu sua per- 


eleganti jampridem deseripserat, tum Latina non pauca 


viii PIGEFATIO. 


ad majorem Dei gloriam communicabat V. R. Rich. Drake, 
S. Th. D. et Ecclesie Cath. Sarum Cancellarius. | Cetera 
vero de edita nuper Precationum Collectione Guil. Stoke», 
S. Th. D. et eidem Episcopo quondam a Sacris, pxene omnia 
hue accedunt.  Valeas, Lector pie, et precibus tuis adsit 
Sanctus Dei Spiritus. 

* [De Richardo Drake plura videas ^ [David Stokes. "Vide Pref. nos- 


apud  Andrewes Op. Ang. tom. vii. — tram.] 
p. 167.] 


EYXAI 


IATAI KAOHMEPINAI. 


PRECES 
PRIVAT/E QUOTIDIAN 7E. 


AND PRECES. D 


EYXAT ΚΑΘΉΜΕΝΟΙ 


QPAI ETXH. 
IIANTOTE. 


᾿Αδιαλείπτως. 
^T^ ^ ^ 
Év παντὶ καιρῷ. 
- ^ ^ , 
Καιροὺς τρεῖς τῆς ἡμέρας ἦν κάμπτων ἐπὶ τὰ γόνατα 
- “ 
αὐτοῦ, καὶ προσευχόμενος, καὶ ἐξομολογούμενος ἐναντίον 
τοῦ Θεοῦ αὐτοῦ, καθὼς ἣν ποιῶν ἔμπροσθεν. 
E M , 
Ἑσπέρας καὶ πρωὶ kai μεσημβρίας διηγήσομαι, καὶ ἀπαγ- 
γελῶ, καὶ εἰσακούσεται τῆς φωνῆς μου. 
€ , ^ € , » , 
Επτάκις τῆς ἡμέρας ἤνεσά σε. 
d. ἹΤρωὶ ἔννυχον λίαν. 
β΄. Ἔν ὄρθροις. 
, V) / ^ e / 
. Ὥρᾳ τρίτῃ τῆς ἡμέρας. 
δ΄, ILepi ὥραν ἕκτην. 
/, » ^ ^ “ ^ ^ ^ , J, 
é. Emi τὴν ὥραν τῆς προσευχῆς τὴν ἐννάτην. 
ς΄. Πρὸς δείλης. 
€. Ἔν ταῖς νυξίν. 


Μεσονύκτιον. 


ΠΡΟΣΕΥΚΤΗΡΙΑ. 


, ^ , 594 , , Ν » , 
Ev παντὶ τόπῳ, οὗ ἐὰν ἐπονομάσω τὸ ὄνομά μου 


5 ^ 
ἐκεῖ, καὶ 
ἥξω πρός σε, καὶ εὐλογήσω σε. 


Συνωγωγή. 
Ἔν βουλῇ εὐθέων, καὶ ἐν συναγωγῇ. 


PRECES QLILUGOTIDIAN JE. 


HORJE ORATIONIS. 


SEMPER. Luc. xviii. 1. 
Sine mtermissione. 1 77ess. v. 17. 
Omni tempore. Ep. vi. 18. 

Tribus temporibus in die flectebat genua sua, et adorabat, 
confitebaturque coram Deo suo, sicut et ante facere 
consueverat. Dam. vi. 10. 

Vespere et mane et meridie narrabo, et annunciabo, et 
exaudiet vocem meam. — Psal. lv. 18. 

Septies in die laudem dixi tibi. — Psal. cxix. 164. 

1. Diluculo valde. Marc. 1. 35. 

2. In matutinis.  Psa/. lxin. 6. 

9. Hora diei tertia. «Ἅ4οΐ. τι. 15. 

4. Circa horam sextam. — Act. x. 9. 

5. Ad horam orationis nonam. cf. iii. 1. 
6. Inclinata jam die. Gen. xxiv. 63. 
7 


. Innoctibus. Psal. exxxiv. 2. 
Media nocte. Psal. οχιχ. 62. 


LOCI ORATIONIS. 


In omni loco, in quo memoria fuerit nominis mei, veniam 
ad te et benedicam tibi. Exod. xx. 24. 
Congregatio. 


In concilio justorum, et congregatione. Psal. cxi. [1.] 


4 ETXAI KAOHMEPINAI. 


'Γαμιεῖον. 


v ^ 
Εἴσελθε eis τὸ ταμιεῖον, kai κλείσας τὴν θύραν, πρόσευξαι 


τῷ πατρί σου, τῷ ἐν τῷ κρυπτῷ. 
4 « & & 
Ὑπερῷον. 
᾿Ανέβη ἐπὶ τὸ δῶμα προσεύξασθαι. 
"Lepóv. 
᾿Ανέβαινον eis τὸ ἱερόν. 
Αὐγιαλός. 
Ἐπὶ τὸν αἰγιαλόν. 
Κῆπος. 
Ἔν κήπῳ. 
Κοίτη. 
᾽ M ^ ^ 
Ἐπὶ τῶν κοιτῶν. 


[Ἔρημος. 
Ἔν ἐρήμῳ. 


5 ^ , , Y t , ^ ^ 
Ev παντι ΤΟΊΤΩ e7raupovras OC LOUS χείρας χώρις 


καὶ διαλογισμοῦ. 


ἘΝΤΕΎΞΕΙΣ. 


Ἔν» δὲ λιταζομένοισι Σαμουήλ. 


ὀργῆς, 


Ἐμοὶ δὲ μηδαμῶς γένοιτο τὸ ἁμαρτεῖν ἐνώπιον τοῦ ἸΚυρίου, 


ἀνιέναι τοῦ προσεύχεσθαι ἐνώπιον αὐτοῦ ὑπὲρ ὑμῶν, καὶ 


τοῦ δεῖξαι ὑμῖν τὴν ὁδὸν ὠγαθὴν καὶ εὐθεῖαν. 


Ἡμεῖς δὲ τῇ προσευχῇ καὶ τῇ διακονίᾳ τοῦ λόγου προσ- 


καρτερήσομεν 
Ὃ εἰσακούσας τῆς προσευχῆς, 
, ^ , 
πρός σε ἥξει πᾶσα σάρξ' 


ἥξει καὶ ἥδε" 


PRECES QUOTIDIAN X. T 


Cubiculum. 
Intra in cubiculum, et clauso ostio, ora patrem tuum iu 
abscondito. Maff. vi. 6. 
Cenaculum. 
Ascendit in superiora ut oraret. «οί. x. 9. 
Templum. 
Ascendebant in Templum. — A4cf. i. 1. 
Litus. 
Inlitore. 4c. xxi. 5. 
Hortus. 
In horto. Joan. xvii. 2. 
Culile. 
In cubilibus suis. Psa/. cxlix. 5. 
Desertuin. 
In Deserto. Marc. 1. 35. 


In omni loco levantes puras manus sine ira et discepta- 
tione. 1 7Zm. n. 8. 


INTERCESSIONES. 


Et Samuel inter eos quiinvocant nomeu ejus. [Ps. xcix. 6. | 
Absit autem a me hoc peccatum in Dominum, ut cessem 
orare pro vobis, et docere vos viam bonam et rectam. 
1 Sam. xà. 23. 
Nos vero orationi et ministerio verbi instantes erimus. 
Act. vi. 4. 
O qui exaudis orationein, 
Ad te omnis caro veniet : 


Veniet et hzc. 
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᾿Αλλὰ λόγοι ἀνομιῶν ὑπερεδυνάμωσαν ἐμὲ, 
Ταῖς ἁμαρτίαις μου σὺ ἱλάσῃ. 
Κύριε, τὰ χείλη μου ἀνοίξεις, 
Καὶ τὸ στόμα μου ἀναγγελεῖ τὴν αἴνεσίν σου. 
"Eye δὲ ἐν τῷ πλήθει τοῦ ἐλέους σου εἰσελεύσομαι εἰς τὸν 
“- , , ^ ^ er » , , 
οἶκόν σου, προσκυνήσω ce πρὸς ναὸν ἅγιόν σου ἐν φόβᾳ 
σου. 
Eicaxovcov, Κύριε, τῆς φωνῆς τῆς δεήσ ἐμῆς ἐν τῷ 
ι pie, τῇ ἧς τῆς δεήσεως ἐμῆς ἐν τῷ 
, , , , ^ » ^ ^ , ^ 
δέεσθαί με πρός ae, ἐν τῷ αἴρειν με τὰς χεῖράς μου πρὸς 
ναὸν ἅγιόν σου. 
Ὑπολαμβάνωμεν, ὁ Θεὸς, τὸ ἔλεός σου ἐν μέσῳ τῷ οἴκῳ 
σου. 
Μνήσθητι τῶν περιεστώτων ἡμῖν ἀδελφῶν, καὶ συνευ- 
χομένων ἡμῖν ἐν τῇ ὥρᾳ ταύτῃ. 
Μνήσθητι τῆς προθυμίας καὶ τῆς σπουδῆς αὐτῶν. 
Μνήσθητι καὶ τῶν δι’ εὐλόγους αἰτίας ἀπολειφθέντων, καὶ 
» , , ^ ^ « Lol AN ^ "n LN. , 
ἐλέησον αὐτοὺς καὶ ἡμᾶς κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ ἐλέους cov, 
Κύριε. 
5» ^ » 
Μακαρίσωμεν τοὺς εὐσεβεῖς βασιλέας, τοὺς ὀρθοδόξους 
ἀρχιερεῖς, τοὺς κτίστορας τοῦ ἁγίου φροντιστηρίου τούτου. 
Δόξα σοι, Kopie, δόξα σοι, 
Δόξα σοι τῷ δοξάζοντι αὐτοὺς, 
Ἔν οἷς καὶ ἡμεῖς σε δοξάζομεν. 
"EcTecav οἱ ὀφθαλμοί σου ἀνεῳγμένοι, καὶ τὰ ὦτά σου 
"2 5 
ἐπήκοα, τοῦ ἀκοῦσαι τῆς προσευχῆς, ἧς προσεύχεται ὁ 
^ » ^ , ^ ; 3 , , A x9 , 
παῖς cov eis τὸν τόπον τοῦτον, οὗ ἐπεκλήθη τὸ ὄνομά σου 


ἐκεῖ. 


PRECES QUOTIDIAN E. E 


Verba iniquorum prevaluerunt super me, et impietatibus 
nostris tu propitiaberis. Psal. lxv. 2, 3. 

Domine, labia mea aperies, 

Et os meum annuntiabit laudem tuam. — Psal, h. 15. 

Ego autem in multitudine misericordiv€ tuz accedam ad 
domum tuam, adorabo ad sanctum tuum templum in 
timore tui. Psal. v. 7. 

Exaudi, Domine, vocem orationis mec in tempore quo 
precor ad te, et attollo manus meas ad sanctum tuum 
templum. Psal. xxvii. 2. 

Suscipiamus, Domine, misericordiam tuam in medio domus 
tus». Psal. xlvin. 9. 

Memor esto, Domine, fratrum nobis circumstantium, et 
comprecantium nobis hac hora. 

Memor esto industrie et studii eorum. 

Memor etiam esto eorum, qui propter rationabiles causas 
absunt, et miserere eorum et nostri secundum multitu- Ὁ 
dinem misericordiarum tuarum, O Domine. 

Celebremus pios Reges, Orthodoxos Pr:esules, 

Conditores hujus sacri Collegii. 
Gloria tibi Domine, tibi Gloria, 

Gloria tibi, qui illos glorificasti, 

Propter quos et nos te glorificamus. 

Aperiantur, quieso, oculi tui, et aures tu: intentze sint ad 
orationem, quam servus tuus facit in hoc loco, in quo 


invocatum est nomen tuum. 2 Chron. vi. 40. 


8 ETXAI KAOGOHMEPINAI. 


"'OMOAOFIAI. 


Οἴμοι, ἥμαρτόν σοι, Κύριε, ἥμαρτόν σοι. 
Ὦ οἷα συνετέλουν, 
Καὶ οὐκ ἄξια ἤτασάς με, ὧν ἥμαρτον. 
᾿Αλλ᾽ ἐντρέπομαι, 
Καὶ ἀποστρέφω ἀπὸ τῶν ὁδῶν μου πονηρῶν. 
Καὶ ἐπιστρέφω ἐπὶ τὴν καρδίαν μου, 
Καὶ ἐν ὅλῃ τῇ καρδίᾳ μου ἐπιστρέφω ἐπί σε. ϑ 
Καὶ ζητῶ τὸ πρόσωπόν σου, 
Καὶ δέομαί σου, λέγων, 
Ἥμαρτον, ἠνόμησα, ἠδίκησα, 
Οἶδα, Κύριε, τὴν πληγὴν τῆς καρδίας μον, 
Καὶ ἰδοὺ, ἐπιστρέφω ἐπί σε 
"Ev ὅλῃ τῇ καρδίᾳ μου, καὶ 
Ἔν ὅλῃ τῇ ἰσχὕι μου. 
Καὶ νῦν συ, Κύριε, ἐκ τοῦ κατοικητηρίου σου, 
Ἔκ θρόνου δόξης τῆς βασιλείας σου ἐν οὐρανοῖς 
Εἰσάκουσον δὴ τῆς προσευχῆς 
Καὶ δεήσεως τοῦ δούλου σου, 
Καὶ ἵλεως ἴσθι τῷ δούλῳ σου, 
Καὶ ἴασαι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ. 
Οὐ τολμῶ οὐδὲ τοὺς ὀφθαλμούς μου 
Εἰς τὸν οὐρανὸν ἐπαίρειν, 
᾿Αλλὰ μακρόθεν ἑστὼς 
Τύπτω εἰς τὸ στῆθός μου, 
Καὶ λέγω μετὰ τοῦ τελωνοῦ, 
ὋὉ Θεὸς, ἱχλάσθητί μοι τῷ ἁμαρτωλῷ. 
Τῷ ἁμαρτωλῷ ὑπὲρ τελωνοῦ, 


Ἰλάσθητι ὥσπερ τῷ τελωνῇ. 


PRECES QUOTIDIANZE. 9 


CONFESSIONES. 


Hei mihi, peccavi tibi, Domine, peccavi tibi, O quantum 


deliqui, et ut eram dignus non recepi! Job. xxxiii. 27. 


Sed confundor, 
Et convertor a viis iniquitatis mese, 
Et convertor ad cor meum, 
Et in toto corde meo ad te convertor, 
Et quaro faciem tuam, 
Et deprecor te, dicens, 
Peccavi, inique feci, injuste egi, 
Cognovi, Domine, plagam cordis mei, 
Et ecce! convertor ad te 
In toto corde meo, et 
'Tota anima mea. 
Et nunc tu, Domine, exaudi de Coelo, 
De sublimi habitaculo tuo, 
De solio glori:ze Regni tui in Colis 
Orationem et precem servi tui, 
Et propitiare servo tuo, 
Et sana animam ejus. 1 Aeg. viii. 28. 
Non audeo nedum oculos meos 
Ad Coelos levare, 
Sed a longe stans 
Percutio pectus meum, 
Et cum Publiecano dico, 
Deus, propitius esto mihi peccatori, 
Mihi supra Publicanum peccatori, 
Propitius esto quemadmodum Publicano. Luc. xviii. 13. 


AND. PREOES. C 


10 ETXAI KAOHMEPINAI. 


Ai ἃ , , ' , , , ^ "E | , 
Τὸ ἐνθύμιον ἀνθρώπου ἐξομολογήσεταί σοι, καὶ τὸ eykara- 


^ , , 
λειμμα τοῦ ἐνθυμίου ἑορτάσει σοι. 


“Ἥμαρτον. ὁμολογῶ. ἐλέησον - διὰ. 


» 


Προαιρῶ. ἀσθενῶ. βοήθησον 
ἐν. 
Πιστεύω, Κύριε, βοήθει τῇ μου ἀπιστίᾳ: 
, » , 
πρόσθες ὀλιγοπιστίᾳ. 
Lo ^ , [4 ͵ 
Καὶ vvv τίς υπομονὴ μου ; 
Οὐχίσυ; 
Ναὶ ἡ ὑπόστασίς μου παρὰ σοῦ ἐστί. 
᾿Αποκάλυψον τοὺς ὀφθαλμούς μου, 
καὶ κατανοήσω. 
Κλῖνον τὴν καρδίαν, 
M » , 
kai ἐπιποθήσω. 


Ἴθυνον τὰ διαβήματα, 


καὶ περιπατήσω ἐν τῇ ὁδῷ τῶν ἐντολῶν σου. 


ΕἸΣΟΔΟΣ. 
Τοῦ Κυρίου δεηθῶμεν. 
dà. Κτίσις. y. ᾿Επίσκοποι. 
Γένος ἀνθρώπινον. . Πρεσβύτεροι. 
ΠΕερικείμενοι τὴν ἀσθέ- Κλῆρος. 
νειαν. ὋὉ φιλόχριστος λαός. 
β΄. Καθολική. ὋὉ ἐν ἡμῖν. 
᾿Ανατολική. δ΄. Τά πολιτεύματα τῆς Οἰκου- 
Δυτική. μένης. 


Βρεττανική. Χριστιίιανα. 


PRECES QUOTIDIANZE. Ἢ 


Cogitatio hominis confitebitur tibi: et reliquie cogita- 
tionis diem festum agent tibi. Psal. lxxvi. 10. 
secundum. 
Peccavi. Confiteor. Miserere4 per et propter. 
i sicut. 


Propono. Infirmus sum. Fer opem | ies 


in. 
Credo, Domine, adjuva meam infidelitatem. [ Marc. ix. 24. ] 
Adauge quod mihi est pusillum fidei. 
Et nunc quze est expectatio mea ἢ 
Nonne tu ? 
Et substantia mea apud te est. — [ Psa/. xxxix. 7.] 

Revela oculos meos, 

et intelügam.  [Psa/. cxix. 18.] 
Inclina cor meum, (Jbid. 96.] 

et dihgam. 
Dirige gressus meos, (4bid. 133. ] 


et incedam in via Mandatorum tuorum. 


INTROITUS AD ORATIONEM. 


Oremus Dominum. 


l. Creatura. 3. Episcopi. 
Genus humanum. Presbyteri. 
Quibus male est. Clerus. 


Populus Christianus. 


2. Catholica. Noster. 
Orientalis. 4. Imperia Orbis. 
Occidentalis. 


Britannica. Christiana. 
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Πλησιόχωρα. 
Τὸ ἐν ἡμῖν. 
€. Οὺς ἐδικαίωσας βασιλεύειν. 
Ὃ ἡμέτερος. 
Βουλή. 
Δίκη. 
Κράτος. 
Ba. 
Δῆμος. 
Διαδοχή. 
Διδασκαλία. 
ς΄. Φύσις. 
Εὐπεπονθός. 
Λειτουργία σαρκικῶν. 
᾿Επιτροπὴ 
( Φροντιστήριον. 
ILapoucía. 
ILjy» Μεσημβρινή. 
Τῶν πάλαι, 4 Ayíov lla/Xov. 
᾿Επιζεφύριον. 
Κικεστρία. 
|. λεόπολις. 
( Διοίκησις Οὔιντον. 
Τέμενος. 
᾿Ἐκκλησία. 
Τῶν νῦν, 4. Téuevos Βασιλικόν. 
Oixovouía ἐλεημοσύνης Βασι- 
λικῆς. 
Φροντιστήρια ς΄. 
ζ΄. Φιλία ἠθική. “Αλληλούϊα 
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Vicina. 
— Nostrum. 
9. Quos ZEquum censuisti Reges essc. 
Noster. 
Consiliarir. 
Judices. 
Preesides. 
Vis Bellica. 
Plebs. 
Soboles. 
Scholz. 
6. Natura. 
Beneficentia. 
Ministeria 1n. necessariis. 
Fidei commissum 
( Collegium. 
Parcecia. 
Fons Australis. 
olim,4 S. Pauli. 
Westmonasterium. 
Cicestria. 
Eleopolis. 
( Dicecesis Wintoniensis. 
Sacellum. 
Ecclesia. 
nunc,4 Sacellum Regium. 
| Dispensatio Eleemosynarum 
Regiarum. 
Collegia 6. 
7. Amicitia Moralis. Alleluia. 
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Αγάπη Χριστιανή. 


Τὸ πλησίον. 


€ 


r 


, 


a. 


O2 “ὦ 


m« 


b 


Η ἐπαγγελία. 
Τὸ ἐπάλληλον. 
Ἀσχολία. 
Πανενδεία ἐντευκτῶν. 
Οἱ ἐν ἐσχάτοις. 
Οἱ περὶ κατόρθωμά τι 
καλλιεργοῦντες. 
Σ κανδαλισθέντες 


» ^ / 
παρ᾽ ἐμοῦ ποτέ. 


Μὴ διαφθείρῃς. 
"Qcavvà 


c / 
: Í ὑψίστοις. 
εν 


ἐπιγείοις. 


ΤῊΣ ΠΡΟΣΕΥΧΗ͂Σ ΠΕΡΙΣΤΑΣΕΗ͂Σ. 


Γονυκλισία. 
Γονυπέτεια. 


931. ^ , 
E 7rpoco"7rov. 


᾿Εταπεινώθη εἰς χοῦν ψυχή 
᾿Εκολλήθη εἰς γῆν γαστήρ 
. Κεφαλοκλισία. 


Κατήφεια. 


. Στερνοκτυπία. 


. Φρίκη. 


Στεναγμός. 
χειροπληξία. 

à f ᾿Οφθαλμῶν 
: olas 


Xetpov. 


Ὑπωπιασμός. 


"Γαπείνωσις. 


᾿Εντροπή. 
᾿Αγανάκτησις. 
Φόβος. 

Avr. 
᾿Εσπιπόθησις. 


᾽᾿Ἐἰκδίκησις. 


cU u- ὦ 


PRECES QUOTIDIAN.E. 15 


Christiana Caritas. 


Loci vicinitas. 


Promissum. Ne corrumpas. 
Mutuum officium. 
ἔων Hosanna 
Negotiorüm moles. 
p of excelsis 
Intercessorum inopia. in , 
| terrenis. 


Qui in extremis sunt. 
Qui insigne aliquod 
opus prz manibus habent. 
À me scandalizati 


unquam fuerant. 


ORATIONIS CIRCUMSTANTLE. 


. Genuflexio. Humiliatio. 

Procumbere in genua. Luc. xxii. 41. 

Prosterni super faciem. — Mat. xxvi. 39. 

Humiliata est in pulvere anima mea: 

Conglutinatus est in terra venter meus. Psal. xliv. 25. 
. Capitis inclinatio. 

Vultus demissio. | [ Ez. ix. 6.] Confusio. 
. Pectoris plangor.  [Lwc. xviii. 13.] Indignatio. 
. Horror. ([Jo5. iv. 14.] Timor. 
. Gematus.  [/s. lix. 1I.] 

Manuum complosio. Dolor. 
Elevatio! Oculorum. (Ps. exxiu. 1.] Desiderium. 


lManuum. [Ps. cxliii. 6.] 


. Suggillatio. [1 Cor. ix. 27.] Vindicta. 2. Cor. vii. 11. 
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AKOAOTOIA TOT OPOPOT. 


Δόξα σοι, Κύριε, δόξα σοι, 
, ^ , er 
Δόξα τῷ παρασχόντι μοι ὕπνον 
Εἰς ἀνάπαυσιν ἀσθενείας, 
Καὶ εἰς ἄνεσιν τῶν κόπων 


τῆσδε τῆς πολυμόχθου σαρκός. 


^ e , , ^ 
Τὴν ἡμέραν ταύτην kai πᾶσαν, 
€ , » ^ 
Τελείαν, ἁγίαν, εἰρηνικὴν, ὑγιῆ, 
ἀναμάρτητον διάγειν 
Παράσχου, Κύριε. 
DA X: , , N τὸ Ἃ 
γγελον εἰρήνης, πιστὸν ὁδηγὸν, 
Φύλακα τῶν ψυχῶν καὶ σωμάτων, 
, , , 
παρεμβάλλοντά με κύκλῳ, 
N ^ , - SN Y , 
καὶ τὰ σωτηριώδη μοι ἀεὶ ὑποτιθέμενον 
Παράσχου, Κύριε. 
Τὴν συγγνώμην καὶ τὴν ἄφεσιν 
^ "n € ^ 
πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν, 
καὶ πάντων τῶν πλημμελημάτων 
Παράσχου, Κύριε. 
^ ^ € ^ 
Τὰ καλὰ καὶ συμφέροντα ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν, 
Κ M 2 , ^ , 
ai εἰρήνην τῷ κόσμῳ 
Παράσχου, Kvpee. 
x € , , n "^ € ^ 
Τὸν ὑπόλοιπον χρόνον τῆς ζωῆς ἡμῶν 
, , N » , 
ἐν μετανοίᾳ καὶ εὐλαβείᾳ, 
, € , Ἁ » , , , 
ἐν υγιείᾳ καὶ εἰρήνῃ €ekreXéeaat 
IIapaácxov, Kopie. 


"^ ^ " » (4 
"Osa ἀληθῆ, ὅσα σεμνὰ, ὅσα δίκαια, ὅσα ἁγνὰ, 


“ 
oca 
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OFFICIUM MATUTINUM. 


Gloria tibi, Domine, tibi gloria, 
Gloria, qui mihi somnum dederis 
In reparationem infirmitatis, 
Et in requiem laborum 


hujus fragilis carnis. 


Hanc diem, et omnem, 
Perfectam, sanctam, placidam, sanam, 
peccati immunem transigere 
Concede, Domine. 
Angelum pacis, fidum ducem, 
Custodem animarum et corporum, 
Castrametantem in circuitu meo,  [Ps. xxxiv. 7.] 
Et mihi salutaria semper suggerentem 
Concede, Domine. 
Veniam et remissionem 
Omnium peccatorum 
Et delictorum omnium 
Concede, Domaine. 
Bona, et quie animabus nostris expediunt, 
Et pacem mundo 
Concede, Doinine. 
Reliquum vitz nostre tempus 
In peenitentia et reverentia, 
In sanitate et pace transigere 
Concede, Domine. 


Quzcunque vera, quiecunque decora, quicunque justa, 


AND. PREQGES. D 


" 
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^ er ΝΜ Μ , ^ ^N y 
προσφιλῆ, ὅσα εὔφημα, εἴτις ἀρετὴ, καὶ εἴτις 
^ , M ^ , 
ταῦτα λογίζεσθαι, καὶ ταῦτα πράττειν 
Παράσχου, Κύριε. 
Χριστιανὰ τὰ τέλη τῆς ζωῆς ἡμῶν, 
᾿Αναμάρτητα, ἀνεπαίσχυντα, 
Κἀν σοι δοκῇ ἀνώδυνα, 
Καὶ καλὴν ἀπολογίαν παρὰ τοῦ φρικτοῦ 
καὶ φοβεροῦ βήματος ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
Τοῦ Κυρίου ἡμῶν Παράσχου, Κύριε. 


ΟΥ̓́ΣΙΑ ὑπερούσιε, φύσις ἄκτιστε, 
Τοῦ ὅλου δημιουργὲ, 
Προορῶ σε, Κύριε, ἐνώπιόν μου, 
^ , , , ' , 
Kai ἀείρω πρός σε τὴν ψυχὴν μου. 
^ M ^ , 
IIpockvvó σε θεὶς τὰ γόνατα, 
Καὶ ταπεινοῦμαι ὑπὸ τὴν κραταίαν σου χεῖρα. 
Διαπεταννύω πρός σε τὰς χεῖράς μου, 
Ἢ ψυχή μου γῆ ἀνυδρός σοι. 
Τύπτω εἰς τὸ στῆθός μου, 
Καὶ λέγω μετὰ Τελωνοῦ, 
(τῷ ἁμαρτωλῷ 
΄ f- t "Ad 
O Θεὸς ἱλάσθητί μοι) “ 
ἰτῷ πάνυ. 
Τῷ ἁμαρτωλῷ ὑπὲρ Τελωνοῦ 
Ἰλάσθητι ὥσπερ τῷ Τελωνῇ. 
Πάτερ οἰκτιρμῶν, 
Δέομαι τῆς πατρικῆς σου εὐσπλαγχνίας, 
᾿“Σκώληκα ῥυπαρόν. 
Μή με παρίδης 4 Κύνα τεθνηκότα. 


᾿Θνησιμαῖον σαπρόν. 


ἔπαινος, 
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quzeeunque casta, quzeeunque amabilia, quzeeunque bon:ze 
famse, si qua virtus, si qua laus, hzc cogitare et h:zec 
facere, | (PAil. iv. 8.) Concede, Domine. 
Christianos vit:e nostre exitus, 
Peccati, pudoris, et, 
51 tibi videbitur, doloris expertes, 
Et defensionem bonam ante tremendum et terribile tri- 


bunal Jzsu CunisTI Domini nostri 
Concede, Domine. 


ESSENTIA superessentialis, natura increata, 
Universi creatrix, 
Provideo te, Domine, in conspectu meo,  Psa/. xvi. 9. 
Et ad te levo animam meam. — Psal. xxv. 1. 
Adoro te positis genibus,  [Psal. xcv. 6.] 
Et humilior sub potenti manu tua. 1. Pef. v. 6. 
Expando manus meas ad te, 
Anima mea sieut terra sine aqua tibi,  Psa/. cxliii. 6. 
Percutio pectus meum, — Luc. xviii. 13. 
Et dico eum Publicano, 
£1 ..fpeceatori admodum, 
Deus propitius esto mihi ; Oe 
peccatorum primo. 1. 7). 1. 1: 
Supra Publicanum peccatori 
Propitius esto tanquam Publicano. 
O Pater misericordiarum, 
Obsecro paterna tua viscera, 
Vermem immundum, ( Ps. xxii. 6.] 
o 


Ne me despicias 4. Caneni mortuum. 2. Sam. ix. 8. 


Cadaver putridum. 


20 ETXAI KAOHMEPINAI. 


Τὸ πλάσμα τῶν χειρῶν cov μὴ παρίδῃς, 
Τὴν εἰκόνα σὴν μὴ παρίδῃς, 
» ^ , , ^ c , 
Ei καὶ στίγματα φέρουσαν τῆς ἁμαρτίας. 
Κύριε, ἐὰν θέλῃς, δύνασαί με καθαρίσαι. 


Κύριε, μόνον εἰπὲ λόγῳ, καὶ καθαρισθήσομαι. 


Καὶ σὺ Σῶτέρ μου Χριστὲ, 
Χριστὲ Σώτέρ μου, 
Σῶτερ ἁμαρτανόντων, ὧν ἐγὼ πρῶτος, 
Μή με παρίδης, 
Μή με παρίδῃς, Κύριε. 
Τὴν τιμὴν τοῦ αἵματός σου, 
Τὴν ἐπωνυμίαν σὴν μὴ παρίδης, 
Μή με παρίδῃς, Kvpie 
᾿Αλλ᾽ ἐπίβλεψον ἐπ᾽ ἐμὲ ὀφθαλμοῖς 
Σοῦ ἐκείνοις, οἷς ἐπέβλεψας 
Τῇ Μαγδαληνῇ ἐν 9ox$, 
Τῷ Πέτρῳ ἐν αὔλῃ, 
Τῷ Λῃστῇ ἐπὶ ξύλῳ. 
“Ὥστε μετὰ τοῦ Λῃστοῦ παρακαλεῖν σε ταπεινῶς, 
Μνήσθητί μου, Κύριε, ἐν τῇ βασιλείᾳ σου' 
Μετὰ llérpov πικρῶς κλαίειν, καὶ λέγειν, 
ὦ τίς δώσει πηγὴν δακρύων ὀφθαλμοῖς μου, 
καὶ κλαύσομαι ἡμέρας καὶ νυκτός ; 
Μετὰ Μαγδαληνῆς ἀκοῦσαί σου λέγοντος, 
᾿Αφέωνταί σοι αἱ ἁμαρτίαι σου. 
Καὶ μετ᾽ αὐτῆς πολὺ ἀγαπᾶν, 
Ὅτι πολλαί μοι, ὅτι πολλαπλάσιαι 


ἀφέθησαν. 
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Opus manuum tuarum ne despicias. Ps. exxxviii. 8. 
Imaginem tuam ne despicias, [Gen. 1. 27.] 
Etsi notas peccati gerentem. 
Domine, si vis, potes me mundare. 


Domine, dic tantum verbo, et mundabor. Mat. vin. 2, 8. 


Et tu mi Salvator Christe, 
Christe Salvator mi! 
Salvator peccantium, quorum ego primus, 1. 7m. 1. 15. 
Ne me despicias, 
Ne me despicias, Domine. 
Pretium sanguinis tui, 
Signaculum nominis tui ne despicias, 
Ne me despicias, Domine, 
Quin respice me oculis tuis, 
Illis quibus respexisti 
Magdalenam in convivio, 
Petrum in aula, 
Latronem in patibulo. 
Ut eum Latrone humiliter te invocem, 
Memento mei, Domine, in regno tuo. Luc, xxii. 42. 
Cum Petro defleam amare, et dicam, |. Mat. xxvi. 75. 
O quis dabit oculis meis fontem lacrymarum, 
Et plorabo die ac nocte!  [Zer. 1x. 1.] 
Cum Magdalena audiam te dicentem, 
Dimissa tibi sunt peccata tua : 
Et cum ipsa multum diligam ; 
Quia multa mihi, et multiplicia 


dimissa sunt, — Luc. vi. 47, 48. 
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Kai σὺ, πανάγιον καὶ ἀγαθὸν 
καὶ ζωοποιὸν Τϊνεῦμα, 
Μή με παρίδης 
Τὴν πνοὴν σου, 
r EN A , M / 
Τὰ &yuà σου μὴ παρίδης" 
᾿Αλλ᾽ ἐπίστρεψον, Κύριε, ἕως πότε ; καὶ 


παρακλήθητι ἐπὶ τῷ δούλῳ σου ἐπισκέψαι. 


ΕΥ̓ΛΟΓΗΤΟΣ εἶ, Κύριε, 
Ὃ Θεὸς ἡμῶν, 
Ὃ Θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, 
[4 , , M M ^Y 1 
O τρέπων eis τὸ πρωὶ σκιὰν θανάτου, 
N , 14 N , n^ ^ 
καὶ ἐμφανίζων τὸ πρόσωπον τῆς γῆς. 
c , , , , , , 
O ἀφιστάμενος σκότον ἐκ προσώπου φωτός" 
2 /, , NA , € , 
ó χωρίζων νύκτα kai ἐπανάγων ἡμέραν' 
'O φωτίσας ὀφθαλμούς μου, 
΄“ Aq GE , » , 
ἵνα μὴ ὑπνώσω eis θάνατον. 
*O ῥύσας με ἀπὸ φόβου νυκτερινοῦ, 
ἀπὸ πρώγματος ἐν σκότει, διωπορευομένου. 
'O ἀπώσας ὕπνον ὀφθαλμῶν μου, 
τῶν βλεφάρων μου νυσταγμούς" 
e La J WU / Z 
O εἰσόδους πρωΐας καὶ ἑσπέρας τέρπων, 
el , , Nu ἈΚ 
Οτι ἐκοιμήθην, καὶ ὕπνωσα, καὶ ἀνέστην, 
Ἐπεὶ σὺ, Κύριε, ἐπ᾽ ἐλπίδι korea ds με, 
“Ὅτι ἐξηγέρθην, καὶ εἶδον, 
ΝΥΝ ΗΝ ^N 5, , , 
καὶ ὁ ὕπνος μον γλυκὺς ἐγένετό μοι. 
᾿Απάλειψον ὡς δνόφον νυκτὸς ἀνομίας. 
e “ὃ € , € 0N €... , 
διασκέδασον ὡς νεφέλην πρωϊνὴν, ἁμαρτίας μου. 


, , LA ^ [A € , 
Δός μοι γενέσθαι υἱὸν φωτὸς, viov ἡμέρας, 
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Et tu Sanctissime, bone, 
Vivifice Spiritus, 
Ne me despicias 
Spiraculum tuum, 
Sancta tua ne despicias. 
Sed convertere, Domine, usquequo? et 


Deprecabilis esto super servo tuo. — Psal. xc. 13. 


BENEDICTUS es, Domme, 
Deus noster, 
Deus Patrum nostrorum, 
Qui convertis in auroram umbram mortis, — os v. 8. 
Et renovas faciem terre. — Ps. civ. 30. 
Qui dispellis tenebras a facie lucis, 

Qui amoves noctem et reducis diem : 
Qui illuminasti oculos meos, 

Ne obdormirem im morte. — Ps. xin. 3. 
Qui liberasti me a terrore nocturno, 

A negotio perambulante im tenebris. Ps. xci. 5, 6. 
Qui transire fecisti somnum ab oculis meis, 

Et a palpebris meis dormitationem. — Ps. cxxxii. 4. 
Qui ovare facis exitus matutini et vespertini temporis. Ps. lxv. 
Quia decubui, et obdormivi, et exsurrexi. Ps. iii. 5. 

Quoniam tu, Domine, suscepisti me. Ps. iv. 9. 

Quia de somno suscitatus sum, et vidi, 

Et somnus meus dulcis mihi erat. Jer. xxxi. 26. 

Dele, Domine, sicut nubem noctis iniquitates meas, et dissipa 

sicut matutinam nebulam peccata mea. 756. xliv. 22. 


Da mihi, ut sim filius lucis, filius diei, 1. 7/Less. v. 5. 
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c » € , , € ^ , , 
ὡς ἐν ἡμέρᾳ σωφρόνως, ἁγνῶς, εὐσχημόνως 
περιπατεῖν. 
᾿Αξίωσον ἐμὲ τὴν ἡμέραν ταύτην ἀναμάρτητον διαφυλάξαι. 
Ὕποστηρίζων καταπίπτοντα, ἀνορθῶν καταπεπτωκότα TOV, 
ἵνα μή ποτε σκληρύνω τὴν καρδίαν ἐν παραπικρασμῷ, 
ἢ πειρασμῷ, ἢ ἐν ἀπάτῃ τινὸς ἁμαρτίας. 
» N ^ Wen. Ae , b , 
ἔτι δὲ καὶ ῥύσον ἐμὲ σήμερον 
Ἔκ παγίδος θηρευτῶν, 
᾿Απὸ λόγου ταραχώδους, 
᾿Απὸ βέλους πετομένου τῆς ἡμέρας, 
᾿Απὸ συμπτώματος, 
᾿Απὸ δαιμονίου μεσημβρινοῦ. 
᾿Απὸ τῆς κακίας ἐμῆς διαφύλαξον τὴν ἡμέραν, 
᾿Απὸ τῆς κακίας τῆς ἡμέρας διαφύλαξον ἐμέ. 
Μὴ ἐκλείπωσιν ἐν ματαιότητι ἡμέραι μου, 
A9 , , 
Τὰ ἔτη μου ἐν δυστηνίᾳ. 
Ἥ , ^ € , , , €^ 
μέρα τῇ ἡμέρᾳ ἐρεύγοι ῥῆμα, 
Ἥ , ^ θὲ ^ ^ ^ , 
σήμερον τῇ χθὲς γνῶσιν ἢ πράξιν τινά. 
^ 9 ^ , M M A» , 
Ακουστὸν πϑίησόν μοι τὸ πρωὶ τὸ ἔλεός σου, 
Ὅτι ἐπί σοι ἤλπισα: 
, 
Γνώρισόν μοι ὁδὸν, ἐν ἣ πορεύσομαι, 
Ὅτι πρός σε ἦρα τὴν ψυχὴν μου. 
᾿Εξελοῦ με ἐκ τῶν ἐχθρῶν μου, ἸΚύριε' 
Ὅτι πρός σε κατέφυγον. 
Δίδαξόν με ποιεῖν τὸ θέλημά σου, 
“Ὅτι Θεός μου εἶ Σύ. 
Τὸ πνεῦμά σου τὸ ἀγαθὸν ὁδηγήσει με 
, ^ ;0 , 
ἐν γῇ εὐθείᾳ. 
“Ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός σου ζήσεις με, Κύριε, 


Ἔν τῇ δικαιοσύνη σου ἐξάξεις ἐκ θλίψεως 
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Sicut in die sobrie, caste, osea ambulare. Rom. 
xiii. 13. 
Dignare me isto die sine peccato custodire. [Te Deum.) 
Qui sustines labentem, erigis lapsum, concede, nequando 
obdurem cor, aut exacerbatione, aut tentatione, aut fallacia 
peccati quacunque. Ps.cxlv.14. Ps.xcev.8. Heb.11.8,13. 
Etiam libera me hodie 
De laqueo venantium, 
De aspero verbo, 
A sagitta volante per diem, 
A Symptomate, 
A Dxemonio meridiano. Ps. xci. 3, 5, 6. 
Α malitia mea libera diem hunc, 
A malitia diei hujus libera me.  [ Matt. vi. 34.] 
Ne deficiant in vanitate dies mei, 
Anni meiin luctu. [Ps.lxxviu. 33.] 
Dies diei eructet verbum, — [ Ps. xix. 2.] 
Hodierna hesternz scientiam aut opus aliquod. 
Auditam fac mihi mane misericordiam tuam, 
Quia in te speravi. 
Notam fac mihi viam, in qua ambulem, 
Quia ad te levavi animam meam. Ps. cxliii. 8. 
Eripe me de inimicis meis, Domine, 
Quia ad Te confugi. Vers. 9. 
Doce me facere voluntatem tuam, 
Quia Deus meus es tu. 
Spiritus tuus bonus deducet me 
In terram rectam. Vers. 10. 
Propter nomen tuum, Domine, vivificabis me: 
In justitia tua educes de tribulatione 
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^ , 
τὴν ψυχήν μου. 
᾿Απανάστησον τῆς ψυχῆς μου 
λογισμοὺς ἀσυνέτους. 
"T3 b » M 
ZuTvevaov δὲ ἀγαθοὺς, 
Ἁ ᾽ ᾽ , , , , 
καὶ eis εὐδοκίαν ἐνώπιόν cov. 
᾿Απόστρεψον τοὺς ὀφθαλμούς μου, 
τοῦ μὴ ἰδεῖν ματαιότητα. 
e 
Ot ὀφθαλμοί μου τὰ ὀρθὰ βλεπέτωσαν, 
καὶ τὰ βλέφαρα νευέτω τὰ δίκαια. 
» 
Ev ἀκάνθαις φράξον τὰ ὦτά μοι, 
^ Ν , ^ , , , 
TOU μὴ προσέχειν τοῖς λόγοις ἀπαιδεύτοις. 
Τὸ »N , ^ , / ^ , , 
Τὸ πρωὶ πρόσθες μοι τὸ ὠτίον τοῦ ἀκούειν, 
Καὶ τῇ παιδείᾳ τῶν λογίων ἄνοιγε τὰ ὦτά μοι. 
t 6 
Oo), Κύριε, φυλακὴν TQ στόματι, 
Θύραν περιοχῆς περὶ τὰ χείλη μου. 
Ὃ λόγος μου ἅλατι ἠρτυμένος ἔστω, 
“ ^ , ^ Hu , 
lva δῷ χάριν τοῖς ἀκούουσι. 
Μηδέν μοι ἔργον γενέσθω εἰς λυγμὸν, 
ἢ εἰς σκάνδαλον καρδίας. 
Γενέσθω δὲ ἔργον τὶ, περὶ οὗ μνησθῆς μου, Κύριε, εἰς 
ἀγαθωσύνην, καὶ φεῖσαί μου κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ ἐλέους 


σου. 


ΤΣ χεῖράς σου παραθήσομαι 

Πνεῦμα, ψυχὴν, σῶμά μου, 
"v , 5 , 5 ^ 
Εκτισας, ἐλύτρωσας, ἀνεγέννησας αὐτὰ, 

Κύριε ὁ Θεὸς τῆς ἀληθείας, 
, 2A." , , ^ ^ , ^ , ^ εἶ 5 ^ , 
Kai μετ᾽ ἐμοῦ τοὺς ἐμοὺς πάντας, καὶ τὰ ἐμὰ πάντα. 
᾿Εχαρίσω μοι αὐτὰ, Κύριε, ἐν ἀγαθωσύνῃ σου. 


" c ^ » M ^ ^ 
Φύλαξον ἡμᾶς ἀπὸ παντὸς κακοῦ, 
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animam meam. Vers. ll. 
Pelle ex anima mea 
cogitationes insensatas. Sap. Sol. i. b. 
Inspira autem bonas, 
et in conspectu tuo complacitas. 
Averte oculos meos 
ne videant vanitatem. Psal. cxix. 37. 
Oculi mei quod rectum est aspiciant, 
Et palpebre annuant rectis. Pro. iv. 25. 
Sepi aures.meas spinis, 
Ne intendant sermonibus absque intellectu. 
Erige mane mihi aurem audientem, — Es. l. 4, 5. 
Ut attentus sim sermonibus disciplinz. 
Pone, Domine, custodiam ori meo, 
ostium circumstantie labis meis. Psal. cxh. 3. 
Esto sermo meus sale conditus, Coloss. iv. 6. 
ut det gratiam audientibus.  [Eph. iv. 29.] 
Nihil quod facturus sum sit mihi in singultum vel scan- 
dalum cordis. 1 Sam. xxv. 31. 
Praeparetur autem mihi aliquod opus, pro quo memor sis 
mei in bonum, et parce mihi secundum multitudinem 


miserationum tuarum.  Nehem. xii. 22, 31. 


IN manus tuas commendo 
Spiritum, animam, corpus meum. 
Creasti, redemisti, et regenerasti illa 
Domine, Deus veritatis, Psal. xxxi. 6. 
Et mecum meos omnes et mea omnia. 
Donavisti mihiilla, Domine, in benignitate tua. Gen, xxxiii.5. 


Custodi nos ab omni malo, Pse/ cxxi. 7. 
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Φύλαξον rds ψυχὰς ἡμων, 
Δέομαί σου, Κύριε. 
Φύλαξον ἀπταίστους, καὶ στῆσον ἀμώμους 
ἐνώπιον δόξης σου ἐν 


Ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 


Φύλαξον τὴν ἔξοδόν μου, καὶ τὴν εἴσοδόν μου. 
» M ^ n^ v [:4 ^ »^ 
Απὸ τοῦ νῦν, kai ἕως ToU αἰῶνος. 
Εὐόδωσον δὴ τῷ παιδί σου σήμερον, καὶ δός αὐτὸν 
7 Τῷ , 
, ^ 
εἰς οἰκτιρμοὺς ἐνώπιον ἐντυγχανόντων αὐτῷ. 
'O Θεὸς, εἰς τὴν βοήθειάν μου πρόσχες, 
, » ^ ^ , Ὁ“ 
Κύριε, εἰς τὸ βοηθῆσαί μοι σπεῦσον. 
᾿Ἐπίβλεψον ἐπ᾽ ἐμὲ, καὶ ἐλέησόν με, 
Δὸς τὸ κράτος σου τῷ παιδί σου, 
Καὶ σῶσον τὸν υἱὸν τῆς παιδίσκης σου. 
^ ^ , 
Ποίησον μετ᾽ ἐμοῦ σημεῖον eis ἀγαθὸν, 
"T ^ A , 075 , , , ^ 
oÜ μὴ αἰσχυνθῆναί με ἐνώπιον τῶν 
μισούντων με' 
Ὅτι σὺ, Κύριε, ἐβοήθησάς μοι, 


^ , , 
καὶ παρεκάλεσας με. 
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Custodi animas nostras, 
Rogo te, Domine. 
Conserva sine peccato et constitue immaculatos 
In conspectu gloriz; tus, Jud. 24. 
In die isto. 2 Tim. i. 18. 


Custodi exitum meum et introitum meum, 
Ex hoc nune et usque in szculum. Ps. cxxi. 8. 
Dirige servum tuum hodie, et 
Da ei misericordiam ante occurrentes. Ne. i. 11. 
Deus, in adjutorium meum intende, 
Domine, ad adjuvandum me festina, Psal. lxx. 1. 
Respice in me, et miserere mei, 
Da imperium tuum puero tuo, 
Et salvum fac filium ancille tuz.  Psal.lxxxwvi. 16. 
Fae mecum signum in bonum, 
Ne confundar in conspectu eorum, 
qui oderunt me: 
Quoniam tu, Domine, adjuvisti me, 


Et consolatus es me. Vers. 17. 
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ΤΗΣ IPOTHrE"'-HMEPZASZ,. 


ΔΙΑ rà σπλάγχνα οἰκτιρμῶν 
τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, ἐπεσκέψατο 
ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους. 
Δόξα σοι, Κύριε, δόξα σοι, 
^ / ^ Ν / 
τῷ κτίσαντι φῶς, καὶ φωτίσαντι 
τὴν οἰκουμένην. 
Φῶς ὁρατὸν, 
᾿Ακτῖνα ἡλιακὴν, φλόγα πυρὸς, 
€ , ^ , 
Hyépav καὶ νύκτα, 
€ , M P 
Eorépav καὶ πρωΐ. 
Φῶς νοητὸν, 
Γνωστὸν τοῦ Θεοῦ, 
Γραπτὸν τοῦ νόμου, 
Λόγια ἹΤροφητῶν, 
Μελωδίαν Ψαλμῶν, 
Νουθεσίαν Ἰ]αροιμιῶν, 
, / ε ^ 
Eyretpíav “Ἱστοριῶν, 


Φῶς ἀνέσπερον. 


^ » € ^ 
Θεὸς Κύριος, καὶ ἐπέφανεν ἡμῖν, 
N ' t ^ Uu , 
Συστήσασθε ἑορτὴν ἐν πυκάζουσιν, 
ἕως τῶν κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου. 
^ ^ , , , € "m 
Aw ἀναστάσεως cov ἐξανάστησον ἡμᾶς 


εἰς καινότητα τῆς ζωῆς, 
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D.LEL.PRIM,|E. 


PER viscera misericordiz 
Dei nostri, visitavit 
Nos Oriens ex alto. Lwc. i. 78. 
Gloria tibiy Domine, tibi gloria, 
Qui creasti lucem, et illuminasti 
Mundum, Gen. i. ὃ. 
Lucem visibilem, 
Radium Solarem, Flammam ignis, 
Diem et noctem, 
Vesperam et mane. 


Lucem intellectualem, 


Illud quod notum est Dei, om. i. 19. 


Scriptum est Legis, Luc. x. 26. 
Oracula Prophetarum, 
Melodiam Psalmorum, 
Proverbiorum disciplinam, 
Historiarum experientiam, 


Lucem inocciduam. 


Deus Dominus, et illuxit nobis. 


Constituite diem solennem in condensis 


Usque ad cornua Altaris. JPsae/. exvin. 27. 


Per resurrectionem tuam resuscita nos 


In novitatem vitz, — Rom. vi. 4. 
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Tpózovs ἡμῖν μετανοίας ὑποτιθέμενος. 
€ ^ ^ 3.9 € ᾽ N , ^ 
O Θεὸς τῆς εἰρήνης, ὁ ἀναγαγὼν ἐκ νεκρῶν 
Τὸν Ποιμένα τῶν προβάτων τὸν μέγαν, 
Ἔν αἵματι διαθήκης αἰωνίου, 
Τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν, 
Καταρτίσαι ἡμᾶς ἐν παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ, 
» ^ ^ , , ^ 
eis To ποιῆσαι τὸ θέλημα αὐτοῦ, 
^ , € ^ b ,r , , , ^ 
Ποιῶν ἐν ἡμῖν τὸ εὐάρεστον ἐνώπιον αὐτοῦ, 
Au IHEOT XPIXTOT, 
ᾧ ἡ δόξα eis τοῦς αἰῶνας. 
9 ὑγιόν cov Ἰ]νεῦμα ἐν ἡμέρᾳ ταύτ 
τρισάγιό μα ἐν ἡμέρᾳ ταύτῃ 
, M ^ , , 
ἐπὶ τοῦς μαθητάς cov καταπέμψας, 
Καὶ αὐτὸ, Κύριε, μὴ ἀντανέλῃς ἀφ᾽ ἡμῶν, 
᾿Αλλ᾽ ἐγκαίνισον ἡμέραν καθ᾽ ἡμέραν 


ἐν ἡμῖν τοῖς δεομένοις σου. 


OIKTIPMON καὶ ἐλεῆμον Κύριε, 
Μακρόθυμε καὶ πολυέλεε, 
Ἥμαρτον, “Ἥμαρτον, Κύριέ, σοι. 
Οἴμοι ταλαίπωρος ἐγὼ ἄνθρωπος, 
ἽἭΜμαρτον, Κύριέ, σοι, 
Πολλὰ καὶ δεινὰ ἥμαρτον, 
Καὶ ταῦτα φυλασσόμενος μάταια καὶ ψευδῆ. 
Οὐ κρύπτω τι' οὐ προφασίζομαι προφάσεις 
τινας. 
Δίδωμί σοι δόξαν, Κύριε, σήμερον. 
᾿Εξαγορεύω κατ᾽ ἐμαυτοῦ τὰς ἁμαρτίας μου. 
᾿Αληθῶς ἐγὼ ἥμαρτον ἔναντι Κυρίου, 
Καὶ οὕτω καὶ οὕτως ἐποίησα. 


Ὦ οἷα συνετέλουν, καὶ οὐκ ἄξια 
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Suggerens nobis mores poenitentia dignos. 
Deus pacis, qui eduxit de mortuis 
Pastorem ovium magnum, 
In sanguine testamenti ceterni, 
Dominum nostrum Jesum Christum, 
Aptet nos in omni bono, 
Ut faciamus ejus voluntatem, 
Faciens in nobis quod placeat coram se, 
Per JEsuM CHRISTUM, 
Cui est gloria in secula sseculorum. e£. xin. 20, [21.] 
Qui ter-Sanctum tuum Spiritum hac in die 
in discipulos tuos demisisti, 
Eum Ipsum, Domine, ne auferas a nobis, 
Sed de die in diem renova 


in nobis te rogantibus. Chrysost. Liturg. 


MiISERICORS et clemens Domine, [ Ez. xxxiv. 6. Num. xiv. 18.] 
Longanimis et multz miserationis, 
Peccavi, Tibi, Domine, peccavi. 
Eheu! Infelx ego homo,  Aom. vu. 24. 
Peccavi tibi, Domine, 
Sepe et graviter peccavi, 
Idque observando vanitates et mendacia. Jon. ii. 8. 
Non abscondo quicquam, non excuso excusationes ullas. 
Psal. cxh. 4. [see. 1xx.] 
Do tibi gloriam, Domine, hodie, Jos. vii. 19. 
Confiteor adversum me injustitiam meam. |Ps. xxxii. 5.] 
Vere ego peccavi Domino, 
Et sic et sic feci. Jos. vii. 20. 


Oh! quid feci?  [Jer. vii. 6.] et, ut dignus eram, 


AND. PRECES. Ἐ 
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v , φ el 
Ητασάς με ὧν ἥμαρτον. 
EY LE" Y , ^ ^ ^ , 4 
Kai τί àv εἰπῶ vüv; ἢ ἐν τίνι 
*, , ^ , 
ἀνοίξω τὸ στόμα μου; 
, ^ *, ^ er , sd » “ 
Τί ἂν ἀποκρινοῦμαι, ὅτι αὐτὸς ἐποίησα ; 
, , , , , , 
Ἀπροφάσιστος, ἀναπολόγητος, αὐτοκατάκριτος 
, /, 
εἰμί. 
Ἢ διαφθορά μου ἐμοί ἐστι παρ᾽ ἐμοῦ. 
Σοὶ, Κύριε, δικαιοσύνη, 
Καὶ ἐμοὶ αἰσχύνη τοῦ προσώπου. 
Καί συ δίκαιος εἶ 
, ^ "n ^ , , , , , N 
Emi πᾶσι τοῖς ἐρχομένοις ἐπ᾽ ἐμὲ, 
Ὅτι ἀλήθειαν ἐποίησας, 
Καὶ ἐγὼ ἥμαρτον. 
Καὶ νῦν, τίς ὑπομονή μου; 
, 
Οὐχί cv, Κύριε; 
, «ς £ , /, N ^ , , 
Nac ἡ ὑπόστασίς μου παρὰ σοῦ ἐστίν. 
Εἰ ἔστι μοι σωτηρίας ἐλπὶς, 
, ^ € , 
Ei νικᾷ ἡ φιλανθρωπία σου 
Τὰ πλήθη τῶν ἀνομιῶν μου, 
Μνήσθητι, τίς μου ὑπόστασις, 
e » ^ 
Or. ἔργον χειρῶν cov, 
Eixdv προσώπου, 
Μεισθὸς αἵματος, 
Ὄνομα ἐξ ὀνόματος, 
ΠΙρόβατον νομῆς σου, 
Υἱὸς διαθήκης. 
Τὰ ἔργα τῶν χειρῶν σου μὴ παρίδῃς. 
M » , ^ M € , 
Τὴν εἰκόνα σὴν καὶ ὁμοίωμα 
5 9. , » 
H ἐπὶ ματαίῳ ἔκτισας ; 


"E ^ / LS , Am 
τι ματαιῳ €apb aO 7]$- 


PRECES QUOTIDIAN.E. 95 


Non recepi Job. xxxii. 27. 
Et quid nunc dicam, aut in quo 
aperiam os meum ? 
Quid respondebo, quia ipse feci? 
Inexeusatus, indefensus, proprio judicio condemnatus 
sum. ARom. i. l. [T.i 11.] 
Perditio mea mihi est ex me. Os. xiii. 9. 
Tibi, Domine, justitia, 
Mihi autem confusio faciei. Dan. ix. 7. 
Et tu justus es 
In omnibus qui venerunt super me, 
Quia veritatem fecisti, 
Ego autem impie egi. .NeA. ix. 33. 
Et nune qu: est exspectatio mea? 
Nonne tu, Domine ? 
Etiam. Substantia mea &à&pud te est. Psal. xxxix. 7. 
Si mihi supersit salutis spes, 
S1 superet clementia tua 
Multitudinem peccatorum meorum, 
Memorare quiz mea substantia, Psal. lxxxix. 46. 
Quod sim opus manuum tuarum, [Ps. cxxxviii. 8.] 
, Lmago vultus, [Genm. i. 27.] 
Pretium sanguinis, [1 Cor. vi. 20.] 
Nomen de nomine, 
Ovis pascuz tuz,  [Psal. c. 8.] 
Filius feederis. 
Figmenta manuum tuarum ne despice. Psal. exxxviii. 8. 
Imaginem tuam et similitudinem — Gen. i. 26. 
Nunquid vane constituisti? Psal. lxxxix. 47. 


Vane; siquidem perdideris. 
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P ^ , 
Kai τίς àv ὠφέλεια ἐν τῇ ἀπωλείᾳ pov; 
Εν ^ M » , 
Ἐπιχαροῦσιν oi ἐχθροί cov. 
* , , , ^ , 
ὦ μήποτ᾽ ἐπιχαρῶσι, ἸΚύριε. 
Μὴ χάρισαι τοῖς ἐχθροῖς σου 
^ , , , 
τὴν απωλειᾶν μον. 
᾿Επίβλεψον ἐπὶ πρόσωπον τοῦ Χριστοῦ cov, 
Καὶ ἐν αἵματι διαθήκης σου, 
Ἔν ἱλασμῷ περὶ ἁμαρτιῶν ὅλου τοῦ κόσμου, 
p», l4 , , ^ € ^ 
Κύριε, ἱλάσθητί μοι τῷ ἁμαρτωλῷ, 
“Ἰλάσθητι δή μοι, Κύριε, τῶν ἁμαρτωλῶν 
, N 
, Πρώτῳ, πρωτίστῳ kai μεγίστῳ. 
^ , , , ^ f. , 
Evexev τοῦ ὀνόματός cov kai ἱλάσθητι 
Τῇ ἁμαρτίᾳ μου, πολλὴ γάρ ἐστι: 
IIXeíoT9 γάρ ἐστιν ὅση. 
“ ἄπ πον , , , 
Evexev ToU ονόματός cov ἐκείνου, 
Ilap' ὃ οὐκ ἔστιν ἕτερόν ft ὑπ᾽ οὐρανὸν 
, 
Δεδομένον ἐν ἀνθρώποις, 
, 7 ^ ^ e ^ 
Ev ᾧ δεῖ σωθῆναι ἡμᾶς, 
Συναντιλαμβανομένου αὐτοῦ τοῦ Τ]νεύματος 
^ , , € ^ 
Ταῖς ἀσθενείαις ἡμῶν, 
Καὶ ὑπερεντυγχάνοντος ὑπὲρ ἡμῶν 
στεναγμοῖς ἀνεκλαλήτοις. 
Διὰ llarépos σπλάγχνα πατρικὰ, 
Υἱοῦ τραύματα αἱματόεντα, 
Πνεύματος στεναγμοὺς ἀνεκλαλήτους, 
, , 
Εἰσάκουσον, Κύριε, ἱλάσθητι, Κύριε, 
Κύριε, πρόσχες, ποίησον, καὶ μὴ χρονίσῃς 
“Ἑνεκέν σου, 
, 
Κύριε, Κύριε, ὁ Θεός μου. 


᾿Εγὼ δὲ οὐκ ἐπιλανθάνομαι τῶν ἡμαρτημένων μοι' 
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Et quz utilitas in perditione mea? . Psal. xxx. 9. 
Exsultabunt hostes tui. Psal. xxxv. 19. 
O nunquam exultent, Domine ! 
Ne des ruinam meam 
In exsultationem hostibus tuis. Psal. xxxviii. 16. 
Respice in faciem Christi tui. Psal. lxxxiv. 9. 
Et in sanguine Testamenti tuij Zech. ix. 11. 
In propitiatione totius mundi, 1 JoA. ii. 2. 
Domine propitiare mihi peccator Lc. xviii. 13. 
Propitiare mihi, Domine, peccatorum 
Primo, principi et maximo. [1 Tm. i. 15.] 
Propter nomen tuum etiam propitiare 
- Peccato meo: multum est enim: Psal xxv. 1]. 
Est plane plurimum. 
Propter nomen tuum. illud, 
Extra quod non aliud nomen est 
Sub ccelo datum hominibus, 
In quo oporteat nos salvos fieri. “οἰ. 1v. 12. 
Adjuvante ipso Spiritu 
Infirmitatem nostram, 
Et postulante pro nobis 
Gemitibus inenarrabihbus, — Aom. vii. 90. 
Propter Patris paterna viscera, 
Fili cruenta vulnera, 
Spiritus gemitus inenarrabiles, 
Exaudi Domine, propitius esto Domine, 
Intende Domine, fac, et ne moreris 
Propter l'eipsum . Dana. ix. 19. 
Domine, Domine, Deus mi. 


Ego autem non obliviscor peccatorum meorum ; 
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^p , , 3 Lu , 
Ενώπιόν μου εἰσὶ διαπαντός" 
᾿Αναλογίζομαι αὐτὰ ἐν πικρίᾳ τῆς ψυχῆς μου 
, ρίᾳ τῆς ψυχῆς μου, 
Μεριμνῶῷῶ ὑπὲρ αὐτῶν, 
᾿Αποστραφεὶς στενάζω, 
᾿Αγανακτῶ, 
᾿Εκδικῶ, 
Προσοχθίζω ἐπ᾽ ἐμαυτὸν, 
Φαυλίζω καὶ ὑπωπιάζω ἐμαυτὸν αὐτός. 
Ὅτι οὐ μᾶλλον, ὅτι οὐ πλέον, 
Μετανοῶ, Κύριε, ὦ Κύριε, μετανοῶ, 
, ^ , , 
Βοήθει συ τῷ μου ἀμετανοήτῳ, 
Καὶ μᾶλλον ἔτι καὶ μᾶλλον, 
Κατάνυξον, διάρρηξον, σύντριψον 
τὴν καρδίαν μου. 
Καὶ ἄνες, ἄφες, συγχώρησον πάντα 
Τὰ εἰς λυγμόν μοι καὶ σκάνδαλον τῆς καρδίας. 
^T^ ^ , , , 
Ex τῶν κρυφίων μου καθάρισόν με, 
᾿Απὸ τῶν ἀλλοτρίων φεῖσαι τοῦ δούλου σου. 
Θαυμάστωσον τὰ ἐλέη σου 
» N ^ € ^ M , 
Evi τὸν ápaproXov TOV πανυ" 
^ » ^ , , , " 
Καὶ ἐν καιρῷ εἰπέ μοι, ἸΚύριε, 
, , , e € , 
d Αφέωνταί σοι αἱ ἁμαρτίαι σου. 
Θάρσει, ὁ Υ LT 
Ἀρκεῖ σοι ? χάρις μου. 
Εὐπὲ τῇ ψυχῇ μου, Σωτηρία σου ἐγώ. 
Ἵνα τί περίλυπος εἶ, ἡ ψυχή μου, 
Καὶ ἵνα τί συνταράσσεις με; 
» , y 3᾽ ^ , , , 
᾿πίστρεψον, ψυχή μου, eis τὴν ἀνώπαυσίν σου, 


Ὅτι ὁ Κύριος εὐεργετήσει σε. 


Κύριε, μὴ τῷ θυμῷ σου ἐλέγξης με, 


PRECES QUOTIDIANZE. 99 


Coram me sunt semper. ϑαί. 11. 3. 
Recogito ea in amaritudine animw mex. Job. vii. ll. 
Disceruciabor pro iis, Psal. xxxviii. 18. 
Reversus ingemisco, s. xxx. 15. 
Indignor, [9 Cor. vii. 11.] 
Uleiscor, [Z/bid.] 
Ipse me reprehendo, 
Vilipendo et castigo meipsum. [1 Cor. ix. 27.] 
Quod non magis, quod non amplus, 
Domine, Ponitet, Penitet, Domine, 
Adjuva impoenitentiam meam, 
Et magis adhuc magisque, 
Compunge, scinde, contere 
Cor meum. 
Et dimitte, indulge, condona 
Qu:e mihi in singultum vel scrupulum cordis. 1 Sam. xxv. 91. 
Ab occultis meis munda me, 
Et ab alienis parce servo tuo. Psal. xix. 12, 18. 
Mirifiea misericordiam tuam [Psa/. xvii. 7.] 
Erga peccatorem admodum, 
Et in tempore die mihi, Domine, 


Remittuntur tibi peccata tua. Mat. ix. 2. 
Conf, ( 


Sufficit tibi gratia mea, 2 Cor. xii. 9. 
Die animz mez, Salus tua ego sum. Psal. xxxv. 3. 
Quare tristis es anima mea? 
Et quare conturbas me? Psal. xli. 11. 
Convertere, anima mea, in requiem tuam; 


Quia Dominus benefaciet tibi. — Psal. cxvi. 7. 


Domine, ne in furore tuo arguas me, 
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Μηδὲ τῇ ὀργῇ cov παιδεύσῃς με. 
, 5 ^ M 
Εἶπα, ᾿Εξαγορεύσω xaT ἐμοῦ τὴν 
, , ^ , 
ἀνομίαν μου TQ Κυρίῳ, 
Καὶ σὺ ἀφῆκας τὴν ἀσέβειαν τῆς καρδίας μου. 
nt d , , "0 e » , 
Κύριε, ἐναντίον σου πᾶσα ἡ ἐπιθυμία μου, 
- ^ » » 
Καὶ ὁ στεναγμός μου ἀπὸ σοῦ οὐκ ἀπεκρύβη; 
»- , 
᾿Ἐλέησόν με, ὁ Θεὸς, κατὰ τὸ μέγα ἔλεός 
σου, 
PF ^ ^ ^ ^ , "^ 
Kai κατὰ TO πλῆθος τῶν οἰκτιρμῶν cov 
'"EfdXewov τὸ ἀνόμημά μου. 
- ^ , ^ 3 , 5 K , 
Σὺ ἀναστὰς οἰκτειρήσεις με, ὦ Κύριε, 
e Ἀ ^ , ^ , 
Or. καιρὸς τοῦ οἰκτειρῆσαί με, 
“ eu , 
Or. ἥκει καιρός. 
3334 , , , , 
Eav ἀνομίας παρατηρήσῃς, Κύριε, 
Κύριε, τίς ὑποστήσεται; 
Μὴ εἰσέλθῃς εἰς κρίσιν μετὰ τοῦ δούλου σου, 
Ὅτι οὐ δικαιωθήσεται ἐνώπιόν σου πᾶς Cav. 


ΑΤΡΩ τὰς χεῖρές μου 
Πρὸς τὰς ἐντολάς σου, ἃς ἠγάπησα. 
᾿Αποκάλυψον τοὺς ὀφθαλμούς μου, καὶ κατανοήσω, 
Κλῖῦνον τὴν καρδίαν μου, καὶ ἐπιποθήσω, 
Κατάρτισον τὰ διαβήματά μου, καὶ περιπατήσω 
Ἔν τῇ τρίβῳ τῶν ἐντολῶν σου. 
Κύριε ὁ Θεὸς, ἴσθι σύ μοι Θεὸς, 
Παρεκτὸς δέ σου μὴ ἔστω μοι ἄλλος, 
Μηδεὺς ἔλλος, μηδὲν ἄλλο σὺν σοίγε. 
Χάρισαί μοι προσκυνεῖν σε καὶ λατρεύειν σοι 


Ἔν ἀληθείᾳ πνεύματος, 
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Neque in ira tua corripias me. Psal vi. 1: 
Dixi, Confitebor adversum me 
Injustitiam meam Domino, et 
Tu remisisti impietatem cordis mei.  Psa/. xxxii. 6. 
Domine, ante te omne desiderium meum, 
Et gemitus meus a te non est absconditus. Ps. xxxviii. 9. 
Miserere mei, Deus, secundum magnam misericordiam 
tuam, 
Et secundum multitudinem miserationum tuarum 
Dele iniquitatem meam. Psal. li. 1. 
Tu exsurgens misereberis mei, Domine, 
Quia tempus mei miserendi, 
Quia venit tempus. Psal. cii. 13. 
8i iniquitates observaveris, Domine, 
Domine, quis sustinebit? — Psal. cxxx, 30. 
Non intres in judicium cum servo tuo, 
Quia non justificabitur in conspectu tuo omnis vivens. 
Psal. cxhii. 2. Í 


Attolo manus meas 
Ad mandata tua, quee dilexi. — Psal. cxix. 48. 
Revela oculos meos, et intelhgam. — Vers. 18. 
Inclina cor meum, et diligam. Vers. 536. 
Dirige gressus meos, et incedam 
In via mandatorum tuorum. Vers. 133. 
Domine Deus, esto tu mihi Deus, 
Extra te autem ne sit mihi alus;  [/s. xxvi. 13.] 
Nemo alius, nihil aliud tecum. | Psa/, lxxii. 25.] 
Da mihi adorare te, et servire tibi, 
In veritatis spiritu, ὧδ. iv, 24. 
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Ἔν εὐπρεπείᾳ σώματος, 
Ἔν εὐλογίᾳ στόματος, 
Ἰδίᾳ τε καὶ δημοσίᾳ: 


*, 


Kal ἀποδοῦναι τιμὴν τοῖς Wein } 


: : "P αὐτοῖς, 
ηγουμένοις, ὑπείκειν 
» m^ 
e ! o IM ἐπιμελεῖν — 
2TOprynv τοῖς LOLOLS, s QUTOLS* 
προνοεῖν 


Νικᾶν ἐν τῷ ἀγαθῷ τὸ κακὸν, 
Κτᾶσθαι τὸ σκεῦός μου ἐν ἁγιασμῷ καὶ τιμῇ" 

μ ry.ac uo μῃ 
, , L3 ^ ^ 
AduXapryvpov εἶναι τὸν τρόπον, ἀρκούμενον τοῖς παροῦσι. 
Ψ , 
Αληθεύειν ἐν ἀγάπῃ" 
᾽ ^ ^ ^ 
Ἐπιποθεῖν τοῦ μὴ ἐπιθυμεῖν, 

- N L3 ^ , , 
TOU μὴ ἐπιθυμεῖν ἐν πάθει, 


τοῦ μὴ πορεύεσθαι ὀπίσω τῶν ἐπιθυμιῶν" 


"mnn »o 


ΤῊΝ κεφαλὴν τοῦ ὄφεως συντρίψαι, 
Μεμνῆσθαι τῶν ἐσχάτων, 

᾿Εκκόψαι τὰς ἀφορμὰς, 
Νήφειν, 

᾿Αργὸν μὴ καθίζεσθαι, 

Παραιτεῖσθαι τοὺς πονηροὺς, 
Κολλᾶσθαι τοῖς ἀγαθοῖς. 

Διαθήκην περὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς θέσθαι, 
Δουλαγωγεῖν τὸ σῶμα, 

Σχολάζειν τῇ προσευχῆ, 

Χωρῆσαι εἰς μετάνοιαν. 


Ἔν ἀκάνθαις φράξον μοι τὴν ὁδὸν, 
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In habitu gestuque corporis decenti, 1 Cor. xiv. 40. 
In benedictione oris, Vers. 26. 
Non privatim modo, sed et publice. 

Et reddere honorem ( Ut ab iis persuadear, 

propositis, | Iis obediam. Ποῦ. xiii. 7. 
Naturalem affectio- ( Curam eorum habendo. 

nem meis, i. prospiciendo. 1 7m. v. 8. 
Vincere in bono malum,  AKom. xii 21. 
Vas meum possidere in sanctimonia et honore. 1 7/ess. iv. 4. 
Mores sine avaritia habere, contento praesentibus. —Heb.xiii. 5. 
Veritatem loqui in charitate. —EpA. iv. 15. 
Cupere, non concupiscere, 1 T7fAess. iv. 5. 
Saltem ne in passione concupiscere. 1 Pef. iv. 3. 


Saltem non ire post concupisceutias. Jud. vers. 16. 


SEPES LEGIS. 


. Conterere caput Serpentis, Gen. ii. 15. 
Memorare novissima, Deut. xxxu. 29. 
Amputare occasiones, 2 Cor. xi. 12. 
Sobrium esse, 1 Pef. v. 8. 

Otiosum non sedere, Mat. xx. 6. 

Cum malis non consuescere, Psal. xxvi. 4, 5. Tif. i. 10. 
Adh:zrere bonis, om. xu. 9. 

Pangere fedus cum oculis, Job5. xxxi. 1. 
Corpus in servitutem redigere, 1 Cor. ix. 27. 
Vacare orationi; 1 Cor. yii 5. 

Ad Pemnitentiam secedere, 2 Pet. iu, 9. 


Sepi semitam meam spinis, Jos. u. 6. 
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Τοῦ μὴ εὑρεῖν ue τὴν τρίβον 
τοῦ διώκειν τὰ μάταια. 
* ^ ^ ^ ^ , » 
Ev κημῷ καὶ χαλινῷ τὰς σιαγόνας ὥἄγξον μου 
^ A di ἢ Ns , 
τοῦ μὴ ἐγγίζοντος πρὸς σέ. 


* *, ^ 
Ὦ Κύριε, ἀνάγκασον εἰσελθεῖν εἴς σε. 


HIXTETO, ΚΎΡΙΕ, 


Πατέρα, 
Eis σὲ Λόγον, ἕνα Θεόν. 
Πνεῦμα, 
, c M ^ ^ M , ^ 
d. Ὑπὸ τῆς στοργῆς kai δυνάμεως σῆς 


» 7] ^ m^ 
ἐκτίσθαι τὸ πᾶν. 


β΄. Ὑπὸ τῆς χρηστότητος καὶ φιλανθρωπίας σου 
ἀνακεφαλαιῶσθαι τὸ πᾶν 
ἐν τῷ Λόγῳ cov 
4 D 
" , € ^ 5 , , M / € ^ 
Os, δ ἡμᾶς ἀνθρώπους, διά Te τὴν σωτηρίαν ἡμῶν, 


M , , 
σὰρξ ἐγένετο, 


συνελήφθη, ἐτέχθη. 
» 1 , , 
ἔπαθε, ἐσταυρώθη, 
ἔθανε, ἐτάφη, 

, ?» , 
κατέβη, ἀνέστη, 
ἀνέβη, ἐκάθισε, 
παλινοστήσει, μισθαποδώωσει. 


, [4 M! ^ , , ^ 5 , 
γ΄. Ὑπὸ τῆς ἐπιφαύσεως καὶ ἐνεργείας 
^ , , ^ € , 
ToU llveUpaTOs cov τοῦ aryiot, 
, ^ ^ D. ie 
ἐκκεκλῆσθαι ἐκ τοῦ καθ᾽ ὅλου 


λαὸν περιούσιον εἰς πολίτευμα, 
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ne inveniam viam 
ad vanitatem sectandam. 
In camo et frzno constringe maxillas meas, 
quando non approximo ad te.  JPsae/. xxxu. 9. 


O Domine compelle me intrare ad te. Lue. xiv. 23. 


CREDO, DOMINE, 


Patrem 

In te4 Verbum * unum Deum. 
Spiritum 

l. A tua paterna affectione ac potentia 


creata omnia. 


2. A tua benignitate ac humani generis amore 
instaurata omnia,  [Zp. i. 10.] 
in Verbo tuo: 
Quod propter nos homines salutemque nostram 


Caro factum est, 


Conceptum, Natum, 

Passum, Crucifixum, 
Mortuum, Sepultum, 

Descendit, Resurrexit, 

Ascendit, Consedit ad dextram, 
Redibit, Reddet cuique. 


9. Ab illuminatione et operatione 
Spiritus tui. Saneti, 
vocari ex universo 


populum acquisitionis in societatem, [77/.1. 14. PAi/l. m. 20. | 
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πίστιν ἀληθείας, 
κατὰ καὶ 
e [4 » ^ 
ἁγιωσύνην ἐναστροφῆς, 
φ /, [4 ^ 
ἐν ᾧ μετέχειν ἡμᾶς 
{ , ^ € y N ^ , , ^ t ^ 
js κοινωνίας τῶν ἁγίων καὶ τῆς ἀφέσεως τῶν ἁμαρτιῶν 
, ^ , 
ἐν τῷ παρόντι, 
, T ^ [i ^ 
ἐν ᾧ προσδοκᾶν ἡμᾶς 
M ^ , , ^ M »y 
Σαρκὸς ἀνάστασιν, kai ζωὴν αἰώνιον 


ἐν τῷ μέλλοντι. 


Ταύτην τὴν ἁγιωτάτην Πίστιν, 
bi " m ^ e , 
τὴν ἅπαξ παραδοθεῖσαν τοῖς ἁγίοις, 
, 
πιστεύω, Κύριε, 
, ^ , , 
Βοήθει συ τῇ μου ἀπιστίᾳ, 
E , ^ » , " 
Πρόσθες cv τῇ μου ὀλιγοπιστίᾳ 
Κἀμοὶ χάρισαι 
τὸν llarépa ἀγαπᾶν τῆς στοργῆς, 
τὸν llavrokpáropa εὐλαβεῖσθαι τῆς δυνάμεως, 
, ^ € ^ ^ / M ^ 
Αὐτῷ ὡς κτιστῇ πιστῷ παρατίθεσθαι τὴν ψυχὴν 


, , J. 
εν εὐποιίᾳ. 


τοῦ Ἰησοῦ, Σωτηρίας 
ψ m^ "^ , , 
ἐκ 4 τοῦ Χριστοῦ Χρίσματος μετέχειν. 
μονογενοῦς "Ttov, Υἱοθεσίας 
Τὸν Κύριον θεραπεύειν, 
᾿Αντὶ τῆς συλλήψεως ἐν πίστει, 
γεννήσεως, ταπεινοφροσύνῃ, 
τῶν παθημάτων ὑπομονῇ τε καὶ ἀντυπαθείᾳ 


τοῖς περὶ ὁμαρτίαν, 


^ ^ ^ , 
τοῦ σταυροῦ σταυρῶσαι τὰς ἀφορμὰς, 
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fidem veritatis, 2 7258. n. 13. 
ad et 
sanctimoniam conversationis, 1 P»ef. iu. 2. 
In qua participes redde nos 
Communionis Sanctorum, et remissionis peccatorum 
in presenti tempore, 
In qua certo exspectare nos 
Carnis resurrectionem, et vitam eternam 


in futuro. 


Hane Sanctissimam fidem 
semel traditam Sanctis Jwd. vers. 3. 
Credo, Domine : 
Adjuva incredulitatem meam, — Mar. ix. 24. 
Adauge, quod mihi est pusillum fidei. | Luc. xvii. 5.] 
Et mihi concede benignus, 
t Patre pietatem diligam ; 
Omnipotente potentiam reverear. 
Ipsi, ceu Creatori fideli; commendem animam meam in 
benefaciendo; 1 μοί. iv. 19. 


Jesu, Salutis 
ex 4 Christo, Unctionis fiam particeps. 
Unigenito Filio, Adoptionis 
Dominum colam, 
Propter Conceptionem Fide, 
Nativitatem Humilitate, 
Passiones Patientia et  Antipathia 
peccatorum, 
Crucem Crucifigere prrmos motus, 


[Gal. v. 24.] 
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τοῦ θανάτου νεκρῶσαι τὴν σάρκα, 
τῆς ταφῆς θάπτειν δι’ ἔργων ἀγαθῶν τὰ 


πονηρὰ διαβούλια, 


- , ^ ^ » ei 
τῆς καταβάσεως μελετᾶν τὰ εἰς ἅδου, 
τῆς ἀναστάσεως καινότητα τῆς ζωῆς, 

» , M » ^ 
ἀναβάσεως τὰ ἄνω φρονεῖν, 

καθέδρας τὰ κρείττω ἐκ δεξιῶν, 

, N , ^ , , 

παλινοστήσεως τὸν φόβον τῆς παρουσίας δευτέρας, 
κρίσεως τῷ κρίνειν ἐμαυτὸν πρὸ τοῦ 


, , 
κρίνεσθαί με. 
᾿Απὸ τοῦ llvevparos, 


A M ^ ^ , , 
τὴν πνοὴν λαβεῖν τῆς χάριτος σωτηρίου, 


ἐκκλησίᾳ κλήσεως 
ἐν ἁγίᾳ ἁγιασμοῦ μετέχειν, 
καθολικῇ μερισμοῦ 
καὶ κοινωνίας 
ἁγιασμάτων, προσευχῶν, 
τῶν νηστειῶν, στεναγμῶν, 
ἀγρυπνιῶν, δακρύων, 
Κακοπαθημάτων'" 


, / , , € ^ 
eis πεποίθησιν ἀφέσεως ἁμαρτιῶν, 


ἀναστάσεως 


εἰς ἐλπίδα 1 ᾿ εἰς ζωὴν αἰώνιον. 


μεταστάσεως 


Ὦ ἡ ἐλπὶς πάντων περάτων τῆς γῆς, 


N i4 , , , 
kai τών ἐν θαλάττῃ μακράν' 
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Mortem Mortificare carnem, [ Co/. iii. 5.] 

Sepulturam Sepelire per opera bona malas 
cogitationes, 

Descensum Crebra meditatione in infer- 


num descendere, 


Resurrectionem Ad vitze novitatem resurgere, 
[Rom. vi. 4.] 

Ascensionem Sapere ea quie sursum sunt, 
[Col. ii. 2.] 

Sessionem Locando a dextris quz» me- 
lnora sunt, 

Reditum Timorem adventus secundi, 

Judicium Me ipsum judicare antequam 


judicer. [1 Cor. xi. 31.] 
A Spiritu recipiam 


Spirationem gratie salutaris, 


Ecclesia Vocationis 
utin«4 Sancta Sanetificationis » particeps fiam. 
Catholica Distributionis 


et Communionis 


Sacramentorum, Orationum, 
Jejuniorum, Suspiriorum, 
Vigiliarum, Lacrymarum, 


Afflictionum ! 
Ad fiduciam Remissionis peccatorum, 


Resurrectionis í 
spem ad vitam :eternam. 


Translationis 


O spes omnium finium terrc, 


et eorum qui sunt in mari longe, Psal. lxv. 5. 


AND. PRECES. II 
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C4 3 ᾽ T M e , 8 ^ 
ὦ € ᾧ ἤλπισαν οἱ πατέρες ἡμῶν, 
Ἁ *, , *, , 
καὶ ἐρρύσω αὐτούς" 
ὃν ὑπέμειναν, 
Ν » , 
καὶ ov κατῃσχύνθησαν. 
s d € » , , , 
€ ἢ ἐλπὶς μου ἐκ νεότητος, 
? ^ ^ 
ἀπὸ μαστῶν τῆς μητέρος, 
» "^ * , , , 
εἰς ὃν ἀπερρίφθην ἐκ μήτρας. 
ἴσθι συ ἐλπίς μου 
» M » 
ἔτι καὶ ἔτι, 
^ , , ^ , 
καὶ μερίς μου ἐν γῇ ζώντων. 
Ἔν φύσει σου, 
ὀνόμασι, 


τύποις, 


ἡ ἐλπίς μου. 
μὴ καταισχύνῃς με 
ἀπὸ τῆς προσδοκίας 


μου ταύτης. 


Ὦ ἡ ἐλπὶς πάντων περάτων τῆς γῆς, 
, ^ / , € , , , , 
Μνήσθητι τῆς κτίσεώς cov ἁπάσης εἰς ἀγαθόν' 


id / b , , , ^ 
Ἐπίσκεψαι τὸν κόσμον ἐν οἰκτιρμοῖς σου. 


Ὦ φύλαξ ἀνθρώπων, 
ὦ Δέσποτα φιλάνθρωπε' 
, b ^ , € m. 
Μνήσθητι παντὸς τοῦ γένους ἡμῶν 
M " , , 5 , , 
καὶ ὃς συνέκλεισας πάντας eig ἀπείθειαν, 


πάντας ἐλέησον, ὦ Κύριε. 


^Q εἰς τοῦτο ἀποθανὼν καὶ ἀναζήσας, 
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O in quem speraverunt Patres nostri, 
et liberasti eos, 
in quem speraverunt, 
et non sunt confusi, Psal. xxii. 4, 5. 
O spes mea a juventute, Psal. lxxi. 4. 
ab uberibus matris mesze, 
In quem projectus sum ex utero, Psal. xxii. 9, 10. 
Esto tu spes mea 
dehine et semper, 
Et sors mea in terra viventium. Psal. cxlu. 5. 
Natura tua, 
[ Nominibus, 
Typis, 
Iu4- ἡ 
Verbo, 
| Opere, 
Spes mea. 
Non confundas me 
ab hac mea 


exspectatione. Psal. cxix. 116. 


O spes omnium finium terre, Psal. lxv. 5. 
Memento omnis Creaturz tu:x in bonum ; 


Visita Mundum in misericordia tua. 


O Custos hominum,  [Jo^. vii. 20.] 
O Domine amator hominum, 
Memento generis nostri universi ; 
Et qui conclusisti omnes in incredulitate, 


Omnium miserere, o Domine. Rom. xi. 92. 


O qui in hoec mortuus es et resurrexisti, 


52 ETXAI KAOHMEPINAI. 


(va kai νεκρῶν καὶ ζώντων kvpievams, 
,. f! ^ 57 ^ » , 
ἐάν Te ζῶμεν, ἐάν τε καὶ ἀποθνήσκωμεν, 
»-! € ^ 
Κύριος ἡμῶν cv. 


Ζῶντας καὶ θανόντας ἐλέησον, ὦ Κύριε. 


Ὦ, βοηθὲ τῶν ἀβοηθήτων, 
ἀντιλήπτορ ἐν εὐκαιρίᾳ, ἐν θλίψει, 
N , , , , , » 
Μνήσθητι πάντων ἐν ἀνάγκῃ ὄντων, 


καὶ τῆς σῆς βοηθείας δεομένων. 


Ὃ Θεὸς χάριτος καὶ ἀληθείας, 
Στήριξον πάντας ἐν ἀληθείᾳ 
καὶ χάριτι ἱστάντας. 


Κατάρτισον πάντας περὶ αἱρέσεις καὶ ἁμαρτίας νοσοῦντας. 


LJ € EN ^ /, 
Ὁ ὑπερασπιστὰ τῶν σωτηρίων 
τοῦ Χριστοῦ σου, 
, ^ ^ 
Μνήσθητι τῆς συνωγωγῆς cov, 
7 , , N , 
ἧς ἐκτήσω kai ἐλυτρώσω 
, , » ^ 
ἀπ᾽ ἀρχῆς. 
φ , ^ , 
OQ. γενέσθω τῶν πιστευόντων 


ἡ καρδία καὶ ἡ ψυχὴ μία. 


[4 ^ , , 
O περιπατῶν ἐν μέσῳ 
t 
λυχνιῶν χρυσῶν, 
bi , M / € , 
Μὴ κινήσῃς τὴν λυχνίαν ἡμετέραν 
ἐκ τόπου αὐτῆς. 
᾿ὑπιδιόρθωσον τὰ λείποντα, 
᾿Επιστήριξον τὰ λοιπὰ, * 
" 


ἃ ἔμελλες ἀποβαλεῖν, 


"^ m^ 
ἃ μέλλει ἀποθανεῖν. 
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ut et mortuorum et vivorum domineris. Kom. xiv. 9. 
Sive vivimus, seu morimur, Vers. 8.] 
Tu noster Dominus, 


Viventium et mortuorum miserere, O Domine. 


O Auxiliator eorum qui sine auxilio sunt, 
Adjutor in tempore opportuno, in afflictione, Psa/. ix. 9. 
Recordare omnium in extrema necessitate, 


tuoque auxilio indigentium. 


O Deus gratie et Veritatis, Jo. i. 14. 
Stabili omnes in veritate et gratia stantes ; 1 7ess. iii. 2. 
E Pet 1 12, 


Restitue omnes heresi vel peccato zégrotantes. Galat.vi 1. 


O Protector Salvationum 
Christi tuj, Psal. xxvin. 9. 
Memor esto Congregationis tu:e, 
Quam acquisivisti et redemisti 
ab initio. [Psal. lxxiv. 9.] 
O fiat credentium cor unum, 


et anima una.  Zct. iv. 32. 


O qui ambulas in medio 
candelabrorum aureorum, ev. ii. 1. 
Ne amoveas Candelabrum hoc nostrum 
e loco ipsius. [7/bid. 5.) 
Corrige quz? desunt, Τῇ. i. 5. 
Confirma czetera, 
quie abjecturus eras, 


" que moritura erant. Rev. ni 2. 
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Ὦ Κύριε θερισμοῦ 
"ExBgaXXe τοὺς ἐργάτας 
ἱκανωθέντας παρὰ σοῦ 
» 1 , 
eis τὸν θερισμόν gov 
€ ^ ^ , ^ ^ 
O κλῆρος rdv προσεδρευόντων τῷ ναῷ σου, 
€ € 
- f m^ y" , e ^ 
Χάρισαι τῷ Κλήρῳ ἡμῶν 
ὀρθοτομεῖν τὸν λόγον ἀληθείας, καὶ 
*, ^ *, *, ^ 
ὀρθοποδεῖν ἐν αὐτῷ. 
Χάρισαι τῷ φιλοχρίστῳ λαῷ 


, ^ € , * m^ 
πείθεσθαι καὶ ὑπείκειν αὐτοῖς. 


Ὦ, βασιλεῦ τῶν ἐθνῶν, 
εἰς τὰ πέρατα τῆς γῆς, 
» , , Ἁ , 
Kparvvov πάντα τὰ πολιτεύματα 
e ^ , , 
ὁλης τῆς οἰκουμένης, 
[4 ^ ^ 
ὡς διαταγὴν σὴν, 
, ^ N , , / 
εἰ καὶ τὴν ἀνθρωπίνην κτίσιν. 
Διασκόρπισον τὰ ἔθνη 
Τὰ τοὺς πολέμους θέλοντα": 
᾿Αντάνελε τοὺς πολέμους μέχρι τῶν 


περάτων τῆς γῆς. 


« € M ^ , , X 
H ὑπομονὴ τῶν νήσων, Κύριε, καὶ 
ἐλπὶς αὐτῶν, 
€ ^ 4 ^ , 
Ρῦσαι τὴν νῆσον ταύτην, 
καὶ πᾶσαν τὴν χώραν ἐν ἣ παροικοῦμεν, 
, 
ἀπὸ πάσης θλίψεως, κινδύνου, 


καὶ ἀνάγκης. 


-o! "n » , , 
Κύριε κυρίων, ἄρχον ἀρχόντων, 


C 


ct 
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O Domine messis, 
Mitte operarios 
idoneos a Τὸ factos 
in messem Tuam. Mat. ix. 88. 
Tu qui sors es eorum, qui assident in Templo tuo, [1 Cor. ix. 13.] 
Concede Clero nostro, 
Ut recte dividant verbum veritatis, e& [2 TZ. 1. 15.] 
Ut recto pede incedant in ea. Galat. ii. 14. 
Concede Populo Christi dilecto 
Obtemperare his et se subjicere. “Ποῦ, xiii. 17. 


O Rex Nationum, 
usque ad terminos terre, 
Robora omnia totius Terre Regna 
et Politias, 
utpote ordinationem tuam,  Aom. xiu. 2. 
etsi humanam creaturam. 1 Pef. n. 13. 
Dissipa gentes quz 
bella volunt. Psal. xviii. 30. 
Tolle bella usque ad 
terminos terre. Psal. xlvi. 9. 


O Domine, sustentatio Insularum et 
earum spes, As. li. 5. 
Libera Insulam hanc, et 
totam Regionem in qua habitamus, 
ab omni afflictione, periculo, et 


extrema necessitate.  Liturg. Chrysost. 


O Domine Dominorum, et Rex Regum, 
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, *, , , 
Μνήσθητι ἀρχόντων πάντων, 
« , , Μ BL ^ ^ 
oÜs ἐδικαίωσας ἄρχειν ἐπὶ τῆς γῆς. 
Kal ὦ ἐν πρώτοις μνήσθητι 
του θεοφυλάκτου Βασιλέως ἡμῶν, 
P. aA 2 4 , , ΟΡ 
Καὶ ἐπὶ πλέον συνέργησον αὐτῷ, 
»! SL-N , er . 
kai εὐόδωσον αὐτὸν ἐν ἅπασι 
, , ^ , ^ 
Λάλησον eis καρδίαν αὐτοῦ ἀγαθὰ, 
€ N ^ , , 
ὑπὲρ τῆς ἐκκλησίας σου, 
Ν 'N ^ ^ 
καὶ παντὸς TOU λαοῦ" 
Χάρισαι αὐτῷ βαθεῖαν 
M » , , , 
kai ἀναφαίρετον εἰρηνὴν" 
"yr , ^ , , ^ 
va ἐν τῇ γαληνῃ αὐτοῦ 
» Ν « , , , 
ἤρεμον kai ἡσύχιον βίον διάγωμεν, 


μετὰ πάσης εὐσεβείας καὶ σεμνότητος. 


» , L4 , 3 SN e 5 /, 
Ὡ παρ᾽ οὗ τεταγμέναι εἰσὶν αἱ ἐξουσίαι, 
Χάρισαι τοῖς ἐν Παλατίῳ διαφέρουσι, 
ἐπ᾽ ἀρετῇ τε καὶ φόβῳ cov διαφέρειν' 
^ ^ "e 
Τῷ βουλευτηρίῳ, τὴν ἁγίαν σου φρόνησιν' 
Τοῖς δυνάσταις ἡμῶν, τὸ μὴ δύνασθαί τι κατὰ, 
ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς ἀληθείας" 
AN ^ ὃ , ^ /, , 
ᾧ δικαστηρίῳ τὰ κρίματά cov, 
τὸ κρίνειν ἐν πᾶσι πάντας, 


ἄνευ προκρίματος, καὶ προσκλίσεως. 


'O ΘΕΟΣ Σαβαὼθ (τῶν στρατιῶν δηλαδὴ) 
εὐόδωσον καὶ ᾿᾽νίσχυσον πάντα 
M , ^ ^ ^ , ^ 
τὸν φιλόχριστον στρατὸν κατὰ τῶν ἐχθρῶν 
τῆς ἁγιωτάτης ἡμῶν πίστεως. 


Χάρισαι τοῖς λαοῖς ἐν ἡμῖν 


PRECES QUOTIDIAN.X. 5 


-]1 


Memor esto Principum omnium, quos 
dignos deputasti qui in terra regnarent ; 
Et imprimis memor esto 
Regis nostri Deo cari, 
Et magis magisque cooperare, 
et secunda eum in omnibus. 
Loquere ad ipsius cor bona, 
propter Ecclesiam tuam, 
et omnem populum. 
Largire illi altam et 
non eripliendam Pacem, 
ut in ipsius tranquillitate 
quietam et tranquillam vitam agamus, 


in omni pietate et castitate, 1 77m. ii. 2. 


O a quo ordinatz sunt potestates, Aom. xin. 1, 
Largire iis qui in Palatio eminent, 
Ut in virtute et timore tui emineant ; 
Concilio, sanctam tuam Prudentiam ; 
Proceribus, nihil facere contra, 
Sed pro veritate valere; 2 Cor. xiu. 8. 
Judicibus nostris, Judicia tua, 
et judicare in omnibus omnes 


sine przejudicio, vel in alteram partem declinando. 1 77s. v. 21. 


O Deus Sabaoth, (sc. Exercituum) 
Esto tu Dux et Protector omnium 
Christianorum militum, 
adversus sanctissime fidei hostes. 


Largire Populo nostro 
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ὑποτάσσεσθαι τῇ ἀρχῆ, 
, , ^ ^ , ^ 
οὐ μόνον διὰ τὴν ὀργὴν, 


ἀλλὰ καὶ διὰ τὴν συνείδησιν. 


ΤΟΙ͂Σ γεωργοῖς καὶ ζωοφόρβοις, εὐετηρίαν, 
τῷ στόλῳ καὶ ἁλιεῦσιν, εὐπλοΐαν' 
τῇ καπηλικῇ, μὴ ὑπερβαίνειν ἀλλήλους, 
τῇ μηχανικῇ, νομίμως ἐργάζεσθαι 
τὰς ἐργασίας αὐτῶν' 
Καὶ μὲν καὶ μέχρι τῶν βαναύσων, 


καὶ μὲν καὶ μέχρι τῶν πτωχῶν. 


ὋὉ ΘΕΟΣ οὐχ ἡμῶν μόνον, 
ἀλλὰ καὶ σπέρματος ἡμετέρου" 
Εὐλόγησον τὰ παιδία ἡμῶν ἐν ἡμῖν, 
ὥστε προκόψαι αὐτὰ ἐν σοφίᾳ, 
€ M € , A , , 
ὡς καὶ ηλικίᾳ καὶ ἐν xapurt 


^ , x 2 , 
παρὰ σοί re kai ἀνθρώποις. 


Ὃ θέλων τῶν ἰδίων πρόνοιαν ἔχειν ἡμᾶς, 
καὶ μισῶν ἀστόργους, 
Μνήσθητι, Κύριε, τῶν μοι 
κατὰ σάρκα συγγενῶν. 
Δὸς ἐμοὶ λαλεῖν εἰρήνην περὶ αὐτῶν, 


^ , ^ *, ^ » ^ 
kai ἐκζητεῖν ἀγαθὰ αὐτοῖς. 


Ὃ βουλόμενος ἀνταμεῖψραι 
ἡμᾶς τοῖς ἀγαθοποιοῦσι, 
Μνήσθητι, Κύριε, εἰς ἀγαθὸν πάντων 


ὑφ᾽ ὧν evmémovÜa: 
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subjici potestati, 
non solum propter iram, sed et 


propter Conscientiam. — Rom. xii. 5. 


AGRICOLIS et Pastoribus, anni fertilitatem, 
Classiariis et. Piscatoribus, secundam navigationem ; 
Mereatoribus, alium alios non circumvenire, 
Artificibus, legitime operari 
operas suas; 
etiam usque ad artes sordidas, 


etiam usque ad mendicantes. 


O DEUS non solum noster, 
sed et seminis nostri ; 
Benedie puerulis nostris inter nos, 
ut sicut setate, sapientia etiam 
proficiant, et gratia 


apud te et omnes homines. Luc. n. 52. 


Qui euram nostrorum vis habere nos, 1 77m. v. 8. 
et odisti eos qui sine affectione naturali sunt, [2 7m. 111. 9.] 
Memor esto, Domine, meorum secundum carnem pro- 
pinquorum;  Aom. ix. 3. 
Et da mihi pacifice de illis loqui, 


et illorum bona querere. 


Qui vis nos retribuere 
benefactoribus nostris, 
Memor esto in bonum, Domine, omnium 


qui de me bene meriti sunt : 
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^ *, "m^ 
Zücov αὐτοὺς kai μακάρισον ἐν T» γῇ. 
^ , ^ , ^ 
καὶ μήποτε παραδῷς αὐτοὺς 


εἰς θέλημα ἐχθρῶν. 


'O τῶν οἰκείων ἀμελοῦντα 
, / / , 
ἀπίστου χείρονα γράψας, 
Μνήσθητι ἐν εὐδοκίᾳ σου πάντων 
ἐν οἰκονομίᾳ μου. 
» , ^ vy » ^ 
Εἰρήνη TQ οἴκῳ ἐμῷ, 


"T io εἰ , , ἈΝ ^ , , 
ιος εἰρηνὴῆς ἔπι T actv ev QUT. 


'O θέλων περισσεύειν δικαιοσύνην ἡμῶν 
^ ^ € ^ 
πλεῖον TOV ἁμαρτωλῶν, 
, "^ ^ » ^ 5 Ν 
Avra'ryamáv τοὺς ἀγαπῶντας ἐμὲ 
δὸς ἐμοὶ, Κύριε' 
Τοὺς φίλους ἐμοὺς καὶ πατρῴους, 


καὶ τῶν φίλων παῖδας οὐδέποτε ἐγκαταλεῖψκαι. 


^ ^ ^ » ^ 
'O θέλων ἡμῶς νικᾶν ἐν TQ ἀγαθῷ τὸ κακὸν, 
M , € N "n^ » , € ^ 
καὶ προσεύχεσθαι ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων ἡμᾶς, 
» , 
EXémoov τοὺς ἔχθρους μου, Κύριε, 
ὡς καὶ ἐμαυτὸν, 
^ , , ^ » , , 
«ai προσάγαγε eis τὴν ἐπουράνιόν 


, € A , , 
cov βασιλείαν, ὡς καὶ ἐμέ. 


'O χαρισάμενος ταῖς προσευχαῖς τῶν δούλων cov 
ὑπὲρ ἀλλήλων, 
Μνήσθητι, Κύριε, εἰς ἀγαθὸν, 
^ , »- ^ ^ , 3 ^ , » 
καὶ δῴης ἔλεος πᾶσι τοῖς ἐμὲ διὰ μνήμης ἔχουσιν, 


, ^ ^ ᾽ ^ 
εν ταις ππροσευχαις avrov 
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Long:evos et beatos in terra fac eos, 
et ne tradas unquam 


voluntati inimicorum. Psal. xh. 2. 


Qui domesticorum curam non habentem 
infideli deteriorem notasti, 1 7m. v. ὃ. 
Memor esto in beneplacito tuo 
omnium in familia mea. 
Pax domui me, 


Filius pacis super omnibus in ea. Lc. x. 5, [6.] 


Qui vis justitiam nostram excedere 
justitiam peccatorum, Mat. v. 20. 
Redamare mei amantes 
Da mihi Domine, Vers. 46. 
Amicos meos et patris mei 


Et amicorum liberos nunquam derelinquere. Prov. xxvii. 10. 


Qui mandasti nobis vincere in bono malum, [om. xii. 21.) 
Et orare pro calumniantibus et persequentibus, | Mat. v. 44.] 
Miserere inimicorum nostrorum, Domine, 
Sicut et mel ipsius, 
et perduc eos in Regnum 


tuum coeleste, sicut et me. 


Qui accipis preces servorum tuorum 
pro se invicem, 
Memento, Domine, in bonum, et da misericordiam omni- 
bus qui me in memoria habent 


in precibus suis; 
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καὶ πᾶσιν οἷς ἐπηγγειλάμην διὰ μνήμης ἔχειν 
ἐν προσευχαῖς μου. 
Ὃ προθυμίαν ἐν παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ 
εὐπρόσδεκτον ἡγούμενος, 
τῶν δι’ εὐλόγους αἰτίας τῇ προσευχῇ 
μὴ σχολαζόντων, 


Μνήσθητι, Κύριε, ὡς καὶ προσευχομένων σοι. 


ΞῪΡ οὐ N » , ἮΝ , , , , /, 
ΣῪ ἀναστὰς οἰκτειρήσεις τοὺς ἐν ἐσχάτῃ ἀνάγκῃ 
ὄντας, 
eu ^ ^ , ^ , A 
OT. καιρὸς τοῦ οἰκτειρῆσαι αὐτοὺς, 
ὅτι ἥκει καιρός. 
Οἰκτειρήσεις δὲ, Κύριε, 


H Ross s , , " 
ως καὶ ἐμὲ ev εσχατοῖς Ov'TG. 


Μνήσθητι, Κύριε, 


Νηπίων, ( IHewevrov, 
Παίδων, Διψάντων, 
J "Eó»8ov, | l'uuvóv, 
TÓV à - | : 

Néov, τῶν 4 Nocovvrov, 

᾿Ανδρῶν, Ἶ Δεσμωτῶν, 

Γερόντων" Ξένων, ἀξένων, 
᾿Αθάπτων, 


r "n , , , , 
Τῶν ἐν ἐσχάτῃ γήρᾳ 

M *, , » 

καὶ ἀδυναμίᾳ ὄντων, 

» , » ΑΥ̓͂ € ^ 
Ἐνεργουμένων εἰς τὸ ἑαυτοκτονεῖν, 
» , € Ν , » , 
Οχλουμένων ὑπὸ πνευμάτων ἀκαθάρτων, 
Τῶν ἀπηλπισμένων, 

Ἁ , ^ ^ 
Ψυχὴν νοσούντων ἢ σώμα; 


᾿λυγοψύχων, 
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et omnibus quos pollicitus sum in. memoria 
habere in precibus meis, 
Qui voluntatem promptam acceptam habes 
in omni opere bono, [l1 Cor. vin. 12.] 
Eorum, quibus justa de causa 
otium non est, 


Memor esto, Domine, tanquam precantium. 


Tu exsurgens misereberis eorum, qui in extrema 
necessitate sunt; 
Quoniam tempus est miserendi eorum, 
quia venit tempus; [Psa/. ci. 13.] 
Misereberis autem, Domine, 


tanquam et mel in extremis positi. 


Memento, Domine, 


Infantium, Esunrientium, 
Puerorum, Sitientium, 
Adolescentium, Nudorum, 
Juvenum, ZEgrotantium, 
Virorum, Captivorum, 
Senum ; Peregrinorum, 
Eorum qui ex senio im- Hospitio egentium, 
potentes, Insepultorum, 


Eorum qui daemone obsessi sunt, ut impellantur ad 
mortem sibi consciscendam, 

Ab immundis spiritibus inquietantur,  [4cf. v. 16.] 

Desperatorum, 

Quibus animo zegre est vel corpore, 


Pusillanimorum, 
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Τῶν ἐν φυλακαῖς xai δεσμοῖς, 
Τῶν τεθανατωμένων, 
᾿Ορφανῶν, 

Xnpàv, 

Eévov, 


“Οδοιπορούντων, 


IIXeóvrov, 
᾿Εγκύων, 
Θηλαζουσῶν, 
[ Δουλείαις, 
Τῶν ἐν πικραῖς Μετάλλοις, 
Τριήρεσι, 


^ , , , 
Τῶν ἐν ἐρημίᾳ. 


᾿Ανθρώπους καὶ κτήνη σώσεις, Κύριε. 
Ὥς ἐπλήθυνας τὸ ἔλεός σου ὁ Θεός: 
Καὶ ἄρα οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων ἐν σκέπη 
Τῶν πτερύγων σου ἐλπιοῦσιν. 
Εὐλογήσαι ἡμᾶς Κύριος, 
καὶ φυλάξαι ἡμᾶς. 
᾿᾿ππιφάναι Κύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς, 
Ν , € "^ 
καὶ ἐλεήσαι ἡμᾶς. 
, , , N , 5 ^ 
Ἑπάραι Κύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, 


καὶ δῴη ἡμῖν εἰρήνην. 


EYTNIXTO σοι, Κύριε, 


M b! ^ ^ 
τὴν ψυχὴν, τὸ σώμα, 
τὸν νοῦν, τὰς ἐννοίας, 
^ ^ ^ 3, €. , 
τὰς προσευχὰς, ( καὶ 4 εὐχὰς πάσας, 
^ , , ^ , 
τὰ αἰσθητήρια, τὰ μέλη, 


τὴν ζωήν μου, J | θάνατόν nov: 
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Eorum qui in custodiis sunt aut vinculis, 
Morti addictorum, 
Orphanorum, 

Viduarum, 

Peregrinorum, 

Itinerantium, 

Navigantium, 

Gravidarum, 

Lactantium, 

Qui duram servitutem serviunt, 
Damnatorum ad metalla, 
Affixorum remo, 


Agentium in Deserto. 


Homines et jumenta salvabis, Domine. 
Quemadmodum multiplicasti misericordiam tuam, O Deus ! 
Quocirca fili hominum in tegmine 
Alarum tuarum sperabunt. [Psa/. xxxvi. 6, 7.] 
Benedicat nobis Dominus, 
et custodiat nos. 
Ostendat Dominus faciem suam nobis, 
et misereatur nostri. 
Attollat Dominus vultum suum, 
et det nobis Pacem. Num. vi. 24, [25, 26.] 


COMMENDO tibi, Domine, 


Animam, ( Corpus, 
Mentem, Cogitationes, 
Orationes, . et Vota omnia, 
Sensus, Membra, 
Vitam meam, | Mortem meam ; 
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Τοὺς ἀδελφοὺς καὶ ἀδελφίδας, 
καὶ τοὺς παῖδας αὐτῶν, 
τοὺς φίλους, καὶ εὖ δράσαντας, 
τοὺς συνιστωμένους, 
τοὺς οἰκείους, γείτονας, 
τὴν πατρίδα, καὶ λαὸν Χριστιανὸν 


ἅπαντα. 


ANO καρδίας σχῶμεν εἰς τὸν Κύριον' 
ὡς ἀληθώς ἀξιόν ἐστι καὶ δίκαιον, 
, M , , 
πρέπον T€ καὶ ὀφειλόμενον, 
5 ^ Ν N , 
ἐν πᾶσι kai διὰ πάντα, 
ἐν παντὶ χρόνῳ, τόπῳ, τρόπῳ, 
er , 
ὥρᾳ καὶ χώρᾳ 


, ^ 
πάντοτε, πανταχοῦ, πάντως, 


^ , ^ ^ 
Σοῦ ἀναμνῆσαι, Σὲ προσκυνῆσαι, 
Ny d ^ Y , j4 
Σοὶ ὁμολογῆσαι, Σὲ ἐπαινέσαι, 
Ν , ^ N , ^ 
Σὲ εὐλογῆσαι, Xé ἀνυμνῆσαι, 


Σοὶ εὐχαριστῆσαι, 
^ , » ^ ^ 
Τῷ πάντων ὄντων κτιστῇ, Operi), 
φύλακι, κυβερνήτῃ, θεραπευτῇ, 
ἐνεργέτῃ, τελειωτῇ, 
δεσπότη καὶ llarpi, 
Βασιλεῖ καὶ Θεῷ, 
Τῇ πηγῇ τῆς ζωῆς καὶ ἀθανασίας, 
^ ^ ^ , , , 3 
τῷ θησαυρῷ τῶν αἰωνίων ἀγαθῶν. 
^ € ^ δ , M 
Ov ὑμνοῦσιν οἱ οὐρανοὶ, 
καὶ οἱ οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν, 
E "^ 
Οἱ ἄγγελοι, καὶ πᾶσαν αἱ δυνάμεις ἐπουράνιοι, 


, , e , Ἁ e , , 
ἀδιαλείπτως ἑτέραι πρὸς erépav κραυγάζουσαι, 
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Fratres et Sorores, 
et eorum liberos, 
Amicos et Benefactores, 
Recommendatos, 
Familiares, Propinquos, 
Patriam et omnem Populum 


Christianum. 


SuRSUM corda habeamus ad Dommum : 
Ut vere dignum est et justum, 
conveniens et debitum, 
in omnibus et per omnia, 
in omni tempore, loco, modo, 
[Hora et regione, 


semper, ubique, omnimodo, 


Tui recordari, ΤῸ adorare, 
Tibi confiteri, Te laudare, 
Tibi benedicere, Te celebrare, 


Tibi gratias agere, 
Omnium Creator, Altori, 
Conservatori, Gubernatori, Curatori, 
Auctori, Consummatori, 
Domino et Patri, 
Regi et Deo, 
Fonti Vitze et Immortalitatis, 
Thesauro sternorum bonorum, 
Quem laudant Coeli, 


et Coh Colorum, 


Quem Angeli, et omnes Coeli Potestates, 


Indesinenter inter se clamantes, 
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(ἡμεῖς τε ταπεινοὶ, kai ἀνάξιοι 
Li ^ ^ , » m 
ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτῶν 
σὺν αὐτοῖς) 
e e eu 
Αγιος, ἅγιος, ὥγιος, 
Κύριος, ὁ Θεὸς Σαβαώθ, 

, "^ € » ^ 
πλήρης πᾶς ὁ οὐρανὸς, 
πᾶσά τε ἡ γῆ 
τῆς μεγαλωσύνης τῆς δόξης σου. 
Εὐλογημένη ἡ δόξα τοῦ Κυρίου 

ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ, 

τῆς Θεότητος, 
, ' 
ακαταλήπτου. 
ὕψους, 

« bi , 

Ὑπὲρ 4 κυριότητος, 

παντοδυναμίας, 


3... , 
ἀϊδιότητος, 


-«- RM ΕΞ ΞΕ Ψ EE NRI 


προνοίας. 
ἰσχὺς, 
στερέωμα, 
καταφυγὴ, 
ῥύστης. 
βοηθὸς, 


ὑπερασπιστὴς, 


ὋὉ Θεὸς 


. κέρας σωτηρίας, 


|. ἀντιλήπτωρ. 
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(Et nos humiles atque indigni 
sub pedibus eorum, 
cum illis) 
Sanctus, Sanctus, Sanctus, 
Dominus, Deus Sabaoth, 
Pleni omnes coeli, 
et omnis terra Majestate 
et Gloria tua. 
Benedicta sit glona Domini 
ex loco ejus,  [Ezek. iii. 12.] 
Deitatem, 
Incomprehensibilitatem, 
Celsitudinem, 

Propter 4 Dominium, 
Omnipotentiam, 
ZEternitatem, 
Providentiam. 

( Fortitudo, 
Firmamentum, 
Refugium, 
Liberator, 

Adjutor, 


Protector, 


Deus 


Cornu salutis, 


Susceptor. [δα]. xvin. 1.] 
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ΤῊΣ ΔΕΥΤΈΡΑΣ HMBEPAE 


ΤῸ πρωὶ εἰσακούσῃ τῆς φωνῆς μου, Κύριε, 


M , , 
τὸ πρωὶ παραστήσομαί σοι, καὶ ἐπόψει με. 


Εὐλογητὸς ei, Κύριε, 
[4 , x , ^ *, m^ 
O κτίσας TO στερέωμα τοῦ ovpavoU, 
τοὺς οὐρανοὺς, kai τοὺς οὐρανοὺς τῶν οὐρανῶν, 
τὰς δυνάμεις ἐπουρανίους, 
᾿Αγγέλους, ᾿Αρχαγγέλους, 
Χερουβεὶμ, Σεραφείμ' 
/ [7 € ΟΥ̓ τὰ ^ 
α΄. 'Tóara ὑπὲρ οὐρανῶν, 
, / 
ἀτμίδας, 


, /, , m 
ἀναθυμιάσεις, ἐξ ὧν 


Ὄμῥῤβροι, Ilayerós, ὡς ψωμοὶ, 

Δρόσος, Νεφέλαι ἀπὸ περάτων τῆς γῆς, 
Χάλαζξα, ᾿Αστραπαὶ, βρονταὶ, 

Χιῶν, ὡς ἔριον, ἤΑνεμοι ἐκ θησαυρῶν, 

Πάχνη, ὡς τέφρα, Καταιγίδες. 

"es "Gara ὑποκάτω τῶν οὐρανῶν, 


, [Γπόσιν, 
εἰς E 
λουσιν. 


5 ͵ ^ € / 
Ἐξωγορεύσω Tas ἁμαρτίας μου, 
καὶ τὰς ἁμαρτίας τῶν πατέρων μου’ 
“ 
Or. παρέβην καὶ ὑπέριδόν σε, Kopie, 
^ , / , / , 
καὶ ἐπορεύθην ἐναντίον aov πλάγιος" 


Μὴ, Κύριε, μὴ θῆς ἀνομίας μου ἐναντίον σου, 
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DFEETU SECULI NIE 


EXAUDIES vocem meam mane, Domine, 


Mane astabo tibi, et videbis me. Psal. v. ὃ. 


Benedictus es Domine, 
Qui creasti Firmamentum Coeli, [Gen. i. 6.] 
Coelos, et Coelos Coelorum, 
Potestates coelestes, 
Angelos, Archangelos, 
Cherubim, Seraphim, 


1. Aquas supra Coelos, [Vers. 7.] 


Vapores, 

Exhalationes, Unde 
Imbres, Crystallus sicut buccella, [ Ps. exlvii. 16, 17.] 
Ros, Nebule ab extremitatibus terre, 
Grando, Fulgura, Tonitrua, 
Nix sicut lana, Venti ex thesauris, [Ps. exxxv. 7.] 
Pruina sicut cinis, Procell:e. 


2. Aquas infra Coelos, 


Ad { potionem, 


lotionem. 


Confitebor iniquitates meas, 
et iniquitates majorum meorum, 

Quia przvaricatus sum, et neglexi te, Domine, 
et ambulavi ex adverso tibi. Lev. xxvi. 40. 


Ne, Domine, ne ponas iniquitates meas in conspectu tuo: 
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M ^ , » ^ n , 
Τὸν αἰῶνά μου eis φωτισμὸν τοῦ προσώπου cov 
᾿Αλλ᾽ ἄφες τὴν ἀνομίαν τῷ δούλῳ cov, 
^ , , » , 
κατὰ τό μέγα ἔλεός σου, 
, e) , , * ^ » ^ 
καθάπερ ἵλεως ἐγένου αὐτῷ απὸ 
/ N ΣΥΝ ^ τ 
βρέφους, καὶ ἕως τοῦ νυν. 
eu , ὃ , , ^ 
Huaprov: τί δυνήσομαί σοι πρᾶξαι, 
ὦ φύλαξ ἀνθρώπων ; 
^ P» , 
Διὰ τί ἔθου με κατεντευκτήν σοι; 
3. NR δὴ. ^ , 
εἰμὶ δὲ ἐπὶ μοὶ φορτικός. 
Ὦ,, ποίει τῆς ἀνομίας μου λήθην, 
καὶ καθαρισμὸν τῆς ἁμαρτίας μου. 
Σῶσον τὴν ψυχήν μου τοῦ μὴ ἐλθεῖν εἰς δια- 
φθοράν" 
Εὗρες γὰρ ἐν à ἐξιλασθῇς. 
Ἐλέησόν με, υἱὲ Δαβὶδ, Κύριε, βοήθει μοι: 
Ναὶ, ὦ Κύριε, καὶ τὰ κυνάρια ἐσθίει 
, N ^ / ^ , 
ἅπὸ τῶν ψιχίων τῶν πιπτόντων 
ἀπὸ τῆς τραπέζης τῶν κυρίων αὐτῶν. 
Μακροθύμησον ἐπ᾽ ἐμοὶ, Κύριε, 
μᾶλλον δὲ οὐκ ἔχω τι ἀποδοῦναι. 
ὁμολογῶ σοι" 


ἄφες μοι πᾶσαν τὴν ὀφειλὴν, παρακαλῶ σε. 


α΄. Ἕως πότε, Κύριε, ἐπιλήσῃ μου εἰς τέλος ; 
e , 2 / b , , 5, , » ^ 
ἕως πότε ἀποστρέφεις τὸ πρόσωπόν cov ἀπ᾽ ἐμοῦ ; 
, ^ 
β΄. “Ἕως τίνος θήσομαι βουλὰς ἐν ψυχῇ μου, 
δύ , δί ς J M / 
ὀδύνας ἐν καρδίᾳ μου ἡμέρας καὶ νυκτός ; 
“ 
ἕως πότε ὑψωθήσεται ὁ ἐχθρός μου ἐπ᾽ ἐμέ; 
, 
y. ᾿Επίβλεψον καὶ εἰσάκουσόν μου, Κύριε, 


ὁ Θεός μου, φώτισον τοὺς ὀφθαλμούς μου, 
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seeculum meum in illuminatione vultus tui. Ps. xc. 8. 
Sed dimitte iniquitatem servo tuo, 
secundum magnitudinem misericordiw tus, 
sicut propitius ei fuisti ab infantia, 
ad usque nunc. Num. xiv. 19. 
Peccavi. Quid faciam tibi, 
o custos hominum ? 
Quare posuisti me contrarium tibi, 
Et factus sum mihimetipsi gravis ? 
Des iniquitatem meam oblivioni, 
Et purges peccatum meum. Job. vii. 20. 
Salvam fac animam meam, ne veniat in inter- 
itum, 


Invenisti enim in quo propitiatus sis. [Jo5. xxxiii. 24.] 


Miserere mei, fili David. Domine, adjuva me. Mat. xv. 22. [ 


Etiam, Domine, nam et catelli edunt 
de micis quz» cadunt de mensa 
Dominorum suorum.  [vers. 27.] 
Patientiam habe in me, Domine, 
Quin potius, Non habeo unde reddam ; 
Confitebor tibi. 
Omne debitum dimitte mihi, rogo te. Matt. xviii. 25—97. 


l. Usquequo, Domine, oblivisceris me in finem ? 
Usquequo avertis faciem tuam a me? Psal. xiii. 1. 
2. Quamdiu ponam consila in anima mea, 
Dolorem in corde meo, per diem et noctem ? 
Usquequo exaltabitur inimicus meus super me? Vers. 2. 
3. Respice, et exaudi me, Domine, Deus meus, 


Illumina oculos meos, ne unquam 
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μήποτε ὑπνώσω eis θάνατον' 
δ, Μήποτε εἴποι ὁ ἐχθρός μου, 
ἴσχυσα πρὸς αὐτόν. 
Οἱ θλίβοντές με ἀγαλλιάσονται, ἐὰν σαλευθῶ. 


, ^ 
ε΄. Eydà δὲ ἐπὶ τῷ ἐλέει cov ἤλπισα. 


A , ! 
Απανάστησον μου 
, Γ Πᾶν ἀσεβὲς καὶ βέβηλον, 
α. ^ ^ N LUE Ὁ 
πᾶν δεισιδαῖμον καὶ ὑπόκρισιν, 
. Εϊδωλά Te καὶ ἰδιολατρείαν, 
ρ 


γ΄. Ὅρκον προπετῆ καὶ κατάραν, 
8. Ὑποστολήν τε καὶ τὸ ἄσχημον ἐν λατρείᾳ, 


ε΄. Φυσιῶδες, καὶ ἀκηδὲς, 

ς΄. Ἔριδα, καὶ θυμὸν, 

ζ΄. 11άθος, καὶ φθορὰν, 

η΄. Okvov, καὶ δόλον, 

v. Ψεῦδος, καὶ ὕβριν, 

Πᾶσαν ἔννοιαν πονηρῶν, 
IIdvra λογισμὸν ἀσεδγῆ, 


κ. 


| Πᾶσαν ἐπιθυμίαν αἰσχρὰν 


L Πάντα λογισμὸν ἀπρεπῆ. 


Χάρισαί μοι 
Θεοσέβειαν, καὶ εὐσέβειαν, 
Προσκύνησιν, καὶ λατρείαν 
E 

Εὐλογίαν, καὶ evopkíav, 
, , 5 , 5, , 
ἘΕξομολόγησιν εὐσχήμονα ἐν πανηγύρει, 

, , M , , 
Εὐστοργίαν, καὶ εὐπείθειαν, 


“ὙὙπομονὴν, καὶ φιλοφροσύνην, 
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obdormiam in morte: Vers. 3. 
4. Nequando dicat mimicus meus, 
Prevalui adversus eum. — Vers. 4. 
Qui tribulant me, exsultabunt, si motus fuero. 


5. Ego autem in misericordia tua speravi. Vers. 5. 


Extermina de me 
Omne impium, et profanum, 
Omne superstitiosum, et hypocrisin, 
2. Idololatriam, et 1diolatriam, 
3. Jusjurandum temerarium, et exsecrationem, 
Subtractionem a 
j I cultu, 
Indecentiam in 
5. Fastum, et incuriam, 
6. Contentionem, et iram, 
7. Passionem, et corruptionem, 
8. Otium, et dolum malum, 
9. Mendacium, et contumeliam, 
Omnem cogitationem pravam, 
Omnem imaginationem impuram, 
| Omnem concupiscentiam turpem, 


Omnem cogitationem indecoram. 


Largire mihi 
Pietatem, et devotionem, 
Adorationem, et cultum, 
Benedictionem, et juramenti religionem, 
Professionem decentem im coetu publico, 
Naturalem affectum, et obsequium, 


Patientiam, et amabilitatem, 


76 ETXAI KAOHMEPINAI. 


“Αγνείαν, καὶ σωφροσύνην. 

Αὐτάρκειαν, καὶ ἀγαθωσύνην, 

᾿Αλήθειαν, καὶ ἀδιαφθορίαν, 
Φαντασίαν καλὴν, 


r ^ 2 » , 
Τὴν ἐπιμονὴν ἄχρι τέλους. 


IIIXTETO εἰς Θεὸν 
Ovpavov 


α΄. ἸΠατέρα, IHavrokparopa, Ἰ]οιητὴν καὶ 


β΄. Καὶ εἰς ᾿Ιησοῦν 

Χριστὸν, 

Υἱὸν αὐτοῦ μονογενῆ, 

Κύριον ἡμῶν: 
α΄. Συλληφθέντα ἐκ {]νεύματος ἁγίου, 
β΄. Γεννηθέντα ἐκ Μαρίας ἀειπαρθένου, 
y. llezov0óra ὑπὸ Ἰ]οντίου Τ]λάτου, 
δ΄. Σταυρωθέντα, 


Τεθνηκότα, 


m 


c. Τεθαμμένον' 
α΄. Καταβάντα eis ἅδου, 
y *, , , ^ 
β΄. ᾿Αναστάντα ἐκ νεκρῶν, 
γ΄. ᾿Αναβάντα εἰς οὐρανοὺς, 
δ΄. Καθεστηκότα ἐκ δεξιῶν, 
ε΄. Παλινοστήσοντα ἐνθένδε, 
, , / . ἢ 8 ^ 
ς΄. Εἰς κρίσιν ζώντων τε καὶ νεκρῶν. 
γ΄. Καὶ εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ “Αγιον' 
μ y 
a. EkkNMgcíav ἁγίαν, 
B. καθολικὴν, 


, € , 
γ΄. κοινωνίαν ἁγίων, 
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Castitatem, et temperantiam, 
Contentam mentem, et benignitatem, 
Veritatem, et integritatem, 
Cogitationem rectam, 


Perseverantiam ad finem. 


CREDO in Deum 
Coeli 
l. Patrem, Omnipotentem, Creatorem et 
'Terrz. 
2. Et in Jesum 
Christum 
Filium Ejus Unigenitum, 


Dominum nostrum ; 


— 


. Conceeptum ex Spiritu Sancto, 


τῷ 


Natum ex Maria semper Virgine, 


Passum sub Pontio Pilato, 


pm 


Crucifixum, 


Mortuum, 


Qu 


6. Sepultum ; 


. Descendit ad Inferos, 


. Ascendit in. Coelum, 


Qui 4 


iH 

| 2. Resurrexit a mortuis, 
9 
4 


. Sedet ad dextram, 
5. Inde rediturus est, 
6. Judicatum vivos, et mortuos. 
93. Et in Spiritum Sanctum ; 
1. Eeclesiam. Sanctam 
2. Catholicam. 


9. Communionem Sanctorum, 
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"I 
o0 


, v € ^ 
δ΄. ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, 
ε΄. ἀνάστασιν σαρκὸς, 


, ^ - A 
c. ζωὴν αἰώνιον. 


* M ^ , € , 
Καὶ νῦν τίς ὑπομονὴ μου; 
, ΄ 
Οὐχί cv, Κύριε; 
N € € , /, S n , 
kai ἡ ὑπόστασίς μου παρὰ σοῦ ἐστιν. 
᾿Επὶ σοὶ, Κύριε, ἤλπισα, 


, »^ 
μὴ καταισχυνθείην eis τὸν αἰῶνα. 


ὙΠΕΡΕΝΤΈΥΞΙΣ. 


ΤΟΥ͂ Kupíov δεηθῶμεν 
c N , E , 
Ὑπὲρ κτίσεως ἁπάσης, 
ὑγιεινῶν, 


χορηγίας καιρῶν « καρποφόρων, 


εἰρηνικῶν. 
ec ^ , e , eu 
Ὑπὲρ γένους ἡμετέρου ἅπαντος, 
α΄. Οὐ Χριστιανῶν, 
[᾿Αθέων, 
| ᾿Ασεβῶν, 
ἐπιστροφῆς 4 ᾿Εἰθνικῶν, 
Τούρκων, 
| ᾿Ιουδαίων. 


β΄. Χριστιανῶν, 


€ 


«ἁμαρτίας 


ΐ i e 


καταρτισμοῦ τῶν περὶ I νοσούντων, 
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4. Remissionem Peccatorum, 
5. Resurrectionem Carnis, 


6. Vitam eternam. 


Et nunc quie est exspectatio mea? 


Nonne Tu, Domine ? 


et substantia mea apud te est. |Psal. xxxix. 


In te, Domine, speravi, 


Ne confundar in czternum ! [Psal. xxxi. 1.] 


INTERCESSIO. 


OnEMUS Dominum, 
Pro Creatura universa, 
salubria, 
ut indulgeantur tempora 4 fructifera, 
pacata. 
Pro Genere nostro universo, 
1. Non Christianis, 


( Atheorum, 
| 





Impiorum, 
conversione ] Ethnicorum, 
Turcarum, 
 Judzorum. 
9. Christianis, 
" . f errore 
restitutione eorum qui laborant. 

peccato 
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ἐπιστηρίξεως τῶν { ἀλήθειαν 


ads I χαριζομένων. 


παρὰ σοῦ 
Ὑπὲρ βοηθείας τε καὶ παρακλήσεως 


, ^ *, , , , 
7T GvPTOVP KQL in ἀσθενείᾳ, 


M Ῥ κακοπαθούντων. 
πασῶν ἐν 


ἀπορίᾳ, ἀκαταστασίᾳ, 
€ ^ , / N "s 
Ὑπὲρ εὐχαριστίας τε kai σωφρονισμοῦ 
, N , , € , 
πάντων kai (εὐθυμίᾳ, ὑγιείᾳ, 
t & 5 , 
T n 2, . o, ἢεὐημερούντων. 
πασῶν ἐν εὐπορίᾳ, ἡσυχίᾳ, 
Καθολικῆς, 
Βεβαιώσεως, καὶ αὐξήσεως αὐτῆς. 
᾿Ανατολικῆς, 
»P D Nue DE » ^ 
ἈΑναρρύσεως, καὶ ἑνώσεως αὑτῆς. 
Δυτικῆς, 
Καταρτισμοῦ, καὶ εἰρηνεύσεως αὐτῆς. 
. Βρεττανικῆς, 
ἐπιδιορθώσεως Xevrróvrov, ent 
À : A ἐν αὐτῇ. 
ἐπιστηρίξεως λοιπῶν, 
Ὑπὲρ ᾿πισκοπῆς, ΤΙρεσβυτερίου, φιλοχρίστου λαοῦ. 
Ὑπὲρ τῶν πολιτευμάτων 
^ » , 
τῆς Οἰκουμένης, 
Χριστιανῶν καὶ πόρρω, 
Πλησιοχώρων, 
τοῦ ἐν ἡμῖν. 
€ M ^ , , ^ 
'Tvép τῶν ἐν ἀρχῆ, 
τοῦ θεοφυλάκτου ἡμῶν Βασιλέως, 
τῆς Βασιλίσσης καὶ τοῦ "Apyovros, 
Τῶν ἐν Τ]αλατίῳ διαφερόντων, 


Βουλῆς, Δίκης, Kpdrovs, Βίας, 
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confirmatione eorum Veritate ipei 


qui abs te  & Gratia sunt. 


Pro auxilio, et : animo 
] quibus male est. 
consolatione, | corpore 


singulorum et in egestate 
qui 1 ᾿ sunt. 


————,v— 


singularum, perplexi 

Pro modestia, id tranquillo animo | 
moderatione | | vegeto corpore | 
singulorum et [ qui | imn rerum affluentia ! suni. 
singularum, j explicato consilio 5 


Pro Ecclesia Catholica, ut olds 
adaugeatur. 
Orientali, ut 1 HAGROEUT, 
adunetur. 
Occidentali, ut 1 AG AE 
pacifice agat. 
Brittanica, 
suppleantur defectus, 
ut : In ea. 
bio reliqua, j 
Pro Episcopatu, Presbyterio, Christiano Populo. 
Pro Politiis 
per universum Orbem, 
Christianis, et qu:e longe sunt, 
Vicinis, 
Haec nostra. 
Pro iis qui cum potestate sunt, 
Deo caro nostro Rege, 
Regina, et Principe, 
Aulicis, 
Consilio, Judicio, Militia, Satellitio, 
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Δήμου, Anuayoryàv, 
Γεωργικῆς, ΖΔωοφορβικῆς, ᾿Αλιευτικῆς, 
᾿Εμπορικῆς, Καπηλικῆς, Μηχανικῆς, 
MA ὁ ἀ γί: τῶν βαναύσων, 
Καὶ μὲν καὶ μέχρι x ἢ 
τῶν πτωχῶν. 
Ὑπὲρ τῆς διαδοχῆς 
τῆς εὐπαιδευσίας 
^ ^ , ^ 
παντὸς TOV σπέρματος Βασιλικοῦ, 
τῶν ἐρνῶν τῆς εὐγενείας, 
[ ἐν ᾿Ακαδημίαις, 
ἐν Νομοδιδασκαλείοις, 


Τῶν 


Y " . (ow, 
εν σχολαῖς kara E 
ἀγροὺς, 
, , / 
ἐν ἐργασίαις. 
[4 N τ -" 
Ὑπὲρ ὧν συνιστᾷ μοι 
τὸ συγγενὲς, 
ἀδελφῶν, ἀδελφίδων, 
^ , , "^ 5 *, , ^ 
τῆς εὐλογίας Θεοῦ ἐπ᾽ αὐτοὺς, 
» M ^ ^ , ^ 
κἀπὶ TOUS παῖδας αὐτῶν. 
Τὸ εὐπεπονθὸς, 
^ , ^ ^ » M , 
τῆς ἀνταμοιβῆς σῆς ἐπὶ πάντας, 
€ 1? " 5 , , 
ὑφ᾽ ὧν εὖ πέπονθα ποτε, 
ἐπὶ τοὺς ἐν σαρκικοῖς λειτουργοῦντας ἐμοί. 


Ἢ ἐπιτροπὴ, 
Wd € , » ^ 
᾿ ποθ᾽ ὑπ᾽ ἐμοῦ, 


Τοῦ Συνεδρίου, τῆς Παροικίας, 


τῶν παιδευθέντων 


τῶν καὶ τελειωθέντων 


τῆς ΠΠηγῆς Μεσημβρινῆς, 
τῆς τοῦ ᾿Αγίου Παύλου, 


τῆς τοῦ ᾿᾿37πιζεφυρίου Μοναστηρίου. 
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Populo, Prcefectis, 
Agricolis, Pecuariis, Piscatoribus, 
Mercatoribus, Institoribus, Artificibus,. 
pu λον 
Mendicantes. 
Pro succrescente sobole, 
recta institutione 
omnis seminis Regii, 
Germimum Nobilitatis, 
( Academiis, 
| Collegiis Jurisprudenti:, 
in 4 . (Urbanis, 
ἀετόν Er OE 
ἢ 
(ION disciplina. 
Pro iis quos commendat mihi 
Consanguinitas ; 


Fratribus, Sororibus, 


Ut benedictio Dei sit super illos 


et super eorum liberos. 
Beneficentia, 
: ut retribuas iis omnibus 


a quibus mihi benefactum, 
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in necessariorum ad hane vitam subministratione. 


Cura mihi demandata 


instituti 


Eorum qui 4 ja me unquam. 


Collegii, Parcecie, 


ordinati 


Fontis Australis, sc. Southwell, 
ZAEdis S. Pauli, 


Occidentalis Monasteri, sc. Westmonasterii, 
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d , 
( Κικεστρίας, 
| 
^ » , 
τῶν Διοικήσεων ᾿ EXeozróXeos, 
^ Y A. Ὁ 
| τῆσδε καὶ νῦν. 
᾿ , ^ , 
Κλήρου, Λαοῦ, ᾿Αντιλήψεων, Κυβερνήσεων, 
τῆς Δεκαρχίας ἐν Τεμένει Βασιλικῷ, 
^ » , 
τῆς Οἰκονομίας, 
^ 0é - ὃ , 
τῶν πιστευθέντων μοι Συνεδρίων. 
Ἢ φιλία ἠθικὴ, 
τῶν ἀγαπώντων με, 
, Ν ᾽ , 
τίνων δὲ ov γνωρίμων. 
'H ἀγάπη Χριστιανὴ, 
τῶν μισούντων με εἰκῆ, 
τίνων δὲ καὶ τῆς ἀληθείας ἕνεκα, 
^ , 
ἢ δικαιοσύνης. 
Τὸ πλησίον, 
^ € , N 5 ^ , , / 
τῶν ἡσύχως kai ἀβλαβῶς παροικούντων ἐμοί. 
Ἢ ἐπαγγελία, 
. ^ /, » , , 
ὧν διὰ μνήμης ἔχειν ἐπηγγειχλάμην 
ἐν ταῖς προσευχαῖς μου. 
"PN 5 
Γὸ ἐπάλληλον, 
^ , N , ^ , ^ N / 
τῶν ἐμὲ ἐν προσευχαῖς αὐτῶν διὰ μνήμης 
ἐχόντων, καὶ τὰ ἴσα παρ᾽ ἐμοῦ προσαιτούντων. 
Ἢ ἀσχολία πολλὴ, 
^ , d τ τ᾽ ^ , ͵ , , 
τῶν δι’ εὐλόγους αἰτίας τῆς ἐπικλήσεως ἐλλευπόντων. 
[j ^ ^ 50. 7 , , ^ ^N / 
Ὑπὲρ τῶν οὐδένα ἐχόντων τὸν κατὰ μέρος 
ὑπερεντυγχάνοντα ὑπὲρ αὐτῶν. 
"yo Ἁ ^ αἴ XN 5 5 , 3 , 
πὲρ τῶν τὸ παρὸν ἐν ἐσχάτῃ ἀνάγκῃ, 
^ , 
ἢ βαθείᾳ θλίψει ἀγωνιώντων. 


€ A] ^ » , 
Ὑπὲρ τῶν ἐπιχειρούντων κατόρθωμά τι, 
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Cicestriz, 
Dicceseon 4 Eleopolis, 
hujus presentis, sc. Winton. 
Cleri, Populi, Opitulationum, Gubernationum, 
Decanatus Sacelli Regii, 
Dispensationis, sc. Eleemosynx Regi:, 
Collegiorum mihi concreditorum, ut Visitatori. 
Amicitia moralis, 
Qui mihi bene volunt, 
partim etiam ignoti. 
Chantas Christiana, 
Qui me oderunt gratis, 
vel etiam propter veritatem, 
seu justitiam. 
Vicinia loci, 
Qui sine noxa vel molestia juxta nos habitant. 
Promissum nostrum, 
Quorum mentionem in precibus meis habere pro- 
miserim. 
Officium mutuum, 
Qui, eum mei in suis orationibus memoriam 
habeant, paria a me reposcunt. 
Quod negotiorum mole oppressis orare non vacet. , 
Qui justis de causis infrequentius orant. 
Pro iis, quibus nullus seorsim intercessor suppetit 
pro se. 
Pro iis, qui hoc temporis in extrema necessitate 
positi sunt, aut cum gravi discrimine conflictantur. 


Pro iis, quibus insigne aliquod opus prz manibus est, 
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δι ob ἡ δόξα τῷ ὀνόματι Θεοῦ, 
) καὶ ἀγαθόν τι μέγα τῇ ᾿Εκκλησίᾳ 
ἢ καὶ ἀγαθόν τι μέγα τῇ ησίς 
γενήσεται. 
Ὑπὲρ τῶν καλλιεργούντων, 
^ , A S ^ 
ἢ εἰς τὰ ἱερᾶ, 
bl » ^ , ^ 
ἢ εἰς τοὺς ἐνδεεῖς. 
Ὑπὲρ τῶν ἢ ἔργῳ, ἢ καὶ λόγῳ, σκανδαλισθέντων 


€ ^ 
ὑπ᾽ ἐμοῦ ποτε. 


Οἰκτειρήσαι με ὁ Θεὸς, 
^ * 
καὶ εὐλογήσαι ue 
^ra , ^ , , ^ 3. 91 M 
Emijávau τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπ᾽ ἐμὲ, 
^ » , 
καὶ ἐλεησαι jue 
Εὐλογήσαι με ὁ Θεὸς, ὁ Θεὸς ἡμῶν, 
εὐλογήσαι με ὁ Θεός. 
ΤΠρόσδεξαι τὴν ἱκεσίαν μου, 
v ^ , ^ N 5, , 
lOvvov τὴν ζωήν μοι πρὸς τὰς ἐντολάς cov, 
ψυχὴν ἁγίασον, 
σῶμα ἅγνιδον, 
λογισμοὺς διόρθωσον, 
, , , 
ἐπιθυμίας κάθαρον, 
ψυχὴν καὶ σῶμα, 
νοῦν καὶ πνεῦμα, 
καρδίαν καὶ νεφρούς. 
Ὅλον με, Κύριε, ἀνακαίνισον, 


u 
ὅτι δύνασαι βουλόμενος. 


α΄. Κύριος, Ἰζύριος, 
β΄. ὁ Θεὸς 
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Nomini Dei Gloria, aut [ 
. 4 . proventura 
unde 4 Ecclesie magnum aliquod ! 
simt. 
bonum 
Pro iis qui beneficos se prebent 
res sacras, 
erga 
pauperes. 
Pro iis, qui facto, aut dicto, unquam a me scandali- 
2 ) 


zati fuerint. 


Deus misereatur mei, 
et benedicat mihi; 
Illuminet vultum suum super me, 
et misereatur mel; 
[Benedicat mihi Deus, Deus noster.] 
Benedicat mihi Deus.  Psa/. lxvii. 1, 6, 7. 
Accipe orationem meam, ([Psal. vi. 9.] 
Dirige vitam meam ad mandata tua, 
Animam sanctifica, 
Corpus purifica, 
Cogitationes corrige, 
Appetitus munda, 
Animam et corpus, 
Mentem et Spiritum, 
Cor et renes. [Psal. vii. 9.] 
Totum me, Domine, renova : 


Quia, modo velis, possis. [Lwc. v. 12.] 


1. Dominus, Dominus, 
2. Deus 
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γ΄. Οἰκτίέρμων 
καὶ 
8. ᾿Ελεήμων, 
ε΄. Μακρόθυμος 
^ 
καὶ 
c* Πολυέλεος, 
καὶ 
ζ΄. ᾿Αληθινὸς, 
η΄. Τηρῶν ἔλεος 
εἰς χιλιάδας, 
θ΄. ᾿Αφαιρῶν ἀνομίας 
καὶ 
v. ἀδικίας, 
^ 
καὶ 
ια΄. " Apaprías, 
ιβ΄. Καὶ τὸν ἔνοχον ot 
καθαριεῖ, 
, » , € , 
ιγ΄. ᾿ξ πάγων ἁμαρτίας 


πατέρων ἐπὶ τέκνα. 


, N ^ 
Εὐλογήσω τὸν Κύριον ἐν παντὶ καιρῷ, 
διαπαντὸς ἡ αἴνεσις αὐτοῦ 


H "^ , , 
ἐν τῷ στοματί μου. 


Δόξα ἐν ὑψίστοις OEQ, 
ἐπὶ γῆς εἰρήνη, 
ἐν ἀνθρώποις εὐδοκία. 
Οἱ Αγγελοι, ᾽᾿Ἐπιτροπὴ, 
᾿Αρχάγγελοι, ᾿Απαύγασμα, 


Δυνάμεις, Θαύματα, 
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9. Misericors 


et 

4. Clemens, 

9. Patiens 
et 

6. Multe miserationis, 
ac 

7. Verax, 


8. Qui custodit misericordiam 
in millia, 
9, Qui aufert iniquitatem 
et 
10. Scelera 
atque 
]1. Peccata, 
129. Et sontem 
non purgabit. 
183. Qui reddit iniquitatem 


patrum filis. Exod. xxxiv. 6, 7. 


Benedicam Dominum in omni tempore, 
semper laus ejus 


in ore meo. Psal. xxxiv. 1l. 


Gloria in altissimis DEO, 
in Terra Pax, 
in hominibus bona voluntas. Lwc. n. l4. 
Angeli, Cura, 
Archangeln, 1 7hAess. iv. 6. Irradiatio, 
Virtutes, 1 Pef. ii. wit. Miracula, 


AND. PRECES, N 
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Θρόνοι, Κρίσις, 
Κυριότητες, Εὐποιΐα, 

᾿Αρχαὶ, Κυβέρνησις, 
᾿Εξουσίαι, κατὰ Δαιμονίων, 
Χερουβεὶμ, Γνῶσις, 


Σεραφεὶμ, ᾿Αγάπη. 
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Throni, 
Dominatioesn, 


Principatus, 


Potestates, σοί. 1. 


Cherubim, 


Seraphim, Es. vi. 


16. 


Judicium, 
Beneficentia, 
Gubernatio, 
Dsmoniis repugnare, 
Scientia, 

Dilectio. 
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THX TPITH»5 ΜΈΡΑΙΣ, 


'O ΘΕῸΣ μου, ὁ Θεός μου, 
πρὸς σὲ ὀρθρίζω. 
Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, 
'O συνάξας τὸ ὕδωρ εἰς θάλατταν, 
€ , , M ^ 
ὁ ἐμφανίσας τὴν γῆν, 
ὁ ἐξωγωγὼν τὰ βλαστήματα 
Βοτανῶν καὶ ξύλων 
καρπίμων. 
Αἱ οὐ τος εἰ LE o do NES 
ὡς ἐν ἀσκῷ, 
ἡ θάλασσα : 
, A N 
Atuvat, ποταμοὶ, πηγαὶ, 
Γῆ, ἤπειρος, νῆσοι, 
ὄρη, βουνοὶ, φάραγγες, 
» Lal » 
ἄρουρα, λειμῶνες, αλση.- 
Τὰ χλοερὼ, 
ἄρτος, 
χόρτος, 
τροφὴν, 
Βόταναι καὶ ἄνθη εἰς 4 ἡδονὴν, 
ἰατρείαν, 
Τὰ ξύλα κάρπιμα, 
Ψ 
οἶνος, 
καρποὶ 4 ἔλαιον, 
ἀρώματα’ 


Εἰς ὕλην, 
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DIBEIPBERTIJZ. 


DEUS meus, Deus meus, 
Ad te de luce vigilo. Psa/. xlii. 1. 
Benedictus es, Domine, 


Qui congregasti aquam in mare: 


Qui terram in apricum protulisti : Gen. 1, 9. 


Qui eduxisti germina 
Herbe et Ligni 
pomiferi. [Vers. 11.] 
Abyssi : d - 
) sicut in utre, Psal. xxxii. 7. 
Mare 
Lacus, Fluvii, Fontes, 
Terra, Continens, Insulz, 
Montes, Colles, Valles, 


Arva, Pascua, Saltus, 


Virentia, 
Panis, 
Fonum, 
Pabulum, 
Herbz et Flores ad 4 Delicias, 
Medicinam, 


Ligna fructifera, 
Vinum, 
Fruectus,4 Oleum, 
Aromata, 


In materiam, 


93 


94 ETXAI KAOHMEPINAI. 


Τὰ ὑπόγεια, λίθοι, 
μέταλλα, καὶ μεταλλικὰ, 
»ν 
ἄνθρακες, 


αἷμα καὶ πῦρ, καὶ ἀτμὶς καπνοῦ. 


, , , 
ΠΠαραπτώματα τίς συνήσει; 
, ^ / , , 
ἐκ τῶν κρυφίων καθάρισόν με, 
- ^ , 
Kai ἀπὸ ἀλλοτρίων φείσαι τοῦ δούλου cov, 
ὥστε μή μου κατακυριεῦσαι. 
e ATCP , 
Evexev τοῦ ὀνόματός cov, 
΄- , ^ € , 
ἱλάσθητι τῇ ἁμαρτίᾳ μου, 
πολλὴ γάρ ἐστι. 
Κατέλαβόν με αἱ ἀνομίαι μου, 
5 ^ 
καὶ οὐκ ἠδυνήθην τοῦ βλέπειν' 
» , € ^ A , ^ ^ 
Επληθύνθησαν ὑπὲρ τὰς τρίχας τῆς κεφαλῆς μου, 
b € δί 5 , , 
kai ἡ καρδία μου ἐγκατέλυπέ με. 
, , ^ 
Εὐδόκησον, Κύριε, τοῦ ῥύσασθαί με, 
, , ^ , 
Κύριε, eis τὸ βοηθῆσαί μοι πρόσχες" 
, M , 5, ὦ , ^ 
Θαυμάστωσον τὰ ἐλέη cov ἐπ᾽ ἐμοὶ, 
ὁ σώζων τοὺς ἐλπίζοντας ἐπὶ σὲ, 
'"Epo εἶπα, Κύριε, ἐλέησόν με, 
» Ἁ , e er , 
ἴασαι τὴν ψυχήν μου, ὅτι ?]uapTOV σοι. 
Ἥμαρτον, 
ἀλλ᾽ ἐντρέπομαι, 
A , , 9 κ ^ tO ^ ^ 
καὶ ἀποστρέφω ἀπὸ τῶν ὁδῶν μου πονηρῶν, 
i. 5 , , »N ^ , 
kai ἐπιστρέφω ἐπὶ τὴν καρδίαν μου, 
^ , er ^ , 5 , , ^ , 
καὶ ἐν ὅλῃ τῆ καρδίᾳ μου ἐπιστρέφω ἐπὶ cé 
M ^ ^ , , 
καὶ ζητῶ τὸ πρόσωπόν σου, 
^ , , , 
καὶ δέομαί σου, λέγων, 


“Ἥμαρτον, ἠνόμησα, ἐὑἐδίκησα, 


PRECES QUOTIDIAN/E. 


Subterranea, Lapides, 
Metalla et Mineralia, 
Carbones, 


Sanguis, et Ignis, et Vapor Fumi. Joel. ii. 30. 


Delicta quis intelligit ὃ 

ab occultis munda me: Psal. xix. 12. 
Et ab alienis parce servo tuo: 

ne mei dominentur. [Ver. 13.] 
Propter nomen tuum, Domine, 

propitiare peccato meo; 

Multum est enim.  Psa/. xxv. 11. 

Comprehenderunt me iniquitates mee, 

et non potui ut viderem, 
Multiplieatze sunt super capillos capitis mei, 

et cor meum dereliquit me. . Psal. xl. 12. 
Complaceat tibi, Domine, ut eruas me, 

Domine ad adjuvandum me respice; Ver. 13. 
Mirifica misericordias tuas in me, 

Qui salvos facis sperantes in te. Psal. xvii. 7. 


Ego dixi, Domine, miserere mei, 


Sana animam meam, quia peccavi tibi.  [ Psal. xh. 


Peccavi, 
Sed erubesco, 
Et avertor a viis meis malis, 
Et convertor ad cor meum, 
Et in universo corde meo ad te revertor, 
Et quaro faciem tuam, 
Et deprecor te, dicens, 


Peccavi, inique egi, impie gessi, 


41 
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οἶδα, Κύριε, τὴν πληγὴν τῆς καρδίας μου, 
Καὶ ἰδοὺ, ἐπιστρέφω ἐπὶ σὲ ἐν ὅλῃ τῇ καρδίᾳ, 
^ , el ^ , Fe 
καὶ ἐν ὁλῃ τῇ UO XV μου. 
AS ^ ^ ») , ^ /, 
Καὶ νῦν cv, Κύριε, ἐκ τοῦ κατοικητηρίου cov, 
καὶ ἐκ θρόνου δόξης τῆς βασιλείας σου ἐν οὐρανοῖς, 
εἰσάκουσον δὴ τῆς προσευχῆς, 
^ ^ , ^ , 
kai τῆς δεήσεως τοῦ δούλου cov 
καὶ ἵλεως ἴσθι τῷ δούλῳ σου, 
Ἁ L4 ^ b 9 m^ 
καὶ ἴασαι τὴν ψυχὴν αὑτοῦ. 
€ ^ t. , , ^ € ^ 
O Θεὸς ἱλάσθητί μοι τῷ ἁμαρτωλῷ, 
t. , , "^ € ^ , 
ἱλάσθητι δὴ μοι τῶν ἁμαρτωλῶν πρώτῳ. 
Πάτερ, ἥμαρτον εἰς οὐρανὸν καὶ εἴς σε, 
*, , » , , ^ AH i 
οὐκέτι ἄξιός εἰμι κληθῆναι υἱός cov, 
" ποίησόν με ἕνα τῶν μισθίων cov 
e , Δ ^ ^ » 
ἕνα ποίησον, ἢ. καὶ τὸν ἔσχατον, 
bl ^ , , eu 
ἢ τὸν ἐλάχιστον ἐν ἅπασι. 
Τίς ὠφέλεια ἐν τῷ αἵματί μου, 
» "^ , » , 
ἐν τῷ καταβαίνειν με eis διαφθοράν ; 
^ ?» , , "^ 
μὴ ἐξομολογήσεταί σοι χοῦς ; 
Ἢ ἀναγγελεῖ τὴν ἀλήθειάν σου; 
Ἄκουσον, Κύριε, καὶ ἐλέησόν με, 
Γενοῦ, Κύριε, ὁ βοηθός μου: 
, ^ , 
στρέψον TOV κοπετὸν μου 
εἰς χαράν μοι' 
Φαντασίαν, 
Σφάλμα, 


[Σπουδὴν, 

| ᾿Απολογίαν, 
᾿᾽Ενοχὴν, πταῖσμα, ᾿Αγανάκτησιν, 
“Αμαρτίαν, [εἰς] ' Φόβον, 
Παράβασιν, 
᾿Αδικίαν, | 


Βδέλυγμα, | J 


'Ἐπιπόθησιν, 
Ζῆλον, 


ἜἘκδίκησιν. 
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Cognovi, Domine, plagam cordis mei, 
Et, ecce! convertor ad te in universo corde meo, 
Et in totis viribus meis. 
Et nunc tu, Domine, ex habitaculo tuo, 
et ex solio glorie Regni tui in. Coelo, 
exaudi orationem 
et preces servi tui; 1 Aeg. viu. [47—50.] 
Et repropitiare servo tuo, 
et animam ejus sana. [Psal. xh. 4.] 
Deus propitius esto mihi peccatori, Luc. xviii. 18. 
Propitius quidem esto mihi peccatorum primo. 1 77.1.15. 
Pater, Peccavi in ccelum, et in te; 
jam non sum dignus vocari filius tuus: 
fac me sicut unum de mercenarii tuis, Lwc. xv. 18. [19.] 
Unum facito, etiamsi ultimum, 
etiamsi inter omnes minimum. 
Qu: utilitas in sanguine meo, 
Dum descendo in corruptionem ? 
Nunquid confitebitur tibi pulvis ? 
aut annuntiabit veritatem tuam ? 
Audi, Domine; et miserere mei: 
Domine, fias adjutor meus. 
Converte planctum meum 


in gaudium mihi, JPsae/. xxx. [9—12.] 


TImaginationem | ( Sollicitudinem, 

Errorem, | Defensionem, 

Reatum, Culpam, | | Indignationem, 
Peccatum, ἰ [in] 4 Timorem, 
'Transgressionem, | | Desiderium, 

Injustitiam, | | ZEmulationem, 
Abominationem, — J | Vindictam. 2 Cor. vii. 11. 


AND. PRECES. [9] 
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IIIXTIX, 
Θειότης, στοργὴ, δύναμις, 
πρόνοια" 


Σωτηρία, Χρίσμα, 'Tio0coía, 


Κυριότης" 
Σύλληψις, γέννησις, παθήματα, 
σταυρὸς, θάνατος, ταφὴ, 
κατάβασις. ἀνάστασις, ἀνάβασις, 
καθέδρα, ἐπάνοδος, κρίσις" 


M οἷ € , 
Πνοὴ xai ἁγιωσύνη, 
Ἔκκλησις ἐκ τοῦ i 
: SIR καθόλου, 
ἁγιασμὸς ἐν τῷ 
Κοινωνία ἁγίων καὶ 
ἁγιασμάτων, 
» € , 
ἄφεσις ἁμαρτημάτων, 
, , 
ἐξανάστασις, 


^ 3: 
ζωὴ αἰώνιος. 


Γίνου μοι ἐλπὶς, 
5 € M , , ^ "m 
ὦ ἡ ἐλπὶς πάντων περάτων τῆς γῆς, 


M ^ » , , 
καὶ τῶν ἐν θαλάσσῃ μακράν. 


ΚΤΙΣΜΑΤΑ, Βρεταννικήν. 
ἀνθρώπους, ᾿'Ἐσισκοπὴν, 
περικειμένους πρεσβυτέριον, 

b , , , 
τὴν ἀσθένειαν. κλήρους, 

Ἐκκλησίας, Φιλόχριστον λαόν. 
καθολικὴν, Πολιτείας 
ἀνατολικὴν, τῆς Οἰκουμένης, 


^ ^ 
δυτικὴν, Χριστιανᾶὰς, 
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FIDES, 


Divinitas, Pietas, Potentia, 
Providentia ; 
Salus, Unctio, Adoptio, 


Dominatio ; 


Conceptio, Nativitas, Passio, 

Crux, Mors, Sepultura, 
Descensus, Resurrectio, Ascensus, 
Sessio, Reditus, Judicium ; 


Spiratio et Sanctitas, 

Evocatio ex 

d dot Universo, 
Sanctificatio in 
Communio Sanctorum et 

Sanctitatum, 
Remissio Peccatorum, 

Resurrectio, 


Vita seterna. 


Esto mihi spes, 
O spes omnium finium terrz, 


et in man longe. Psal. lxv. 5. 


CREATURAM, Britannicam. 
Homines, Episcopatum, 
Quibus Presbyterium, 
male est. Clerum, 
Ecclesiam Christianum Populum. 
Catholicam, Respublicas 
Orientalem, per Orbem universum, 


Occidentalem, Christianas, 
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πλησιοχώρους, 

τὴν ἐν ἡμῖν. 
"Apxovras, 
Βασιλεῖς, 
Εὐσεβεῖς, 
τὸν ἡμέτερον, 
BovXevras, 
Δικαστὰς, 
Δυνάστας, 
[στρατιῶτας] 

ἐν Γῇ, 

Θαλάττῃ. 

Δῆμον, 
Διαδοχὴν, 
διδασκαλίαν. 
τοὺς ἐν Ἰ]αλατίῳ, 

πόλεσιν, 

ἀγροῖς, 


τοὺς περὶ 


^ 
ψυχᾶς, 
σώματα. 
διατροφὰς, 
σκεπάσματα. 
δ , 
ὑγιείαν, 
βιωτικὰ, 
, 
φύσις, 
3 BA 
εὐποιΐἴα, 
5» ^ 
ἐπιτροπὴ, 
τὸ πάλαι, 
Ἁ M 
τὸ παρὸν, 
φιλία, 
» , 
ἀγάπη, 
πλησίον, 
, , 
ἐπαγγελία, 
ἐπάλληλον, 
ἀσχολία, 
, 
πανένδεια, 


τὰ ἔσχατα. 


Φυλάξαι με Κύριος, 


Κύριος σκέπη μοι ἐπὶ χεῖρα δεξιάν μου. 


Φυλάξαι με Κύριος ἀπὸ παντὸς κακοῦ, 


Φυλάξαι τὴν ψυχήν μου ὁ Κύριος, 


Φυλάξαι ὁ Κύριος τὴν ἔξοδόν μου, 


M ^ » , 
kai τὴν εἴσοδόν μου, 
5 M ^ ^ 
ἀπὸ τοῦ νῦν, 


^N 7 ^ ^ 
καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος, 


Ὦ Κύριε, οἶσθά συ, καὶ δύνασαι, καὶ 


θέλεις 
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Vicinas, 
. Hanc nostram, 
Principes, 
Reges, 
Pios, 
Hunc nostrum, 
Consiliarios, 
Judices, 
Magnates, 
Milites, 
Terra, 
Marique, 
Plebem, 
Sobolem, 
Magisteria, 
Aulicos, 
Urbanos, 
Rusticos, 


Qui ministrant 


Animabus, 


Corporibus, 


Cibum, 
Vestitum, 


Medicinam, 


Necessarià, 


Natura, 


Beneficentia, 


Fidei commissio, 


{ olim, 
in presens, 


Amicitia, 
Charitas, 


Vieinitas, 


Promissum, 


Offieeum mutuum, 


Impedini, 


Destitutos 
᾿ pese. 
In extremis, 


Dominus custodiat me, 


Dominus protectio mea super manum dexteram meam. 
Custodiat me Dominus ab omni malo, 


Custodiat animam meam Dominus. 


Dominus custodiat exitum meum 


et introitum meum, 


ex hoe nunc 


et usque in szculum. 


[Ver. 8.] 


O Domine, tu scis, et potes, et vis 


[.Ps. exxi 
[Ver. 7.] 
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τὸ ἀγαθὸν τῆς ψυχῆς μου, 
Ταλαίπωρος ἐγὼ ἄνθρωπος, 
οὔτε οἶδα, οὔτε δύναμαι, οὔτε (ὡς ὠφελον) 
θέλω αὐτό. 

Σὺ, ὦ Κύριε, δέομαί σου, 
ἐν τῇ ἀφάτῳ σου φιλοστοργίᾳ, 
N , ^ eu , 
περὶ ἐμοῦ οὕτω διέπης, 
καὶ οὕτω διαθῆς, 

Ν kJ , , , 
καθὼς οἶσθά cv ἀρέσκειν σοι, 


N , , 
καὶ συμφέρειν μοι μάλιστα. 


ATAOOZTNH, 
χάρις, 
ἀγάπη, 
χρηστότης, 
φιλανθρωπία, 
πρᾳότης, 
ἐπιείκεια, 
ἀνοχὴ, 
μακροθυμία, 
ἔλεος πολὺ, 
καὶ μέγα, 
οἰκτιρμοὶ, 
πλῆθος οἰκτιρμᾶν, 
σπλάγχνα οἰκτιρμῶν, 
εὐσπλαγχνία, 
πολυσπλαγχνία. 
ἐν τῷ ὑπερβαίνειν, 
ὑπερορᾶν, ὑπεριδὼν, 


παρορᾶν, 
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bonum anim:e meze. 
Ego homo miser, om. vi. 24. 
nec scio, nec possum, nec, ut debeo, 
volo. 
Tu, Domine, quzeso, 
Pro pietate tua ineffabih 
mecum ita dispicias, 
et ita disponas, 
secundum quod nosti placere Tibi, 


et maxime prodesse mihi. 


BoNras, 2 Sam. viu. 98. 
Gratia, XNehem. ix. 31. 
Charitas, Rom. v. 90. 
Benignitas, 
Hominum dilectio,  77/. id. 4. 
Mansuetudo, 
M ᾿ 2H Corz x: 1. 
Patientia, 
Longanimitas, Rom. i. 4. 
Misericordia multa, 1 Pet. i. 3. 

et magna, Psal. h. 1. 
Miserationes, Rom. xu. 1. 
Multitudo miserationum, — Psal. li. 1. 
Viscera misericordie, — Coloss. ni. 12. 
Bona viscera, 
Multa bona viscera. ([Ja«c. v. 11.] 
In pretereundo — Mich. vii. 18. 

dissimulando, pervidendo, 4c. xvii. 30 


non aspiciendo,  [Zs. lvii. 11.] 
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καιροὺς πολλοὺς, 

ἔτη πολλὰ, 

»ν , e 
ἄκων, οὐχ ἕκων. 
οὐχ ὅλην, 

» Ἁ 
οὐ κατὰ, 
[οὐκ εἰς τέλος] 

, , , n 
ἐλέους ἐν ὀργῇ, 
μετανοῶν ἐπὶ κακὰ, 
διπλᾶ: 

συγγνώμην, 
εἰς 4 καταλλαγὴν, 
ἱλασμόν. 
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multis temporibus, Neh. ix. 38. 
annos multos, Vers. 30. 
Ilibenter puniens, non ex corde suo, ([Z7ren. ii. 33.] 
Non omnem iram, Psal. lxxvini. 39. 
Non secundum merita, Psal. cin. 10. 
Non semper, [Vers. 9.] 
Cum iratus, misericordiz:c memor, Za. nm. 2. 
Ponitens mali, Joel. n. 18. 
Duplicia; 4s. xl. 2. 
Veniam, 
Pronus ad 4 Reconciliationem, 


Propitiationem. 


AND, PREOCES. P 
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ΤῊΣ TETAPTHZ HMEPRI 


EN τοῖς ὄρθροις ἐμελέτων εἴς σε, Κύριε, 
"Or. ἐγενήθης βοηθός μοι. 


Εὐλογητὸς εἶ Κύριε, 
. K n " “Ἥλιον, 
Ο ποιήσας τοὺς δύο φωστῆρας : 
Σελήνην, 
μέγαν, καὶ ἐλάσσω, 
καὶ τοὺς ἀστέρας, 
φαῦσιν, 
εἰς 4 σημεῖα, 
καιροὺς, 
"Eap, 
Θέρος, 
Ὀπώραν, 
Χειμῶνα" 
Ἡμέρας, 
“;βδομάδας, 
Μῆνας, 
"E»iavTovs, 
Eis τε ἀρχὴν 


ἡμέρας καὶ νυκτός. 


ΙΔΟΥ͂ σὺ ὠργίσθης, καὶ γὰρ ἡμεῖς ἡμάρτομεν. 
᾿Ἐγενήθημεν ὡς ἀκάθαρτοι πάντες ἡμεῖς, 


ὡς ῥάκος ἀποκαθημένης 
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DIEI CGU VOI VE: 


IN matutinis, Domine, meditabor in Te, 


quia fuisti adjutor meus. Psal. lxin. 7, 8. 


Benedictus es, Domine, 
Solem, 


Qui fecisti duo luminaria ᾧ 
Lunam, 


majus et minus, | 
et Stellas, Gen. i. 16. 
illuminationem, 
in 4 signa, 
tempora, Gen. i. 14. 
Ver, 
ZEstatem, 
Auctumnum, 
Hyemem; Psal. civ. 19. 
Dies, 
Septimanas, 
Menses, 
Annos; 
et ut preessent 


diei ac nocti. Gen. i. 18. 


ECCE, tu iratus es, et enim nos peccavimus, 
Facti sumus ut immundus omnes nos, 


et quasi pannus menstruatz 
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πᾶσα δικαιοσύνη ἡμῶν. 
m € ^ 
᾿Εξερρύημεν, ὡς φύλλα, διὰ τὰς ἀνομίας ἡμῶν" 
οὕτως ὁ ἄνεμος οἴσει ἡμᾶς. 
Καὶ νῦν, Κύριε, Ἰ]ατὴρ ἡμῶν σὺ, 
e ^ M ^ » ^ ^ , 
ἡμεῖς δὲ πηλὸς, ἔργα τῶν χειρῶν cov πάντες, 
Μὴ ὀργίζου ἡμῖν σφόδρα, καὶ 
^ ^ "^ € ^ € ^ 
μὴ ἐν καιρῷ μνησθῇς τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν. 
- ^ , 
Kai νῦν, ἰδοὺ, ἐπίβλεψον, Κύριε, 
, € ^ 
λαός cov πάντες ἡμεῖς. 
a? E € , € ^ , , € ^ 
Εἰ αἱ ἁμαρτίαι ἡμῶν ἀντέστησαν ἡμῖν, 
i 4, € ^ e "n^ , , , 
Κύριε, ποίησον ἔλεος ἡμῖν ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός cov, 
Ὅτε πολλαὶ αἱ ἁμαρτίαι ἡμῶν, 
ἐν αἷς σοι ἡμάρτομεν. 
Σὺ δὲ ἐν ἡμῖν, Κύριε, 
^ N » , 5 , » I? € ^ 
καὶ τὸ ὄνομά σου ἐπικέκληται ἐφ᾽ ἡμᾶς, 
N , , € ^ 
μὴ ἐπιλάθῃ ἡμῶν' 
Ὦ ὑπομονὴ ἡμῶν, Κύριε, ὃς σώζεις ἐν καιρῷ κακῶν, 
"E , , , € , 5 M "^ ^ ^ 
va τί ἐγενήθης ὡς πάροικος ἐπὶ τῆς γῆς σῆς, 
^ € » , , "e , , 
ἢ ὡς αὐτόχθων ἐκκλίνων εἰς κατάλυμα, 
e » € ς ^ 
ὥσπερ ἄνθρωπος ὁ ὑπνῶν, 
L4 , ^ M , x 
ὡς ἀνὴρ, μὴ δυνάμενος σώζειν ; 
^ € "^ 
"Ixees ἴσθι, Κύριε ταῖς ἀδικίαις ἡμῶν, 
m^ ^ M ^ 
καὶ τῶν ἁμαρτιῶν μὴ μνησθῆς ἔτι. 
, , M Ν 
Κύριε, ἐγὼ σαρκικὸς, 
πεπραμένος ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν. 
, , ^ 5, , M , , n , 
οὐκ οἰκεῖ ἐν ἐμοὶ (τουτέστιν, ἐν τῇ σαρκί pov) 
, , 
ἀγαθόν τι. 
Οὐ γὰρ, ὃ θέλω, ποιῶ ἀγαθὸν, 
D 5 ^ 
ἀλλ᾽ ὃ ov θέλω κακὸν, τοῦτο πράσσω. 


, ^ , eu , 
Σύμφημι TO νόμῳ, ὅτι καλός" 
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universz justiti:e. nostrae. 

Et decidimus quasi folia propter iniquitates 
nostras, ita ventus nos auferet.  [Es. lxiv. 5, 6.] 

Et nunc, Domine, Pater noster es Tu, | 
Nos vero lutum, opera manuum tuarum nos omnes, [ Vers. 8.] 
Ne irascaris nobis valde, et 

ne ultra memineris iniquitatis nostre. 

Nune autem, Ecce! respice Domine, 
Populus tuus omnes nos. (Vers. 9.] 

51 iniquitates nostre obstiterint nobis, 

Domine, fac nobis misericordiam propter nomen tuum, 

Quoniam multz? sunt aversiones nostr:, 

quibus tibi peccavimus.  [Jer. xiv. 7.] 
Tu autem in nobis es, Domine, 
et nomen tuum invocatum est super nos, 
ne obliviscaris nostri. (Vers. 9.] 
Exspectatio nostra, Domine, Salvator in tempore tribulationis, 
quare quasi colonus factus es in terra tua, 
et quasi viator declinans ad manendum, 
velut vir dormiens, 
ut fortis qui non potest salvare? — [Vers. 8, 9.] 

Propitiare, Domine, iniquitati nostre, 
et peccata nostra ne memineris amplius. [Jer. xxxi. 34. ] 

Domine, ego carnalis, 
venundatus sub peccato. Kom. vn. 14. 

Non habitat in me (A. e. in carne mea) 

bonum. Vers. 18. 

Non enim, quod volo bonum, hoc facio, 

sed quod nolo malum, hoe ago. Vers. 19. 


Consentio, et condelector legi tuc, Vers. 16. 
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^ ὃ NP S ^ L4 » 0 
καὶ συνήδομαι αὐτῷ κατὰ τὸν ἔσω ἄνθρωπον, 
^ L4 
Βλέπω δὲ ἕτερον νόμον ἐν τοῖς μέλεσί μου, 
^ , 
ἀντιστρατευόμενον τῷ νόμῳ τοῦ νοός μου, 
Hi , ! , ^ , ^ € ͵ 
καὶ αἰχμαλωτίζοντά με τῷ νόμῳ τῆς ἁμαρτίας. 
Ταλαίπωρος ἐγὼ ἄνθρωπος, 
, δι » »“" , ^ , , 
Τίς με ῥύσεται ἐκ τοῦ σώματος τοῦ θανάτου τούτου ; 
, ^ ^ ^ ^5 ^ ^ 
Εὐχαριστῶ τῷ Oeo διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, 
eu e , , 4 € , € " € 
Or. ὅπου ἐπλεόνασεν ἡ ἁμαρτία, ὑπερεπερίσσευσεν ἡ 
χάρις. 
3 , ^ , ᾽ , , » 
Ὡ Κύριε, τὸ χρηστόν cov eis μετάνοιάν με ἄγει. 
- , ! , , ^ ?, ^ , 
ὦ δός μοί ποτε μετάνοιαν eis τὸ ἀνανῆψαί με ἐκ 
τῆς τοῦ διαβόλου παγίδος, ἐζωγρημένον ὑπ᾽ 
αὐτοῦ. 
᾿Αρκετός μοι ὁ παρεληλυθὼς χρόνος τοῦ βίου 
^ L4 ^ 5, "^ , 
τὸ θέλημα τῶν ἐπιθυμιῶν κατεργάσασθαι, 
, 5 , l4 , , 
πορευομένῳ ἐν ἀσελγείαις, κώμοις, πότοις, 
M , ^ ^ , , , Li 
καὶ ἐν λοιπῇ τῆς ἀσωτίας ἀναχύσει. 
, Ν » N » 
Anuvé, ἄμωμε, kai ἄσπιλε, 
e" , , , "^ / eu 
ὃς ἐλύτρωσάς με ἐν τῷ τιμίῳ cov αἵματι, 
, ^ eu 3 n^ , N n^ , 
ἐν τῷ αἵματι αὐτῷ ἐλέησον καὶ σῶσόν pe 
€ t 
v ^ “ 
Ev τε τῷ αἵματι, 
» ^ , , , 5 ^ 
ἔν re τῷ ὀνόματί σου αὐτῷ, 
m A , » e E Ν N ᾽ ^ 
παρ᾽ ὃ οὐκ ἔστιν ἕτερον ὑπὸ τὸν οὐρανὸν 
δεδομένον ἐν ἀνθρώποις, 
ἐν ᾧ δεῖ σωθῆναι ἡμᾶς. 
'O Θεὸς, σὺ ἔγνως τὴν ἀφροσύνην μου, 
^ , , , εὖ ^ Lu 5 , 
καὶ πλημμέλειαί μου ἀπὸ σοῦ οὐκ ἀπεκρύβησαν. 
, , y ^ € , / 
Κύριε, ἐναντίον σου πᾶσα ἡ ἐπιθυμία μου, 
^ e , » M "^ , , , 
καὶ ὁ στεναγμός μου ἀπὸ σοῦ οὐκ ἀπεκρύβη. 


^ , ῇ 3. $ «ἃ L8 ἡ 1 , / 
Μὴ αἰσχυνθείησαν ἐπ᾽ ἐμὲ οἱ ὑπομένοντές 
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secundum interiorem hominem, Vers. 22. 
Sed aliam legem sentio in membris meis, Vers. 23. 
repugnantem legi mentis mese, 
et captivantem me in lege peccati. 
Infehx ego homo, 
Quis me liberabit de corpore mortis hujus? 
Gratia Deo per Jesum Christum, — Vers. 24. 
Quod, ubi abundavit delictum, ibi 
superabundavit gratia. om. v. 2. 
O Domine, benignitas tua ad poenitentiam me deducit. Zo. ii. 4. 
Oh! da mihi aliquando peenitentiam ad resipiscendum 
a diaboli laqueis, a quo captivus teneor ad ipsius volun- 
tatem. 2 Tim. i. 25, 26. 
Sufficiat mihi praeteritum vitze tempus, 
ad voluntatem concupiscentie consummandam, cum am- 
bulaverim in luxuriis, comessationibus, potationibus, 
et reliqua luxurie confusione. 1 Pet. iv. 9. 
Sed, o Agne, immaculate et incontaminate, 
Qui me pretioso tuo sanguine redemisti, 1 Pef. i. 19. 
illo sanguine tuo miserere, et serva me: 
illo sanguine, 
atque illo nomine tuo, 
extra quod non est aliud nomen 
datum hominibus sub coelo, 
in quo oporteat nos salvos fieri. 4cf. iv. 12. 
Domine, tu scis insipientiam meam, 
et delicta mea a te non sunt abscondita. Ps. lxix. 5. 
Domine, ante te omne desiderium meum, 
et gemitus meus a te non est absconditus. P5. xxxviii. 9. 


Non erubescant in me qui exspectant 
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σε, Κύριε, Κύριε τῶν Ovvaájeov: 
, e ^ 
Μηδὲ ἐντραπείησαν ἐπ᾽ ἐμὲ, οἱ ζητοῦντές σε, 
ὁ Θεὸς τοῦ ᾿Ισραήλ. 
v^ , , ^ n [4 ^ , ^ 
Σῶσόν ue ἀπὸ πηλοῦ, iva μὴ ἐμπαγῶ' 
[4 , , ^ , ^ 
ῥυσθείην ἐκ τῶν μισούντων με, kai 
ἐκ τῶν βαθέων ὑδάτων. 
Μή με καταποντισάτω καταιγὶς ὕδατος, 
^ , ^ 
μηδὲ καταπιέτω με βυθὸς, - 


μηδὲ συσχέτω ἐπ᾽ ἐμὲ φρέας τὸ στόμα αὐτοῦ. 


Τύφος, ᾿Αμορραῖος, 
Φθόνος, "EÓOatos, 
"OpyiXóTngs, Φερεζαῖος, 
Πλησμονὴ, Τεργεσαῖος, 
᾿Ασέλγεια, Evatos, 
περισπασμοὶ βιωτικοὶ, Χαναναῖος, 
τὸ χλιαρὸν τῆς ἀκηδίας, ᾿Ιεβουσαῖος. 

Ταπεινοφροσύνη, 

Ἔλεος, 

Ὑπομονὴ, 

Σωφροσύνη, 

“Αγνεία, 


^ 5 
τὸ avTapkes, 


τὸ πρόθυμον τῆς σπουδῆς. 


IITZTETO 
Ἔν τῷ Πατρὶ, στοργὴν evvotv, 


, 
: Παντοκράτορι, δύναμιν σωτήριον, 
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te, Domine, Domine virtutum. 

Non confundantur super me, qui qu:runt te, 
Deus Israel. Psal. lxix. 6. 

Eripe me de luto, ut non infigar: libera me, 

ab iis qui oderunt me, et de profundis 

aquarum. Vers. 15.] 

Non me demergat tempestas aquze, 
neque absorbeat me profundum, 


neque urgeat super me puteus os suum. Vers. 16. 


Superbia, Amorrh:zeus, 
Invidia, Hethzeus, 
Iracundia, Pherez:zeus, 
Gula, Gergezzeus, 
Luxuria, Hevzus, 
.Sollieitudines circa vitz necessaria, Chananzeus, 
Acedia tepida, Jebuseus. 
Humnilitas, 

Charitas, 

Mansuetudo, 

Temperantia, 

Castitas, ὃ 


Sorte contentum esse, 


Alacritas. 


CREDO 


In Patre, Naturalem affectionem, 


Omnipotente, Potentiam salvificam, 


AND. PRECES. Q 
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φυλακὴν 
Κτιστῇ, πρόνοιαν εἰς 5 κυβέρνησιν - τοῦ παντός. 


τελείωσιν 


Ἔν τῷ ᾿Ιησοῦ, σωτηρίαν, 
Χριστῷ, χρίσμα, 
μονογενεῖ υἱῷ, υἱοθεσίαν, 
κυρίῳ, θεραπείαν' 

καθαρισμὸν 


Ἔν συλλήψει καὶ γενέσει ᾧ M CM 
τοῦ ἀκαθάρτου 


συλλήψεως ἢ , , 
; ἡμῶν. 
γενέσεως 
, Φ € ^ 5 ^ e € ^ , 
Παθήμασιν, οἷς ἡμᾶς ἐχρῆ, iva ἡμεῖς μή. 
^ , ^ , 
σταυρῷ, κατάραν τοῦ νόμου 
5, , 
θανάτῳ, κέντρον θανάτου ἀνῃρημένην' 
ταφῇ, διαφθορὰν ἐν ταφαῖς αἰώνιον 
᾽ ? € ^ ^ eu € ^ , 
Ἐν καταβάσει, οὗ ἡμᾶς wp), ἵνα ἡμεῖς wp 
ἀναστάσει, ὡς ἀπαρχῇ τῶν κεκοιμημένων, 
, , τ ^ L4 , , € "m 
ἀναβάσει, εἰς τὸ ἑτοίμασαι τόπον ἡμῖν, 
, er , , M € , 
καθέδρᾳ, ὥστε ἐμφανίζειν καὶ ὑπερεντυγχάνειν, 
, , er , , e ^ ^ ε ^ 
ἐπανόδῳ, ὥστε παραλαμβάνειν εἰς ἑαυτὸν τοὺς ἑαυτοῦ, 
, , ^ , ^ ΄ , M A v 
κρίσει, eis τὸ ἀποδοῦναι ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα. 
, , e , , , er 
Ἐν Πνεύματι ἁγίῳ, δύναμιν ἐξ ὕψους 
^ ἈΝ , , , 
παρεκτὸς καὶ ἀοράτως, i μεταβάλλουσαν 
*, » 3 ^ M , ^ , e , 
αλλ ἐνεργῶς, καὶ €vapryds,) εἰς αγιωσύνην. 
Ἔν ἐκκλησίᾳ, σῶμά τι μυστικὸν 
κλητῶν ἐξ ὅλου τοῦ κόσμου, 


εἰς πολίτευμα κατὰ πίστιν, καὶ ἁγιωσύνην. 


᾽ , [4 ^ ^ 
Ev κοινωνίᾳ ἁγίων, τῶν μελέων τοῦδε σώματος, 
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. ( eonservationem 
Creatore, Provi- : ἢ ; 
] gubernationem universi. 
dentiam ad : 
consummationem 


In Jesu, Salutem, 

Christo, Unctionem, 

Filo unigenito, Adoptionem, 

Domino, curam herilem, 

Conceptione purificationem 
La Nativitate impurz 
Conceptionis 
M orte l nostrze. 
Nativitatis 

Passionibus, quas nos oportuit, ne nos. 

Cruce, maledictionem Legis — [Ga iii. 10.] 

Morte, stimulum mortis [1 Cor. xv. 56.) sublata. 

Sepultura, corruptionem in sepulcris zeternam 

Descensu, quo nos oportuit, ne nos, 

Resurrectione, primitiz facti dormientium. [1 Cor. xv. 20.] 

Ascensu, ut preparet nobis locum, [Joaz. xiv. 2.] 

Sessione, ut appareat et intercedat,  [Heb. vii. 25.] 

Reditu, ut suos ad se recipiat, ([Joan. xiv. 8.7 

Judicio ad reddendum unicuique juxta opera sua. [ Rom. ii. 6.1 
In Spiritu Sancto, Potentiam ex alto — [Luwc. xxiv. 49.] 

extrinsecus et invisibiliter, transformantem 

sed efficaciter, et REN ad sanctitatem. 
In Ecclesia, corpus mysticum 

eorum, qui ex toto mundo vocati sunt 


ad conversationem secundum fidem, et sanctitatem. 


In Communione Sanctorum, Membrorum hujus Corporis, 
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μετοχὴν ἀλλεπάλληλον ἐν ἁγιάσμασι, 
᾽ , , E € 
eis πεποίθησιν ἀφέσεως ἁμαρτίων, 


ἀναστάσεως 


εἰς ἐλπίδα { Ι ζωὴν αἰώνιον. 


μεταστάσεως 


᾿Εγὼ δὲ ἐπὶ τῷ ἐλέει σου ἤλπισα, 
, ^ ^ »^ Ἀ “ e 5^ 
ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος. 
, 
ὡς ἐπλήθυνας τὸ ἔλεός σον ὁ Θεός ; 
Εἰ ἔστι μοι ἐλπὶς, ἐπὶ τῷ ἐλέει σου ἐστὶ, 
Μη με καταισχύνῃς ἀπὸ τῆς ἐλπίδος 


μου ταύτης. 


ETI σου δεόμεθα, 
Μνήσθητι, Κύριε, πάντων εἰς ἀγαθὸν 
5 
πάντας ἐλέησον, Δέσποτα, 
πᾶσιν ἡμῖν διαλλάγηθι. 
Εἰρήνευσον τὰ πλήθη τοῦ λαοῦ cov, 
διασκέδασον τὰ σκάνδαλα, 
κατάργησον τοὺς πολέμους, 
Ταῦσον τὰς τῶν αἱρέσεων ἐπαναστάσεις: 
Τὴν σὴν εἰρήνην καὶ ἀγάπην 
, € ^ € N € ^ € ^ 
χάρισαι ἡμῖν, ὁ Θεὸς, ὁ Σωτὴρ ἡμῶν, 
καὶ ἐλπὶς πάντων περάτων τῆς γῆς. 
Μνήσθητι τοῦ στεφάνου τοῦ ἐνιαυτοῦ 
τῆς χρηστότητός σου. 
Οἱ γὰρ ὀφθαλμοὶ πάντων εἴς σε ἐλπίζουσι, 
^ A / ^ ^ , ^ , , , 
καὶ σὺ δίδως τὴν τροφὴν αὐτῶν ἐν εὐκαιρίᾳ... 
5 /, M! ^ ^ , 
Ἀνοίγεις σὺ τὴν χεῖρά cov, 


^ , ^ ^ ^ , / ^ 
καὶ ἐμπιπλᾷς πᾶν ζῶον εὐδοκίας σῆς. 
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reciprocam in sanctificatione participationem, 
ad fiduciam remissionis peccatorum, 


Resurrectionis ; 
ad spem i | ad vitam :eternam. 


'Translationis 


Ego autem speravi in misericordia tua 
in seternum et in seculum sceeul.  [Psa/. lu. 9.] 
Quemadmodum multiplicasti misericordiam tuam, 
Deus? Ps. xxxvi 7. 
Si mihi spes est, in misericordia tua est:  [Psa/. xin. 5.] 


Non me confundas ab hac spe mea. Psal. cxix. 116. 


AMPLIUS te rogamus, 
Memento, Domine, omnium in bonum, 
Miserere omnibus, Domine, 
Omnibus nobis reconciliare. 
Pacifica multitudinem populi tui, 
Dissipa scandala, 
Compone bella, 
Comprime hzeresium insurrectiones, 
Tuam pacem et dilectionem 
Concede nobis, Deus, Servator noster, 
Et spes omnium finium terre. Psal. lxv. 5. 
Memento coronz anni 
bonitatis tuz. — [Vers. 12.] 
Oculi enim omnium in te sperant, 
et tu das illis escam in tempore opportuno. 


Aperis tu manum tuam, 


et imples omne animal benedictione tua. Ps. cxlv. 15, [16.] 
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Μνήσθητι τῆς ἁγίας ᾿Εκκλησίας cov, 
τῆς ἀπὸ περάτων καὶ ἕως περάτων τῆς οἰκουμένης, 
καὶ εἰρήνευσον αὐτὴν, 
ἣν περιεποιήσω τῷ τιμίῳ αἵματί σου, 
καὶ στερέωσον αὐτὴν, 


μέχρι τῆς συντελείας τοῦ κόσμου. 


Μνήσθητι τῶν καρποφορούντων, καὶ καλλιεργούντων 
5 ^ € /, , / 
ἐν ταῖς ἁγίαις σου ἐκκλησίαις, 
καὶ μεμνημένων τῶν πενήτων καὶ ἐπιδεομένων, 
» , ^ 
ἄμειψραι αὑτοῖς, 
τοῖς πλουσίοις cov καὶ ἐπουρανίοις χαρίσμασι' 


χάρισαι αὐτοῖς, 


ἀντὶ τῶν ἐπιγείων τὰ ἐπουράνια, 
ἀντὶ τῶν φθαρτῶν τὰ ἄφθαρτα, 
ἀντὶ τῶν προσκαίρων τὰ αἰώνια. 


, , ^ » , ^ € , 
Μνήσθητι τῶν ἐν παρθενίᾳ, kai ἁγνείᾳ, 
καὶ ἀσκήσει, 
» Ἁ , "^ , » * , 
ἔτι δὲ kal ἐν σεμνῷ γάμῳ, ἐν εὐλαβείᾳ 


καὶ φόβῳ σου διαγόντων. 


Μνήσθητι πάσης ψυχῆς Χριστιανῆς 
θχιβομένης, καὶ καταπονουμένης, καὶ ἀγωνιζομένης, 
ἐλέους τέ σου καὶ βοηθείας δεομένης" 
M ^ , , , ^ , ^ ^ 
kai τῶν ἐν αἰχμαλωσίαις, καὶ ἐν φυλακαῖς, καὶ 
δεσμοῖς, καὶ πικραῖς δουλείαις ὄντων ἀδελφῶν, 
- , ^ ^ , 
χορηγῶν ἐπιστροφὴν τοῖς πεπλανημένοις, 
ὑγιείαν τοῖς ἀσθενοῦσι, 


actcy ^ , , 
avappugiv τοῖς QWX LAND TOUS 
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Memento sanctz tuc Ecclesiz, 
quie est ἃ finibus usque ad fines Orbis terrarum, 
et pacifica eam, 
quam acquisivisti sanguine tuo pretioso, ([.4ct. xx. 28.] 
et eam stabili 


usque ad consummationem seculi. 


Memento fructum facientium benefactorum 
in Sanctis tuis Ecclesiis, 
et qui pauperum et egenorum sunt memores, 
ipsis retribue, 
Opulentis tuis et coelestibus donis ; 


largire illis 


terrenis celestia, 
Pro 4 caducis incorruptibilia, 
temporariis ceterna. 


Memento, qui in virginitate, et castimonia, 
et religioso ccelibatu, 
qui et in honestis nuptiis cum sancto 


tuo timore degunt. 


Memento omnis anim: Christianze 
afflictze, oppresse, et laborantis, 
adeoque misericordia tua et auxilio indigentis, 
et Fratrum qui in captivitate sunt, in carce- 
ribus, in vinculis, aut in amara servitute, 
conversionem errantibus, 
concedens 4 sanitatem infirmis, 


liberationem captivis. 
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Μνήσθητι τῶν εὐσεβέων καὶ πιστῶν βασιλέων 
ovs ἐδικαίωσας βασιλεύειν ἐπὶ τῆς γῆς" 
- ^ , , 
Kal ἐν πρώτοις μνήσθητι, Κύριε, 
τοῦ θεοφυλάκτου ἡμῶν Βασιλέως" 
, , ^ ^ , 
Kparvvov αὐτοῦ τὴν βασιλείαν, 
€ , , ^ , ^ , L4 
Ὑπόταξον αὐτῷ πάντας τοὺς ἀντυπίύίπτοντας" 
λάλησον τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ἀγαθὰ 
Ὑπὲρ τῆς ἐκκλησίας, καὶ παντὸς τοῦ λαοῦ σου. 
, Ἐν ^ ^ A ΟῚ Sod, 
χάρισαι αὐτῷ βαθεῖαν καὶ ἀναφαίρετον εἰρήνην, 
[r4 , ^ , , ^ 
(ya, ἐν τῇ γαλήνῃ avToU 
LÀ * € , , , ^ 
ἤρεμον καὶ ἡσύχιον βίον διώγωμεν uera 


πάσης εὐσεβείας καὶ σεμνότητος. 


Μνήσθητι, Κύριε, πάσης ἀρχῆς 
^ , , 
καὶ ἐξουσίας, 
καὶ τῶν ἐν Παλατίῳ ἀδελφῶν, 
Τῶν τε ἐν βουλευτηρίῳ καὶ δικαστηρίῳ διαφερόντων, 
, 5 ^ n^ ^ M , 
πάντων T€ ἐπὶ τῆς γῆς kai θαλάττης 


ὑπὲρ ἡμῶν στρατευόντων τοὺς πολέμους σου. 


Ἔστι μνησθῆναι, Κύριε, καταξίωσον 
^ , JS , Lade 
τῶν ἐν ἁγίοις llarépev ἡμῶν, 
^ , 4 M ^ ^ , 
τοῦ τιμίου llpec(gvrepíov, kai παντὸς τοῦ κλήρου, 
ὀρθοτομοῦντος τὸν λόγον τῆς ἀληθείας, 


A , "^ , , "^ 
καὶ ὀρθοποδοῦντος ἐν αὐτῷ. 


Μνήσθητι, Κύριε, τῶν περιεστώτων ἡμῖν ἀδελφῶν, 
καὶ συνευχομένων ἡμῖν ἐν ταύτῃ τῇ ἁγίᾳ ὥρᾳ, 


τῆς σπουδῆς καὶ τῆς προθυμίας αὐτῶν. 
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Memento piorum et fidelium Regum, 
quos dignos habuisti qui regnarent super terram. 
Et in primis memento, Domine, 
divinitus eustoditi Regis nostri: 
corrobora imperium ejus, 
Subde sub illo omnes adversarios : 
loquere ipsius cordi bona 
Pro Ecclesia et omni populo tuo. 
Concede illi profundam et illibatam pacem, 
ut in ipsius tranquillitate 
Tranquilam et quietam vitam degamus 


cum omni pietate et castimonia. [1 77m. n. 2.] 


Memento, Domine, omnis Principatus οἵ 
potestatis, 
et Fratrum in Palatio, 
Quique in concilio et foro eminent, 
omniumque, qua terra, qua mari, 


pro nobis tua bella gerentium., 


Etiam meminisse, Domine, digneris 
Sanctorum Patrum nostrorum, 
Venerabilis Presbyteri et universi Cleri, 
Recte secantis verbum veritatis, [2 Tim. 11. 15.] 


et recto pede incedentis in eodem.  |G«/. ii. 14.] 
Memento, Domine, fratrum nos circumstantium, 
Et comprecantium nobiscum in ista hora sancta, 


ob studium et alacritatem ipsorum. 
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Μνήσθητι kai τῶν δι’ εὐλόγους αἰτίας ἀπολειφθέντων, 
M , *, ^ M € n^ 
καὶ ἐλέησον αὐτοὺς καὶ ἡμᾶς 


κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ ἐλέους σου. 


Τὰ ταμιεῖα ἡμῶν ἔμπλησον παντὸς ἀγαθοῦ, 
^ , € ^ , » , ^ € “ , 
τὰς συζυγίας ἡμῶν ἐν εἰρήνῃ kai ὁμονοίᾳ διατήρησον" 
^ , 
τὰ νήπια ἔκθρεψον, 
τὴν νεότητα παιδωγώγησον, 
^ "m 
TO γῆρας περικράτησον, 
^ , 
τοὺς ὀλυγοψύχους παραμύθησαι, 
TOUS ἐσκορπισμένους ἐπισυνάγαγε, 
^ , , , Mi 
TOUS πεπλανημένους ἐπανώγαγε, kai 
σύναψον τῇ ἁγίᾳ καὶ καθολικῇ καὶ ἀποστολικῇ 
cov ᾿Εκκλησίᾳ' 
^ », , € ^ ^ , 
“τοὺς ὀχλουμένους ὑπὸ τῶν πνευμάτων 
ἀκαθάρτων ἐλευθέρωσον" 
^ , , ^ 
τοῖς πλέουσι σύμπλευσον, 
^ € ^ , 
τοῖς ὁδουποροῦσι συνόδευσον, 
χηρῶν πρόστηθι, 
ὀρφανῶν ὑπεράσπισον, 
αἰχμαλώτους ῥῦσαι, . 


νοσοῦντας ἴασαι" 


Τῶν ἐν βήμασι, καὶ μετάλλοις, καὶ ἐξορίαις, 
M , ^ , , M , , 
καὶ τριήρεσι, καὶ πάσῃ θλίψει, καὶ ἀνάγκῃ, 
M , » » € ^ 
καὶ περιστάσει ὄντων, μνημόνευσον ὁ Θεὸς, 
καὶ πάντων δεομένων 
^ , ᾽ , 
τῆς μεγάλης gov εὐσπλαγχνίας" 
Καὶ τῶν ἀγαπώντων ἡμᾶς, 


καὶ τῶν μισούντων, 
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Memento et eorum, qui justis de causis absunt, 
et miserere illis sicut et nobis, 


secundum multitudinem misericordie tue. 


Promptuaria nostra reple ommi bono, [Pse/. cxhv. 


Conjugia nostra in pace et concordia conserva, 
Enutn infantes, 
Juventutem erudi, 
Senectutem sustenta, 
Pusillanimes consolare, [1 Tess. v. 14.] 
Dispersos congrega, 
Errantes reduc, et 
Sanctz tux, et Catholiezw, et Apostolice 
Ecclesie annecte : 
Vexatos a spiritibus 
Immundis libera ; 
Navigantibus, navigationis 
Viatoribus, itineris ᾿ TES ARS 
Viduis patrocinare, 
Pupillos protege, 
Captivos libera, 
JEgrotantibus medere. 


Qui ad tribunalia, et in metallis, et exsiliis 
et triremibus, et omni angustia, et necessitate, 
et adversitate sunt, eorum memento, Deus, 
et omnium qui indigent 
magna tua misericordia ; 
Et dilhgentium nos, 


et odio habentium, 


“128 


13.] 
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^ - , , € ^ ^ , , 
καὶ τῶν ἐντειλαμένων ἡμῖν τοῖς ἀναξίοις, 
ὥστε μνημονεύειν αὐτῶν ἐν ταῖς 


προσευχαῖς ἡμῶν. 


Καὶ παντὸς τοῦ λαοῦ σου μνήσθητι, Κύριε, ὁ Θεὸς 
^ , M , Μ ^ , , 
kai ἐπὶ πάντας ἔκχεον τὸ πλούσιόν σου ἔλεος, 


- , 
πᾶσι παρέχων τὰ πρὸς σωτηρίαν αἰτήματα. 


Καὶ ὧν ἡμεῖς οὐκ ἐμνημονεύσαμεν, 
δι᾿ ἄγνοιαν, ἢ λήθην, ἢ πλῆθος ὀνομάτων, 
, N , € M € 5, ^ 
αὐτὸς μνημόνευσον ὁ Θεὸς, ὁ εἰδὼς 
[4 , ^ € , b! b /, 
ἑκάστου τὴν ἡλικίαν, καὶ τὴν προσηγορίαν, 


€ » ^ “ » / ^ *, ^ 
0 εἰδὼς ἕκαστον ἐκ κοιλίας μῆτρος avTov. 


Σὺ γὰρ εἶ, Κύριε, ἡ βοήθεια τῶν ἀβοηθήτων, 
^ [4 , A ^ , , 
καὶ ἡ ἐλπὶς τῶν aTEeNTLOUEVOV, 
ὁ τῶν χειμαζομένων σωτὴρ, 
ὁ τῶν πλεόντων λιμὴν, 
ὁ τῶν νοσούντων ἰατρὸς, 


αὐτὸς τοῖς πᾶσι τὰ πάντα γενοῦ. 


΄ 5» ^ “ ^ ^ » , ^ 
Ο εἰδὼς ἕκαστον καὶ τὸ αἴτημα αὐτοῦ, 
ki M ^ , , ^ 
οἶκον kai τὴν χρείαν αὐτοῦ, 
“Ῥῦσαι, Κύριε, τὴν πόλιν ταύτην, καὶ 
πᾶσαν τὴν χώραν ἐν ἡ παροικοῦμεν, 
, ^ ^ ^ ^ ^ 
ἀπὸ λοιμοῦ, λιμοῦ, σεισμοῦ, καταποντισμοῖ, 
πυρὸς, μαχαίρας, ἐπιδρομῆς ἀλλοφύλων, 


καὶ ἐμφυλίου στασιασμοῦ. 


Παῦσον τὰ σχίσματα τῶν ᾿Εκκλησιῶν, 


σβέσον τὰ φρυάγματα τῶν ἐθνῶν, 


ἡμῶν, 


Καὶ πάντας ἡμᾶς πρόσδεξαι εἰς τὴν βασιλείαν σου, 
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et mandantium nobis indignis, 
ut memoriam illorum in orationibus 


nostris haberemus. 


Et omnis populi tui memento, Domine, Deus noster, 
et super omnes effunde divitem tuam misericordiam, 


omnibus prebens ad salutem requisita. 


Et quorum nos non meminimus, 
per ignorantiam, aut oblivionem, aut nominum multitudinem, 
Ipse memento Deus, qui nosti 
Uniuscujusque zetatem et appellationem, 


qui nosti unumquemque ex utero matris cjus. 


Tu enim es, Domine, opitulator inopum, 
et spes desperantium, 
Fluctuantium servator, 
Navigantium portus, 

ZEgrotantium medicus, 
Ipse omnibus omnia fias. 

: . f hominem et desiderium ejus, 

Qui nosti ; 

domum et necessitatem ejus, 

Libera, Domine, istam civitatem, et 

omnem regionem in qua inhabitamus, 
a peste, fame, terre motu, diluvio, 
igne, gladio, invasione hostili, 


et civili bello. 


Compesce schismata Ecclesiarum, 
Exstingue fremitus Gentium, 


Et nos omnes recipe in Regnum tuum, 
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Υἱοὺς φωτὸς ἀναδείξας" 
Καὶ τὴν σὴν εἰρήνην καὶ ἀγάπην 
Χάρισαι ἡμῖν, Κύριε, ὁ Θεὸς ἡμῶν. 


Μνήσθητι, Κύριε, ὁ Θεὸς, 
πάντων πνευμάτων, καὶ πάσης σαρκὸς, 


φ » , N 7 , , , 
ὧν ἐμνήσθημεν, καὶ ὧν οὐκ ἐμνήσθημεν. 


Ἡμῶν δὲ τὰ τέλη τῆς ζωῆς 
» A e » ^ 
Χριστιανὰ, εὐάρεστα (κἄν σοι δοκῇ) 
» , 
ἀνώδυνα, 
ἐν εἰρήνῃ κατεύθυνον, Κύριε, Κύριε, 
γι , € ^ € ^ ^ , ^ , ^ 
Επισυνάγων ἡμᾶς ὑπὸ τοὺς πόδας τῶν ἐκλεκτῶν σου, 
ὅτε θέλεις, καὶ ὡς θέλεις, 
μόνον χωρὶς αἰσχύνης, 
καὶ ἁμαρτημάτων. 
Ἔστω ἡ λαμπρότης τοῦ Κυρίου τοῦ Θεοῦ ὑμῶν 
, 1? € ^ 
ἐφ ἡμᾶς, 
Καὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν ἡμῶν κατεύθυνον 
, » € ^ 
ἐφ᾽ ἡμᾶς, 
^ ^ » ^ ^ € ^ , 
«ai τὸ ἔργον τῶν χειρῶν ἡμῶν κατεύθυνον. 


Ἴσθι Κύριε 


*» , ^ 
Evr0s ] [ ἐνισχῦσαί 
| 
ἐκτός : φυλάξαι 
ὑπέρ σκεπάσαι. 
€ , , ^ bi "^ , | 
ὑπὸ f μου, εἰς τὸ I ἀντερεῖσαί 1 με. 
πρόσω κατευθῦναί 
9 , ^ 
ὀπίσω ἀναγαγεῖν, 


, ,ὔ ᾽ ^ , 
κύκλῳ περί ὀχυρῶσαί, | 
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Filios lucis comprobans, 
Tuamque Pacem et Charitatem 


Concede nobis Domine, Deus noster. 


Memento, Domine Deus, 
omnium spirituum, et omnis carnis 


quorum mentionem habuimus, et quorum non habuimus. 


Nobis autem exitus Vitce 
Christianos, tibi acceptos et (si videbitur) 
doloris expertes, 
in pace dirige, Domine, Domine, 
Colligens nos sub pedes electorum tuorum, 
cum vis, et quomodo vis, 
duntaxat sine pudore 


et peccatis. 


Sit splendor Domini nostri 
super nos, 
Et opera manuum nostrarum dirige 
super nos, 


Et opus manuum nostrarum dirige. Psal. xc. 17. 


Esto, Domine, 
Intra 


Extra 


confortes, 
custodias, 
Supra protegas, 
Ante 


Pone 


| 
Infra [ me, ut me sustentes, 
deducas, 
revoces, 


Circumcirca | undique communias, 
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ΕΥ̓ΛΟΓΗΤῸΣ εἶ, Κύριε, ὁ Θεὸς ᾿Ισραὴλ, 
€ N € ^ 
ὁ llargp ἡμῶν, 
ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος. 
Σοὶ, Κύριε, 
μεγαλωσύνη, 


εἶ € , 
καὶ ἡ δύναμις, 


“9. 


b , 


καὶ τὸ καύχημα, 
3 € , 
καὶ ἡ νίκη, 
καὶ ἡ ἐξομολόγησις, 
^ € , Ἁ 
καὶ ἡ ἰσχὺς, 
fi ^ , ^ 
ὅτι σὺ πάντων ἐν τῷ οὐρανῷ, 
^ » ^ ^ "^ , 
καὶ ἐπὶ τῆς γῆς δεσπόζεις. 
» Ἁ , , ^ ^ 
Απὸ προσώπου cov ταράσσεται πᾶς βασιλεὺς, 
N ^ » 
καὶ πᾶν ἔθνος. 
Σοὶ, Κύριε, ἡ βασιλεία, 
᾿ ον » , 
καὶ ἡ ἔπαρσις εἰς πάντα, 
καὶ εἰς πᾶσαν ἀρχήν. 
^ "^ € ^ N € , » , 
Παρὰ σοῦ ὁ πλοῦτος, kai ἡ δόξα ἐκ προσώπου cov. 
^ , » , 
Σὺ πάντων ἄρχεις, Κύριε, 
ὁ ἄρχων πάσης ἀρχῆς, 
^ , , » Ἁ ^ , 
καὶ ἐν χειρί σου ἰσχὺς, καὶ δυναστεία, 
καὶ ἐν χειρί σου μεγαλῦναι, 
καὶ κατισχῦσαι τὰ πάντα. 
Καὶ νῦν, Κύριε, ἐξομολογούμεθά σοι 


^ , ^ ALD ^ 
καὶ αἰνοῦμεν TO ὄνομα τῆς καυχήσεώς cov. 
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BENEDICTUS es, Domine, Deus Israel, 
Pater noster, 
ab zterno in zternum, 1 Chron. xxix. 10. 
Tua est, Domine, 
Magnificentia, 
et Potentia, 
et Gloria, 
atque Victoria, 
[et laus, 
et potestas, | 
Cuncta enim qui in ccelo sunt, 
et in terra tua sunt. (Vers. 11.] 
A vultu tuo conturbatur omnis Rex, 
Et gens omnis. [75. lxiv. 2.] 
Tuum, Domine, Regnum, 
et tu es celsus super omnia, 
et super omne dominium. 
Abs te divitize, et a facie tua gloria: 
Tu dominaris omnium, 
Dominator omnis Dominationis, 
in manu tua virtus et potentia, 
Et in manu tua magnitudo, 
et imperium omnium. 
Nune igitur, Deus noster, confitemur tibi, 
et laudamus nomen tuum inclytum. [1 Chrom. 
xxix, 12, 191] 


AND. PRECES. S 
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ΤῊΣ IIEMIITHZ HMEPA?. 


EMIIAHZOOMEN τὸ πρωὶ τοῦ ἐλέους cov, 
Κύριε. 


, 

Εὐλογητὸς εἶ, Kvpre, 

ὁ ἐξαγαγὼν ἐξ ὕδατος 
ἑρπετὰ ψυχῶν ζωσώῶν, 

καὶ κήτη, 
καὶ πετεινὰ πτερωτὰ, 
^N , , » ^ 
καὶ εὐλογήσας avTa, 


ὥστε αὐξάνειν, καὶ πληθύνειν. 


ΤΑ ΑΝΑΒΑΣΙΜΑ. 
“Ὑψώθητι ἐπὶ τοὺς οὐρανοὺς, ὁ Θεὸς, 
3. ^ ^ ^ € , 
ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν ἡ δόξα cov. 
Av ἀναβάσεως σῆς, 
^ € ^ e , ^ N 
καὶ ἡμᾶς ἕλκυσον, Kvpie, πρὸς σὲ, 
er ^ » ^ 
ὥστε τὰ ἄνω φρονεῖν, 
^N Ἁ ^ , M ^ 
καὶ μὴ τὰ ἐπὶ γῆς. 
Διὰ τοῦ ἐξαισίου Μυστηρίου 
τοῦ ἁγίου σώματος, καὶ τιμίου αἵματος, 
5 e , m^ ^ € , 
ἐν ἑσπέρᾳ τῆσδε τῆς ἡμέρας, 


Κύριε, ἐλέησον. 


€ » 
O εἴπας, 


Ζῶ ἐγὼ, λέγει ᾿Αδωναὶ Κύριος, 
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DIEI QUINT. 


REPLETI simus mane misericordia tua, 


Domine. Psal. xc. 14. 


Benedictus es, Domine, 
Qui produxisti ex aquis 
Reptila anim: viventis, Gen. i. 20. 
ei cele, 
et volucres pennatas, Psal. cxlvii. 10. 
et benedixisti eis, 


ut crescerent et multiphncarent. Gea. 1. 22. 


ASCENSORIA. 
Exaltare super Coelos, Deus; et 
super omnem terram gloria tua. Psal. cvii. 5. 
Per Ascensionem tuam, 
et nos, Domine, ad te attrahe, [Joaen. xu. 32.] 
ut qui sursum sunt sapiamus, 
non qui super terram. Col. ii. 2. 
Per ingens Mysterium 
sancti corporis et pretiosi sanguinis, 
in hujus diei vespera institutum, 


Domine, miserere. 


Qui dixisti, 


Vivo ego, dicit Dominus Deus, 
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oU βούλομαι τὸν θάνατον ἁμαρτωλοῦ, 
« M , , ^ *, ^ » Ἂς ^ € ^ *, 
ὡς τὸ ἀποστρέψαι τὸν ἀσεβῆ ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτου, 
Ἀ ^ , , 
καὶ ζῆν avTOV. 
, ^ , ^ m^ 
Αποστροφῇ ἀποστρέψατε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ 
€ ^ ^ 
ὑμῶν πονηρᾶς. 
Καὶ ἵνα τί ἀποθνήσκετε οἶκος ᾿Ισραήλ ; 
, ^ * 
Ἐπίστρεψον ἡμᾶς, Κύριε, πρὸς σὲ, 
^ , , 
kai ἐπιστραφησόμεθα. 
᾿Απόστρεψον ἡμᾶς ἀπὸ πασῶν τῶν ἀσεβειῶν vov, 
M ^ , € ^ , , 
καὶ μὴ γένωνται ἡμῖν εἰς κόλασιν. 
“Ἥμαρτον, ἠδίκησα, ἠσέβησα, 
ἀπὸ τῶν ἐντολῶν, καὶ τῶν κριμάτων σου. 
E , 
Σοὶ, Κύριε, δικαιοσύνη, 
καὶ ἐμοὶ ἡ αἰσχύνη τοῦ προσώπου, 
« € 1j , eu 
ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, 
, 10 7 € ^ - γθέ € ^ 
ἐν ἀθεσίᾳ ἡμῶν, 7j ἠθέτησας ἡμᾶς. 
Κύριε, ἡμῖν ἡ αἰσχύνη τοῦ προσώπου, 
b ^ ^ 
καὶ τοῖς ἄρχουσιν ἡμῶν, 
eu € , / 
οἵτινες ἡμάρτομέν σου" 
Κύριε, ἐν πᾶσιν ἡ δικαιοσύνη σου, 
εἰς πᾶσαν δικαιοσύνην σὴν, 
, , A « ^ N € , J 
ἀποστραφήτω δὴ ὁ θυμὸς kai ἡ ὀργή cov, 
N ,». , ^ , , 
καὶ ἐπίφανον TO προσωπὸν σου 
ἐπὶ τὸν δοῦλόν σου. 
7^ N , 
KAZvov, ὁ Θεός μου, τὸ οὖς cov, kai ἄκουσον, 
ἄνοιξον τοὺς ὀφθαλμούς σου, καὶ ἴδε 
^ , , 
TOV ἀφανισμὸν μου. 
, 
Κύριε εἰσάκουσον, Κύριε ἱλάσθητι, Kopie πρόσχες, 
, , M / , ^ M , 
πρόσχες, Κύριε, καὶ ποίησον, ποίησον καὶ μὴ χρονίσῃς, 


" ΄ [4 
ἕνεκέν σου, Κύριε, Κύριε ὁ Θεός μου, 
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Nolo mortem peccatoris, 
Quantum ut revertatur impius a via sua 
et vivat. 
Convertimini, convertiminl a viis 
vestris pessimis, 
et quare moriemini, Domus Israel? | Ezech. xxxiii. 11.] 
Converte nos, Domine, ad te, 
et convertemur. Lam. v. 2]. 
Converte nos ab omnibus iniquitatibus nostris, 
et ne sint nobis in ruinam. Ezech. xviii. 90. 
Peccavi, iniquitatem feci, impie egi et recessi, 
et declinavi a mandatis tuis ac judiciis. JDan.ix. 5 
Tibi, Domine, justitia, 
Mihi autem confusio faciei, 
sicut est hodie, 
in contemptione nostri, qua nos contempsisti. [Vers. 7.] 
Domine, nobis confusio faciei, 
et principibus nostris, 
qui peccavimus tibi. [Vers. 8.] 
Domine in omnibus justitia tua, 
in omnem justitiam tuam, 
Avertatur, obsecro, ira tua, et furor tuus, [Vers. 16.] 
et ostende faciem tuam 
super servum tuum. ([Vers. 17.] 
Inchna, Deus meus, aurem tuam, et audi, 
aperi oculos tuos, et vide 
desolationem meam.  [Vers. 18.] 
Exaudi, Domine, placare, Domine, attende, Domine, 
attende, Domine, et fac, fac, et ne moreris, 


propter temetipsum Domine, Domine Deus meus, 
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eu ^ v , , , 
ὅτι τὸ ὀνομὰ σου ἐπικέκληται 
ἐπὶ τὸν δοῦλόν σου. 
Πολλὰ πταίομεν ἅπαντες" 
Κύριε, κατακαυχάσθω τὸ ἔλεός σου τῆς κρίσεώς σου, 
ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ἐμοῦ. 
μὲ ἐν M »ν € , , » λα, "^ , ^ 
dv εἴπω, ἁμαρτίαν οὐκ ἔχω, πλανῷ ἐμαυτὸν, 
^ ε , , *, » , » /, 
kai ἡ ἀλήθεια ovk ἔστιν ἐν ἐμοί. 
᾿Αλλ᾽ ὁμολογῶ τὰς ἁμαρτίας μου πολλὰς καὶ δεινὰς, 
καὶ σὺ, Κύριε, ὁμολογοῦντι πιστὸς εἶ καὶ δίκαιος, 
[74 *, ^ ^ € , 
(va ἀφῇς μοι τὰς ἁμαρτίας μου. 
᾿Αλλὰ καὶ περὶ τούτου 
Παράκλητον ἔχω παρὰ σοὶ πρὸς σὲ, 
τὸν υἱόν σου τὸν μονογενῆ; τὸν δίκαιον. 
, ^ € ^ » A "^ € ^ , ^ 
αὐτὸς ἱλασμὸς ἔστω περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἐμῶν, 
eu 5 Ν ^ ^ (du ^ , 
Og ἐστι καὶ περὶ τοῦ OXov TOU κοσμου. 
Μὴ εἰς τοὺς αἰῶνας ἀπώσεται Κύριος, 
, , σι , ^ » 
καὶ οὐ προσθήσει ToU εὐδοκῆσαι ἔτε ; 
Ἢ εἰς τέλος τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἀποκόψει ; 
L4 e^ » b ^ , , 
συνετέλεσε ῥῆμα ἀπὸ γενεᾶς eis γενεάν ; 
Μὴ ἐπιλήσεται τοῦ οἰκτειρῆσανι ὁ Θεός; 
^ , 5 ^ *, ^ , ^ 
ἢ συνέξει ἐν τῇ οργῇ αὐτοῦ 
τοὺς οἰκτιρμοὺς αὐτοῦ ; 
Καὶ εἶπα, νῦν ἠρξάμην. 


αὕτη ἡ ἀλλοίωσις τῆς δεξιᾶς τοῦ ὑψίστου. 


v , 
Ογκον πάντα, 
καὶ εὐπερίστατον ἁμαρτίαν, 
^ [4 , 
Πᾶσαν pvrapíav, 
καὶ περισσείαν κακίας, 
Ν 
σαρκὸς, 
᾿Επιθυμίαν { 


ὀφθαλμῶν, 
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quia nomen tuum invocatum est 
super servum tuum. ([Vers. 19.] 
In multis offendimus ommes; Jac. ii. 2. 
Domine, superexultet misericordia tua 
judicium tuum in offensis nostris. [Ja«c. n. 13.] 
81 dixero, quia peccatum non habeo, ipse me seduco, 
et veritas in me non est. 1 Jo. i. 8. 
Sed confiteor peccata mea multa et gravia, 
et tu fidelis es et justus, Domine, 
ut confitenti mihi remittas peccata mea. [Vers. 9.] 
Ad quod etiam 
Advocatum ad te apud te habeo, 1 Jo. 11. 1. 
Filium tuum unigenitum, Justum : 
Sit Ipse propitiatio pro peccatis meis, . 
qui est pro totius etiam mundi. [Vers. 2.] 
Nunquid in zeternum projiciet. Dominus, 
aut non apponet, ut complacitior sit adhuc ? 
Áut in finem misericordiam suam abscindet ? 
Consummavit verbum a generatione in generationem? 
Aut obliviscetur misereri Deus ? 
aut continebit in ira sua 
misericordias suas? Ps. lxxvii. 7, [8, 9.] 
Et dixi, Nune copi. 


Hac mutatio dextere Exeelsi. [Vers. 10.] 


ndus τὸ 
ΟΥΠΒΒΙΡΟ : puo. xi d. 
et cireumstans me peccatum, 


Omnem immunditiam : 

^ - Jac: 1. Οἱ 
et superfluitatem nequitie, 

carnis, 


Concupiscentiam 1 
oculorum, 
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᾿Αλαζονείαν τοῦ βίου, 
Πᾶσαν κίνησιν σαρκός τε καὶ πνεύματος, 
*, , "m^ , m^ € , 
ἀπηλλοτριωμένην τοῦ θελήματος τῆς ἁγιωσύνης cov 
*, , 
ἀποθεμένῳ, 
Πτωχὸν εἶναι τῷ πνεύματι, 


er , , , , ^ , ^ , ^ 
ὥστε γίνεσθαί μοι μερίδα ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν' 


Πενθεῖν, ὥστε παρακληθῆναι: 
Πραὺν εἶναι, ὥστε κληρονομῆσαι τὴν 
Πεινᾶν καὶ διψᾶν τὴν δι- γῆν" 

καιοσύνην, ὥστε χορτασθῆναι: 
᾿Ελεήμονα εἶναι, ὥστε ἐλεηθῆναι: 
Καθαρὸν εἶναι τῇ καρδίᾳ, ὥστε ἰδεῖν τὸν Θεόν" 
Εἰρηνικὸν εἶναι, ὥστε κληθῆναι τὸν υἱὸν τοῦ 

Θεοῦ: 


€ L4 5 » ^ 
Ητοιμασμένον εἶναι εἰς διωγμοὺς 
N , ^ ^ , e 
καὶ ὀνειδισμοὺς, τῆς δικαιοσύνης ἕνεκα, 
er ^ 3 / 3 ^ 5 ^ 
ὥστε μισθὸν εἶναί μοι ἐν τοῖς οὐρανοῖς, 
? 


Δὸς ἐμοὶ, Κύριε. 


ΠΡΟΣΕΡΧΟΜΈΝΟΣ τῷ Oeo, 
, tei , ^ 
πιστεύω ὅτι ἐστὶ, 
A ἮΝ ^ , ^ , * 
καὶ ὅτι τοῖς ἐκζητοῦσιν αὐτὸν 
, M 
μισθαποδότης γὶνεται. 
Lad , 
Οἶδα ὅτι ζῇ ὁ Λυτρωτῆς μου, 
er MP oy , c ^ € Δ. ^ ^ ^ ^ 
ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ Χριστὸς ὁ υἱὸς ToU Θεοῦ ToU ζῶντος, 
er , 7 , ^ € M ^ , 
ὅτι ἐστιν οὗτος ἀληθῶς ὁ Σωτὴρ τοῦ κόσμου, 
“ 5 , ^ , € ^ ^ 
ὅτι ἦλθεν eis τὸν κόσμον ἁμαρτωλοὺς σῶσαι, 
a - 3. y z 
ὧν πρῶτος ἐγώ. 
Διὰ τῆς χάριτος ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ πιστεύομεν σωθῆναι, 


“ Ὁ ^ 
καθ᾽ ὃν τρόπον kai οἱ πατέρες ἡμῶν. 
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Superbiam vitet, 1 Jo. ii. 16. 
Omnem sive carnis seu spiritus motum, 
voluntati tuze sancte discrepantem, 
deponenti, 
Pauperem esse spiritu, 


ut contingat mihi pars in regno Colorum. Mat. v. [3.] 


Lugere, ] ( consoler; ([Vers. 4.] 
Mitem esse, 1 - terram possideam ; 
Esurire et sitire | [ Vers. 5.] 

justitiam, ) e [Vers. 6.] 
Misericordem esse, Ὶ 1 misericordiam conse- 

quar; i Fens. 7. 

Mundo esse corde, Γ ἵν videam Deum ; [ Vers. 8.] 
Pacificum esse, J filius Dei vocer; [ Vers.9.] 


Paratum esse ad patiendum persecutiones 
et maledicta propter justitiam, 
ut mihi merces sit i Coeli, Vers. 10, 12. 


Da mihi, Domine. 


ACCEDENS ad Deum, 
Credo quia est, 
et inquirentibus se 
remunerator fit. Heb. xi. 6. 
Scio, quod Redemptor meus vivit, Jo. xix. 25. 
quod est Christus, Filus Dei vivi, Mat. xvi. 16. 
quia hic est vere Salvator mundi, Jo. iv. 42. 
quod venit in hunc mundum peccatores salvos facere, 
quorum primus ego sum. 1 777m. i. 15. 
Per gratiam Domini Jesu Christi credimus salvari, 


quemadmodum et Patres nostri. cf. xv. ll.  . 


AND. PRECES. T 
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Οἱ “ , Ἁ ^ », , ^ , 
δα ὅτι ἐπὶ γῆς ἀναστήσεται τὸ δέρμα μου, 
^ ᾽ ^ ^ 
TO αναντλοῦν ταῦτα. 
Πιστεύω τοῦ ἰδεῖν τὰ ἀγαθὰ Κυρίου 
, m^ , 
ἐν γῇ ζώντων. 
*, , *, , "m^ 
Ἐν Κυρίῳ εὐφρανθήσεται ἡ καρδία ἡμῶν, 
M , "^ , , ^ € , 5» ^ » , 
καὶ ἐν τῷ ὀνόματι TQ ἁγίῳ αὐτοῦ ἠλπίσαμεν. 
τοῦ llarpós, 
ΩΣ τοῦ Σωτῆρος, Μεσίτου, 
Τῷ ὀνόματι 
ὝὙπερεντευκτοῦ, Λυτρωτοῦ, 
| τοῦ Παρακλήτου διττοῦ, 
€ ^ ^ ^ ^ ^ 
ὑπὸ τοῖς τύποις τοῦ ἀμνοῦ, τῆς περιστερᾶς. 
Γένοιτο, Κύριε, τὸ ἔλεός σου ἐφ᾽ ἡμᾶς, 


καθάπερ ἠλπίσαμεν ἐπὶ Σέ. 


ἜΝ εἰρήνῃ τοῦ Κυρίου δεηθῶμεν, 
€ M ^ » » , 
Ὑπὲρ τῆς ἄνωθεν εἰρήνης, 
^ ^ , "^ ^ € ^ 
καὶ τῆς σωτηρίας τῶν ψυχῶν ἡμῶν' 
^ ^ , 
“Ὑπὲρ τῆς εἰρήνης τοῦ σύμπαντος κόσμου, 
, / ^ € , ^ ^ , ^ 
τῆς εὐσταθείας τῶν ἁγίων τοῦ Θεοῦ ἐκκλησιῶν, 
καὶ τῆς τῶν πάντων ἑνώσεως" 
[1 ' AE NN, » , 
Ὑπὲρ ToU ἁγίου οἴκου τούτου, 
^ ^ ^ / Ν Lu ͵ 5 , , x | ^ 
kai τῶν μετὰ πίστεως καὶ εὐλαβείας εἰσιόντων ἐν αὐτῷ 
€ Ν ^ , € , y € ^ 
Ὑπὲρ τῶν ἐν ἁγίοις llarépev ἡμῶν, 
τοῦ τιμίου πρεσβυτερίου, 
τῆς ἐν Χριστῷ Διακονίας, 
παντός τε Κλήρου καὶ Λαοῦ' 
« ^ ^ e , ^ , , 
Ὑπὲρ τῆς ἁγίας μονῆς ταύτης, πάσης τε 
πόλεως καὶ χώρας, καὶ τῶν ἐν πίστει 
οἰκούντων ἐν αὐταῖς" 


e * , , 2y , , ^ ^ ^ 
Ὑπὲρ εὐκρασίας ἀέρων, εὐφορίας καρπῶν τῆς γῆς, 
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Scio quod in terra resurget pellis mea, 

qua hsc patitur. Job. xix. 25. 
Credo videre bona Domini 

in terra viventium. Psal. xxvii. 15. 
In Domino lxtabitur cor nostrum, 


etin nomine sancto Ejus speravimus. Psal. xxxiii. 20. 


Patris, 
Η Servatoris, Mediatoris, 
Nomine : : 
Intercessoris, Redemptoris, 
Paracleti Gemini ; 
Typis Agni, Columbze. 
Fiat misericordia tua, Domine, super nos, 


quemadmodum speravimus in Te. Psal. xxxii. 21. 


IN pace Dominum rogemus, 
Pro pace superna, et 
salute animarum nostrarum ; 
Pro pace universi mundi, 
stabilitate sanctarum Dei Ecclesiarum, 
et omnium unione ; 
Pro domo hac sancta, 
et eam cum fide et reverentia ingredientibus ; 
Pro sanctis Patribus nostris, 
Venerabili Presbyterio, Diaconis in Christo 
ministrantibus, 
omnique Clero et Plebe; 
Pro sancta hac habitatione, omnique 
civitate et regione, et fidelibus 
eam incolentibus ; 
Pro temperie coli, fertilitate frugum terree, 


140 ETXAI KAOHMEPINAI. 


καὶ καιρῶν εἰρηνικῶν" 
“Ὑπὲρ πλεόντων, ὁδοιπορούντων, νοσούντων, 
καμνόντων, καὶ αἰχμαλώτων, 
καὶ τῆς σωτηρίας αὐτῶν. 
᾿Αντιλαβοῦ, σῶσον, ἐλέησον, καὶ διαφύλαξον ἡμᾶς, 
ὁ Θεὸς, τῇ σῇ χάριτι. 
Τῆς παναγίας, ἀχράντου, ὑπερευλογημένης, 
Θεοτόκου, καὶ ἀειπαρθένου Μαρίας, 
μετὰ πάντων ἁγίων μνημονεύσαντες, 
᾿Βαυτοὺς, καὶ ἀλλήλους, καὶ πᾶσαν τὴν ζωὴν ἡμῶν, 
Χριστῷ τῷ Θεῷ παραθώμεθα: 
Σοὶ, Κύριε, 


ὅτι σοι πρέπει δόξα, τιμὴ, καὶ προσκύνησις. 


"^ d ^ , ^ ^ 
Ἢ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν, ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, 
Ἁ € , , ^ ^^ 
καὶ ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ, 
εἶ e ^ 
Kai ἡ κοινωνία τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος, 
2 ^ ^ 
μετ᾽ ἐμοῦ, kai μετὰ πάντων ἡμῶν. 


᾿Αμήν. 


Συνιστῶ κἀμὲ, καὶ ἐμοὺς, καὶ ἐμὰ πάντα, 
^ , M 
τῷ δυναμένῳ φυλάξαι με ἄπταιστον, 
^ ^ , ^ , , ^ » 
καὶ στῆσαι κατενώπιον τῆς δόξης αὐτοῦ ἄμωμον, 
^ ^ ^ € ^ 
μόνῳ σοφῷ Θεῷ, καὶ Σωτῆρι ἡμῶν, 
Φ € , N , 
ᾧ ἡ δόξα, kai μεγαλωσύνη, 
, ^ , , 
κράτος kai ἐξουσία, 
καὶ νῦν, καὶ εἰς πάντας 
τοὺς αἰῶνας. 


᾿Αμήν. 


'Q Κύριέ μου, Κύριε, 
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et temporibus pacificis ; 
Pro navigantibus, itinerantibus, zegrotis, 
laborantibus et captivis, 
et eorum salute. 
Adjuva, serva, miserere et custodi nos 
tua gratia, Deus. 
Sanctissimze, intemeratz, super czeteros benedictze, 
Deiparz, et semper Virginis Marize, 
cum omnibus Sanctis, memoria habita, 
Nos ipsos, et vicissim alios, et omnem vitam nostram, 
Christo Deo commendemus : 
Tibi Domine, 


Quia tibi convenit gloria, honor, et adoratio. 


Gratia Domini nostr, Jesu Christi, 
et Chantas Dei, 
et Communicatio S. Spiritus 
sit mecum, et cum omnibus nobis : 


Amen. 32 Cor. xm. 14. 


Commendo et me, et meos, et mea omnia, Ei qui potens 
est me conservare sine peccato, et constituere ante 
conspectum gloriz suz immaculatum, soli Deo sapienti, 
et Salvatori nostro, 

cui gloria et magnificentia, 
imperium et potestas, 
et nune, et in 
omnia szcula. Jud. 24, 25. 


Amen. 


O Domine, mi Domine, 
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τοῦ εἶναί με, 
Ὑπὲρ- τοῦ ζῆν, 
τοῦ λογικὸν εἶναι" 
τῆς ἐκτροφῆς, 
Ὑπὲρ- τῆς φυλακῆς, 
τῆς κυβερνήσεως" 
τῆς παιδείας, 
Ὑπὲρ- τῆς πολιτείας, 
τῆς θρησκείας" 
τῆς χάριτος, 
Ὑπὲρ τῶν δώρων σου « τῆς φύσεως, 
τοῦ κόσμου" 
^ , , 
τῆς ἀπολυτρώσεως, 
Li ἈΝ ^ , , 
Ὑπὲρ- τῆς ἀναγεννήσεως, 
τῆς κατηχήσεως" 
τῆς κλήσεως, 
Ὑπὲρ- τῆς ἀνακλήσεως, 
τῆς προσανακλήσεως πολλαπλασίας" 
τῆς ἀνοχῆς, 
“ὙὙπὲρ- τῆς μακροθυμίας, 
p^ τῆς μακρ 
τῆς μακρομακροθυμίας εἰς ἐμὲ, 
καιροὺς πολλοὺς, 
ἔτη πολλὰ, ἄχρι τοῦ νῦν' 
5 , 0 
5T . (€ πέπονθα, 
Ὑπὲρ πάντων ὧν ἶ 
κατευόδωσα' 
Ὑπὲρ εἴτινος εὖ ἔδρασα' 
Ὑπὲρ τῆς χρήσεως τῶν παρόντων, 
τῆς ἐπαγγελίας σῆς, καὶ ἐλπίδος ἐμῆς 


περὶ τῆς ἀπολαύσεως τῶν μελλόντων ἀγαθῶν" 
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sim, 
Pro eo quod vivam, 
ratione sim preeditus; 
Enutritione, 
Pro 4 Conservatione, 
Gubernatione ; 
Institutione, 
Pro 4 Regimine, 
Religione ; 
Gratice 
Pro donis 4 Naturze, 
Fortunz ; 3 
Redemptione, 
Pro 4 Regeneratione, 
Catechizatione ; 
Pro Vocatione, 
ingeminata iterum, 
atque ssepius; 
Pro patientia, 
longanimitate, 
prelonganimitate, 
temporibus multis, 
multos annos, usque adhue; 
Pro omnibus beneficis qu:e accepi, 
commodis quie feliciter provenerunt ; 
Pro eo, siquid bene egerim ; 
Pro usu presentium, 
Promissione tua, Spe mea 


circa fruitionem futurorum bonorum; 
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lovéov μου καλῶν Te κἀγαθῶν, 


Διδασκάλων ἠπίων, 


ἈΝ ^ , , 
Evepryeróv ἀειμνήστων. 
Ὑπὲρ 4 Συμμυστῶν ὁμοφρόνων, 


, ^ ^ , , 
Akpoarav νουν ἐχόντων, 


Φίλων γνησίων, 
. Oikeróv πιστῶν" 
Ὑπὲρ πάντων 
τοῖς συγγράμμασι 
^ « / 
ταῖς ομιλίαις 
ταῖς διατριβαῖς 
^ , EY ^ ^ / 
τῶν ἐμοὶ 4 ταῖς προσευχαῖς λυσιτελούντων'" 
| 
| τοῖς παραδείγμασι 
^ , 
ταῖς ἐπιτιμήσεσι 
^ , , 
τοῖς ἀδικήμασι 
Ὑπὲρ πάντων τούτων, πάντων τε καὶ ἄλλων, 
" 5 e? , 3 
ὧν οἶδα, ὧν οὐκ οἶδα, 
^ ^ » ^ 
φανερῶν, kai ἀφανῶν, 
m^ , ^ ^ , , 
TOV μεμνημένων μοι, TOV καὶ εἐπιλελησμένων, 
τῶν εἰς ἐμὲ ἑκόντα ἢ καὶ ἄκοντα πεποιημένων" 
e ^ ^ , ^ N 5 ^ 
Ομολογῶ cot, is εὐλογῶ σε, dub εὐχαριστῶ σοί, 
^ € , N , , M , , 
καὶ ὁμολογήσω, .) καὶ εὐλογήσω, καὶ εὐχωριστήσω GOL, 
πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς μου. 
, , , N ^ , c 9 
Τίς εἰμι ἐγὼ, ἢ τίς ὁ οἶκος 
^ , 
ToU llarépos μου, 
ὥστε ἐπιβλέψαι σε ἐπὶ τὸν κύνα τὸν 
, ^ ei 5 ! 
τεθνηκότα τὸν ὅμοιον ἐμοί; 
ry , ^ , 
lí ἀνταποδώσω τῷ Κυρίῳ, περὶ πάντων 


φ' , , , 
ὧν ἀνταπέδωκέ μοι ; 
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Parentibus meis bonis atque honestis, 
Magistris mitibus, 


Benefactoribus zeternze memoriz, 


| 
| 
Pro ] Symmystis idem sentientibus, 
| Auditoribus cordatis, 
| Amicis germanis, 
| Domesticis fidelibus ; 
Pro omnibus 
Scriptis 
[ Concionibus 


| Colloquiis 


| 
| 
qui mihi ] Precibus ppt; 
| Exemplis 
| Reprehensionibus 
|. Injuriis ] 
Pro his omnibus, omnibusque aliis, 
cognitis, incognitis, 
manifestis, occultis, 
quie recordor, quai oblitus sum, 
quibus volens vel invitus sum affectus ; 
Confiteor tibi benedico gratias ago 
et confitebor, p» benedicam, et gratias agam, 
omnibus diebus vitzte mese. 
Quis ego sum, Domine Deus, et quz domus 
Patris mei, 
quoniam respexisti super canem mortuum 
similem mei? 2 Sam. vi. 18. et ix. 8. 
Quid retribuam Domino pro omnibus 


quie retribuit mihi? — Psal. cxvi. 12. 
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Tíva εὐχαριστίαν δύναμαι τῷ Θεῷ ἀνταποδοῦναι, 


, , 
ἐφείσατὸ μου E . 
ἕως τούτου ; 


περὶ πάντων ἐν ols 4. n p 
Laveucve μὲ 


7 I 
" Aqyuos, " Aeytos, " Ayuos* 
4 σ΄ ^ € "4 
"Afws ei, ὁ Κύριος, καὶ ὁ Θεὸς ἡμῶν ὁ ἅγιος, 
^ / N 
λαβεῖν τὴν δόξαν, καὶ τὴν τιμὴν, kai 
^ , 
τὴν δύναμιν, 
“ Ἀ à el 
OTi σὺ ἔκτισας ἅπαντα, 
καὶ διὰ τὸ θέλημά σου 


QN N 3 / 
εἰσὶ, kai ἐκτίσθησαν. 
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Quam gratiam possum Deo rependere 
' : ; epercit mihi^ usque 
Pro omnibus in quibus 2 . l : 
toleravit me adhuc ? 
Sanctus, Sanctus, Sanctus, 
Dignus es, Domine, Deus noster Sanctus, 
accipere gloriam et honorem et 
virtutem, 
Quia tu creasti omnia, 
et propter voluntatem tuam 


erant, et creata sunt.  4poc. iv. 8. ll. 
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ΤῊΣ EKTHZ HMLEPAEX 


rp M € ' 
ΤῸ πρωΐ ἢ προσευχὴ μου 
προφθάσει σε. 
Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, 
t , ^ , ^ ^ , ^ / 
O ἐξαγαγὼν ἐκ τῆς γῆς θηρία, καὶ κτήνη, 
καὶ πάντα τὰ ἑρπετὼ, 
τροφὴν, 
εἰς 4 σκέπασμα, 
βοήθειαν" 
M , » 
καὶ ποιήσας ἄνθρωπον 
» , , M 
κατ᾽ εἰκόνα σὴν, 
, » ^ ^ ^ 
Εἰς ἀρχὴν τῆς γῆς, 
M b , » , 
καὶ εὐλογήσας avTOv. 
Ἢ προβουλία, 
Αὐτουργία, 
Πνοὴ ζωῆς, 
Εἰκὼν Θεοῦ, 
Ὑπὲρ ἔργων κατάστασις, 
'"EvroM) τοῖς ὠγγέλοις περὶ αὐτοῦ, 
Παράδεισος. 


Καρδία, Ζωὴ, 
Nedpoi, Αἴσθησις, 
᾿Οφθαλμοὶ, Λόγος, Λόγια ΤΙροφητών, 


"Qa, Πνεῦμα, Μελῳδία Ψαλμῶν, 
Γλώσσα, Αὐτεξούσιον, 


TvocTóv τοῦ Θεοῦ, 


Γραπτὸν τοῦ Νόμου, 


Νουθεσία Ἰϊαροιμιῶν, 
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ΟΥ̓ ΤῊΝ 


MANE Oratio mea 
preveniet te. Psal. lxxxviii. 13. 
Benedictus es, Domine, 
Qui produxisti ex terra bestias et jumenta, 
et omne reptile, Gen. i. 25. 
alimentum, 
ad 4 indumentum, 
adjumentum ; 
et creasti hominem 
ad imaginem tuam, Gen». 1. 26. 
Ut dominaretur terrz, 


et benedixisti illi. — Vers. 98. 


Prahabita delberatio, (Gen. i. 26.] 

Divina manus operi admota, Psal. cxxxviu. 8.| 
Spiratio vite,  [Gen. n. 7.] 

Imago Dei, [Gen. i. 26.] 

Constitutio super opera, Psal. vii. 6. 
Praeceptum Angelis de illo, Psa/. xci. 11. 


Paradisus. Gen. ii. 8. 


Cor. Vita. Notum Doi. 

Renes. Sensus. Seriptum Legis. 
Ocuh. Ratio. Oracula Prophetarum. 
Aures. Spiritus. Melodia Psalmorum. 


Lingua. Liberum arbitrium. — Prudentia Proverbiorum. 
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Xeipes, Μνήμη, ᾿Εμπειρία “Ἱστοριῶν, 


Πόδες, Συνείδησις, Λατρεία θυσιῶν. 


Τυὐλογητὸς εἶ, Κύριε, 
διὰ τὴν μεγάλην σου καὶ τιμίαν ἐπαγγελίαν — 
(ἐν ἡμέρᾳ ταύτῃ) 
ἡμέρᾳ ταύτῃ 
περὶ τοῦ ζωοποιοῦ σπέρματος" 
M N N » , ^ ^ 
καὶ διὰ τὸ ἐν πληρώματι τῶν καιρῶν 
^ , ^ 
πληρῶσαι αὑτὴν, 
ἐν ἡμέρᾳ ταύτῃ. 
Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, 
^ ^ e , 
διὰ τὰ ἅγια πάθη 
τῆς ἡμέρας ταύτης. 
Ὦ διὰ τῶν σωτηρίων cov παθημάτων, 
, € 7 ^ 
ἐν ἡμέρᾳ τῇδε, 


^ € ^ , 
σῶσον ἡμᾶς, Kopie. 


᾿Αντέστην σοι, Κύριε, ἀλλὰ ἐπιστρέφω ἐπὶ cé 
5 , , ^ » , 
ἠσθένησα ἐν ταῖς ἀδικίαις μου, 
^ , 
ἀλλὰ λαμβάνω μετ᾽ ἐμοῦ λόγους, 
^ » , ^ ἈΝ , 
καὶ ἐπιστρέφω πρὸς cé, λέγων, 
τ 
"Ades ἁμαρτίαν, καὶ λαβὲ προσευχὴν, 
^ , , N /, 
καὶ ἀνταποδώσω σοι καρπὸν χειλέων μου. 
Φεῖσαι, Κύριε, φεῖσαι, 
M ^ ^ ^ , 
καὶ μὴ δῷς τὴν κληρονομίαν σου 
2 » ^ , ^ 
εἰς ὄνειδος τοῖς ἐχθροῖς cov. 
» ἢ ^ , , 
Κύριε, Κύριε, ἵλεως γενοῦ, κόπασον δή. 
L , , ^ 5 , 
τίς ἀναστήσει τὸν laxo; 
ei kJ , , 
OTL ολύγοστος €O'TLV' 


, ? » ^ , 
μετανόησον, Kvpue, ἐπὶ τούτῳ, 
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Manus. Memoria. Experientia historiarum. 


Pedes. Conscientia, Cultus Sacrificiorum. 


Benedictus es, Domine, 
propter magnum et pretiosum promissum tuum 
(hae in die) [2 Pet. i. 4.] 
de vivifico semine, (Gen. in. 15.] 
et, eo quod plenitudine temporum 
illud impleveris, ([Ga/. iv. 4.] 
hae ipsa in die. 
Benedictus es, Domine, 
propter sacras passiones 
hujus diei. 
O per salutares passiones tuas, 
hac in die susceptas, 


Salva nos Domine. 


Restiti tibi, Domine, sed convertor ad te, 
Infirmatus sum in peccatis meis. /7os. xin. 16. 
Sed tollo mecum verba, 
et revertor ad te, Domine, et dico, 
Omnem aufer iniquitatem, et accipe orationem, 
et reddam vitulos labiorum meorum. os. xiv. 1. [2.| 
Parce, Domine, parce, 
et ne des hxreditatem tuam 
ad opprobrium inimicis tuis. Joe. 11. 17. 
Domine, Domine, propitius esto, quiesce, obsecro. 
Quis suscitabit Jacob? 
quia parvulus est. 


Miserere, Domine, super hoc; 
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Kai τοῦτο OU μὴ γένηται. 
€ , ^ , ^ ^ 
Ῥυλασσόμενος τὰ μάταια καὶ ψευδῆ, 
^ » , m^ » f. 
TOV ἔλεον ἐμοῦ εγκατέλιυπον" 
καὶ ἀπώσθην ἐξ ὀφθαλμῶν σου. 
Ἔν δὲ τῷ ἐκλείπειν ἐν ἐμοὶ τὴν ψυχήν μου, 
τοῦ Κυρίου ἐμνήσθην. 
προσθήσω ἔτι ἐπιβλέψαι πρὸς ναὸν ἅγιόν σου, 
ἀναβήτω ἐκ φθορᾶς ἡ ζωή μου. 
Τίς Θεὸς ὥσπερ σὺ, ὑπερβαίνων ἀδικίας 
τοῖς καταλοίποις τῆς κληρονομίας σου; 
οὐκ ἀεὶ κρατήσεις εἰς μαρτύριον τὴν ὀργήν σον, 
. 
ὅτι θελητὴς ἐλέους εἶ ov: 
Ἐπίστρεψον, καὶ οἴκτειρον ἡμᾶς, Κύριε' 
, ^ ᾽ , € ^ 
κατάδυσον τὰς ἀνομίας ἡμῶν. 
Καὶ ἀπόρριψον εἰς τὰ βάθη τῆς θαλάττης 
πάσας τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν' 
^ ^ , , ^ ^ N » , 
κατὰ τὴν ἀλήθειαν, καὶ κατὰ TO ἔλεος 
σου. 
UE » , M ᾽ 
Κύριε, εἰσακήκοα τὴν ἀκοὴν gov, 
καὶ ἐφοβήθην' 
, ^ » 
Karevónca τὰ ἔργα σου, 
N , /, 
καὶ ἐξέστην. 
Ἔν τῇ ὀργῇ μνήσθητι τοῦ ἐλέους. 
᾿Ιδοῦ με, Κύριε, ἐνδεδυμένον ἱμάτια ῥυπαρὸ, 
ἰδοῦ τὸν διάβολον ἑστηκότα μοι ἐκ δεξιῶν’ 
καὶ, ὦ Κύριε, ἐν αἵματι διαθήκης σου, 
ἐν πηγῇ διανουγομένῃ 
εἰς ῥαντισμὸν πάσῃ τῇ ἀκαθαρσίᾳ, 
, , 93: 9/055 ^ N , / 
ἀφαίρει απ ἐμοῦ Tras avop4as, 


καὶ τὰς ἁμαρτίας μου περικαθάρισον' 
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et hoe ne sit. .4mos vii. 5, [6.] 
Custodiens vanitates frustra, 
misericordiam meam dereliqui, Jom. ii. 8. 
et abjectus sum a conspectu oculorum tuorum ; (Vers. 4.] 
Sed cum angustiaretur in me anima mea, 
. recordatus sum Domini. [Vers. 7.] 
Iterum aspiciam adversus Templum sanctum tuum, 
sublevetur de corruptione vita mea. ([Vers. 4. 6.] 
Quis Deus similis tui, qui aufers iniquitatem, 
et transis iniquitates hzereditatis tuz? 
Non servabis usque in testimonium furorem tuum, 
quoniam volens misericordiam es tu. Mich. vii. 18. 
Revertere et miserere nostri, Domine, 
depone iniquitates nostras, 
et projce in profundum maris 
omnia peccata nostra, [Vers. 19.] 
secundum veritatem, et secundum misericordiam 
tuam. [Vers. 20.] 
Domine, audivi auditionem tuam, 
et timui, bac. nm. 2. 
Consideravi opus tuum, 
et expavi. [/id.] 
Cum iratus fueris, misericordie recordaberis.  [ibid.] 
Ecce me, Domine, indutum vestibus sordidis, 
et Satanam stantem a dextris meis. Zach. iii. 3, [1.] 
Sed, Domine, in sanguine Testamenti tui, Zach.ix. 11. 
in fonte patente 
in ablutionem omnis impuritatis, [χη]. 1.] 
Tolle peccata mea, 


et munda sordes przvaricationis mex. — [Psa/. li. 2.] 
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Σῶσόν με ὡς δαλὸν ἐξεσπασμένον 


ἐκ πυρός. 
Πάτερ, ἄφες οι: οὐ γὰρ οἶδα, 
ἀληθῶς οὐκ οἶδα τί ἐποίησα, 
ἐν τῷ ἁμαρτῆσαί με coc 
Μνήσθητί μου, Κύριε, 
ἐν τῇ βασιλείᾳ σου. 
Κύριε, μὴ στήσῃς τοῖς ἐχθροῖς μου 
τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. 
Κύριε, μὴ στήσῃς μοι 
τὰς ἁμαρτίας μου. 
τὸν ἱδρῶτα αἱματόεντα, θρομβώδη, 
τὴν ψυχὴν ἀγωνιῶσαν, 


τὴν κεφαλὴν ἀκάνθαις ἐστεμμένην, 


| προσπηχθεισῶν τῶν ῥάβδων, 
| τοὺς ὀφθαλμοὺς Oakpvoevras, 

τὰ ὦτα λοιδοριῶν γέμοντα, 

A , » M - , 
| TO στόμα ὄξει kai χολῇ ποτιζόμενον, 


^ , 
τὴν ὄψιν ἐμπτύσματι αἰσχρῶς ῥυπαινομένην, 





Διὰ 


NS 


τράχηλον σταυροῦ φορτίῳ βαρυνόμενον, 


τὸν νῶτον μαστίγων μώλωψι 





καὶ τραύμασιν ἠροτριωμένον, 
^ ^ ^ , , , 
τὰς χεῖρας kai πόδας ὀρυχθέντας, 
τὴν κραυγὴν ἰσχυρὰν, HXi ᾿Ηλὶ, 
τὴν καρδίαν λόγχῃ νυχθεῖσαν, 
EE 4 ^ , , 
τὸ ὕδωρ καὶ αἷμα ἀπορρέοντα, 
τὸ σῶμα κλώμενον, 
| τὸ αἷμα ἐκχυνόμενον, 
Κύριε, ἄφες τὰς ἀνομίας τοῦ δούλου σου, 


κάλυψον πάσας τὰς ἁμαρτίας αὐτοῦ. 
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Qt 


serva me sicut torrem erutum 
ex igne. [Zach. ii. 2.] 
Pater, ignosce mihi, nec enim sciebam, 
revera nesciebam quid faciebam, 
cum faciebam quod displiceret tibi. Lwc. xxii. 34. 
Domine, memento mei 
in regno tuo. [VMers. 42.] 
Domine, ne statuas inimicis meis 
peccata ipsorum. cf. vii. 60. 
Domine, ne statuas mihi 
peccata mea, 
Sudorem sanguineum, grumosum, |ZLuwc. xxii. 44. 
Animam agonizantem, —[?5id.] 
Caput spinis coronatum, | Matth. xxvii. 29.] 
Virgis impactum,  [ Vers. 30.] 
Oculos lacrymis perfusos, ([Heb. v. 7.] 
Aures conviciis oppletas, ([4Matth. xxvii. 39.] 
Os felle, et aceto potum,  |Vers. 34.] 


Faciem sputis fcede illitam,  [ Vers. 30.] 


Per Collum Crucis onere depressum, (Joan. xix. 17.] 

Dorsum flagello, livoribus et vulneribus exaratum, 
[Psal. exxix. 3.] 

Manus et pedes perfossos, [Psal xxii. 17.] 

| Clamorem validum, Err Err [Matth. xxvii. 46.] 

| Cor lancea perforatum,  [Joanm. xix. 94.] 


Aquam et sanguinem exeuntia,  [i5id.] 


Corpus confractum, [1 Cor. xi. 24.] 





Sanguinem effusum, | [.Matth. xxvi. 28.| 
Domine, remitte iniquitatem servi tui, 


operi omnia peccata ejus. Psal. Ixxxv. 2. 
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Κατάπαυσον πᾶσαν τὴν ὀργήν cov, 
᾽ , , N ^ , ^ ^ ^ 
ἀπόστρεψον ἀπὸ τῆς ὀργῆς τοῦ θυμοῦ cov, 
Ἔπίστρεψον ἐμὲ, ὁ Θεὸς τῶν σωτηρίων ἡμῶν, 
M , , b , , , € ^ 
καὶ ἀπόστρεψον τὸν θυμόν cov ἀφ᾽ ἡμῶν. 
^ , ^ ^ 
Μὴ eis τοὺς αἰῶνας ὀργισθῇς ἡμῖν ; ἢ 
^ ^ , , 
διατενεῖς τὴν ὀργήν cov ἀπὸ γενεᾶς eis γενεάν ; 
Ὃ Θεὸς, σὺ ἐπιστρέψας ζωώσεις ἡμᾶς, 
καὶ ὁ λαός σου εὐφρανθήσεται ἐπὶ σοί. 
- ^ M 
Δεῖξον ἡμῖν, Κύριε, τὸ ἔλεός cov, 
M , , , € ^ 
kai σωτήριόν gov δῴης ἡμῖν. 


rq 


d ἔργα σαρκός. 


Μοιχεία, Ζῆλοι, 
Πορνεία, Θυμοὶ, 
᾿Ακαθαρσία, Ἔριθεῖϊαι, 
᾿Ασέλγεια, Διχοστασίαι, 
Εἰδωλολατρεία, Atpéaeis, 
Φαρμακεία, Φθόνοι, 
Ἔχθραι, Φόνοι, 

ἜΡρεις, Μέθαι, 


^ «Y [7 , 
κῶμοι, καὶ τὰ ὅμοια τούτοις. 


Οἱ καρποὶ τοῦ llvevpaos. 


᾿Αγάπη, Μακροθυμία, Πίστις, 

Χαρὰ, Χρηστότης, Πρᾳότης, 

Εἰρήνη, ᾿Αγαθωσύνη. Ἔνγκράτεια. 
Πνεῦμα 

Σοφίας, Βουλῆς, Τνώσεως, 

Συνέσεως, σχύος, Εὐσεβείας, 


Φόβου τοῦ Κυρίου. 
ρ 
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Mitiga omnem iram tuam, 
averte ab ira indignationis tus.  [ Vers. 3.| 
Converte me, Deus salutaris noster, 
et averte iram tuam a nobis. [Vers. 4.| 
Nunquid in zternum irasceris nobis? aut extendes 
iram tuam a generatione in generationem? (Vers. 5.] 
Deus tu conversus vivificabis nos, 
et plebs tua letabitur in te. (Vers. 6.] 
Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam, 


et salutare tuum da nobis. [Vers. 7.| 


Opera Carnis. 


Fornicatio, 3 ZEmulationes, 
Immunditia, Ire, 
Impudicitia, Rixze, 
Luxuria, Dissensiones, 
Idolorum servitus, Sectze, 
Veneficia, Invidize, 
Inimiciti:ze, Homieidia, 
Contentiones, Ebrietates, 


Comessationes, et his similia. Gal. v. 19, 20, 21. 


Fructus Spiritus. 


Charitas, - Patientia, Fides, 

Gaudium, Benignitas, Mansuetudo, 

Pax, Bonitas, Continentia. Gal. v. 22, 23. 
Spiritus 

Sapientize, Consilii, Scientiz, 

Intellectus, Fortitudinis, Pietatis, 


'"Timoris Domini. Zse. xi. 2. 
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Τὰ χαρίσματα τοῦ llveoparos. 


Σοφίας, 
Λόγος ? 
DI'voceos, 
τῳ Χάρισμα ἰαμάτων, 
Ile, 5. — , 
Evépryeta. δυνάμεων, 
Προφητεία, 
Διάκρισις τῶν πνευμάτων, 
Γένη, " 
: ! rye oov. 
Ἑρμηνεία, 
ΠΙΣΤΕΥΩ 


“Ὅτε με ἔκτισας" 
τὸ πλάσμα τῶν χειρῶν cov “" 
᾿ ὃ 
μὴ παρίδῃς. 
el N 3. ἢ, M ^N € / 
Oc. κατὰ εἰκόνα σὴν καὶ ὁμοίωμα" 
τὸ ὁμοίωμα σὸν 
μὴ ἐάσῃς ἐξαλειφθῆναι. 
“ , ou , , , 
Or. ἐν αἵματί cov με ἐλύτρωσας" 
M M ^ , 
τὴν τιμὴν τοῦ λύτρου 
μὴ ἐάσῃς ἀπολέσθαι. 
“Ὅτι κατ᾽ ὄνομα σὸν Χριστιανὸν ἀνέδειξας' 
τῆς ἐπωνυμίας σῆς 
Ν ^ 
μὴ καταφρονῇς. 
e, 9 , L € , 
OTi με ἐν ἀναγεννῆσει ἡγίασας, 
τὸ ἁγίασμα σὸν 
μὴ ἀπολλύῃς. 
e , / 5 ^ , 
TL με ἐνεκέντρισας ἐν τῇ καλλιελαίῳ, 
hl , Lad 
TO μέλος σώματος μυστικοῦ" 
^ , ^ E 
TO μέλος μυστικοῦ σου σώματος 


, 
μὴ ἐκκόψῃ. 
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Charismata. Spiritus, 


! Sapientiz, 
Sermo NM 
Scientiz, 
τ Gratia sanitatum, 
Fides, C 
Operatio virtutum. 
Prophetia, 


Discretio Spirituum. 
Genera 


Interpretatio 


CREDO 
Quia me creasti: 


Opus manuum tuarum 


Linguarum. l Cor. xu 


"8. 10. 10. 


ne despicias! [Psa/. cxxxviii. 8.] 
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Quia ad imaginem tuam, et similitudinem : | [Gen. i. 20.] 


similitudinem tuam 
ne sinas deteri! 
Quia sanguine tuo me redemisti : 
Pretium. Redemptionis 


ne sinas perire. 


[Rev. v. 9.] 


Quia de nomine tuo Christianum appellasti : 


Characterem tuum 


ne contemmas ! 


Quia me in regeneratione sanctificasti : 


Sanctitatem tuam 


ne perdas ! 


Quia me inseruisti in bonam olivam, [&ARom. xi. 17.] 


[ ph. v. 30.] 


Membrum corporis mystici : 
Membrum corporis tui mystici 


ne pr:scindas ! 


[Tit. iii. 5.] 
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, "^ , ^ , 
Μνήσθητι τῶν λόγων cov TQ δούλῳ cov, 
T , , , 
ὧν ἐπὴλπισὰς με" 
^T^ , » ^ , , € , 
Ἐκλείπει eis τὸ σωτὴηριόν cov ἡ ψυχὴ μου, 


» ^ , , , 
εἰς TOUS λόγους σου e XT0G. 


e ^ *, , M , , 
Ὑπὲρ εὐοδώσεως καὶ ἐνισχύσεως 
παντὸς τοῦ φιλοχρίστου στρατοῦ, 
M m^ , n "^ € , € n , 
κατὰ τῶν ἐχθρῶν τῆς ἁγιωτάτης ἡμῶν πίστεως. 
« v m , € r, , € ^ 
Ὑπὲρ τῶν ἐν ἁγίοις πατέρων ἡμῶν, 
καὶ πάσης ἐν Χριστῷ ἡμῶν ἀδελφότητος. 
ht ^ m , ^ τὶ , € ^ 
πὲρ τῶν μισούντων kai ἀγαπώντων ἡμᾶς. 
€ ^ "m , , N , € m^ 
Ὑπὲρ τῶν ἐλεούντων καὶ διακονούντων ἡμῖν. 
€ οὖ € » , N , » 
Ὑπὲρ ὧν ἐπηγγειλάμεθα διὰ μνήμης ἔχειν 
ἐν ταῖς προσευχαῖς ἡμῶν. 
€ ^ , , ^ » , 
Ὑπὲρ ἀναρρύσεως τῶν. αἰχμαλώτων. 
Ὑπὲρ τῶν ἀπολειφθέντων πατέρων καὶ ἀδελφῶν ἡμῶν. 
Ὑπὲρ τῶν ἐν θαλάττῃ πλεόντων. 
€ ^ ^ , , , , 
Ὑπὲρ τῶν ἐν ἀσθενείαις κατακειμένων. 
γ.“ " NOSE , / ^ ^ ^ 
Εὐξώμεθα xai ὑπὲρ εὐφορίας καρπῶν τῆς γῆς" 
καὶ ὑπὲρ πάσης ψυχῆς Χριστιανῶν ὀρθοδόξων. 
Μακαρίσωμεν τοὺς εὐσεβεῖς βασιλεῖς, 
^ *, , , m 
τοὺς ὀρθοδόξους ἀρχιερεῖς, 
Τοὺς κτίστορας τῆς ἁγίας μονῆς ταύτης, 
τοὺς γονεῖς ἡμῶν, 
^ , , , 
Kai πάντας προαπελθόντας προπάτορας 


καὶ ἀδελφοὺς ἡμῶν. 


Γένοιτό μοι, Κύριε, ἀεὶ 
ἡ χεὶρ κραταιά σου 


€ 
eis ὑπερασπισμὸν, 
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Memor esto verbi tui servo tuo, 
in quo mihi spem dedisti. Psal. cxix. [49.] 
Defecit in salutare tuum anima mea, 


et in verbo tuo supersperavi. [Vers.] 81. 


Pro prospera expeditione, et corroboratione 
omnis exercitus Christiani, 
adversus hostes sanctissim:e nostre Fidei. 
Pro SS. Patribus nostris, 
et omni in Christo fraternitate nostra. 
Pro odio habentibus, et diligentibus nos. 
Pro misertis nostri, et suppeditantibus necessaria nobis. 
Pro iis quorum mentionem in orationibus nostris 
habere promisimus. 
Pro liberatione Captivorum. 
Pro absentibus Patribus et Fratribus nostris. 
Pro Navigantibus in Mari. 
Pro decumbentibus prc infirmitate. 
Oremus etiam pro fertihtate frugum terre, 
et pro omni anima Christianorum Orthodoxorum. 
Celebremus pios Reges, 
Orthodoxos Pr:esules, 
Conditores hujus sanctz habitationis, 


Parentes nostros, 
Et omnes defunctos majores 


et Fratres nostros. 


Sit semper mihi, Domine, 
Manus tua potens 


in protectionem, 
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Τὸ ἔλεός σου ἐν Χριστᾷ 
εἰς σωτηρίαν, 
Ὃ παναληθής σου λόγος 
᾽ , 
εἰς παιδείαν, 
Ἢ χάρις τοῦ ζωοφόρου cov llvevuaros 
*, , 
εἰς 7rapakNnauw, 


vu ^ 4 ^N , "^ / 
€osS TOU τέλους καὶ ἐν τῷ τέλει. 


'H ψυχὴ ἁγίασον ] 

τὸ σῶμα κατίσχυσον | 

τὸ αἷμα λύτρωσον 
l 

τὸ ὕδωρ : τοῦ Χριστοῦ ἀπόπλυνον δ ἐμέ. 
| 

ὁ μώλωψ ἴασαι 

ὁ ἱδρὼς ἀνάψυξον 

M ^ , 

TO τραῦμα | κατάκρυψον 


Ἢ εἰρήνη τοῦ Θεοῦ 
ἡ ὑπερέχουσα πάντα νοῦν, 
φρουρησάτω μοι τὴν καρδίαν, 
καὶ τὰ νοήματα 
ἐν τῇ γνώσει καὶ τῇ ἀγάπῃ. 


TOU (Oeo. 


"Os παραβάντα τὴν ἐντολήν σου ἄνθρωπον, 
καὶ ἐκπεσόντα 
Οὐ παρεῖδες, οὐδ᾽ ἐγκατέλιπες, ὠγαθὲ, 
ἀλλ᾽ ἐπεσκέψω πολυτρόπως, 
[4 » b 
ὡς εὔσπλαγχνος πατὴρ, 
Χορηγήσας αὐτῷ τὴν μεγάλην σου 
ρηγή ῷ τὴν μεγάλη 
M , , 
kai τίμιον ἐπωγγελίαν, 
περὶ τοῦ ζωοποιοῦ σπέρματος, 


, , 4 - 
Avoífas αὐτῷ τὴν θύραν τῆς πίστεως 
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Misericordia tua in. Christo 
in salutem, 
Verax tuum verbum 
in eruditionem, 
Gratia vivifici tui Spiritus 
in consolationem, 


ad finem usque et in fine. 





Anima ] sanctifica 
Corpus conforta 
Sanguis redime 
Aqua r Christi 4 ablue [ me. 
Livor sana | 
Sudor | refrigera 
Vulnus | absconde J 
Pax Dei 


quie exsuperat omnem sensum, 
custodiat cor meum 
et intelligentiam 
in cognitione et dilectione 
Dei. PA. iv. 7. 


Qui transgressum preceptionem tuam hominem, 
et lapsum, 
Non despexisti, neque dereliquisti, O Bone, 
Sed visitas. multifariam, 
utpote pius pater, 
Concedens ipsi magnam tuam et 
pretiosam promissionem [2 Pet. i. 4.] 
de vivifico semine, [Gen. ii. 15.] 
Aperto ipsi ostio fidei, [.4cf. xiv. 27.] 
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M , , ^ 
καὶ μετανοίας εἰς ζωὴν, 
Καὶ ἐν πληρώματι τῶν καιρῶν 
, SUN EY T , 
πέμψας αὐτὸν τὸν Χριστόν cov, 
^ ^» 
Ὥστε ἐπιλαμβάνεσθαι τοῦ σπέρματος τοῦ ᾿Αβραὰμ, 
καὶ ἐν τῇ προσφορᾷ τῆς ζωὴ 
y πρ pa τῆς Ub 
, ^ * € ^ ^ , 
Αναπληρῶσαι τὴν ὑπακοὴν τοῦ νόμου, 
» ^ , ^ , 
ἔν τε τῇ θυσίᾳ τοῦ θανάτου 
5, , ^ , PES 
Ανενέγκαι τὴν κατάραν αὐτοῦ, 
, » ^ , 5 ^ 
ἔν re τῷ θανάτῳ αὐτοῦ 
» "^ A , 
Απολυτρῶσαι τὸν κόσμον, 
καὶ ἐν τῇ ἀναστάσει αὐτοῦ 
ζωοποιῆσαι αὐτόν" 
€ , ^ 
O πάντα ποιῶν, 
4 ^ , € ^ , ^ » 
ὥστε τὸ γένος ἡμῶν ἐπαναγαγεῖν els ae, 
^ , , ^ ^ , ^ , 
τῆς τε θείας σου φύσεως καὶ τῆς αἰωνίου δόξης 
κοινωνὸν γενέσθαι" 
'O συνεπιμαρτυρήσας τῇ ἀληθείᾳ 
τοῦ εὐαγγελίου σου, 
ἐν πολλαῖς καὶ ποικίλαις δυνάμεσι' 
, LE , , 5 "m^ "m^ 
Ev τῇ ἀειμνήστῳ ἀναστροφῇ τῶν 
ἁγίων σου, 
, € ^ € ^ ^ , 
ἐν ὑπερφυεῖ ὑπομονῇ τῶν βασάνων, 
» "^ e ^ » ^ 
ἐν τῇ ὑπερθαυμαστῷ ἐπιστροφῇ 
er ^ 5 , 
ὅλης τῆς οἰκουμένης, 
L] 
eis ὑπακοὴν τῆς πίστεως, 
ἄνευ κράτους, πειθοῦς, βίας, 
Εὐλογηθήτω, ἐπαινηθήτω, ἀνυμνηθήτω, 
͵ 
μεγαλυνθήτω, ὑπερυψωθήτω, δοξασθήτω, 
e , 
ἁγιασθήτω 


^ » M 
TO OVOLA GOV, 
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et peenitentiz:; ad vitam,  [A4cf. xi. 18.] 
Et in plenitudine temporum — [Ga/. iv. 4.] 
misisti Ipsum Christum tuum, 
Ut apprehenderet semen Abrahe,  [He5. τι. 16.] 
et in oblatione vitae 
adimpleret obedientiam legis, 
et in sacrificio mortis 
sustineret maledictionem ejus, ([Gal. iu. 13.] 
suaque morte 
Mundum redimeret, 
suaque Resurrectione 
eum vivificaret ; 
Qui omnia facis 
ut genus nostrum ad te reduceres, 
unde divine tuz nature particeps, [2 οί. i. 4.] 
et zternz glorie compos fieret; 
Qui testimonium perhibuisti veritati 
Evangelii tui, 
multis et varüs virtutibus,  [47eb. n. 4.] 
Semper memoranda conversatione 
Sanctorum tuorum, 
Admirabil patientia tormentorum, 
Stupenda conversione 
totius terrarum orbis 
ad obedientiam fidei, [Rom. xvi. 26.] 
nullo armorum, eloquentie, virium interventu, 
Benedicatur, laudetur, celebretur, 
Magnificetur, superexaltetur, glorificetur, 
sanctificetur 


Nomen tuum, 
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ἡ ἀνάμνησις, kai μνήμη, 
καὶ πᾶν μνημόσυνον αὐτοῦ, 
καὶ νῦν 


καὶ εἰς τοῦς αἰῶνας. 


"Άξιος εἶ λαβεῖν τὸ βιβλίον, 
καὶ ἀνοῖξαι τὰς σφραγῖδας αὐτοῦ, 
*, , ^ ^ ^ 
Ὅτι ἐσφάγης, kai ἠγόρασας τῷ Θεῷ ἡμᾶς 
ἐν τῷ αἵματί σου, 
ἐκ πάσης φυλῆς, καὶ γλώσσης, 
καὶ λαοῦ καὶ ἔθνους. 
"Αξιόν ἐστι τὸ ἀρνίον τὸ ἐσφαγμένον 
λαβεῖν τὴν δύναμιν, καὶ πλοῦτον, καὶ σοφίαν, 
^ , ^ Ν ^ N , 
καὶ ἰσχὺν, kai τιμὴν, kai δόξαν, 
Ν 5 , 
καὶ εὐλογίαν. 
Τῷ καθημένῳ ἐπὶ τοῦ θρόνου, καὶ τῷ ἀρνίῳ, 
ῳ 7p) D p ? D p LO, 
€ ^ 
ἡ εὐλογία, καὶ ἡ τιμὴ, καὶ ἡ δόξα, καὶ τὸ κράτος 
εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, 
᾿Αμήν. 
[4 / "n ^ € ^ 
H σωτηρία τῷ Θεῷ ἡμῶν 
τῷ καθημένῳ ἐπὶ τοῦ θρό 
ῷ μένῳ ἐπὶ τοῦ θρόνου, 
N n 5 ! 
καὶ τῷ apvío, 
, 
Aunv. 
€ , ^ 
Ἢ εὐλογία, kai ἡ δόξα, kai ἡ σοφία, 
iy € , ^ c M 
kai ἡ εὐχαριστία, kai ἡ τιμὴ, 
^ € , N € 5 ^ 
kai ἡ δύναμις, kai ἡ ἰσχὺς, 
m ^ € "m 
τῷ Oeo ἡμῶν, 
εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων, 


᾿Αμήν. 
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Memoria, et mentio, 
et omne memoriale ejus, 
et nunc 


et in szcula. 


Dignus es accipere librum, 
et aperire signacula ejus, 
Quoniam occisus es, et redemisti nos Deo 
in sanguine tuo, 
ex omni tribu, et lingua, 
et populo, et natione. poc. v. 9. 
Dignus est Agnus qui occisus est 
accipere virtutem, et divitias, et sapientiam, 
et fortitudinem, et honorem, et gloriam, 
et benedictionem.  [Vers. 12.] 
Sedenti in throno, et Agno 
benedictio, et honor, et gloria, et potestas 
in szcula szculorum, 
Amen. [Vers. 13.] 
Salus Deo nostro 
Qui sedet super thronum, 
et Agno, 
Amen. ([4poc. vii. 10.] 
Benedictio, et claritas, et sapientia, 
et gratiarum actio, et honor, 
et virtus, et fortitudo, 
Deo nostro, 
in secula 
seculorum, 
Amen. ([Vers. 12.] 
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THE EBAOMHZ HMEPAZ. 


ΚΥΡΙΕ ἐλέησον ἡμᾶς, 
3 9$ M M , 
ἐπὶ σοὶ γὰρ πεποίθαμεν. 
Ἴσθι βραχίων ἡμῖν τὸ πρωὶ, 
καὶ σωτηρία ἐν καιρῷ θλίψεως. 
Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, 
Ὃ καταπαύσας ἐν τῇ ἑβδόμῃ 
ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων cov, 
N , , 
καὶ εὐλογήσας, 
καὶ ἁγιάσας 


, , 
αὐτὴν. 


Τὰ περὶ τοῦ Σαββάτου, 
^ , , , / 
περὶ ἀναπαύσεως ἀμοιβαίας" 
Περὶ τῶν νεκρωσίμων τοῦ Χριστοῦ, 
καὶ τῆς τῶν ἁμαρτιῶν καταπαύσεως" 


περὶ τῶν προαναπαυσαμένων. 


᾿Ἢσχύνθην, καὶ ἐνετράπην, Θεέ μου, 
^ € ^ ^ , , b /, 
τοῦ ὑψῶσαι τὸ πρόσωπόν μου πρὸς cé 
Ὅτι αἱ ἀνομίαι μου ἐπληθύνθησαν 
ὑπὲρ κεφαλῆς μου, 
καὶ αἱ πλημμέλειαί μου ἐμεγαλύνθησαν 
εἰς τὸν οὐρανόν. 
, ^ ^ € ^ ^ , 
Απὸ τῶν ἡμερῶν τῆς νεότητος, 
εἰμὶ ἐν πλημμελείᾳ μεγάλῃ, 
ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, 
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DIEI SEPTIM EF. 


DOMINE, miserere nostri, 
Te enim exspectavimus. 

Esto brachium nostrum in mane, 
et Salus nostra in tempore tribulationis. se. xxxi. 2. 

Benedictus es, Domine, 
Qui requievisti die septimo 

ab omni opere tuo, 
et benedixisti, 
et sanctificasti 


jlum. Gen. n. 2, 8. 


Qu:e ad Sabbatum spectant, 

De requie pariter nostra succedanea ; 
De emortualibus Christi, 

et cessatione a peccatis; 


De 115 qui prius requieverimt. 


Deus meus, confundor, et erubesco 
levare faciem meam ad te, 
Quoniam iniquitates me:x multiplicat€ sunt 
super caput meum, 
et delicta mea creverunt 
usque ad coelum. 
À diebus juventutis 
sum in delicto magno, 


usque ad diem hane, 


AND. PRECES. Z 
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Kai οὐκ ἔστι στῆναι ἐνώπιόν cov, 


9. ἡ , 
€7rL TOVTOVU. 


N , ^ 
"Hpgaprov ὑπὲρ ἀριθμὸν ψάμμου θαλάσσης, 
» , Ld 5» / 
ἐπλήθυναν αἱ ἀνομίαι μου, 
M , LU , » *, , Ἀ 
καὶ οὐκ ἀξιός εἰμι ἀτενίσαι, καὶ 
ἰὃ ^ AR. ^ , m 
ἰδεῖν τὸ ὕψος τοῦ οὐρανοῦ, 
, ^ ^ , ^ , ^ 
ἀπὸ τοῦ πλήθους τῶν ἀδικιῶν μου, 
^ *, Μ » 
καὶ οὐκ ἔστι μοι ἄνεσις, 
διότε παρώργισα τὸν θυμόν σου, 
καὶ τὸ πονηρὸν ἐνώπιόν σου ἐποίησα, 
^ , ^ / j 
μὴ ποιήσας τὸ θέλημα, 
ἣν , X , , 
μὴ φυλάξας τὰ προστάγματά cov. 
^ ^ , , , 
καὶ νῦν κλίνω γόνυ καρδίας, 
δεόμενος τῆς παρὰ σοῦ χρηστότητος. 
*H , Κύ € , 
μάρτηκα, Κύριε, ἡμάρτηκα, 
καὶ τὰς ἀνομίας μου ἐγὼ γινώσκω, 
«XX αἰτοῦμαι δεόμενος, 
» , » 
ἄνες μοι, Κύριε, ἄνες μοι. 
Καὶ μὴ συναπολέσῃς με ταῖς ἀνομίαις μου, 
V , ^ , 
μηδὲ eis αἰῶνα μηνίσας 
τηρήσῃς τὰ κακά μοι" 
^ , 
μηδὲ καταδικάσῃς με, 
ἐν τοῖς κατωτάτοις τῆς γῆς. 
, 
Διότι σὺ εἶ Θεὸς, Θεὸς μετανοούντων, 
^ , r 
καὶ ἐν ἐμοὶ δείξεις πᾶσαν τὴν ἀγαθωσύνην 
ei 5 , » , 
ὅτι ἀνάξιον ὄντα με σώσεις 
κατὰ τὸ πολὺ ἔλεός σου, 


, 
καὶ αἰνέσω σε διαπαντός. 


σου, 
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Nec star potest coram te 


super hoc. JAzr. ix. 6, 7. 1. 


Peccavi super numerum aren:z maris, 
multiplieatze sunt iniquitates mese, 
et non sum dignus intueri, et 
aspicere altitudinem coeli, 
pra multitudine iniquitatum mearum, 
et non est respiratio mihi, 
quia excitavi iracundiam tuam, 
et malum coram te feci, 
non facta voluntate tua, 
mandatis tuis non custoditis, 
Et nunc flecto genu cordis mei, 
precans a te bonitatem.  [Orat. Manassis.| 
Peccavi, Domine, peccavi, 
Et iniquitates meas agnosco, 
Quare peto rogans, 
Remitte mihi, Domine, remitte mihi. |//id.] 
Et ne simul perdas me cum iniquitatibus meis, 
neque in zeternum iratus 
reserves mala mihi, 
neque damnes me 
in infima terre loca. 
Quia tu es Deus, Deus poenitentium, 
et in me ostendes omnem bonitatem tuam, 
quia indignum salvabis me 
secundum magnam misericordiam tuam, 
et laudabo te semper.  [/bid.]| 
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Κύριε, ἐὰν θέλῃς, δύνασαί με καθαρίσαι, 
Κύριε, μόνον εἰπὲ λόγῳ, καὶ ἰαθήσομαι. 
Κύριε σῶσον. 
Οὐ μέλεν σοι ὅτι ἀπολλύμεθα ; 
οὐπέ μοι, Θάρσει, ἀφέωνταί σοι αἱ ἁμαρτίαι σου. 
Ἰησοῦ, ᾿Επιστάτα, ἐλέησόν με. 
Ὃ υἱὸς Δαβὶδ ᾿Τησοῦ, ἐλέησόν με, 
Ἰησοῦ υἱὲ Δαβὶδ, 
υἱὲ Δαβίδ, 
Κύριε, εἰπέ μοι, ᾿φφαθα. 
Κύριε, ἄνθρωπον οὐκ ἔχω. 
Κύριε, εἰπέ μοι, ᾿Απολέλυσαι τῆς ἀσθενείας σου. 
Εὐπὲ τῇ ψυχῇ μου, Σωτηρία σου ἐγώ. 
, , , ^ € , 
ὐπέ μοι, '"Apket cot ἡ χάρις μου. 
“Ἕως πότε, Κύριε, ὀργισθήσῃ εἰς τέλος ; 
, , € "^ [4 ^ , 
ἐκκαυθήσεται ὡς πῦρ ὁ ζῆλός cov; 
^ ^ *, ^ € ^ , , 
Μὴ μνησθῇς ἀνομιῶν ἡμῶν ἀρχαίων" 
ταχὺ προκαταλαβέτωσαν ἡμᾶς 
L4 » , , 
οἱ οἰκτιρμοί cov, Κύριε, 
e , , , 
ὅτι ἐπτωχεύσαμεν σφόδρα. 
Βοήθησον ἡμῖν, ὁ Θεὸς, ὁ Σωτὴρ ἡμῶν, 
eu ^ , ^ 21:47 , 
ἕνεκεν τῆς δόξης τοῦ ὀνόματός cov 
Κύριε, ῥῦσαι ἡμᾶς, 
καὶ ἱλάσθητι ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν, 


ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός σον. 


ἡττήματα, ὀφειλήματα, 

ὑστερήματα, ἁμαρτήματα, 
Πάντα τὰ 4 ὀλισθήματα: πλημμελήματα, 

πταίσματα, ἀγνοήματα, 


παρωπτώματω, ἀνομήματα 
is b] 
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Domine, si vis, potes me mundare, 
Domine, tantum dic verbo, et sanabor, Maff. vin. 2, 8. 
Domine, salvum fac. [Matt. viii. 25.] 
Non ad te pertinet quia perimus? . Marc. iv. 38. 
Die mihi, Confide : remittuntur tibi peccata tua. Matt. ix. 2. 
Jesu przceptor, Miserere mei. wc. xvii. 18. 
Jesu fih David, Miserere mei, Marc. x. 47. 
Jesu, fih David, 
fili David. 

Domine, dic mihi, Epphatha, Marc. vii. 34. 
Domine, hominem non habeo. Joan. v. 7. 
Domine, dic mihi, Dimissus es ab infirmitate tua. Luc. xiii. 12. 
Die anim: mez, Salus tua ego sum. Psal. xxxv. 3. 
Die mihi, Sufficit tibi gratia mea. [2 Cor. xu. 9.] 
Usquequo, Domine, irasceris in finem ? 

accendetur, velut ignis, zelus tuus? 
Ne memineris iniquitatum nostrarum antiquarum ; 

cito anticipent nos 
misericordiz tuz, Domine, 

quia pauperes facti sumus nimis. 
Adjuva nos Deus, Salutaris noster, 

propter gloriam nominis tui 

Domine, libera nos, 
Et propitius esto peccatis nostris 


propter nomen tuum. Psal. lxxix. 5. 8. 9. 


Culpas, Debita, 

Defectus, Peccata, 
Omnes 4 Lapsus, Delicta, 

Offensas, Ignorantias, 


. Prolapsiones, Iniquitates, 
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προσκόμματα, ἀσεβήματα, 
παραβάσεις, ἀδικήματα, 

ἁλισγήματα. 
Tó ὑπεύθυνον, 

χάρισαι, συγχώρησον, 

ἄφες, συγγνῶθει, 

ἵλεως ἴσθι, φεῖσαι, 

μὴ λογίσῃς, μὴ στήσῃς. 

μὴ μνησθῇς, 
Τὸ ῥυπαρὸν, 

πάρες, ὑπέρβαινε, 

παρόρα, ὑπερόρα, 

κάλυψον, ἀπόλυσαι, 
ἐξάλειψον, καθάρισον. 
Τὸ σύντριμμα, 
ἄνες, ἴασαι, σῶσον ἀπὸ, 
αἶρε, ἀνένεγκε, περίελε, 
κατάργησον, ἀθέτησον, διασκέδασον. 
Μὴ εὑρηθῶσι. Μὴ ὑπάρξωσι. 
᾿Επιχορηγῆσαι 
[πίστει ἀρετὴν, 
ἀρετῇ γνῶσιν, 
γνώσει ἐγκράτειαν, 
ἐν τῇ 4 ἐγκρατείᾳ ὑπομονὴν, 
| ὑπομονῇ εὐσέβειαν, 
εὐσεβείᾳ φιλαδελφίαν, 
φιλαδελφίᾳ ἀγάπην. ν 


Καὶ μὴ λαβόντα μὲ λήθην τοῦ καθαρισμοῦ τῶν πάλαι 
€ ^ , , , ^ b ^ ^N ^ 
ἁμαρτιῶν, σπουδάσαι βεβαίαν ἐμοῦ τὴν κλῆσιν καὶ τὴν 


ἐκλογὴν ποιῆσαι δι’ ἔργων ἀγαθῶν' 
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Offendicula, Impietates, 
Transgressiones, — Injustitias, 
Pollutiones. 
Reatus, 
Gratiam fac, Veniam da, 
Dimitte, Ignosce, 
Propitius esto, Parce, 
Ne imputes, Ne statuas, 
Ne memineris. 
Macula, 
'T'ransi, Preeteri, 
Ne respice, Dissimula, 
Tege, Ablue, 
Dele, Purga. 
Languor, 
Remitte, Medere, Sana, 
'T'olle, Aufer, "Transfer, 
Abole, Abroga, Dissipa. 
Ne inveniantur. Ne sint. 
Ministrare 
( Fide Virtutem, 
Virtute Scientiam, 
Scientia Abstinentiam, 
In 4 Abstinentia Patientiam, 
Patientia Pietatem, 
Pietate Amorem fraternitatis, 
| Amore fraternitatis Charitatem. 


Neque oblivionem accipere purgationis veterum meorum 
delictorum, sed satagere per bona opera certam meam 


vocationem, et electionem facere. 2 Pet. i. 5. [7. 9. 10.] 
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IIIXTETO εἴς σε τὸν Πατέρα, 
᾿Ιδοὺ δὴ, ἐὰν Πατὴρ σὺ, καὶ ἡμεῖς υἱοὶ, 
καθὼς οἰκτείρει ὁ Πατὴρ υἱοὺς, 
εὐσπλάγχνιζε σὺ περὶ ἡμῶν, Κύριε. 
Πεστεύω εἴς σε τὸν Κύριον, 
᾿Ιδοὺ δὴ, ἐὰν Κύριος σὺ, καὶ ἡμεῖς δοῦλοι, 
οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν εἴς σε τὸν Κύριον ἡμῶν, 
ἕως οὗ οἰκτειρῆσαί σε ἡμᾶς. 
Πιστεύω ὅτι ἐὰν ἡμεῖς οὔθ᾽ υἱοὶ, οὔτε δοῦλοι, 
ἀλλὰ κυνάρια μόνον, 
ἐξῆν ἡμῖν ἐσθίειν ἐκ τῶν Ψιχίων πιπτόντων ἀπὸ τῆς 
τραπέζης σου. 
Πιστεύω, ὅτι ὁ Χριστὸς ἀμνός ἐστι τοῦ Θεοῦ, 
ἀμνὲ Θεοῦ ὁ αἴρων τὰς ἁμαρτίας τοῦ κόσμου, 
αἶρε καὶ τὰς ἐμοῦ. 
Πιστεύω, ὅτι ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ἦλθεν εἰς 
τὸν κόσμον ἁμαρτωλοὺς σῶσαι" 
ὃς ἦλθες σῶσαι τοὺς ἁμαρτωλοὺς, 
κἀμὲ σῶσον τῶν ἁμαρτωλῶν 
πρώτιστον καὶ μέγιστον. 
Πιστεύω, ὅτι ἦλθεν ὁ Χριστὸς σῶσαι τὸ ἀπολωλός" 
ὃς ἦλθες σῶσαι τὸ ἀπολωλὸς, 
μήποτ᾽ ἐᾷς, Κύριε, ἀπολέσθαι ὃ ἔσωσας. 
Πιστεύω, ὅτι τὸ Πνεῦμα ζωῆς Κύριος καὶ δωτήρ' 
ὃς ἔδως μοι ψυχὴν ζῶσαν, 
Δὸς τὸ μὴ λαβεῖν ἐπὶ τῷ ματαίῳ 
τὴν ψυχήν μου. 
Πιστεύω, ὅτι τὸ Πνεῦμα ἐν τοῖς ἁγιάσμασιν αὐτοῦ 
χάριν μεταδίδωσι, 
Δὸς ἐμοὶ μὴ εἰς κένον τὴν χάριν 
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CREDO in te Patrem, 
Ecce! siquidem tu Pater, et nos filii, 
Quomodo miseretur pater filiorum, 
miserere et tu nobis, Domine. Psal. cii. 13. 
Credo in te Dominum, 
Ecce! siquidem tu Dominus et nos servi, 
Oculi nostri ad te Dominum nostrum, 
donec misereare nostri. Psal. cxxiii 2. 
Credo, quod etsi nos neque filii, neque servi, 
sed catelli tantum, 
Utique liceret nobis comedere de micis cadentibus 
de mensa tua. Marc. vii. 28. 
Credo, quod Christus sit Agnus Dei: 
Agne Dei, qui tollis peccata mundi, Joan. i. 29. 
tollas et mea. 
Credo, quod Jesus Christus venit in mundum 
peccatores salvos facere: 1 Tim. i. 15. 
Qui venisti salvos facere peccatores, 
et me salvum fac, peccatorum 
primum et summum. 
Credo, quod venit Christus redimere perditum: 
Qui venisti redimere perditum, — Maff. xviii. 11. 
Ne sinas perdi per te redemptum. 
Credo, quod Spiritus vitze Dominus et dator : Symb. Nicen. 
Qui mihi dedisti animam viventem, [Gen. ii. 7.] 
Da ne incassum accipiam 
animam meam. 
Credo, quod Spiritus in Sacramentis Ipsius 
gratiam impertit : 
Da mihi ne in vacuum gratiam Ipsius 
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αὐτῶν δέξασθαι, μήτε ἐλπίδα τῶν 
*, ^ 
ἁγιασμάτων αὐτοῦ. 
, , ^ ^ ^ 
Πιστεύω, ὅτι τὸ Πνεῦμα ὑπερεντυγχάνει ὑπὲρ ἡμῶν 
στεναγμοῖς ἀνεκλαλήτοις. 
Ὑπερεντεύξεως αὐτοῦ καὶ ἐκείνων 
τῶν στεναγμῶν 
δὸς μετέχειν με, Κύριε. 
Ἐπὶ σοὶ ἤλπισαν οἱ πατέρες ἡμῶν, 
» N ^ , , » , 
ἤλπισαν, καὶ σι ἐρρύσω avTovs. 
^ N , , Ν , , 
Πρὸς cé ἐκέκραξαν kai ἐσώθησαν, 
» ^ N » M 
ἐπὶ σοὶ ἡλπίσαν, καὶ 
» , 
oU κατῃσχύνθησαν' 
Ls ^ , /, ^ , € ^ 
Ὡς τοὺς ἐν πάλαι γενεαῖς πατέρας ἡμῶν, 
“ Ἀ € ^ e^ , 
οὕτω καὶ ἡμᾶς ῥῦσαι, Kupue, 


ἐλπίζοντας ἐπὶ σοί. 


'EHOTPANIE Βασιλεῦ, 
M ^ ^ € ^ , 
τοὺς πιστοὺς βασιλεῖς ἡμῶν στερέωσον, 
^ / , 
τὴν πίστιν στήριξον, 
^ » Pe 
τὰ ἔθνη πράῦνον, 
τὸν κόσμον εἰρήνευσον, 
M [4 ^ , 
τὴν ἁγίαν μονὴν ταύτην 
καλῶς διαφύλαξον. 
^ [4 ^ » , , » 
Kai ἡμᾶς ἐν ὀρθοδόξῳ πίστει 
καὶ μετανοίᾳ παράλαβε, 


ὡς ὠγαθὸς καὶ φιλάνθρωπος. 


ΠΠοιμανάτω με ἡ δύναμις τοῦ llarépos, 
Φωτισάτω ἡ σοφία τοῦ Ὑἱοῦ, 


Fr. , € - eoe ^ , 
Ζωοποιείτω ἡ ἐνέργεια τοῦ {Πνεύματος. 
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recipiam, neque spem | 2 Cor. vi. 1. 
Sacramentorum Ipsius. 
Credo, quod Ipse Spiritus postulat pro nobis 
gemitibus inenarrabilibus: Am. vii. 26. 
Postulationis Ipsius et istorum 
gemituum inenarrabilium 
fac me participem, Domine. 
In te speraverunt patres nostri, 
Speraverunt, et liberasti eos. 
Ad te clamaverunt, et salvi facti sunt, 
in te speraverunt, et 
non sunt confusi. Psal. xxi. 4, 5. 
Ut in priscis seculis patres nostros, 
ita et nos libera, Domine, 


qui in te speramus. 


C«rEsTIS Rex, 
Fideles reges nostros confirma, 
Fidem stabili, 
Gentes mitiga, 
Orbem paca, 
Sacrum Collegium hoc 
probe conserva. 
Et nos in orthodoxa fide, 
et poenitentia recipe, 


Bonus sicut es et hominum amans. 


Regat me potentia Patris, 
Illuminet sapientia Filii, 


Vivificet virtus Spintus Sancti. 
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Φύλαξοι τὴν ψυχὴν, 
στήριξον τὸ σῶμα, 

Ἁ » , , , 
τὰ αἰσθητήρια ἀνύψωσον, 
τὴν ἀναστροφὴν διόρθωσον, 
τὰ ἤθη ῥύθμισον, 
τὰς πράξεις εὐλόγησον, 

*, ^ , 
εὐχᾶς τελείωσον, 

, e , v 

μελέτας αγίας ἐμπνευσον, 
τὰ προγεγονότα συγγνῶθε, 
τὰ παρόντα ἐπανόρθωσον, 


τὰ μέλλοντα πρόφθασον. 


LI E ^ "m^ e ^ TA - 
Τῷ δυναμένῳ ὑπὲρ πάντα ποιῆσαι, ὑπὲρ ἐκπερισσοῦ ὧν 
, , ^ ^ ^ ^ , , , » 
αἰτούμεθα, ἢ νοοῦμεν, κατὰ τὴν δύναμιν ἐνεργουμένην ἐν 
€ ^ 
μιν, 
» ^ e , 
αὐτῷ ἡ δόξα 
, ^23 , , ^ 
ἐν τῇ Ἐκκλησίᾳ ἐν Χριστῷ, 
εἰς πάσας τὰς γενεὰς 
τοῦ αἰῶνος τῶν αἰώνων. 


᾿Αμήν. 


Εὐλογηθήτω, ἐπαινηθήτω, ἀνυμνηθήτω, 
μεγαλυνθήτω, ὑπερυψωθήτω, δοξασθήτω, 
ἁγιασθήτω 
τὸ ὄνομα σὸν, Κύριε, 

ἡ ἀνάμνησις, καὶ ἡ μνήμη, 
καὶ πᾶν μνημόσυνον 


αὐτοῦ. 


PRECES QUOTIDIAN.E. 181 


Animam custodi, 
Corpus subleva, 
Sensus erige, 
Cursum dirige, 
Mores compone, 
Actus benedic, 
Vota perfice, 
Cogitationes sanctas inspira, 
Preeterita indulge, 
Praesentia emenda, 
Futura preveni, 


Ei, qui potens est omnia facere superabundanter quam 
petimus, aut intelligimus, secundum virtutem quae ope- 
ratur in nobis, 

Ipsi Gloria 
in Ecclesia, in Christo 
in omnes generationes, 
secula sxculorum. 
Amen. Eph. ii. 20, 21. 


Benedicatur, laudetur, celebretur, 
magnificetur, superexaltetur, glorificetur, 
sanctificetur 
Nomen tuum, Domine, 

recordatio et mentio, 
et omnis ejus 


memoria, 
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" Πατριαρχῶν παντίμου γερουσίας, 
Προφητῶν ἀεισεβαστοῦ χοροῦ, 
᾿Αποστόλων πανευκλέους δωδεκάδος 
Εὐαγγελιστῶν, 
53. di. ΠῚ Μαρτύρων πανευφήμου στρατιᾶς, 
Ὑπὲρ τῆς τῶν 4 , 
Ομολογητῶν, 
Διδασκάλων συλλόγου, 
᾿Ασκητῶν, 
Παρθένων καλλονῆς, 


Νηπίων γλυκασμοῦ τοῦ κόσμου, 


τῆς πίστεως, τοῦ ζήλου, 
τῆς ἐλπίδος, τῆς σπουδῆς, 
τῶν πόνων, τῶν δακρύων, 
^ » m^ ^ £ , 
τοῦ ἀληθοῦς, τῆς ἁγνείας, 
^ ^ , m^ 
τοῦ αἵματος, τοῦ εὐπρεποῦς" 


Δόξα σοι, Κύριε, δόξα σοι, 
Δόξα σοι τῷ δοξάσαντι αὐτοὺς, 
ἐν οἷς καὶ ἡμεῖς σε δοξάζομεν. 
Μεγάλα καὶ θαυμαστὰ τὰ ἔργα σου, 
Κύριε, ὁ Θεὸς ὁ παντοκράτωρ, 
Δίκαιαι καὶ ἀληθιναὶ αἱ ὁδοί σου, 
ὁ Βασιλεὺς τῶν ἐθνῶν ἁγίων. 
, , ^ ^ , 
Τίς οὐ μὴ φοβηθῇ ce, Κύριε, 
Ν , b » , 
καὶ δοξάσῃ TO ὄνομα cov; 
"“ , e e 3 
ότι μόνος ἅγιος ὅσιος εἶ, 
Ὅτι πάντα τὰ ἔθνη ἥξουσι, 
καὶ προσκυνήσουσιν ἐνώπιόν gov, 


e ^ , 'À , , 
ὅτι τὰ δικαιώματά cov ἐφανερώθησαν. 
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Patriarcharum honoratissimum Senatum, 
Prophetarum semper venerandum Chorum, 


Apostolorum duodecim celeberrimum Coetum, 


Evangelistarum, 
Martyrum inclytum Exercitum, 
Propter 

Confessorum, 

Doctorum Coetum, 

Ascetarum, 

Virginum pulchritudinem, 

Innocentium delicias mundi, 
Fidem, Zelum, 
Spem, Studium, 
Labores, Lacrymas, 
Veritatem, Puritatem, 
Sanguinem, Decorem ; 


Glora tibi, Domine, gloria tibi, 
Gloria tibi, qui illos glorificasti, 


in quibus et nos te glorificamus. 


Magna et mirabiha sunt opera tua, 
Domine, Deus omnipotens. 
Justze et verz sunt vie tuze, 
Rex Sanctorum. 
Quis non timebit te, Domine ? 
et magnificabit nomen tuum ? 
quia solus pius es. 
Quoniam omnes gentes venient, 
et adorabunt in conspectu tuo. 


Quoniam judicia tua manifesta sunt. .4poc. xv. 9, 4. 
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Αἰνεῖτε τὸν Θεὸν ἡμῶν πάντες οἱ δοῦλοι αὐτοῦ, 
καὶ οἱ φοβούμενοι αὐτὸν 
ε E E [ , 
OL μικροὶ καὶ OL μεγάλοι, 
᾿Αλληλούϊα. 
Ὅτι ἐβασίλευσε Κύριος, 
ε ^ € ^ , 
ὁ Θεὸς ἡμῶν παντοκράτωρ, 
χαίρωμεν καὶ ἀγαλλιώμεθα, 
καὶ δῶμεν τὴν δόξαν 
αὐτῷ. 
᾿Ιδοὺ ἡ σκηνὴ τοῦ Θεοῦ, 
M ^ , , 
μετὰ τῶν ἀνθρώπων, 
καὶ σκηνώσει μετ᾽ αὐτῶν, 
Καὶ αὐτοὶ λαὸς αὐτοῦ ἔσονται, καὶ 
, ^ € V » » *, "^ 
αὐτὸς ὁ Θεὸς ἔσται per αὐτῶν. 
Καὶ ἐξαλείψει πᾶν δάκρυον 
ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν, 
« de , , » » 
καὶ ὁ θάνατος οὐκ ἔσται ἔτι, 
οὔτε κραυγὴ, 
Μ , , » » 
οὔτε πόνος οὐκ ἔσται ἔτι, 


eu ^ ^ , ^ 
ὅτι τὰ πρῶτα ἀπῆλθον. 
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Laudem dicite Deo nostro omnes servi ejus, 
et qui timetis cum, 
pusilli e£ magni, “ρου. xix. 5. 
Alleluja. 
Quoniam regnavit Dominus, 
Deus noster omnipotens, 
Gaudeamus, et exsultemus, 


et demus gloriam ei. [VMers.] 6, 7. 


Eece tabernaculum Dei 
cum hominibus, 
et habitabit cum eis. 
Et ipsi populus Ejus erunt: et 
Ipse Deus cum eis erit, 
et absterget omnem laerymam 
ab oculis eorum. 
Et mors ultra non erit, 
neque clamor, 
neque dolor erit ultra, 


quia prima abierunt.  4poc. xxi. 9, 4. 
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ATAOTNON, ΚΥΡΙΕ, 


, , * » ^ 
ἐπίσκεψραι εν οιἰκτίρμοις σου 


τὴν κτίσιν σου ἅπασαν, κόσμον, 
M , € , er , , 
τὸ γένος ἡμέτερον ἅπαν, οἰκουμένην, 


τὴν κόσμου πολιτείαν, 
τὴν καθ᾽ ὅλου ᾿Εκκλησίαν, Χριστιανισμὸν, 
τὰς ᾿Εκκλησίας, 


,» eu 
᾿ καθ᾽ ἕκαστα: 


^ , 
τας πολιτείιας, 


» [3 


ἐν ἡμῖν" πατρίδα, 


τὴν ᾿Εἰκκλησίαν, i 
^ , 
τὴν πολιτείαν 
1g ἐν ἑκατέ ξει 
τὰς ἐν ἑκατέρᾳ τάξεις, 
AIC , , e n 
τὰ ἐν τάξεσι πρόσωπα, ἱερατικὴν, 
τοῦ Βασιλέως, 
τοῦ ἄρχοντος, 
τὴν πόλιν, 
^ "7 ^ 
Τὴν παροικίαν, ἐν 5» ἐβαπτίσθην, τῶν ἸΠαναγίων 
Βερκίγγ. 
τὰς δύο σχολὰς, 
^ 5 , 
τὴν ἀκαδημίαν, 
A] , 
τὸ συνέδριον, 
^ , " , ^ 
τὴν παροικίαν, ἣν ἐπιστεύθην, τοῦ ἁγίου Αὐγιδίου, 
τὴν Πεμβροχαύλην, 
τῆς lhyyjes Μεσημβρινῆς, 
A - , "m^ ^ 
τὰς Εἰκκλησίας τρεῖς, 4 τοῦ ἁγίου Παύλου, 


τοῦ ᾿᾿πιζεφυρίου Μοναστηρίου, 
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B&NEFAC, DOMINE, 
Visita in misericordia tua 
Creaturam tuam universam, Mundum, 
Omne genus nostrum, Terram habitalem, 


Imperia mundi, 


Catholicam Ecclesiam, Chnristianismum, 
Ecclesias A TN 

E sigillatim, 
Imperia 
Ecclesiam? . : : 

: in nobis, Patriam, 
Imperium 


Ordines utriusque, 
In ordinibus personas, Sacerdotium, 
Regis, 
Principis, 
Urbem, 
Pareciam, in qua baptizatus sum, 33ttkíng Omnium, 
Sanctorum, 
Scholas duas, 
Academiam, 
Collegium, 
Pareciam, qu: mihi concredita est, S. /Egidii, 
Aulam Pembrochianam, 
Seoutbtocll, 
Ecclesias tres 4 S. Pauli, 


Westmonasterli, 
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τῆς ἹΚικεστρίας, 
^ , ^ ^ 1. ' 
Tás Διοικήσεις τρεῖς, ὁ τῆς EXeorroXeus, 
-^ m^ ss , * , 
τῆς τῶν Σιμήνων Ovwrovías. 
Τὸν oixov, 
τοὺς συγγενεῖς, 
τοὺς ἐλεοῦντας, 
τοὺς διακονοῦντας, 
τοὺς γείτονας, 
τοὺς QuXovs, 


τοὺς συνιστωμένους, 


Συνιστῶ, Κύριέ, σοι 
M ^N M ^ ^ , 
τὴν ψυχὴν, καὶ TO σῶμα μου, 
^ , 
τὸν νοῦν, καὶ τὰς ἐννοίας, 
τὰς εὐχὰς, καὶ προσευχὰς, 
Ν , , N ^ F 
rà αἰσθητήρια, καὶ τὰ μέλη, 
^ , N ^ » 
TOUS λογους, καὶ τὰ É€p'ya, 
M ^ ^ ^ , , 
τὴν ζωὴν, kai τὸν θάνατόν μου, 
τοὺς ἀδελφοὺς, καὶ τὰς ἀδελφὰς, 
^ ^ » ^ 
TOUS παῖδας αὐτῶν. 
» 
[ εὐεργέτας, 
᾿ εὐνόους, 
τοὺς ταδὶ 
| οἰκείους, 
|. γείτονας, 
^ , 
τὴν πατρίδα, 


d ^ (4 
λαὸν Χριστιανὸν (ravra. 


^ , 
Συνιστῶ σοι, ἸΚύριε, 
ὁρμᾶς, 
ἀφορμᾶς, 
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Cicestriz, 
Dieceses tres 4. Eleopolis, 

Vente Simenorum, 
Domum, 
Cognatos, 
Misericordiam. exhibentes, 
Mmistrantes, 
Vicinos, 
Amicos, 


Recommendatos. 


Commendo tibi, Domine, 
Animam, et corpus meum, 
Mentem, et cogitationes, 
Vota, et orationes, 

Sensus et membra, 

Verba et opera, 

Vitam et mortem meam, 

Fratres et sorores, 
Liberos ipsorum, 

Benefactores, 

Benevolos, 

Propinquos, 

Vicinos, 

Patriam, 


Omnem Populum Christianum. 


.* 
Commendo tibi, Domine, 
Nisus, 


' Copta, 
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προαιρέσεις, 
ἐπιχειρήσεις, 

ἔξοδον, καὶ εἴσοδον, 


κάθεδραν, καὶ ἔγερσιν. 


Σοὶ πρέπει ὕμνος, ὁ Θεὸς, 
, νυ , , , 
καί σοι ἀποδοθήσεται εὐχή. 
- € € ^ € e 
"Afws εἶ ὁ Κύριος, ὁ Θεὸς ἡμῶν, ὁ ἅγιος, 
^ ^ 
λαβεῖν τὴν δόξαν xai τὴν τιμὴν, 
M M , 
καὶ τὴν δύναμιν. 
e » , ^ ^ 
O eicakovcas τῆς προσευχῆς, 
N ^ eu ^ ^ 
πρὸς cé ἥξει πᾶσα σὰρξ, 
ἥξει καὶ ἥδε: 
, ^ 
᾿Αλλὰ λόγοι ἀνόμων ὑπερεδυνάμωσαν ἐμὲ, 
^ 5 /, 
ταῖς ἀσεβείαις μου 
σὺ ἱλάσῃ. 
Τοῦ ἥκειν τοῦ ἐξομολογεῖσθαί με 
μετὰ πάντων τῶν ἔργων cov, 
M ^ ^ € 
καὶ μετὰ τῶν Οσίων cov 
* ^ , 
εὐλογησαί σε. 
Κύριε, τὰ χείλη μου ἀνοίξεις, 
^ Ν , *, ^ 
καὶ τὸ στόμα μου ἀναγγελεῖ 


^ 
τὴν αἴνεσίν σου. 


» ^ , ^ 
Aivet ἡ ψυχή μου τὸν Κύριον, 
, » "7 Me MA 
ἀνθ᾽ ὧν εὖ ἔδρασε, 
M , “ 
τὴν κτίσιν ἅπασαν, 
^ / € , 7? 
τὸ γένος ἡμέτερον ἅπαν. 
᾽ " 7 » *, , , , "^ 
AvÜ' ὧν ἔλεος ἐποίησας uer ἐμαυτοῦ, 


τὴν ψυχὴν, 
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Proposita, 
Conatus, 
Exitum, et introitum, 


Sessionem, et resurrectionem. 


Te decet hymnus, Deus, 


et tibi reddetur votum. Psal. lxv. 1. 


Dignus es, Domine, Deus noster sanctus, 


accipere gloriam, et honorem, 
et virtutem. Apoc. iv. 11. 
Qui exaudis orationem, 
ad te veniet omnis caro, 
veniet et hz:c; Psal. lxv. 2, 3. 
Sed verba iniquorum przvaluerunt 
super me, et impietatibus meis 
tu propitiaberis. [ Vers. 3.] 
Ut veniam et confitear 
cum omnibus operibus tuis, 


et cum Sanctis tuis 


benedicam tibi. [Psal. cxlv. 


Domine, labia mea aperies, 
et os meum annunciabit 


laudem tuam.  [2sa/. h. 15.| 


Laudat anima mea Dominum, 
Propterea quod benefecit 
Creature universa, 
Generi nostro universo. 
Propterea quod gratiam feceris mecum, 


Anima, 


10.] 
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τὸ σῶμα, 
τὰ βιωτικὰ, 
χάριτος, 
περὶ δώρων 4 φύσεως, 
κόσμου. 
Περὶ πάντων 
΄ » , 
ὧν εὐπέπονθα, 
» 0 
ὡς ; ἔμπροσθεν, 
ὧν κατευόδωσα 4 . 
ἤδη" 
M v " Mv , 
περὶ εἴτινος εὖ ἔδρασά ποτε. 
e , 
. ὑγιεία, 
εὐφημία, 
αὐτάρκεια, 
ἀσφάλεια, 
ἐλευθερία, 


ἡσυχία. 
Οὐχὶ ἐκκόψας, ὡς ὑφάντης, βίον μου, 


Οὐχὶ ἀφ᾽ ἡμέρας ἕως νυκτὸς διασώζεις με. 
9 , , ^ A ^ 
ExapícaTó μοι ζωὴν kai πνοὴν 
μέχρι τῆς ὥρας ταύτης, 
» , , e , Ά, , , 
ἐκ παιδίας μου, ἐξ ἡλικίας, καὶ μέχρι τούτου, 
ἕως τοῦ γήρατος. 
Θέσο ψυχήν μου ἐν ζωῇ, 
^ , , , 9 ^ ^ , 
καὶ οὐκ ἀφήσεις ἀπορρεῖν τὸν πόδα μου. 
“Ῥύσας με ἐκ κινδύνων, νοσημάτων, 
, , , , 
πτωχείας, δουλείας, αἰσχύνης 
δημοσίας, συμπτωμάτων κακῶν. 
Μὴ παραδοὺς ἐμὲ συναπολέσθαι ταῖς 


ς 
ἁμαρτίαις μου, 
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Corpore, 
Necessarüs ad vitam, 
Gratiz, 
circa dona Natur:, 
Sweculi. 
Circa omnia 
quz accepi beneficia, 
olim, 
quibus mihi bene successit Í 
nunc. 
Circa siquod beneficium dederim unquam. 
Sanitas, 
Bona fama, 
Mens contenta, 
Incolumitas, 
Libertas, 
Quies. 
Quoniam non preescidisti, sicut textor, vitam meam, dum 
adhuc ordirer, 
Nec de mane usque ad vesperam abstulisti me. [15. xxxviii. 12.] 
Concessit mihi vitam et spiritum, 
usque ad hoc momentum, 
A pueritia, et juventute, et huc usque, 
usque ad senectam et senium.  Psa/. lxxi. l5. 
Ponas animam meam ad vitam, 
et non dabis in commotionem pedem meum. Psa/. lxvi. 8. 
Qui eripuisti me ex periculis, morbis, 
egestate, servitute, pudore 
publico, ineursibus malis. 
Qui non allisisti me 


in manu iniquitatis mese, 


AND. PRECES. CC 


194 ETXAI KAOHMEPINAI. 


^ , ^ , *, , 
Tov ἐμὴν πάντως ἀναμένων 
, , 
ἐπιστροφὴν" 
᾿Εγκαταλείψας ἐν ἐμοὶ, 
, ^ , , 
ἐπιστροφὴν eis καρδίαν, 
ἀνάμνησιν τῶν ἐσχάτων, 
, * , , 
ἐντροπὴν, φρίκην, λύπην τινα, 
περὶ τῶν προγεγονότων μοι ἁμαρτημάτων" 
M 
IIXeí(o xai μείζω, μείζω καὶ πλείω, 
μᾶλλον καὶ μᾶλλον, ὦ Κύριε' 
T- *, 
Χορηγήσας μοι ἐλπίδας ἀγαθὰς, 
^N ^ , , , ^ 
περὶ τῆς ἀφέσεως αὐτῶν, 
^ ^ , ^ ^ » 3 5» 
Διὰ τῆς μετανοίας kai τῶν ἔργων αὐτῆς, 
^ , / "^ , 
τῇ ἐξουσίᾳ τῶν τρισαγίων 
κλειδῶν, καὶ μυστηρίων 
τῶν ἐν τῇ ᾿κκλησίᾳ σου. 
€ 
"Or. ἡμέραν καθ᾽ ἡμέραν 
, A ^ ^ , n » , M 
ἀντὶ τῶνδε τῶν εὐεργεσιῶν σου εἰς ἐμὲ 
τῶν μεμνημενων μοι, 
“Ὅτι δὲ ἀντὶ καὶ ἄλλων πάνυ πολλῶν ἐπιλελησμένων, 
διὰ τὸ πλῆθος αὐτῶν, 
διὰ τε τὴν λήθην μου, 
^ » , ^ e , , , ^ 
Τῶν τε eis ἐμὲ ἑκόντα, γνόντα, αἰτοῦντα, 
καὶ τῶν εἰς οὐκ αἰτοῦντα, ἀγνοοῦντα, ἄκοντα 
πεποιημένων, 
e ^ ^ , m^ 
Ομολογῶ, καὶ εὐχαριστῶ σοι, 
EvX ^ 4. ἢ» ^ € BN No £ , 
ὑλογῶ καὶ ἐπαινῶ σε, ὡς εἰκὸς, καὶ ὁσημέραι, 
ἊΨ L , L4 ^ 
Εὔχομαί τε ἐξ ὄλης ψυχῆς, 
Καὶ ἐξ ὅλης διανοίας εὔχομαι. 
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Exspectans plane meam 
conversionem : 
Relictis in. me, 
Conversione ad cor, 
Memoria novissimorum, 
Verecundia, horrore, dolore 
praecedentis peccati. 
Plus et magis, magis et plus, 
adhuc et adhuc, Domine. 
Qui eoncessisti mihi spes bonas, 
circa remissionem ejus, 
Poenitentia, et operibus ipsius, 
Potestate sanctissimarum 
Clavium, et Sacramentorum 
in Ecclesia tua. 
Quod de die in diem 
Pro his tuis in me beneficiis 
mihi memoratis, 
Quodque etiam pro alüs permultis prseteritis 
pre multitudine sua, 
et oblivione mea, 
In me tum volentem, scientem, petentem, 
Tum in non petentem, ignorantem, invitum 
collatis, 
Confiteor, et tibi gratias ago, 
Benedico, et laudo te pro virili, et quotidie : 
Precorque ex tota anima, 


Et ex tota mente precor. 
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Δόξα σοι, Κύριε, δόξα σοι 
, , ^ , 
Δόξα σοι, kai δόξα τῷ llavayíe cov ὀνόματι, 
^ , , , , 
διὰ πάσας cov ἐνθέους τελειότητας 
» , ^ 
ἐν αὐταῖς" 
^ ^ δ E, ^ , /, , , 
Διὰ τὸν ἀνέκφραστον καὶ ἀνείκαστον ἀγαθωσύνην, 
». , » € ^ 
καὶ ἔλεος σου εἰς apaproXovs, 
^N , , 
καὶ ἀναξίους, 
^ » , ^ ^ ^ € ^ , 
καὶ eis ἐμὲ τὸν τῶν ἁμαρτωλῶν πάντων 
πάνυ ἀναξιώτατον" 
3 , 
Nai ὦ Κύριε, 
Διὰ ταύτης, διά τε τῶν ἄλλων, 
» 
Δόξα καὶ ἔπαινος καὶ εὐλογία καὶ εὐχαριστία, 
ταῖς φωναῖς καὶ συμφωνίᾳ φωνῶν, 
, 
᾿Αγγέλων τε καὶ ἀνθρώπων, 
, ἮΝ ^ € , 
Πάντων τε ἐν οὐρανοῖς ἁγίων cov, 
, ^ , , ^ ^ , M ^ 
πάσης Té, ἢ ἐν οὐρανοῖς, ἢ ἐπὶ γῆς, 
κτίσεώς σου, 
, ^ 
Kai ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτῶν 
^ ^ € ^ 
ἐμοῦ τοῦ ἀναξίου kai ταλαυπώρου ἁμαρτωλοῦ, 
^ ^ , , 
τῆς ταπεινῆς κτίσεως σου, 
M ^ , € , ^ 4 , 
καὶ νῦν ἐν ἡμέρᾳ καὶ ὥρα ταύτῃ, 
^ *, ^ 
καὶ ὁσημέραι eis τὴν ἐσχάτην μου ἀναπνοὴν, 
^ , 
καὶ εἰς τὴν συντέλειαν τοῦ κόσμου, 


A ^ »^ ^ »-p 
Kat εἰς TOUS αἰῶνας TOV αἰώνων. 


PRECES QUOTIDIAN./E. 197 


Gloria tibi, Domine, tibi gloria, 
Gloria tibi, et Sanctissimo tuo Nomini gloria, 
propter omnes tuas in ipsis 
Divinas perfectiones ; 
Propter ineffabilem et incomparabilem bonitatem, 
et misericordiam tuam in peccatores, 
et indignos, 
in meque peccatorum omnium 
longe indignissimum ; 
Propter hzc, propterque alia, 
Gloria et honor, et laus, et benedictio, 
et gratiarum actio, 
Linguis, et concentu linguarum, 
Angelorumque et hominum, 

Omniumque in colis Sanctorum tuorum, 
Omnisque, qua in colo, qua in terra, 
Creaturz tuse, 

Et sub pedes eorum 
mel indigni et miseri peccatoris, 
Humilis creature tuz, 
Nune, die hoe, et hora hac, 
Et quotidie usque ad extremum meum spiritum, 
Et usque ad consummationem sseculi, 


et usque ad szeula sceculorum. 
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IIATEP ὁ κτίσας, ὃν ἔκτισας, 
Υἱὲ ὁ λυτρώσας, ὃν ἐλύτρωσας, 
Πνεῦμα ὁ ἀναγεννήσας, ὃν ἀνεγέννησας, 
μὴ διαφθείρῃς. 
Μὴ, Κύριε, μὴ μνησθῇς τῶν ἡμαρτημένων μοι, 
μήτε τῶν ἡμαρτημένων τοῖς προγόνοις ἡμῶν, 


, 
, , , ^ € ^ € ^ GvTOV, 
pre αμυνῆς τῶν ἀμαρτίιὼν ἡμῶν, 


5 ^ 


ἐμοῦ. 
, ^ 
αὐτῶν 
^ € ^ ) 
Φεῖσαι ἡμῶν, Κύριε, { SA 
ἐμοῦ. 
Φεῖσαι τοῦ λαοῦ σου, 
καὶ, ἐν τῷ λαῷ, δούλου σου, 
τοῦ τῷ τιμίῳ σου αἵματι ἠγορασμένου, 
δ ^ , ! E ».» , ^ 
καὶ μὴ ὀργίζου ἡμῖν eis αἰῶνα. 
"Ixeos, ἵλεως ἴσθι, φεῖσαι ἡμῶν, Κύριε, 
^ ^ , / € ^ 5 »^ 
καὶ μὴ ὀργίζου ἡμῖν eis αἰῶνα. 
Ἵεως, ἵλεως ἴσθι, ἐλέησον ἡμᾶς, Κύριε, 
il M , , € ^ e e" 
καὶ μὴ ὀργίζου ἡμῖν ἕως ἅλις. 
^ 
Μὴ, Κύριε, 
1 ^ , , ^ ^ ^ ^ 5, , 
Μὴ uer ἐμοῦ ποιῇς κατὰ τὰς ἀνομίας μου, 
, ^ ^ € , , , , ^ 
μήτε κατὰ rds ἁμαρτίας μου ἀνταποδώῃς ἐμοὶ, 
, ^ ^ hl , »- , ^ , , ^ 
AXXa κατὰ TO μέγα ἔλεός gov ποιῇς μετ᾽ ἐμοῦ, 
M ^ ^ ^ ^ » "n 
καὶ κατὰ TO πλῆθος τῶν οἰκτιρμῶν cov 
5 , . 
ἀνταποδώῃς μοιΐ 
Kar αὐτὸ τὸ μέγα ἔλεος, καὶ 


Kar ἐκεῖνο τὸ πλῆθος οἰκτιρμῶν, 
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PATER Creator, quem creasti, 
Fi Redemptor, quem redemisti, 
Spiritus Regenerator, quem regenerasti, 
Ne corrumpas. 
Ne Domine, ne memineris peccatorum meorum, 


Neque peccatorum majorum meorum, 


NUM . feorum, 
Neque vindictam sume de peccatis nostris, 
meis. 
; 118, 
Parce nobis, Domine, IE 
mihi. 


Parce populo tuo, 
Et, in populo, servo tuo, 
Pretioso tuo sanguine redempto, 
et neirascaris nobis in seculum. [Lifan. Angl.] 
Propitius, propitius esto, parce nobis, Domine, 
Et ne irascaris nobis in seculum. 
Propitius, propitius esto, miserere nobis, Domine, 
Et ne irascaris nobis nimis. 
Ne, Domine, 
Ne facias mihi secundum iniquitates meas, 
Neque secundum peccata mea retribuas mihi, [ Ps. ciii. 10.] 
Sed secundum magnam misericordiam tuam facias mihi, 
Et secundum multitudinem miserationum 
tuarum retribuas mihi. 
Secundum magnam istam misericordiam, et 


Secundum multitudinem istam miserationum, 
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€ ^ , , ^ 
ὡς TOUS ἐν πάλαι γενεαῖς 


Πατέρας ἡμῶν, 


δι᾿ ὁτιοῦν σοι φίλον γίνεται, 


, ^ ^ 
Ἀπὸ πονηροῦ kai ἐναντίου παντὸς, 


ἐν παντὶ καιρῷ τῆς ἀνάγκης, 


᾽ ^ ^ ^ 
ἀπὸ πονηροῦ καὶ ἐναντίου τοῦδε, 


ἐν καιρῷ τῷδε, 


*, , ^ . 
ἀνάστησον, ἀνάρρυσον, σῶσον, Κύριέ, με. 


"Pvcaí με, Κύριε, 
καὶ μὴ διαφθείρῃς. 


κοίτῃ ἀρρωστίας, 


Ἔν 9 ὥρᾳ θανάτου, 


ἡμέρᾳ κρίσεως, 
» "n ^ MT ^ € , , / 
ἐν τῇ φρικτῇ kai φοβερᾷ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, 


*, , ^ 
dváppvcov, Κύριε, kai σῶσόν με. 


τοῦ 

τοῦ 

τοῦ 
᾿Απὸ 

τοῦ 

τοῦ 


τοῦ 


, ^ M , ^ ^ ^ 
ἰδεῖν τὸ πρόσωπον τοῦ Κριτοῦ σκυθρωπὸν, 
σταθῆναι ἐκ τῶν εὐωνύμων, 
, ^ ^ ^ "m 
aKo0caL τῆς φρικτῆς φωνῆς, 
᾽ , τ , , m 
Απόστητε ἀπ᾽ ἐμοῦ" 
δεθῆναι ἐν σειραῖς ζόφου, 
ἐκβληθῆναι εἰς σκότος ἐξώτερον, 


^ * , , Ν ^ / 
βασανισθῆναι ἐν ἀβύσσῳ πυρὸς καὶ θείου, 


er € NK ^ , 
ὅπου ὁ καπνὸς τῶν βασάνων, 


"Ixeos, 


, / , »^ 
ἀναβαίνει εἰς αἰῶνα. 


ἵλεως ἴσθι, 


^ € ^ 
φεῖσαι ἡμῶν, 


ἐλέησον ἡμᾶς, 


ὦ Κύριε, 


Καὶ μὴ διαφθείρης ἡμᾶς εἰς αἰῶνα, 


e^ - e - 
ῥῦσαι kai σῶσον ἡμᾶς. 
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sicut prioribus szculis 
Patres nostros, 
Per quodeunque tibi dulce, aut charum, 
Ab omni malo et adverso, 
In omni angustie tempore. 
Ab hoe malo et adverso 
In hoc tempore, 
Eripe, salva me. 
Libera me, Domine, 
Et, ne corrumpas. 
cubili infirmitatis, 
In4 hora mortis, 
die Judicii, 
in tremenda et terribili die illa, 
Eripe, Domine, et salva me. 
| Vultum Judicis tristem aspiciam, [.4poc. vi. 16.] 
a sinistris collocer, [Maff. xxv. 33.] 
horrendam vocem audiam, 
Ne Discedite a me;  [ Vers. 41.] 
Catenis caliginis vinciar, [2 οί. n. 4.] 
In tenebras exteriores ejiciar,  [.Matt. xxv. 30.] 
in stagno ignis et sulphuris torquear, 
Ubi fumus tormentorum, 
Ascendit in seculum. [4ο6. xiv. 10, 11.] 
Propitius, propitius esto: 
Parce nobis, 
Miserere nobis, 
O Domine, 
Et ne corrumpas nos in seculum, 
[Libera et serva nos.) 
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*7 


μὴ, ὦ Κύριε. 
"Iva δὲ μὴ, 
Απανάστησόν μοι, Κύριε, 
[1.1 τὴν σκληροκαρδίαν, 
[3.] τὸ ἀπηλγῆσθαι μετὲ τὸ ἁμαρτεῖν, 
[3.1] τὴν πωροκαρδίαν, 
[41 τὸ ἐξουθενεῖν τὰς ἀπειλάς σου, 
^ , ^ , 
[5.1] τὸ καυτήριον τῆς συνειδήσεως, 
[6.1 τὸν νοῦν ἀδόκιμον. 
^ € , ^ , € , 
τὴν ἁμαρτίαν κατὰ llvebgaros ἁγίου, 
τὴν ἁμαρτίαν εἰς θάνατον, 
Τὰ τέσσαρα τῶν ἐκφώνων. 
* τὰ ἕξ πρόδρομα τῆς κατὰ 


Πνεύματος ἁγίου. 


“Ῥῦσαί με 
, Ἁ ^ ^ M ^ ^ , , 
Απὸ τῶν δεινῶν καὶ δυσχερῶν τοῦ κόσμου τούτου, 
λοιμοῦ, λιμοῦ, πολέμου, 
σεισμοῦ, καταποντισμοῦ, ἐμπρησμοῦ, 
^ » , ^ , , 
πληγῆς ὄμβρων ἀκρατῶν, ἀνομβρίας, 
» , , / 
ἀνεμοφθορίας, ἐρυσίβης, 
ἐμβροντισμοῦ, ἀστραπῆς, καταιγίδος, 
, , / , ^ Y ΝΆ 
νόσων ἐπιδημίων, ὀξειῶν, καὶ κακῶν, 
θανάτου ἀπρονοήτου. 
᾿Απὸ τῶν κακῶν καὶ χαλεπῶν ἐν τῇ ᾿Εκκλησίᾳ, 
τῆς ἰδίας ἐπιλύσεως, 
τοῖ καινοτομεῖν περὶ τὰ ἱερὰ. 
τοῦ ἑτεροδιδασκαλεῖν, 
^ ^ M 
τοῦ νοσεῖν περὶ τὰς ζητήσεις, kai τὰς μάχας 


ἀπεράντους ποιεῖν. 
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Quod ut ne facias, 
Aufer a me, Domine, 
[1.] Cordis duritiem, Mar. xvi. 14. 
[2.1 Dedolentiam post admissum peccatum, [ Ep. iv. 19.] 
[3.] Cordis ezceitatem, . Mar. iii. 5, et vi. 52. 
[4.] Minarum tuarum contemptum, 
[5.] Cauteriatam conscientiam, .1 77m. iv. 2. 
[6.] Reprobam mentem. Rom. i. 28.* 
Peccatum in Spiritum Sanctum. Mat. xii. 32. 
Peccatum ad mortem. 1 Jo. v. 16. 
Quatuor clamantia. 
* Sex precurrentia illud 


in Spiritum Sanctum. 


Libera me 
Ab omnibus diris et infestis in hoc szculo, 
Peste, fame, bello, 
Terre motu, inundatione, incendio, 
Plaga pluviali, siccitate, 
J/Erugine, uredine, 
Fulmine, fulgure, procellis, 
Morbis epidemiis, acutis, et malignis, 
Morte improvisa. 
Ab atrocibus malis im. Ecclesia, 
Privati spiritus interpretatione, [2 Pet. i. 20.] 
Innovatione in rebus sacris, [1 Tim. vi. 90.7 
Pravis dogmatis spargendis, [1 Tim. i. 3.] 
Languendo circa questiones inutiles 


et vanas, [1 Tim. vi. 4.] 
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, ^ ^ d , , , 
Απὸ τῶν αἱρέσεων, σχισμάτων, σκανδάλων 
δημοσίων καὶ ἰδίων, 
τῆς ἀποθειώσεως τῶν Βασιλέων, 
^ L ^ , 
τῆς θωπείας τοῦ δήμου, 
τῆς ἀδιαφορίας τοῦ Σαοὺλ, 
τῆς καταφρονήσεως τῆς Μιχὰλ, 
τῆς κρεάγρας τοῦ ᾿Οφνεί, 
τῆς κατασπάσεως τῆς Τοθολίας, 
^ e , / ^ 
τῆς ἱερατείας Μιχὰ, 
τῆς φρατρίας Σίμωνος καὶ ᾿Ιούδα, 
^ ^ , ^ M , / 
τῆς διδαχῆς ἀμαθῶν καὶ ἀστηρίκτων, 
τοῦ τύφου νεοφύτων, 
^ ^ » , ^ d ^ 
TOU λαοῦ ἀντιλέγοντος TQ ἱερεῖ. 
᾿Απὸ τῶν κακῶν καὶ χαλεπῶν ἐν τῇ Πολιτείᾳ, 
τῆς ἀναρχίας, πολυκοιρανίας, τυραννίδος, 
τοῦ ᾿Ασσοὺρ, ᾿Ιεροβοὰμ, 'ῬΡοβωὰμ, Γαλλίωνος, “Λμάν, 
᾿Αχιτοφὴλ πανουργίας, 
Ζωὰν ἀβουλίας, 
νομοθεσίας ᾿Ομρεὶ, 
δικαιοκρισίας ᾿Ιεζρεὴλ, 
χειμάρρων Βελιὰρ, 
^ εἰ 
πληγῆς Φογὼρ, 
, , M 
φάραγγος ᾿Αχὼρ, 
αἵματος, ἢ σπέρματος μολυσμοῦ, 
ἐπιδρομῆς ἀλλοφύλων, 
ἐμφυλίου στασιασμοῖ, 
ἀποστερήσεως τῶν καλῶν τε κἀγαθών, 
^ , , » 
TOV ἐν τέλει ὄντων, 
ἐπαναστάσεως τῶν κακῶν καὶ πανούργων 


, M , LA kl 
εἰς TO ἐν τέλει εἰναι. 
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Hseresibus, Schismatibus, Scandalis 
publieis et privatis, [Rom. xvi. 17.] 
Apotheosi principum, cf. xii. 22. 
Adulatione populi, cf. xxiv. 27. 
Adiaphoria Saulis, 1 Sam. xv. 
Contemptu Michal, 2 Sam. vi. 16. 
Fuscina Hophni, 1 Sam. 11. 18. 
Direptione Athal, 2 Reg. xi. (1.] 
Sacerdotio Miche,  Juwdic. xvii. 10. 
Fraternitate Simonis et Jud, Act. viii. 18. [ Matt. xxvi. 16.] 
Indoctorum et instabilium doctrina, [2 Pet. ii. 16.] 
Neophytorum superbia, [1 77m. iii. 6.) 
Populo contradicente Sacerdoti. [0 8. iv. 4.] 
Ab atrocibus malis in. Republica, 
Anarchia, multitudine Principum, Tyrannide,: 
Ashur, Jeroboam, Roboam, Gallione, Haman, 
Achitophelis consilio, 2 Sam. xv. 31. 
Consiliaris Taneos inconsultis, se. xix. 11]. 
Legibus Omri Mich. vi. 16. 
Judicibus Jezreel, 1 Reg. xxi. 15. 
'lT'orrentibus Belial, Psae/. xviii. 4. 
Plaga Peor, Num. xxv. 5. 
Valle Achor, Jos. vii. 26. 
Sanguinis aut seminis inquinamento, (Lev. xvin. 25. 
Invasione hostium, Num. xxxv. 33.] 
Bello Civili, 
Eo, ut tollantur boni 
e Magistratu, 
insurgantmahn et subdoli 


in magistratum. 
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᾿Απὸ βίου ἀβιώτου 
[ἐν] δυσθυμίᾳ, ἀσθενείᾳ, δυσφημίᾳ, 
, , , Φ 
ἀπορίᾳ, περικινδυνίᾳ, δουλείᾳ, ἀκαταστασίᾳ. 
᾿Απὸ θανάτου 
*, € , , , , 
ἐν ἁμαρτίᾳ, αἰσχύνῃ, βασάνοις, 
*, , [4 , ,ὔ 
ἀπονοίᾳ, ῥυπαρίᾳ, βίᾳ, 
, , 
ἐκ προδοσίας, 
ἀπρονοήτου, 


᾿Απὸ θανάτου { 


» , 
ἀθανάτου. 
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À vita non vitali 
in moerore, invaletudine, infamia, 
inopia, periculis, servitute, inquietudine. 
A morte 
in peccato, probro, cum cruciatu, 
in vecordia, turpitudine, per vim, 
ex proditione, 


improvisa, 
ΑΔ morte { 
zeterna. 
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OXANNA EN TYIXTOI. 


MNHZOHTI μου, Κύριε, 
ἐν τῇ εὐδοκίᾳ τοῦ λαοῦ σου, 
᾿Ἐπίσκεψαί με ἐν τῷ σωτηρίῳ σου, 
τοῦ ἰδεῖν με ἐν τῇ χρηστότητι τῶν ἐκλεκτῶν σου, 
τοῦ εὐφρανθῆναι ἐν τῇ εὐφροσύνῃ τοῦ ἔθνους [cov,] 
τοῦ εὐχαριστῆσαί σοι μετὰ τῆς κληρονομίας σου. 
, ^ 
Ἔστι δὲ δόξα μέλλουσα ἀποκαλυφθῆναι. 
᾿Ερχομένου γὰρ κριτοῦ, 
t ^ N , 3 ^ ,ὔ 
ἱλαρὸν τὸ πρόσωπον ἰδοῦσί τινες, 
.) ^ ^ , 
ἀπὸ δεξιῶν κατασταθήσονται, 
, , n^ € , ^ 
ἀκούσουσι τῆς ἡδίστης φωνῆς, 
Δεῦτε, Εὐλογημένοι. 
“Αρπαχθήσονται ἐν νεφέλαις εἰς 
, , ^ , 
ἀπάντησιν τοῦ Κυρίου, 
, , , M ^ 
Εἰσελεύσονται eis τὴν xapav, 
Ψ , ^ € , », ^ 
ἀπολαύσονται τῆς Opáce€os avTov, 
πάντοτε σὺν αὐτῷ ἔσονται. 
*, ^ , , 5 M , 
Αὐτοὶ μόνοι, μόνοι αὐτοὶ μακάριοι 
, t ^ 9 , 
ἐν υἱοῖς ἀνθρώπων. 
- , ^ , , , » , ^ 
Q, δός μοι TQ ἐσχάτῳ τόπον ἔσχατον ἐκεῖ 
€ N ^ , , ^ 
ὑπὸ TOUS πόδας αὐτῶν' 
Ὑπὸ τοὺς πόδας τῶν ἐκλεκτῶν σου, 


^ » m^ 
τοῦ ἐσχάτου ἐν αὐτοῖς. 


"Iva δὲ τοῦτο, 
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HOSANNA IN EXCELSIS. 


MEMENTO mei, Domine, 
in beneplacito populi tui, 
Visita me in salutari tuo, 
Ad videndum in bonitate Electorum tuorum, 
Ad letandum in letitia gentis tue, 
Ad laudandum te cum hzereditate tua. Psal. cvi. 4,5. 
Est autem gloria i futuro revelanda. 1 Pef. v. 1. 
Sunt enim qui venientis Judicis 
Vultum videbunt hilarem, Job. xxxii. 26. 
A. dextris collocabuntur, 
Audient suavissimam vocem, 
VENiTE, BENEDICTI. [AMatt. xxv. 33, 34.] 
Rapientur in occursum Domini 
in nubibus. 1 Thess. iv. 17. 
Intrabunt in gaudium, Matt. xxv. 21. 
Fruentur ejus visione, 
Semper cum eo erunt. 1 Thess. iv. 17. 
Hi sol, soli sunt hi beati 
in filis hominum. 
Oh! Da mihi infimo locum infimum 
sub pedes illorum ; 
Sub pedes electorum tuorum, 


mfimi ex illis. 


Quod ut fiat, 
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t "^ ^ , * , , 

Εὑρῶ τὴν χάριν ἐνώπιόν cov, 
ὥστε ἔχειν με χάριν, 
» M ^ , , , 
εἰς τὸ λατρεῦσαί σοι εὐαρέστως, 
μετὰ αἰδοῦς καὶ εὐλαβείας. 
ε ^ Ν ^ M , , 
Εὑρῶ δὲ καὶ τὴν χάριν δευτέραν, 
ὥστε χάριν ἐκείνην, 
μὴ εἰς κενὸν δέξασθαί με, 
μὴ ὑστερῆσαι ἀπ᾽ αὐτῆς. 
^ ^ , ^ ? ^ 
Μενοῦνγε μὴ ἀμελῆσαι αὐτῆς, 
ὥστε ἐκπίπτειν αὐτης. 
᾿Αλλὰ ἀναζωπυρεῖν αὐτὴν, 
er , V 93^ 3 *, ^ 
ὥστε αὐξάνειν ἐπ᾽ αὐτῆ. 
e , , 3. γῆ, 
MevoUrye ἐπιωένειν αὐτῇ, 
, ^ / 
μέχρι τῆς συντελείας 
τῆς ζωῆς μου. 
5 , , ^ € , 
Kal ὦ, κατάρτισόν μοι τὰ ὑστερήματα 
τῶν χαρισμάτων σου, 

, M ^ 5 , 
Πύστεως, προσθὲς τῇ ὀλυγοπιστίᾳ. 
Ἔλπίδος, στήριξον ἐλπίδα περίτρομον. 
, , er / , "^ , 
Αγάπης, ἅπτε λίνον αὐτῆς τυφόμενον. 

» , ^ , 
Exxvcoov ἐν τῇ καρδίᾳ μου 
τὴν ἀγάπην σου, 
ὥστε σε, 
τόν φίλον ἔν σοι, 
τὸν ἐχθρὸν διὰ σὲ, 
, ^ , /, 
ἀγαπᾶν ἐμέ. 
ὋὉ διδοὺς χάριν τοῖς ταπεινόφροσι, 
! , ^ ^ , . 
καί μοι χάριν δὸς τοῦ ταπεινόφρονα εἶναι. 
Ὃ τοὺς φοβουμένους σε οὔποτ᾽ ἀνιεὶς, 


εὐφρανθήτω ἡ καρδία μου τοῦ φοβεῖσθαί σε, 
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Inveniam coram te gratiam, 
Ut habeam gratiam, 
per quam serviens placeam tibi, 
cum metu et reverentia. eb. xii. 28. 
Inveniam autem, et gratiam alteram, 
eam gratiam, 
ne in vanum recipiam, 32 Cor. vi. 1. 
Ei ne desim. e^. xii. 15. 
Imo vero, ne neglipam eam, 1 T7Zm. iv. 14. 
adeo ut proinde ab ea excidam. Gal. v. 4. 
Sed eam resuscitare, 2 7m. 1. 0. 
adeo ut in ea crescam. 2 Pet. ii. 18. 
Imo vero ut proinde in ea permaneam,  [4cf. xii. 49.] 
usque ad exitum 
vitz: mee. 
Et oh! compleas mihi quz desunt 1 7658. ii. 10. 
Charismatum tuorum: 
Fidei, Modicam mihi fidem adauge. [Lwc. xvii. 5.] 
Spei, Spem trepidam confirma. [Ποὦ. iu. 0.] 
Charitatis, ejus accende linum fumigans.  [/s. xlii. 3.] 
Diffunde in corde meo 
Charnitatem tuam, Rom. v. 5. 
ut, sicut tu, 
Amicum in te, 
Inimicum propter te, 
ego diligam. 
Qui das gratiam humilibus, Jac. iv. 6. 
et mihi da gratiam, qua sim humilis. 
Qui te timentes nunquam deseris, 


Letetur cor meum, ut te timeat, [Psa/. lxxxvi. 11.] 
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ὁ φόβος μου, ἡ ἐλπίς μου, 
ἕν φοβηθῶ μόνον, 
τὸ φοβηθῆναι τί σου πλέον. 
Καθὼς θέλω ἵνα ποιῶσιν ἐμοὶ οἱ ἄνθρωποε, 
^N , ^ , ^ ^ € / 
καὶ ἐγὼ αὐτοῖς ποιῶ ὁμοίως. 
Μὴ ὑπερφρονεῖν παρ᾽ ὃ δεῖ φρονεῖν, 


ἀλλὰ φρονεῖν εἰς τὸ σωφρονεῖν. 


, , ^ , , , 
Ἐπίφανον τοῖς καθημένοις ἐν σκότει, 
^ ^ , 
καὶ σκιᾷ θανάτου. l 
Κατεύθυνον τοὺς πόδας ἡμῶν 
, € ^ , , 
εἰς ὁδὸν εἰρήνης" 
ὥστε τὸ αὐτὸ φρονεῖν ἐν ἀλλήλοις, 
"Op8orop.etv, ᾿Ορθοποδεῖν, 
, "m^ 
οἰκοδομεῖν, 
ὁμοθυμαδὸν ἐν ἑνὶ στόματι δοξάζειν τὸν Θεόν. 
Et δέ τι ἑτέρως, 
στοιχεῖν τῷ αὐτῷ κανόνι 
εἰς ὃ ἐφθάσαμεν, 
τάξιν περικρατεῖν, 
εὐσχημοσύνην, 


καὶ στερέωμα. 
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Timor meus, Spes mea. ([Jo5. iv. 6.] 
Unum modo timeam, 
Nequid plus quam te timeam. 
Sicut volo ut mihi faciant homines, 
et ego illis ita faciam.  [.Matf. vii. 11.] 
Non plus sapere quam oportet sapere, 


sed sapere ad sobrietatem.  [Rom. xii. 3.] 


Illumina his qui in tenebris, 
et in umbra mortis sedent. 
Dirige pedes nostros 
in viam pacis; Luc. i. 79. 
Ut idipsum sapiamus in alterutrum,  [Rom. xv. 6.] 
Recte secemus, [2 Tj». i1. 15.] Recte incedamus, [Ga/. ii. 14.] 
JEdificeemus, [1 Thess. v. 11.] 
Unanimes, uno ore honorificemus Deum. [ Rom. xv. 6.] 
Veruntamen siquid aliter, 
ut in eadem permaneamus regula, 
ad quod pervenimus, ([P/A. ii. 16.] 
Retineamus ordimem, [1 Cor. xiv. 40.| 
decorem 


et Firmamentum.  [Co/. n. 5.] 
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OXANNA EN EIIIT'EIOIX. 


MNHXEXOHTI, Κύριε, τοῦ στεφανοῦν 
τὸν ἐνιαυτὸν ἐν χρηστότητί σου. 
Οἱ γὰρ ὀφθαλμοὶ πάντων εἴς σε ἐλπίζουσι, 
σὺ δίδως τὴν τροφὴν αὐτῶν ἐν εὐκαιρίᾳ. 
, , B κ 3. ^ 
Avotyeis σὺ τὴν χεῖρα cov, καὶ 
ἐμπιπλᾷς πᾶν ξῶον εὐδοκίας. 
Καὶ ἡμῖν, Κύριε, χάρισαι 
εὐλογίας οὐρανοῦ καὶ δρόσου ἄνωθεν, 
εὐλογίας πηγῶν καὶ ἀβύσσου κάτωθεν, 
Ἡλίου τροπὰς, Μηνῶν συνόδους, 
κορυφὰς ὀρῶν ἀνατολῆς, βουνῶν αἰωνίων, 
πλήρωσιν τῆς γῆς καὶ γεννημάτων αὐτῆς, 
εὐετηρίαν, εὐκρασίαν ἀέρων, 
» , ^ » , ^-^ 
εὐσιτίαν, kai εὐφορίαν καρπῶν, 


εὐεξίαν σωμάτων, καὶ καιροὺς εἰρηνικοὺς, 


» 
Εὐαρχίαν, εὐβουλίαν, 
» , , , 
εὐνομίαν, εὐδικίαν, 
*, , 
εὐπείθειαν, 

» , » 
Εὐεκδικίαν, εὐπορίαν, 
εὐγονίαν, εὐτοκίαν, 

εὐτεκνίαν, 


εὐτροφίαν, εὐπαιδευσίαν. 
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HOSANNA IN TERRENIS, 


MEMENTO, Domine, coronare 
annum benignitate tua. Psal. lxv. 11.] 
Oculi enim omnium in te sperant, 
Tu das escam eorum in tempore opportuno. [Ps. cxlv. 15.] 
Aperis tu manum tuam, et 
imples omne animal benedictione. [Ver. 16.] 
Et nobis, Domine, largire 
de benedictione cceli, et roris desuper, 
de benedictione fontium abyssi subjacentis, 
Conversiones Solis, Coitus Lun:e, 
de vertice montium Orientis, collium antiquorum, 
de frugibus terrze, et plenitudine ejus, | Devt. xxxiii. 13—16.| 
Copiosum anni proventum, temperiem aeris, 
Letas fruges, et ubertatem fructuum, 
Vegetam corporis habitum, et tempora pacifica, 
Principes bonos et bene rem gerentes, 
Leges zequas, Consilia recta, Judices incorruptos, 
Obsequia populi, Magistratus fortitudinem, 
Facultatum affluentiam, 
conceptu numerosam, partu facilem, 
Sobolem 4 forma et moribus honestam, 


incrementis validam, rite institutam. 


[e 
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“Ὥστε 
L4 ἘΝ € ^ 
οἱ viol ἡμῶν 
€ , e , 
ὡς νεόφυτα ἱδρυμένα 
ἐν νεότητί" 
Αἱ θυγατέρες 
N ς € , ^ 
καλαὶ, ὡς ομοιωμα ναοῦ" 
^ € ^ 
Τὰ ταμιεῖα ἡμῶν 
, , , , "^ » *, ^ 
ἐξερευγόμενα ἐξ αὐτοῦ eis αὐτὸ, 
, 
rà πρόβατα πολυτόκα, 
e , ^ 
οἱ βόες παχεῖς, 
b , ^ 
μηδὲν κατάπτωμα φραγμοῦ, 
μηδεμία διέξοδος, 
, , 
μηδεμία κραυγή. 
Μίαν ἠτησάμην παρὰ Κυρίου, ταύτην ξητήσω, 
Ν ^ H ^ » ^ , 
τὸ κατοικεῖν με ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ Κυρίου 
, ^ € , "m ^ 
πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς μου" 
^ ^ 3 , 4 
τὸ θεωρεῖν με τὴν τερπνότητα Κυρίου, 
M , V. ^ N e 
kai ἐπισκέπτεσθαι τὸν ναὸν ὥγιον 
αὐτοῦ. 
Δύο αἰτοῦμαι παρὰ σοῦ, Κύριε, 
^ 5 , ἃς ^ , 0 ^ 
μὴ ἀφέλῃς μου χάριν πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν με, 
Μάταιον λόγον καὶ ψευδῆ μακράν μου ποίησον. 
. 
^ M /, , ^ 
Πλοῦτον kai πενίαν μὴ μοι δῷς, 
, , ^ , N ^ , , 
σύνταξον δέ μοι rà δεόντα kai τὰ αὐτάρκη. 
/ 
Ἵνα μὴ πλησθεὶς ὑπερήφανος γένωμαι, 
καὶ εἴπω, Τίς ὁ Κύριος: 
ty b , 0 ^ λέ 
ἵνα μὴ πένης γενηθεὶς κλέψω, 
^N , , ATP ^ ^ 
καὶ ἐπομόσω τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ μου. 
Μευηθῶ καὶ περισσεῦσαι, 


μυηθῶ καὶ ὑστερεῖσθαι, 


PRECES QUOTIDIAN.JE. 217 
Ut 


Fili nostri 
sint sicut novellae plantationes 
in juventute sua; 
Fihw nostrz 
compositz, ut similitudo templi; 
Promptuaria nostra, 
eructantia ex hoc in illud, 
Oves nostre foetosz, 
Boves nostr: crassz, 
Ne sit ruina maceriz, 

neque transitus, 

neque clamor. Psal. cxhv. 12, 13, 14. 
Unam petii a Domino, hanc requiram, 

ut inhabitem in domo Domini 
omnibus diebus vitz: mez : 
Ut videam voluptatem Domini, 
et visitem templum ejus 
sanctum. Psal. xxvii. 4. 
Duo rogavi te, Domine, 

Ne deneges mihi antequam moriar, 
Vanitatem et verba mendacia longe fac a me. 
Mendicitatem, et divitias, ne dederis mihi. 
TTribue tantum victui meo necessaria, 

ne forte satiatus, superbus fiam, 

et dicam, Quis est Dominus ? 

aut egestate compulsus furer, 

et perjurem nomen Dei mei. Prov. xxx. 7, 8, 9. 
Discam et abundare, 


discam et humiliari, 
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X Jes » ἢ 5 T 
καὶ ἐν οἷς εἰμὶ, αὐτάρκης εἶναι 
M x » » 
παρεκτὸς δὲ ὧν ἔχω, 
Μηδὲν ἐπίγειον, πρόσκαιρον, φθαρτὸν, 
μήτε ἐπιθυμῆσαι, 
ujjre προσδοκῆσαί ποτε. 
Εὐζωΐαν ἐν 
, B , , e ί 
εὐσεβείᾳ, σεμνότητι, ἁγνείᾳ, 
πάσῃ καλοκαγαθέίᾳ, 
, , € y , /, 
εὐθυμίᾳ, ὑγιείᾳ, εὐφημίᾳ, 
αὐταρκείᾳ, ἀσφαλείᾳ, ἐλευθερίᾳ, 
€ 
ἡσυχίᾳ, 
Εὐθανασίαν, 


᾿Αθανασίαν. 
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et, in quibus sim, sufficiens esse; PA. iv. ll, 12. 
Extra quiz habeam vero, 
Nihil terrenum, temporarium, caducum, 
neque concupiscere, 
neque unquam flagitare. 
Vitam facilem in 
Pietate, gravitate, puritate, 
omni probitate, 
Cum mente composita, sano corpore, bona fama, 
Animo zequo, incolumi conditione, libera, 
JEtate tranquilla, 
Mortem lenem, 


Immortalitatem. 


220 ETXAI KAOHMEPINAI. 


[H AEIAINH AKOAOTeOIA.] 


ΤῊΝ ἡμέραν διαβὰς 
εὐχαριστῶ σοι, Κύριε. 
Ἔγγίζει ἡ ἑσπέρα, 
φαιδρὰν αὐτὴν χορήγει. 
e , eu ^ € , 
Εσπέρα ὥσπερ τῆς ἡμέρας, 
eu N ^ s. "^ , M 
οὕτω kai τῆς ζωῆς ἐστὶ, 
€ , ^ ^ ^ ^ 
Εσπέρα τῆς ζωῆς TO γῆρας, 
ἔφθασέ με γῆρας, 
φαιδρὸν αὐτὸ χορήγει. 
Μή με ἀπορρίψῃς εἰς καιρὸν γήρως, 
ἐν τῷ ἐκλείπειν τὴν ἰσχύν μου, 
^ , /, 
μὴ ἐγκαταλίπῃς με. 
"Ecos γήρως ἴσθι σὺ, 
ἕως ἂν κατωγηράσω ἀνέχου μου" 
Αὐτὸς ποίησον, καὶ αὐτὸς ἄνες, 
καὶ αὐτὸς ἀνάληψαι, καὶ 
σῶσόν με, Κύριε. 
Μεῖνον μετ᾽ ἐμοῦ, Κύριε, 
» M M [4 , 5 b! 
ἤδη γὰρ πρὸς ἑσπέραν μοι ἐστὶ, 
καὶ κέκλικεν ἡ ἡμέρα 
τῆσδε τῆς πολυμόχθου ζωῆς. 
Τελειωθήτω ἡ δύναμίς σον 


, "^ , , 
ἐν τῇ ἀσθενείᾳ μου. 


» 5 » ^ € € , 

Over ἀπιοῦσα ἡ ἡμέρα, 
Μ M e , 
οἴχεται καὶ ὁ βίος, 


ὁ βίος ἀβιος. 
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[OFFICIUM VESPERTINUM.] 


ὍΤΕ transacta, 
Ago tibi gratias, Domine. 
Appropinquat vespera, 
Lsetam illam concede. 
Sicut diei vespera, 
sic est et vitae. 
Vitze vespera, senectus, 
occupavit me senectus, 
Lstam illam concede. 
Ne projicias me in tempore senectutis, 
cum defecerit virtus mea, 
ne me derelinquas. sal. lxxi. 9. 
Usque ad senectam esto tu ipse, 
et usque ad canos porta me; 
Tu facias, et tu feras, 
Τὰ portabis, et 
salvabis me, Domine. [/s. xlvi. 4.] 
Mane mecum, Domine, 
quoniam advesperascit, Luc. xxiv. 29. 
Et inclinata est jam dies 
laboriose hujus vite. Jerem. vi. 4. 
Perficiatur virtus tua 


in imfirmitate mea. Ὁ. Cor. xii. 9. 


Abnt decedens dies, 
abit et vita, 


Vita minime vitalis. 
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Ἔρχεται vv£, 
v 5 , 
ἔρχεται καὶ θάνατος, 
Ld , » , 
ὁ θάνατος ἀθάνατος. 
» Ἁ € LA € , 
Ἐγγὺς ὡς τέλος ἡμέρας, 
eu ^ , ^ ^ 
οὕτω καὶ τέλος τῆς ζωῆς. 
, ᾿ ^ € ^ , m^ 
Μεμνημένοι οὖν καὶ ἡμεῖς αὐτοῦ, 
, , 
δεόμεθά cov, 
e ^ ^ , "^ n 
ccTe ἡμῶν τὰ τέλη τῆς ζωῆς 
"i Ν ^N 2 
Χριστιανὰ, kai εὐάρεστα, 
ἀναμάρτητα, ἀνεπαίσχυντα, 
» ^ , , 
(κἄν σοι δοκῇ) ἀνώδυνα, 
ἐν εἰρήνῃ κατευθῦναι, ἸΚύριε, Κύριε, 
, d ^ 
ἐπισυνάγων ἡμᾶς 
€ V ^ , ^ , p 
ὑπὸ TOUS πόδας τῶν ἐκλεκτῶν σου 
ὅτε θέλεις, καὶ ὡς θέλεις, 
, , 
μόνον χωρὶς αἰσχύνης, καὶ 


ἁμαρτημάτων. 


Μνησθῆναι τῶν ἡμερῶν τοῦ σκότους, ὅτι πολλαὶ, 
εἰς τὸ μὴ ἐκβληθῆναι εἰς σκότος ἐξώτερον. 
Μνησθῆναι καὶ φθάσαι τὴν νύκτα, 


, , 5 , 
ἐργαζομένους ἀγαθόν τι. 


᾿Εγγὺς κρισις, 
A ^ 5 , 9 , 
Καλὴν καὶ εὐπρόσδεκτον ἀπολογίαν, 
ἐπὶ τοῦ φοβεροῦ καὶ φρικτοῦ βήματος ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, 


, d$ 7 » , , 
χάρισαι ἡμῖν, ὦ Κύριε. 


5 ^ ^ , / à ^ 
Ev ταῖς νυξὶν ἐπαείρω Tas χεῖρας 
^ 
εἰς τὰ (jua, καὶ εὐλογῶ τὸν Κύριον. 


Τῆς ἡμέρας ἐνετείλατο Κύριος τὸ ἔλεος αὐτοῦ, 
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Venit nox, 
venit et mors, 
Mors immortalis. 
Prope, ut finis diei, 
sic et finis vitz. 
Memores igitur ipsius et nos 
Te rogamus, 
Ut nobis exitus vitz 
Christianos, et tibi acceptos, 
Peccati, pudoris, et, si 
tibi videbitur, doloris expertes. 
In pace dirigas, Domine, Domine, 
nos colligens 
sub pedes electorum tuorum, 
ubi voles, et quomodo voles, 
duntaxat absque pudore, 


et peccato. 


Meminisse dies tenebrarum quia multi, Eccl. xi. 8. 
ne in tenebras exteriores ejiciamur. —Maíft. xxn. 13. 
Meminisse et antevertere noctem, 


aliquid boni operando. [Joan. ix. 4.] 


Instat Judicium, 
Bonam et aeceptam defensionem, 
ad tremendum et terribile Jesu Christi tribunal, 


Concede nobis, Domine. 


In noctibus attollo manus, 
in sancta, et benedico Domino. [Psal. exxxiv. 2.] 


In die mandavit Dominus misericordiam ejus, 
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N N 5 Y δὴ , ^ 3s N 
καὶ νυκτὸς ἤδη dpa qr αὐτοῦ Tap ἐμοὶ, 
M M ^ Θ ^ ^ & ^ 
xai προσευχὴ τῷ Θεῷ τῆς ζωῆς μου. 
Οὕτως εὐλογήσω σε ἐν ὅλῃ τῇ ζωῇ μου, 
» ^ * , , , ^ ^ ^ , 
ἐν τῷ ὀνόματί cov ἀρῶ τὰς χεῖράς μου. 
Κατευθυνθήτω ἡ προσευχή μου, 
€ , , , , 
ὡς θυμίαμα ἐνώπιόν cov 
ἡ ἔπαρσις τῶν χειρῶν μου, 


€ € , L4 , 
ὡς ἡ θυσία ἑσπερινή. 


Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, ὁ Θεὸς ἡμῶν, 


€ ἈΝ ^ , € ^ 
ὁ Θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, 


O^ 


€ ^ ^ 
κτίσας ἀμοιβὰς ἡμερῶν Te kai νυκτῶν, 


χορηγῶν ἡμῖν ἀφορμὰς ὕμνων νυκτερινῶν. 


O^ 


pocas ἡμᾶς ἀπὸ τῆς κακίας τῆς ἡμέρας ταύτης. 


Q^ 


£ ^ € , A, Nc y 2 M M , 
ὁ μὴ ὡς ἰστὸν ἐρίθου ἐκτεμὼν τὴν ζωὴν μου, 


μηδὲ ἀπὸ πρωὶ ἕως ἑσπέρας καταλύσας με. 


ΟΜΟΛΟΓΉΣΙΣ AEIAINH. 
ΚΎΡΙΕ, 


ὡς ἡμέρας ἐπὶ ταῖς ἡμέραις ἡμῶν, 
el ^N c /, , 
οὕτω καὶ ἁμαρτίαις προστίθεμεν. 
*E , € , ^ € ^ 
πτάκις ἡμέρας πεσεῖται ὁ δικαιὸς, 
, M 5 
Ero δ᾽ ὑπὲρ λίαν ἁμαρτωλὸς 
ἑβδομηκοντάκις ἑπτὰ, 
Καὶ ἔκστασιν καὶ φρικτὰ, ὦ Κύριε. 
᾿Αλλὰ ἀποστρέφω 
, ^ ^ e ^ ^ , 
ἀπὸ τῶν ὁδῶν μου πονηρῶν στενάξας, 
T , y , ^ M Li 
καὶ ἐπιστρέφω ἐπὶ τὴν καρδίαν μου, 


καὶ ἐν ὅλῃ τῇ καρδίᾳ ἐπιστρέφω ἐπὶ σέ. 
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ideo nocte apud me Canticum ejus, 
et oratio ad Deum vite mew.  Psa/. xli. 10. 
Sic benedicam tibi in vita mea, 
et in nomine tuo levabo manus meas. Psal lxii. 5. 
Dirigatur oratio mea, 
sicut incensum in conspectu tuo, 
elevatio manuum mearum 


Sacrificium vespertinum. — Psal. cxh. 2. 


Benedictus es, Domine, Deus noster, 
Deus patrum nostrorum, 
qui creasti vices diel et noctis, 
qui das carmina de nocte, Job. xxxv. 10. 
qui liberasti nos a malitia diei hujus, Maff. vi. [34.] 
qui non precidisti sicut textor vitam meam, 


neque de mane vesperam usque abstulisti me. [ /s. xxxviii. 12. | 


CONFESSIO VESPERTINA PECCATI. 


DowINE, 
Sicut dies super dies, 
sic peccata super peccata adjicimus.  Ecclus. v. 5. 
Septies in die cadit justus, Pro. xxiv. 16. 
Ego miser peccator 
septuagies septies, Maít. xvin. 22. 
etiam ad stuporem et mirabilia; O Domine. Jer. v. 30. 
Sed convertor 
a viis meis malis cum gemitu, 15. xxx. 15. 
et ad cor meum revertor, [/s. xlvi. 8.] 


et in toto corde ad te revertor, ([Dewt. xxx. 2.] 
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t ^ , M ^ € , 
O Θεὸς μετανοούντων, καὶ σωτὴρ ἁμαρτανόντων, 
^ , ^ e , u e , , ; , 
καὶ ἐπὶ ἑσπέραν καθ᾽ ἑσπέραν ἐπιστρέψω, 
ἐξ ἄκρου μυελοῦ ψυχῆς, 
καὶ ἐκ βαθέων κράζει σοι ἡ ψυχή μου, 
PE Κύ , er ὃ , 
μαρτον, Κύριέ, σοι, ἥμαρτον δεινά cot, 
- ^ 5 ^ , 
ἔα, ἔα, φεῦ, φεῦ, ὦ τῆς ταλαιπωρίας. 
Μετανοῶ, oi μοι, μετανοῶ' φεῖσαί μου, Κύριε, 
μετανοῶ, oi μοι, μετανοῶ, 


βοήθει σὺ τῷ μου ἀμετανοήτῳ. 


"Ixeos ἴσθι. Φεῖσαί μου, Κύριε, 
"Ixews ἴσθι. "EXégoóv με. 
᾿Εγὼ εἶπα, ἐλέησόν με, Κύριε, 
Ν M , eu el , 
ἴασαι τὴν ψυχήν μου, ὅτι ἥμαρτόν cot. 
᾿Ελέησόν με, Κύριε, κατὰ τὸ μέγα ἔλεός σου, 
N ^ ^ ^ ^ , ^ 
καὶ κατὰ τὸ πλῆθος τῶν οἰκτιρμῶν σου 


ἐξάλειψον τὸ ἀνόμημά μου. 


ΓΛφες τὸ ὑπεύθυνον, 
2M Ἁ ^ 
ίασαι τὴν πληγὴν, 
ἐξάλειψον τὰς κηλῖδας, 
ῥῦσαι τῆς ἐκτροπῆς, 
ἐξελοῦ τῆς τυραννίδος, 
καὶ μή με παραδειγματίσῃς. 
Ἔκ τῶν ἀναγκῶν ἐξάγαγέ με, Κύριε, 
, ^ , , , 
ἐκ τῶν κρυφίων καθάρισόν με, 
ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων φεῖσαι τοῦ δούλου cov 
τοὺς ῥεμβασμοὺς τοῦ νοῦ, 
Ν ^ , , 
καὶ τὴν ἀργολογίαν, 
. μὴ στήσῃς μοι. 
Περιελοῦ πλημμύραν ζοφερὰν καὶ 
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Deus poenitentium, et peccantium Servator, 
et de vespera in vesperam revertar, 
ex infimis anim:e medullis, 
et de profundis clamat tibi anima mea, [Psal. exxx. 1.] 
Peccavi, Domine, tibi: graviter peccavi tibi, 
Vah, vah! Hei, hei miseriam ! 
Ponitet, hei mihi! P«nitet, parce mihi, Domine, 
Poenitet, hei mihi! poenitet, 


Adjuva impoenitentiam meam. 


Propitius esto. Parce mihi, Domine. 
Propitius esto. Miserere mei. 
Ego dixi, Domine, miserere mei, 
Sana animam meam, quia peccavi tibi. Psal. xli. 4. 
Miserere mei, Deus, secundum magnam misericordiam tuam, 
Et secundum multitudinem miserationum tuarum dele 


iniquitatem meam.  Psa/. 11. 1. 


Dimitte reatum, 
Sana languores, 
Dele maculas, 
de confusione eripe, 
de servitute libera, 
et ne in me exemplum statuas. 
De necessitatibus meis erue me, Domine, Psal. xxv. 16. 
ab occultis munda me, 
et ab alienis parce servo tuo: Psal. xix. 12, 13. 
Inconstantiam concupiscentie, Sap. iv. 12. 
et otiosa verba, (Matt. xu. 936.] 
ne statuas mihi. 


'Turbidam et immundam sentinam 
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, [4 ^ b ^0! 
βορβορώδη ῥυπαρῶν καὶ ἀθέσμων 
λογισμῶν. 
Κύριε, 
€ , , ^ , ^ , , m 
ἡ διαφθορά μου ἐμοὶ ἐστὶ παρ᾽ ἐμοῦ, 
ὅσα ἐπλημμέλησα σύγγνωθι ἵλεως. 
Μὴ κατὰ τὰς ἀνομίας ἡμῶν πουῆῇς μεθ᾽ ἡμῶν, 
μηδὲ κατὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, 
ἀνταποδώῃς ἡμῖν. 
᾿Επίβλεψον ἵλεως ἐπὶ ταῖς ἀσθενείαις ἡμῶν, 
᾿ ^ M , ^ / 5 / 
kai διὰ τὴν δόξαν τοῦ παναγίου cov ὀνόματος, 
᾿Απόστρεψον ἀφ᾽ ἡμῶν τὰ κακὰ, καὶ χαλεπὰ πάντα, 
^ ^ € /, € ^ ^ € ^ ᾽ , ^ 
τὰ ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν, καὶ ἡμῖν δι᾿ αὐτὰς, 


ὡς ὅτι μάλιστα δικαίως καὶ ἀξίως ὀφειληθέντα. 


ETXH AEIAINH. 


KAMOI, Κύριε, κάμνοντι χάρισαι ἀνάπαυσιν, 
, , ^ , , 
κοπιάζοντι ἰσχὺν ἀνακαινίζου. 
Διαφώτιζε ὀφθαλμούς μου, 
e" ^ € , , , 
(va μὴ ὑπνώσω εἰς θάνατον. 
Ρῦσόν με ἀπὸ φόβου νυκτερινοῦ, 
ἀπὸ πράγματος ἐν σκότει διωπορευομένου" 
ὕπνον ὑγιῆ χορήγει μοι, καὶ 


, , , , , 
ἀφόβως διανυκτερεύειν νύκτα ταύτην. 


2 , , b 
Ω Φύλαξ ᾿Ισραὴλ, 
« » pp» e , » “ , 
O οὔθ᾽ ὑπνώσας, ovre νυστάξας πώποτε, 
F , ^ , , 5 ^ b ^ 
φύλαξόν με τὴν νύκτα ταύτην ἀπὸ παντὸς κακοῦ, 
φύλαξον τὴν ψυχήν μου, Κύριε. 
᾿Επισκεψάμενός με τῇ ἐπισκέψει τῶν ἰδίων, 


, , ^ ^ 3 € , , 
avakaXNvNrov μοι τὸν νοῦν ἐν ὁρώμασι νυκτός. 
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turpium et illicitarum cogitationum 
averte. 
Domine, 
Perditio mea a me est, 1708. xii. 9. 
quiequid deliqui clemens ignosce. 
Non secundum peccata nostra facias nobis, 
neque secundum iniquitates nostras 
retribuas nobis. ([Psa/. cimi. 10.] 
Infirmitates nostras benigne respice, 
et propter gloriam sanctissimi tui nominis, [ Psa/. xxix. 9.] 
Mala ea omnia, | 
quie peccatis nostris, adeoque nobis, 


justissime debentur, averte. 


PRECATIO VESPERTINA. 

MrHIQUE, Domine, lasso da requiem, 

languenti virtutem renova. 
Illumina oculos meos, ne unquam 

obdormiam in morte. Psal. xii. 3. 
Libera me a terrore nocturno, 

a negotio perambulante in tenebris; Psal. xci. 5, 6. 
Somnum salubrem concede mihi, et 


sine timore transire noctem hanc. 


O Custos Israel, 
Qui neque dormis neque dormitas unquam, Psal. cxxi. 4. 
Custodi me per noctem hanc ab omni malo, 
Custodi animam meam, o Domine. [Vers. 7.] 
Visitans me visitatione Sanctorum, (Psal. cvi. 4.] 


Revela mihi animum in visionibus noctis. [Jo2. xxxiii. 15, 16.] 
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Ei δὲ μὴ, (ov γὰρ ἄξιος, οὐκ ἄξιός εἰμι) 


ἀλλά γε, ὦ δέσποτα φιλάνθρωπε, 


- 


γένοιτό μοι ὁ ὕπνος ἀναπνοὴ, 
"^ ^ ^ € 
ὡς τοῦ πονεῖν, οὕτω καὶ τοῦ ἁμαρτάνειν. 
Ναὶ, ὦ Κύριε. 
Καὶ μηδὲν ὑπνώσας ἐνθυμῶ 
M , , 
τὸ χαλέπαινον σε, 
bl ^ Ἁ , , , 
ἢ kai τὸ μίαινον ἐμέ. 
Μὴ πλησθῶσιν αἱ ψόαι τῶν ἐμπαυγμάτων 
μᾶλλον δὲ παιδεύωσί με οἱ νεφροί μου 
ἀλλὰ ἄνευ δεινοῦ φόβου. 
Διαφύλαξον ἐμὲ ἀπὸ τοῦ ζοφεροῦ ὕπνου 
^ € , 
τῆς ἁμαρτίας, 
M ^ ^ M ^ , 
καὶ πᾶν γεῶδες καὶ κακὸν φρόνημα 
ἐν ἐμοὶ κοίμισον. 
Δωρῆσαί μοι ὕπνον ἐλαφρὸν, 
πάσης τε φαντασίας 
σαρκικῆς καὶ Σατανικῆς 
ἀπηλλαγμένον. 
r ^ , , » ^ * M 
Τῶν ἀοράτων ἐχθρῶν μου τὸ ἄϊπνον 
» , , 
ἐπίστασαι, Κύριε, 
"n , ^ 
Kai τὸ ἄτονον τῆς ἀθλίας μου σαρκὸς, 
ὁ πλάσας με. 
N , € , 
Σκεπασάτω με ἡ πτέρυξ 
τοῦ ἐλέους σου. 
Διέγειρόν με ἐν καιρῷ εὐθέτῳ, 
, ^ ^ 
ἐν καιρῷ τῆς προσευχῆς, 
» 
Καὶ δὸς ὀρθρίζειν ἐπὶ σὲ, 
καὶ ἐπὶ τὴν δοξολογιαν, 


M , , 
καὶ θεραπείαν σήν. 
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Sin minus, (non enim dignus, non sum dignus) 
Saltem, benigne Domine, 
Sit somnus meus, ut laboris 
sic peccati cessatio. 
Etiam, o Domine. 
Nec quid cogitem per somnia, 
quod te offendat, 
nee quod me polluat. 
Lumbi mei ne oppleantur illusionibus, Pse/. xxxvii. 7. 
Sed erudiant me de nocte renes mei, sal. xvi. 8. 
Verum absque gravi terrore. 
Custodi me a caliginoso 
Peccati somno, 
Omnemque terrenum, et pravum sensum 
in me sopito. 
Concede mihi somnum facilem, 
omnique imaginatione 
Carnah et Satanica 
liberum. 
Invisibiles mei hostes quam sint insomnes, 
probe nosti, Domine, 
Misereque me: carnis infirmitatem, — [Psa/. cin. 14.| 
qui me formasti. 
Protegat me ala 
misericordie tux. [Psal xvi. 8. xci. 4.] 
Expergefacias me in tempore opportuno, 
in tempore orationis, Psa/. xxxii. 7. 
Et da ad te de luce vigilare,  Psa/. lxiii. 1. 
ad te glonificandum, 


et colendum. 
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t2 
es 
τῷ 


(TIIEPENTETZI.] 
KTISIN, Γένος ἀνθρώπινον, 
τοὺς ἐν 
θλίψει, εὐπαθείᾳ, 
σφάλματι » καὶ 4 ἀληθείᾳ, 
ἁμαρτίᾳ χάριτι. 
Οἰκουμενικὴν, 


᾿Ανατολικὴν, Δυτικὴν, τὴν ἐν ἡμῖν, 
Προεστῶτας, Κλήρους, Λαόν. 
ΠΠολιτεύματα τῆς γῆς, 
^ ^ , € ^ € , 
τὰ Χριστιανὰ, κύκλῳ ἡμῶν, ἡμέτερον. 
τὸν Βασιλέα, τὴν Βασίλισσαν, τὸν "Apxovra. 
τοὺς Διαφέροντας, 
Βουλὴν, Δίκην, Κράτος, Βίαν. 
Δῆμον, 
Γεωργοὺς, "Ewropovs, Τεχνίτας, 
μέχρι τῶν βαναύσων 
καὶ πτωχῶν. 
" ^ 
OU)s συνιστᾷ μοι 
Τὸ συγγενὲς, 
» ^ 
εὐπεπονθὸς, 
λειτουργία σαρκικῶν, 
' . [Γπάλαι, 
ἐπιτροπὴ " 
νῦν, 
φιλία ἠθικὴ, 
*, , ^ 
ἀγάπη Χριστιανὴ, 


πλησίον, 


PRECES QUOTIDIAN.E. 


[IN TERCESSIO.] 


CREATURAM, Genus humanum, 


positos in 


angustia copia, 
errore et «4 veritate, 
peccato | gratia. 
(Ecumenicam, 
Orientalem, | Occidentalem, Nostram, 
Prepositos, Clerum, Populum. 


Imperia per orbem terrarum, 


Christiana, — Finitima, Nostrum. 

Regem, Reginam, Principem. 
Proceres, 

Consiliarios, Judices, Vim bellicam. 
Plebem, 

Agricolas, Mercatores, Artifices, 


usque ad sordidas Artes 


et Mendicos. 


Quos commendat mili 


Cogmatio, 


Beneficentia, 


Administratio temporalium, 


olim 
Cura 


nunc 


] demandata, 


Amicitia moralis, 


Christiana. charitas, 


Vicinitas loci, 
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, , 
ἐπαγγέλια μου, 
, , , ^ 
ἐπιπόθησις avTOv, 
ἀσχολία, 
Ν ^ , , , 

συμπαθὲς τῶν ἐν ἐσχάτοις, 

, 
κατόρθωμα, 
καλλιεργία, 
σκάνδαλον δοθὲν, 


* , , , 
οὐδένα ἐντευκτήν. 


, p , , ^ / 
Εἰς χεῖράς cov, Κύριε, ἐμαυτὸν παρατίθημι, 
^ ^ M A ^ ^ , 
τὸ πνεῦμα, τὴν ψυχὴν, TO σῶμα μου, 
, , ^N , , N 
ἐκτίσω, καὶ ἐλυτρώσω αὐτὰ, 
Ν , / 
Κύριε, ὁ Θεὸς ἀληθείας. 
K ^ ^ , ^ ^ 2 ^ N ^ , ^ , 
ai σὺν ἐμοὶ τοὺς ἐμοὺς, kai τὰ ἐμὰ πάντα" 
2 /, 3 M , 
ἐχαρίσω μοι αὐτὰ, Kupte, 
5 n^ 5 , 
ἐν τῇ ἀγαθωσύνῃ cov. 
Φύλαξον τὴν κοίμησίν μου, καὶ 
τὴν ἔγερσίν μου, 
ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος. 
Μνημονεύειν σου ἐπὶ στρωμνῆς, 
σκάλλειν τὸ πνεῦμα, 
ἐξεγερθῆναι καὶ 
» ΨΦ ^ ^ 
ἔτι εἶναι μετὰ σοῦ. 
3 5, , , ^ ^ 5 ^ , 
E» εἰρήνῃ ἐπὶ τὸ αὐτὸ κοιμηθήσομαι, 
, 
καὶ ὑπνώσω" 
fi MJ , 
Ὅτι σὺ κατὰ μόνας, Κύριε, 


ἐπ᾽ ἐλπίδι κατοικίσεις με. 
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Meum promissum, 

Ipsorum desiderium, 

Non vacare prw negotiis, 

In extremis suis condolentia, 
Preclarum facinus aggredi, 
Benefacere, 

Scandalum a me accepisse, 


Advocatis destitui. 


In manus tuas, Domine, me ipsum commendo, 
Spiritum, animam, corpus meum, 
Creasti, et redemisti iila, 
Domine, Deus veritatis. Psal. xxxi. 6. 
Et mecum meos meaque omnia; 
donasti mihi illa, Domine, 
in Tua bonitate. Gen. xxxin. 5. 
Custodi dormitionem meam, et 
resurrectionem meam, Psal. cxxxix. 1. 
ex hoec nunc et usque in seculum. Psal. cxxi. 8. 
Memorem esse Tui super stratum — [Psa/. lxiii. 6.] 
ad scopandum spiritum meum, Psal lxxvii. 6. 
exsurgere et 
adhuc esse tecum.. Psal. cxxxix. 18. 
In pace in id ipsum dormiam 
et requiescam ; 
Quoniam Tu, Domine, singulariter 


in spe constitues me.  Psa/. iv. 8. 
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Κόσμον, Οἰκουμένην, 
᾿Ἐκκλησίαν, Βασιλείαν, 
Θρόνον, Θυσιαστήριον, 
Βουλευτήριον, Δικαστήριον, 
Φροντιστήρια, ᾿Εργαστήρια. 
Νηπίους, "Ανδρας, 
Παῖδας, Προβεβηκότας, 
Ἔφηβους, τοὺς ἐν γήρᾳ, 
Νέους, καὶ ἀδυναμίᾳ. 
᾿Ενεργουμένους, “Οδοιποροῦντας, 
Λειποψύχους, IIAéovras, 
Nocoóvras, "Evykvovs, 

ἐν Δεσμοῖς, Θηλαζούσας, 
᾿Ορφανοὺς, ἐν πικραῖς δουλείαις, 
Χηρὰς, ἐν ἐρημίᾳ, 


-- 
Ξένους, Πεφορτισμένους. 


Orbem, 
Ecclesiam, 
Solium, 
Consilium, 
Scholas, 


Infantes, 
Pueros, 
Adolescentes, 


Juvenes, 


Obsessos, 
Pusillanimes, 
JEgrotos, 
Vinetos, 
Pupillos, 
Viduas, 


Peregrinos, 


PRECES QUOTIDIAN.E. 237 


Terram habitabilem, 
Regnum, 

Altare, 

Forum, 

Officinas. 


Viros, 
JEtate proveetos, 
Senes, et 


Deerepitos. 


Itinerantes, 

Navigantes, 

Gravidas, 

Lactantes, 

Servitutem servientes asperam, 
In solitudine degentes, 


Onustos. 
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[RIII TH ETARAPIXSITAJ 


[(1.) Πρὸ τῆς μεταλήψεως. 


ΚΥΡΙΕ, 
Οὐκ ἀξιός εἰμι, οὐδὲ ἱκανὸς, 
[4 € ^ ^ € is , ^ y 
Iva ὑπὸ τὴν pvmraprv στέγην τοῦ οἴκου 
τῆς ψυχῆς μου εἰσέλθῃς, 
, er » , , ^ ^ 
Διότι ὅλη ἔρημός ἐστι καὶ καταπεσοῦσα, 
^ , Μ , , ^ , » 
καὶ οὐκ ἔχεις παρ᾽ ἐμοὶ τόπον ἄξιον 
τοῦ κλῖναι τὴν κεφαλήν. 
᾿Αλλ᾽ ὡς κατεδέξω 
e^ , 
ἐν σπηλαίῳ kai φάτνῃ τῶν ἀλόγων ζώων 
ἀνακλιθῆναι: 
Ὡς οὐκ ἀπηξίωσας 
καὶ ἐν οἰκίᾳ Σίμωνος τοῦ Λεπροῦ ὑποδεχθῆναι' 
Ὥς οὐκ ἀπηξίωσας 
M N e , , ^ € ^ 
καὶ τὴν ὁμοίαν μου πόρνην τὴν ἁμαρτωλὸν, 
προσερχομένην σοι kai ἁππομένην σου" 
ὡς οὐκ ἐβδελύξω 
M e ^ , , , ^N H , 
τὸ ῥυπαρὸν ἐκείνης στόμα kai ἐναγές, 
» à , "^ D» ^ 
οὔτε τὸν ἐν σταυρῷ λῃστὴν 
ὁμολογοῦντά cov 
“ 
Οὕτως καταξίωσον καὶ ἐμὲ 
^N 5 M ^ 
τὸν ἐπιτριπτὸν, ταλαιπωρὸν, 
b € Ν , € ^ 
TOV ὑπερ λίαν apaproXov, 
Καταδέξασθαι eis τὴν ἁφὴν καὶ μετοχὴν 


^ *, , ^ 
τῶν ἀχράντων, ἐξαισίων, ζωοποιῶν, 
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[N EUCHARISTIA] 


[(1.) ANTE SUSCEPTIONEM. 


DOMINE, 
Non sum dignus, neque idoneus, Maff. viu. 8. 
ut intres sub sordidum tectum 
Domus anime mese, 
Quoniam tota desolata est, et ruinosa, 
nec habes apud me locum aptum, 
in quo reclines caput tuum.  [Vers. 20.] 
Sed ut dignatus es 
in stabulo et prasepi brutorum animalium 
reclinare; Luc. ii. 7. 
Ut non dedignatus es 
in domum Simonis Leprosi recipi; | Maff. xxvi. 6. 
Ut non recusasti 
mei similem adulteram peccatricem, 
cum accederet et tangeret Te;  Lwc. vu. 37. 
Nec horruisti 
impurum et execrandum os ejus, Vers. 38. 
neque furem in Cruce, 
confitentem "Tibi; ZLwc. xxn. 43. 
Digneris ipse et me 
Protritum, miserum, 
et indignum admodum Peccatorem, 
Recipere ad contactum et participationem 


Immaculati, excellentis, vivifici, 
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kai σωτηρίων μυστηρίων 
τοῦ παναγίου σώματος, 
καὶ τοῦ τιμίου αἵματός σου. 
, , € € ^ 
Πρόσχες, Κύριε, ὁ Θεὸς ἡμῶν, 
, € /, 
ἐξ ἁγίου κατοικητηρίου, 
? ^ 
καὶ ἀπὸ θρόνου δόξης τῆς βασιλείας cov, 
^ ^ » ^ Lj , € "m^ 
καὶ ἐλθὲ eis τὸ ἁγιάσαι ἡμᾶς. 
'O ἄνω τῷ llarpi συγκαθήμενος 
N " € ^ , , Ν 
καὶ ὧδε ἡμῖν ἀοράτως συνὼν, 
» N » Ἁ € , A , ^ 
ἐλθὲ εἰς τὸ ἁγιάσαι τὰ προκείμενα δῶρα, 
, 7 
καὶ ὑπὲρ ὧν, καὶ Ov ὧν, kai ἐφ᾽ οἷς 
προσκομίζονται. 
Καὶ δὸς ἡμῖν κοινωνίαν 
πίστιν ἀκαταίσχυντον, 
ἀγάπην ἀνυπόκριτον, 
περιποίησιν τῶν ἐντολῶν, 
νῆψιν παντὸς καρποῦ πνευματικοῦ, 
s / 
ἀποτροπὴν παντὸς ἐναντίου, 
ἴασιν τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ σώματος, 
^ , 
σύμβολον τῆς συνάξεως, 
μνημόσυνον τῆς Οἰκονομίας, 
, ^ , 
Εἰς 4 καταγγελίαν τοῦ θανάτου, 
“ 
κοινωνίαν σώματος καὶ αἵματος, 
^ , 
μετοχὴν τοῦ πνεύματος, 
LÀ e ^ 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, 
, 
ἀποτρόπαιον ἐναντίων, 
^ , 
ἀνάπαυσιν τῆς συνειδήσεως, 
ἐξάλειψιν ὀφειλῶν, 
καθαρισμὸν κηλίδων, 


ἴασιν τῶν appax τιῶν τῆς ψυχῆς, 
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et salutaris Sacramenti 
sanctissimi tui corporis, 
et pretiosi sanguinis. 
Attende, Domine, Deus noster, 
de sancto habitaculo Tuo, 
et de Throno glor:e Regni Tui, 
et veni ut sanctifices nos. 
Qui sursum cum Patre sedes, 
et invisibilis hic presens nobiscum es, 
Veni ut sanctifices dona proposita, 
et pro quibus, et a quibus, et quibus de causis 
offeruntur. 
Et da nobis communionem 
Fidem inconfusam, (Rom. ix. 33.] 


Charitatem sinceram, ([Rom. xu. 9.] 





Preceptorum impletionem, ([Aom. xiu. 10.] 
Excitationem omnium Spiritus fructuum, [Gaf. v. 22.] 
Aversionem ommis mali, [Rom. xii. 9.] 


Salutem animz et corporis, [1 7Aess. v. 23.] 


Tesseram conventus,  4cf. n. 42, 
Monumentum dispensationis, Lwc. xxii. 19. 

AdJ Annunciationem mortis, 1 Cor. xi. 26. 
Communionem Corporis et Sanguinis, [1 Cor. x. 16.] 


Participationem Spiritus, 1 Cor. xii. 18. 


Remissionem peccatorum, Matt. xxvi. 28. 
Amuletum contra omne quod infaustum est, 1 Cor. v.7. 
Tranquillitatem conscientie, Maff. xi. 28. 
Deletionem debitorum, Col. n. 14. 
Emundationem macularum, Heb. ix. 14. 

L Sanationem infirmitatum anims, 1 Pef. ii. 24. 
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*, 
ἀνακαινισμὸν συνθήκης, 


ἐφόδιον ζωῆς Πνευμωτικῆς, 


αὔξησιν { : , 
παραμυθίας ψυχαωγωγούσης, 


| χάριτος ἐνδυναμούσης, 
“κατάνυξιν τῆς μετανοίας, 
^ J 
[φωτισμὸν Guavo(as, ] 
προγύμνασμα ταπεινοφροσύνης, 
σφραγῖδα πίστεως, 
πλησμονὴν σοφίας, 
Εἰς 4 σύνδεσμον ὠγάπης, 
λόγον ἱκανὸν λογίας, 
€ ^ € "^ 
οπλισμον ὑπομονῆς, 
^ , / 
νῆψιν εὐχαριστίας, 
παρρησίαν προσευχῆς, 
ἐνοίκησιν ἀλλεπάλληλον, 
€ , , , 
ὑποθήκην ἀναστάσεως, 
, , hi 29-99. / 
ἀπολογίαν ευπροσδεκτὸν ἐπὶ κρίματος, 
διαθήκην κληρονομίας, 
τύπον τελειότητος. 
^ » M c ^ EY , € , 
Ovres àv kai ἡμεῖς μετὰ πάντων ἁγίων 
τῶν ἀπ᾽ αἰῶνός σοι εὐαρεστησάντων, 
γενώμεθα μέτοχοι 
^ , , b , κα , ^ 
τῶν ἀκηράτων καὶ αἰωνίων σου ἀγαθῶν, 
P € , ^ , ^ y , 
ὧν ἡτοίμασας τοῖς ἀγαπῶσί ce, Κύριε, 
ἐν οἷς δεδοξασμένος ὑπάρχεις 


εἰς τοὺς αἰῶνας. 


᾿Αμνὲ Θεοῦ, 
€ » ^ € /, ^ ,r 
ὁ aipov τὴν ἁμαρτίαν του κόσμου, 
y S ^ 5 ^ ^ c ^ 
aipe καὶ τὴν ἐμοῦ TOU «ἁμαρτωλοῦ 


“ , 
TOU πανυ. 
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Renovationem fcederis, Psal. 1. 5. 
Viaticum vitz spiritualis, Jo. vi. 27. 
Gratiw efficacis, eb. xim. 9. 
Incrementum 1 P» ᾿ 
Consolationis, Psal. civ. 15. 
Compunctionem poenitenti€, 2 Cor. vi. 9. . 
Illuminationem mentis, Zwc. xxiv. 3l. 
Progymmnasma humilitatis, Jo. xii. 15. 
Sigillum fidei, 2 Cor. 1. 22. 
Plenitudinem sapientie, Jo. vi. 35. 
λα] Vineulum charitatis, Jo. xiii. 85. 
Rationem idoneam collectzee, 1 Cor. xvi. 1. 


Armaturam tolerantie, 1 Pef. iv. 1. 


Expergefactionem gratitudinis, Psal. cxvi. 12. 


Fiduciam orandi, Vers. 18. 
Inhabitationem reciprocam, Jo. vi. 56. 


Pignus resurrectionis, Vers. 54. 


Apologiam idoneam in judicio, 1 Cor. xi. 31. 


Testamentum hereditatis, Lwc. xxn. 20. 
Typum perfectionis. Jo. xvii. 23. 
Ut nos cum omnibus Sanctis Tuis 
Qui tibi a seculo placuerunt, 
fiamus participes 
incorruptibilium et seternorum Tuorum bonorum, 
quie przparasti Tui amantibus, Domine, 
in quibus glorificatus existis 


in seternum. 


Agnus Dei, 
qui tollis peccata mundi, [Jo«n. i. 29.| 
Tollas et mea, qui sum peccator 


admodum. 
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, 5 , N € ^ 
Μεμνημένοι ovv, Δέσποτα, kai ἡμεῖς, 
» ^ , ^ c , , 
ἐν τῇ παρουσίᾳ τῶν ἁγίων cov Μυστηρίων, 
^ , ^ "gd ^ / 
τῶν σωτηρίων τοῦ Χριστοῦ cov παθημάτων, 
τοῦ ζωοποιοῦ σταυροῦ, 
^ , 
τοῦ πολυτίμου θανάτου, 
^ /, "n 
τῆς τριημέρου ταφῆς, 
^ ^ , 
τῆς ἐκ νεκρῶν ἀναστάσεως, 
^ , , ^ 3 “ἣ 
τῆς εἰς οὐρανοὺς ἀνόδου, 
τῆς ἐκ δεξιῶν σου τοῦ llarpós καθέδρας, 
τῆς ἐνδόξου καὶ φοβερᾶς 
αὐτοῦ παρουσίας, 
, , , 
Δεόμεθά cov, Κύριε, 
eu , 0 ^ ^ , 
ἵνα ἐν καθαρῷ τῷ μαρτυρίῳ 
^ 5 € n 
τῆς συνειδήσεως ἡμῶν 
€ , N , 
ὑποδεχόμενον τὴν μερίδα 
τῶν ἁγιασμάτων σου, 
ἑνωθῶμεν τῷ ay ματι καὶ αἵ 
ὦμεν τῷ ἁγίῳ σώματι καὶ αἵματι 
τοῦ Χριστοῦ σου" 
Wu / x Men Y , , , 
καὶ ὑποδεχόμενοι αὐτὰ οὐκ ἀναξίως, 
σχῶμεν τὸν Χριστὸν ἐνοικοῦντα 
, ^ “ € n^ 
ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν, 
M , Ν ^ t / 
καὶ γενώμεθα ναὸς τοῦ ἁγίου 
cov Τ]νεύματος" 
Ναὶ, ὁ Θεὸς ἡμῶν. 
^ , 
Kai μηδένα ἡμῶν ἔνοχον ποιήσῃς 
n ^ , 
τῶν φρικτῶν cov τούτων καὶ 
ἐπουρανίων τῶν μυστηρίων, 
μηδὲ ἀσθενῆ ψυχῆ ἢ σώματι, 
ἐκ τοῦ ἀναξίως τούτων 


μεταλαμβάνειν. 
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Memores igitur et nos, Domine, 
in presentia Sacramenti Tui, 
Salutarium Christi Tui Passionum, 
Vivifieze Crucis, 
Pretiosissimze Mortis, 
Triduang Sepulturz, 
Resurrectionis a. Mortuis, 
Ascensionis in coelum, 
Sessionis a dextra Dei Patris, 
Gloriosi et formidabilis 
Adventus, 
Rogamus Te, Domine, 
ut in puro testimonio 
Conscientiz nostrae 
accipientes partem 
Sacramentorum tuorum, 
Adunemur Sancto Corpori et Sanguini 
Christi Tui: 
Et illa digne recipientes, 
Habeamus Christum 
Cordibus nostris inhabitantem, [EpA. ii. 17.] 
et fiamus Templum 
Sancti Tui Spintus; 11. Cor. vi. 19.] 
Etiam, O Deus noster! 
Neque quenquam nostrum reum facias 
horum tremendorum et 
Coelestium Sacramentorum, 
neque infirmum anima vel corpore, 
propter indignam horum 
receptionem. [1 Cor. xi. 27. 30.] 


“40 ETXAI KAOHMEPINAI. 
᾿Αλλὰ δὸς ἡμῖν 
μέχρι τῆς τελευταίας καὶ ἐσχατης 
ἡμῶν ἀναπνοῆς, 
ἀξίως ὑποδέχεσθαι ἐλπίδα 
τῶν ἁγιασμάτων σου, 
Εἰς 
ἁγιασμὸν, φωτισμὸν, ῥῶσιν, 
κουφισμὸν τοῦ βάρους τῶν πολλῶν μου 
ἁμαρτημάτων, 
Φυλακτήριον πάσης διαβολικῆς 
ἐνεργείας, 
Αποτροπὴν καὶ ἐμπόδιον τῆς φαύλης 
μου συνειδήσεως, 
᾿Απονέκρωσιν τῶν παθῶν, 
Περυποίησιν τῶν ἐντολῶν, 
Προσθήκην θείας σου χάριτος, 


Ν ^ / » , 
καὶ τῆς σης Βασιλείας οἰκείωσιν. 


((32. Μετὰ τὴν μετάληψιν. 
ἩΝΎΣΤΑΙ καὶ τετέλεσται, 


er , N € , , 
ὅσον eis τὴν ἡμετέραν δύναμιν, 
Χριστὲ, ὁ Θεὸς ἡμῶν, 
τὸ τῆς Οἰκονομίας σου μυστήριον. 
» ^ ^ , , 
Εἴχομεν γὰρ τοῦ θανάτου σου μνήμην, 
εἴδομεν τῆς ἀναστάσεως σῆς τὸν τύπον, 
^ , ^ ^ 
ἐνεπλήσθημεν τῆς ἀτελευτήτου σῆς ζωῆς, 
5 , ^ δ , ^ Lj 
ἀπελαύσαμεν τῆς ἀκενώτου σῆς τρυφῆς, 
ἧς καὶ ἐν τῷ μέλλοντι αἰῶνι 
, € "^ ^ 
πάντας ἡμᾶς καταξιωθῆναι 


, , 
εὐδόκησον. 
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Sed da nobis 


usque ad finalem et extremum 
spiritum, 
digne spem suscipere 
sanctitatum tuarum, 
Ad 
Sanctificationem, Illuminationem, 
Corroborationem, Levationem oneris multorum meorum 
peccatorum, 
Averruncationem omnis Diabolicz 
obsessionis, 
Depulsionem et aversionem male me: 
conversationis, 
Mortificationem passionum, 
Custodiam prsceptorum, 
Augmentum divine Tu: gratis, 


et Regni Tui acquisitionem. 


[(2.) Posr SUSCEPTIONEM.] 


ABSOLUTUM et consummatum est, 
quicquid in nostra potestate est, 
Christe, Deus noster, 
quoad Dispensationis Tu: mysterium. 
Habuimus enim memoriam Mortis Tu:e, 
Vidimus typum Resurrectionis Tu:, 
Impleti sumus vita Tua eterna, 
Fruitionem habuimus deliciarum Tuarum, 
quarum nulla est satietas, 


Qua et in futuro szeculo 


Nos omnes dignari complaceat tibi, Domine Deus. 
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Κύριος ὁ Θεὸς ἀγαθὸς 
ἐξιλασάσθω 
€ N , , 
ὑπὲρ πάσης καρδίας, 
κατευθυνούσης τοῦ ἐκζητῆσαι 
τὸν Κύριον, τὸν Θεὸν 
τῶν πατέρων αὐτοῦ, 
εἶ *, ^ M € / 
καὶ οὐ κατὰ τὴν ἁγνείαν 


τῶν ἁγίων. 
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Dominus bonus 
propitiabitur 
cunctis, qui in toto corde se diligunt, 
et requirunt 
Dominum, Deum 
Patrum suorum, 
Quamvis non assequutis puritatem 
Sanctorum. [2 Chron. xxx. 18, 19.] 
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Α΄, ΤΙ ποιήσω, ἵνα ζωὴν αἰώνιον 
, 
κληρονομήσω: 

α΄. Τήρησον τὰς ἐντολάς. 
Β΄. Τί ποιήσομεν ; 

β΄. Μετανοήσατε, καὶ βαπτισθήτω ἕκαστος 

ὑμῶν. 

I". Τί με δεῖ ποιεῖν, ἵνα σωθῶ : 

γ΄. Πίστευσον ἐπὶ τὸν Κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστέν. 
Δ΄, Τί οὖν ποιήσομεν ; 

^ , 
τῶνας, ^ μεταδότω 
α΄. Ὃ ἔχων δύο s : h s M Ὄχλοις, 
βρώματα,.) τῷ μὴ ἔχοντι. 
β΄. Μηδὲν πλέον τῶν διατετωγμένων : 
Τελωναῖς. 
ζητεῖτε. 
γ΄. Μηδένα διασείσητε, 
, / 

συκοφαντήσητε. Στρατευομένοις. 

δ΄. ᾿Αρκεῖσθε τοῖς ὀψωνίοις. 


Γνῶσιν καὶ ἸΠίστιν, 


^ ^ » ΄ 
τῆς Δικαιοσύνης, τῶν ᾿λέων, 
2 
εἰς 
φόβον, ἐλπίδα, 

,ὔ , 
ταπεινοφροσύνην, παράκλησιν, 
μετάνοιαν, εὐχαριστίαν, 

/ 2 , 
νηστείαν, ἐλεημοσύνας, 
προσευχᾶς, ὕμνους, 

ε b 
ὑπομονὴν, ὑπακοὴν, 
€ 
ως 


θυσίαν. προσφορᾶν. 


. Nihil amplius, quam quod consti- 
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. QuiD faciam, ut vitam seternam 


percipam? Mar. x. 17. 


. Observa pr:cepta. 
. Quid. faciemus ? 
. Pemitentiam agite, et baptizetur unusquisque ves- 


irum.  4cí. d. 937, 88. 


. Quid me oportet facere, ut salvus fiam? 
. Crede Dominum Jesum Christum. [ Act. xvi. 30, 31.] 
. Quid ergo faciemus? | Luc. ii. 10. 12. 14. 


ς tunicas det non ᾿ 
. Qui habet duas 1 4 | Tubis. 


escas, habenti. 


l Publicanis. 


tutum est vobis, exigatis. 


. Neminem concutiatis : 
neque calumniam faciatis. Mihltibus. 
Contenti estote stipendiis vestris. 
'Scientiam et Fidem, 
Justiti:, Misericordiz, 
ad 
Timorem, Spem, 
Humilitatem, Consolationem, 
Poenitentiam, Gratitudinem, 
Jejunium, Eleemosynas, 
Orationem, . Hymnos, 
Patientiam, - Obedientiam, 
ut 


Sacrificium. Oblationem. 
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ἔν, 


MEAETH Α΄. 
ΠΕΡῚ ἩΜΕΡΑΣ THX ΚΡΙΣΕΩΣ. 


ΠΑΤῈΡ ἄναρχε, Ὑἱὲ μονογενὴς, 
Πνεῦμα ζωοποιοῦν, 
, , , , 
οἰκτίρμων, ἐλεήμων, μακρόθυμος, 
πολυέλεος, πολυεύσπλαγχνος, 
€ Χ , , ^ M ^ ς 4 3 ^ 
ὁ τοὺς δικαίους ἀγαπῶν, καὶ τοὺς ἁμαρτωλοὺς ἐλεῶν, 
ὁ παράγων ἁμαρτήματα, καὶ παρέχων αἰτήματα, 
Θεὸς μετανοούντων, 
Σωτὴρ ἁμαρτανόντων' 
ἽἭμαρτον ἐναντίον σου, Κύριε, 
Καὶ οὕτω καὶ οὕτως ἐποίησα. 
"Ea, ἔα. Φεῦ, φεῦ. 
Πῶς ἐδελεαζόμην ὑπὸ τῆς ἰδίας ἐπιθυμίας; 
Πῶς ἐμίσησα παιδείαν ; 
Καὶ οὐκ ηὐλαβήθην, ovT ἠδεόμην, 
τὸ ἀκατάληπτον τῆς δόξης, 
τὸ αἰδέσιμον τῆς παρουσίας, 
τὸ φοβερὸν τῆς δυνάμεως, 
^ , M ^ , 
τὸ ἀκριβὲς τῆς δικαιοσύνης, 
τὸ προσφιλὲς τῆς ἀγαθωσύνης. 
᾽ / » € , 
EzrikaXécopat, εἴτις μοι ὑπακούσεται, 
Εἰς τίνα ἀγγέλων ἁγίων ὄψομαι: 
Ταλαίπωρος ἐγὼ ἄνθρωπος ! 


^ , 
Τίς ue ῥύσεται ἐκ Tov σώματος Toi θανάτου τούτου : 
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MEDITATIO PRIMA. 
JUDICII EXTREMI. 


ParERprincipio carens, Fili unigenite, 
Spiritus vivifice, 
Clemens, misericors, longanimis, 
Multze misericordiz, multorum bonorum viscerum, [ Ev. xxxiv. 6. 
Qui justos diligis, et peccatoribus misereris, 
Qui transis delicta, et largiris petita, 
Deus poenitentium, 
Servator peccantium ; 
Peccavi Tibi, Domine, 
Et sic et sic feci, Jos. vii. 20. 
Ah, ah! Vah, vah! 
Quomodo illectus sum a propria concupiscentia? Jac. i. 14. 
Quomodo detestatus sum disciplinam? — Pro. v. 12. 
Neque reveritus sum, neque extimui, 
Incomprehensibilitatem gloriz, 
Venerabilitatem preesentiz, 
Potentiam tremendam, 
Exquisitam justitiam, 
Bonitatem amabilem. 
Vocabo ergo, si est qui mihi respondeat, 
Ad quem Angelorum sanctorum convertar? Job. v. 1. 
Infelix ego homo! 


Quis me liberabit de corpore mortis hujus? — Rom. vii. 24. 
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ὡς φοβερὰ ἡ κρίσις cov, Κύριε: 
, ^ , 
τιθεμένων τῶν θρόνων, 
^ , ,. , 
τῶν ᾿Αγγέλων παρισταμένων, 
τῶν ἀνθρώπων εἰσαγομένων, 
m^ , J , 
τῶν βίβλων ἀνεωγμένων, 
τῶν ἔργων ἐρευνωμένων, 
τῶν λογισμῶν à : 
ἢ É ^ ; ἐξεταζομένων. 
τῶν κρυπτῶν τοῦ σκότους 
ποία κρίσις ἔσται ἐν ἐμοί: 
τίς μου τὴν φλόγα κατασβέσει ; 
, ^ , , 
τίς μου τὸ σκότος καταλάμψει ; 
, N ^ , 
εἰ μὴ σὺ ἐλεήσῃς με. 
Κύριε, ὡς φιλάνθρωπος, 
Δάκρυα δός μοι, 
^ I ^ 4, 
δὸς μυρία, δὸς σήμερον. 
, ^ ἣν , , 
Tore yàp δικαστὴς ἀδέκαστος, 
τὸ βῆμα φρικώδες, 
€ , , , , 
ἡ ἀπολογία ἀπροφάσιστος, 
οἱ ἔλεγχοι ἄφευκτοι, 
ἡ τιμωρία ἀπότομος, 
€ , , , 
ἡ γεέννα ατελεύτητος, 
οἱ Αγγέλοι ἀνελεήμονες, 


c e , ^ , 
ὁ On9s πλατύνων TO στόμα, 


DS 


, 
ὁ ποταμὸς πυρὸς συρόμενος, 
^ , , 
πυρὸς ἀσβέστου, 
Ἀ Ν 
τὸ δεσμωτήριον σκοτεινὸν, 
^ , , b! 
τὸ σκότος adeyyes, 
, 
ἀνθρακώδεις αἱ κλίναι, 
e , 5 / 
ὁ σκώληξ ἀκοίμητος, 


τὰ δεσμὰ ἄλυτα, 
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Quam tremendum est judicium tuum, Domine ! 
Positis Thronis, 
Adstantibus Angelis, 
Introductis hominibus, 
Apertis libris, 
Investigatis operibus, 
Indagatis cogitationibus, 
Manifestatis tenebrarum occultis. 
Quale judicium erit in me? 
Quis flammam meam restinguet ? 
Quis tenebras meas illustrabit ? 
Nisi Tu mei fueris misertus. 
Domine, sicut es hominum amans, 
Lacrymas da mihi, 
Da plurimas, da presentes. 
Tune enim Judex incorruptus, 
Tribunal horrendum, 
Defensio sime excusatione, 
Argumenta inevitabilia, 
Supplicium asperum, 
Gehenna sempiterna, 
Angel immites, 
Infernum dilatans os, 
Flumen ignis stridens, 
Ignis qui non extinguitur, 
Carcer tenebrosus, 
Tenebrze prorsus exsortes luminis, 
Reclinatoria e prunis, 
Vermiculus irrequietus, 


Vincula. indissolubilia, 
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τὸ χάος ἀμετρητὸν, 
9 , LY ^ 
ἀνυπέρβατον TO τεῖχος, 
ὁ κλαυθμὸς ἀπαραμύθητος, 
παριστάμενος, 
Οὐδεὶς 4 συνήγορος, 
, , 
ἐξαρπάζων. 
^ - 5 , ^ 
᾿Αλλὰ μετανοῶ, Κύριε, ὦ Κύριε, μετανοῶ. 
, ^ "n » , 
Βοήθει σὺ τῷ μου ἀμετανοήτῳ, 
καὶ μᾶλλον ἔτι καὶ μᾶλλον 
κατάνυξον, διάρρηϑξον, 
^ , 
σύντριψον τὴν καρδίαν μου. 
᾿Ιδοὺ, Κύριε, ὅτε ἀγανακτῶ 
ἐμαυτῷ αὐτὸς, 
» d 
ἀνόητον, 
P ἀνόνητον, ἘΠῚ 
ιὰ τὸ τοῦ πάθους" 
βλαβερὸν, 
Ν 5 , 
kai ἐπικίνδυνον, 
Ὅτι βδελύττοωαι ἐμαυτὸν, 
ἄτοπον, 
Ἁ Ν » M ὃ δὲ 
διὰ τὸ 4 ἄσχημον, καὶ δυσειδὲς, 
κίβδηλον, 
ἐπαίσχυντον, 
M , , 
kai ἐπονείδιστον' 
el e ^ € / € 5 , 
Or. ὅλην τὴν ἡμέραν ἡ ἐντροπή μου κατεναντίον μου, 
^ ς , , " , , / , 
καὶ ἡ αἰσχύνη τοῦ προσώπου μου ἐκάχυψεέ με. 
"Ea, φεῦ, φεῦ" 
Οἴμοι: ἕως πότε; 
Ἰδοὺ, Κύριε, ὅτι διακρίνω αὐτὸς ἐμαυτὸν, 
ἄξιον τῆς αἰωνίου κολάσεως, 


M1 ^ , ^ 
καὶ μὴν kai πάντων δυσχερῶν τοῦ κόσμου τούτου. 
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Chaos immensurabile, 
Murus quem transgredi non possumus, 
Clamor inconsolabilis, 
assistat, 
Nullus qui 4  patrocinetur, 
liberet. 
Sed poenitet, Domine, Domine, poenitet. 
Adjuva impeenitentiam meam, 
et magis adhuc magisque 
Compunge, scinde, 
contere cor meum. 
Ecce, Domine, quod indignor 
egomet mihi, 2 Cor. vii. ll. 
( stultum, | Luc. xxiii. 34. | 
| inutile, Psal. lxxin. 22. desiderium 
propter 4 : : 
| nocivum, 1 Tim. vi. 9. 
L et periculosum. s. xxvi. 11. 


| carnis mea 
Quod abhorreo ipse me, 


Job. xhi. 6. 


absurditatem 
propter4 turpitudinem ς- desiderii, 
vilitatem 
confusione 
[dignam ; 
opprobrio 


Quod tota die verecundia mea contra me est, 


et confusio faciei cooperuit me. 
Ah! Vah, vah! 


Hei mihi! usque quo? 


Psal. xhv. 15. 


Ecce, Domine, quod dijudico egomet me 
Reum zeterni supplici, 


Etiam et omnium difficultatum hujus mundi. 
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5» ^ *, N , *, , 
ἰδοῦ ἐμὲ, Κύριε, αὐτοκατάκριτον, 
ἰδοῦ, Κύριε, καὶ μὴ εἰσέλθῃς εἰς κρίσιν 


μετὰ τοῦ δούλου σοῦ. 


- e. "^ , 
Kai νῦν, Κύριε, 
ταπεινοῦμαι ὑπὸ τὴν κραταίαν σου χεῖρα, 
, , ^ , 
κάμπτω σοι, Κύριε, va γόνατα, 
πίπτω ἐπὶ τῆς γῆς; 
ἐπὶ τὸ πρόσωπόν μου. 
, *, 9 » "^ ^ , ^ 
Παρελθέτω ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸ ποτήριον τοῦτο. 
διαπεταννύω πρὸς σὲ τὰς χεῖράς μου, 
, N ^ , 
TUTTO εἰς τὸ στῆθός μου, 
» ^ , 
eis τὸν μηρόν. 
5 , 
Ex βαθέων κράζει σοι ἡ ψυχή μου, 
€ LEE , 
ὡς γῆ ἄνυδρός σοι, 
καὶ πάντα τὰ ὀστᾶ μου, 
N , N 5, , 
καὶ πάντα τὰ ἐντός μου. 


Κύριε, εἰσάκουσον τῆς φωνῆς μου. 
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Ecce me, Domine, proprio judicio condemnatum, 77/. iii, 11. 
Ecce, et, O Domine, ne intres Tu in judicium cum servo 
tuo. Psal. cxhn. 2. 


Et nunc, Domine, 
Humilior sub potenti manu tua, 1 Pef, v. 6. 
Flecto genua ad Te, Domine, Eph. ii. 14. 
Procido in terram, 
in faciem meam. 

Transeat a me calix iste. Matt. xxvi. 39. 
Expando manus meas ad Te.  Psa/,. cxliii. 6. 
pu a pectus? meum. Luc. xvii. 13. 

femur Jer$ xxxi, 19: 
De profundis clamat ad Τὸ anima mea, Psal. οχχχ. 1. 
Sicut terra sine aqua tibi, Psal. cxliii. 6. 
et omnia ossa mea, ([Psael. xxxv. 10.] 
et omnia quz intra me sunt. Psal. cii. 1. 


Domine, exaudi vocem meam.  [Psa/. lxi. 1.] 
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MEAETH Β΄. 
IIEPI THX TOT BIOT BPAXTTHTOX. 


ἘΛΈΗΣΟΝ με, Κύριε, ὅτι ἀσθενής εἰμι, 

Μνήσθητι τίς μου ἡ ὑπόστασις, 

, er , » 
μνήσθητι ὅτι σάρξ εἰμι, 

Πνεῦμα πορευόμενον καὶ οὐκ ἐπιστρέφον. 
€ ^ , e € , € M » ^ , ^ 
ὡσεὶ χόρτος αἱ ἡμέραι μου, ὡσεὶ ἄνθος τοῦ ἀγροῦ, 
el ^ ^ , , Y N , ec / 
ὅτι πνεῦμα διῆλθεν ἐν ἐμοὶ, καὶ ovx ὑπάρξω, 

καὶ οὐκ ἐπυγνώσομαι ἔτι τὸν τόπον μου. 

*H ^ M ^ 3 M 

γὼ γὰρ γῆ kai σποδὸς, 
χοῦς καὶ χόρτος, 
^ M M 
σὰρξ καὶ πνοὴ 
σαπρία καὶ σκώληξ. 
ες "^ ^ 
Os παρεπιδημὸς ἐπὶ τῆς γῆς, 

κατοικῶν οἰκίαν πηλίνην, 

€ ^ , ͵ ^N ^ 

μερῶν ολίγων καὶ κακῶν, 

σήμερον καὶ οὐκ αὔριον, 

M ^ , » vu , 

πρωΐ καὶ οὐκ ἔτι ἕως νυκτός, 

, , € / 

ἐν σώματι ἁμαρτίας, 

ἐν αἰῶνι φθορᾶς, 

» ^ 

ὀλυγόβιος kal πλήρης ὀργῆς, 

er » 9 ^ , , 

ὥσπερ ἄνθος ἀνθῆσαν ἀπέδρα, 

καὶ ὥσπερ σκιὰ, οὐ μὴ στῇ. 

Μνήσθητι τούτου, Κύριε, καὶ ἄνες, ἄφες, 


/ ^ 
τίς γὰρ ὠφέλεια ἐν τῇ ἀπωλείᾳ μου, 
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MEDITATIO SECUNDA. 
FRAGILITATIS HUMANAE. 


MisERERE mei, Domine, quia infirmus sum, 56]. vi. 2. 
Memorare qui mea substantia, Psal. lxxxix. 47. 
Recordare quod caro sum, 
Spiritus vadens, et non rediens. Psal. lxxvin. 39. 
Sicut foenum dies mei, sicut flos agri, 4s. xl. 6. 
Spiritus transibit in me, et non subsistam, 
Nec cognoscam amplius locum meum. — Psa/. cii. 15, 16. 
Ego enim pulvis et cinis, Gen. xvii. 27. 
Terra et foenum, 4s. xl. 6. 
Caro et flatus, Psal. lxxvin. 39. 
Putredo et vermis, Job. xvn. 14. 
Ut advena et peregrinus in terra, Psal. xxxix. 14. 
Habitans domum luteam, Job. iv. 19. 
Cujus dies pauci et mah, Gen. xlvii. 9. 
Hodie et non cras, Pro. xxvn. 1. 
Mane, et non usque ad vesperam, s. xxxvii. 13. 
In eorpore peccati, JARom. vi. 6. 
In mundo corruptionis, 2 Pet. i. 4. 
Repletus miseriis, sed brevis vitz, ὑοῦ. xiv. 1. 
Sicut flos, dum floruit, marcescit, 
Et, sicut umbra, non subsistit. ([Vers. 2.] 
Memor esto hujus, Domine, et ignosce, remitte, Ps. lxxiv. 18. 


Qu: enim utilitas in sanguine meo, 
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ἢ ἐν τῷ καταβαίνειν με eis διαφθορᾶν ; 
Διὰ τὸ πλῆθος τῶν οἰκτιρμῶν σου, 
^ ^ ^ M € ^ 
διὰ τὸν πλοῦτον kai ὑπερεκπερισσὸν 


^ ^ , 
πλεονασμὸν τῶν ἐλέων σου, 


Διοτιοῦν ἢ φιλεῖς σὺ, ἢ ἡμᾶς χρὴ μνησθῆναι, 
καὶ πρὸ καὶ ὑπὲρ πάντων, διὰ σαυτοῦ, 
διὰ σαυτοῦ, Κύριε, καὶ Χριστοῦ σου, 

Κύριε, ἱλάσθητί μοι τῷ ἁμαρτωλῶν πρώτῳ. 

5 , , , 
ὦ Κύριέ μου, κατακαυχάσθω 

M CA, ^ , , "n € , 

τὸ ἔλεος τῆς κρίσεως ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ μου. 
Εἰσάκουσον, Κύριε, 
ἱλάσθητι, Κύριε, 

, 5 , 
πρόσχες, ὦ Κύριε, 

-o!/» , N J 

Κύριε, πρόσχες καὶ ποίησον, 

ποίησον καὶ μὴ χρονίσῃς ἕνεκά σου, 


Μὴ χρονίσῃς, Κύριε, ὁ Θεός μον. 
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dum descendo in corruptionem ? — Psal. xxx. 9. 
Propter? multitudinem miserationum tuarum, 
Propter^ divitias, et ^ superabundantem 
?Abundantiam misericordiarum tuarum, 
PP h. l. 9 JEgA. Li 7. S Eph. 1 8. ' Rom. v. 20. 
Propter quicquid aut Tibi charum est, aut nobis memorandum, 
Prz omnibus autem et super omnia, propter Teipsum, Dan. ix. 19. 
Propter Teipsum, Domine, et Christum tuum, Jo. xiv. 13,14. 
Propitius esto, Domine, mihi peccatorum primo. [1 7772.1. 15.] 
O Domine mi, superexultet 
Misericordia judicium in peccato meo. [Jac. ii. 13. | 
Exaudi, Domine, 
Propitius esto, Domine, 
Intende, Domine, 
Domine, intende, et fac, 
Fae, et ne moreris propter Teipsum, 


Ne moreris, Domine, Deus meus. Da». ix. 19. 
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Dvo in me cognosco, Domine, 
Naturam, quam "Tu fecisti, 
Peccatum, quod ego adjeci; 
Fateor quod per culpam deformavi naturam, 
sed memento quod sum spiritus vadens, 
non rediens;  [Psa/. lxxvin. 39.] 
Per meipsum enim a peccato redire non possum. 
Eja! tolle a me quod ego feci, 
Remaneat in me quod Tu fecisti ; 
Ut ne pereat, quod pretioso Tuo sanguine redemisti. 
Eja! ne perdat improbitas mea, quod redemit boni- 
tas Tua. 
Domine, Deus mi, si feci, ut essem reus Tuus, 
Nunquid facere potui, ut non essem servus Tuus? 
Si inde innocentiam mihi ademi, 
Nunquid et inde misericordiam Tuam peremi? 
Si commisi, unde me damnare posses, 
Nunquid et Tu amisisti, unde salvare soles? 
Verum est, Domine, conscientia mea meretur damnationem, 


Sed misericordia Tua superat omnem offensionem. 


268 PRECES QUOTIDIAN.E. 


Parce ergo, 
difficile potentis 
Quia non est 4 indecens justitice Tu:e, 
insolitum clementiz 
parcere delinquent. 
: creasti, perimas, 
Qui me { 2$. . nb. xng 
redemisti, condemnes. 
Qui me creasti Tua bonitate, 
Ne pereat opus Tuum mea iniquitate. 
Agnosce in me quod est Tuum, 
Et tolle a me quod est meum. 
Respice ad me infelicem, 
Pietas immensa : 
ad me sceleratum, 
Misericordia publica. 
Infirmus ad Omnipotentem venio, 
Vulneratus ad Medicum curro. 
Serva mihi mansuetudinem miserationis, 
Qui tamdiu suspendisti gladium ultionis. 
Dele numerositatem criminum meorum, 
Renova multitudinem miserationum Tuarum. 
Quantumvis sum 
immundus, mundare, 
caecus, | illuminare, 


; Tu potes me 
infirmus, sanare, 


vel s mortuus, . resuscitare. 
Qualiseunque sum, sive bonus, sive malus, 
semper Tuus sum. 
s ejicis E recipiet ? 
Si Tu me ᾧ e quis me 1 pr 
despicis, respiciet ? 
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remittere, committere, 


Plus potes { quam ego1 


Ne premat delectatio noxia, 


parcere, peccare. 
Saltem ne opprimat consuetudo perversa. 
A pravis et illicitis desideriis, 
À vanis, noxiis, immundis cogitationibus, 
Ab illusionibus malignorum spirituum, 


A pollutionibus mentis et corporis. 
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PRECES MATUTIN.E. 


Qui exaudis orationem, 
ad Te omnis caro veniet, Psal. lxv. 2. 

Vespere, mane, et meridie, 

narrabo et annunciabo, 
et Tu exaudies vocem meam.  Psq/. lv. 17. 

Ad Te, Domine, orabo mane: 
exaudies vocem meam mane. Psal. v. ὃ. 

Dirigatur oratio mea, 
sicut incensum in conspectu Tuo. Psal. cxh. 2. 

In matutinis, Domine, meditabor in Te, 

quia fuisti adjutor meus. Psal. lxii. 7, 8. 

Gratias Tibi ago, Domine, omnipotens, zeterne Deus, qui 
me in hac nocte, non meis meritis, sed (Tua sancta 
misericordia, custodire dignatus es. Concede mihi, Do- 
mine, diem istum in Tuo sancto servitio ita peragere, 
ut Tibi placeat obsequium servitutis meze. 

Levo cor cum manibus ad Dominum in coelis. [ TÀren. iii. 41.] 
Ecce, sicut oculi servorum ad manus dominorum, 

et sicut oculi ancille ad manus dominze, 
Ita oculi nostri ad Dominum Deum nostrum, donec 
misereatur nostri. Psal. cxxii. 2. 

Respice in me, et miserere mei, 

secundum judicium diligentium nomen Tuum. ([Psa/. 
exix. 132.] 


PRECES QUOTIDIA NE. 271 


Angelis Tuis manda de me, ut custodiant me in viis tuis. 
[Psal. xci. 11.] 
Vias Tuas demonstra mihi, 
et semitas Tuas edoce me. [Psa/. xxv. 4.] 
Gressus meos dirige secundum eloquium Tuum, 
et non dominetur mihi omnis injustitia. [ Psa/. cxix. 133.] 
Dirige gressus meos in semitis Tuis, 
ut non moveantur vestigia mea. (Psal. xvii. 5.] 
Mitte sermonem rectum in os meum, et bene sonantem, 
ut placita sint omnia verba mea, 
et vultus, et gestus, et omnia opera mea, 
omnibus hominibus, me videntibus et audientibus, 
ut inveniam gratiam in omnibus sermonibus et peti- 


tionibus meis. 


Amator hominum, φιλάνθρωπε. Tif. ii. 4. 
Multorum bonorum viscerum, πολυεύσπλαγχνος. Jac. v. 11. 
Pater misericordiarum, 2 Cor. 1i. 3. 
Dives misericordia erga omnes qui invocant Te. Rom. x. 12. 
Peccavi in colum, et coram Te, 
nec sum dignus vocari fihus,  Lwc. xv. 19. 
nec sum dignus fieri mercenarius, 
ne infimus quidem. 

Verum poenitet. Heu! poenitet ; 
Adjuva Tu impeenitentiam meam, Marc. ix. 24. 

Et si quod solatium charitatis, PAZ. i. 1. 

Propter viscera miserationum,  [Lwc. i. 78.] 

Propter multitudinem,  [Psal. hi. 1.] 

Propter divitias gratiw€ "Tus, Eph. i. 7. 
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Propter supereminentem abundantiam misericordiarum 

Tuarum. 1 Tim. i. 14. 

Propter nimiam charitatem, qua dilexisti nos, EpA.ii. 4. 

Propitius esto mihi peccatori; Lwce. xviu. 18. 
Propitius esto mihi, peccatorum E ELT 
miserrimo. 

Abyssus abyssum invocat, Psal xlu. 7. 

Abyssus miserie nostre abyssum misericordie tus. 

Ubi abundavit delictum, superabundet gratia; Rom.v.20. 
Vince in bono Tuo malum nostrum;  Aom. xi. 21. 
Superexaltet misericordia Tua justitiam Tuam, Jac. ii. 18. 

in peccatis nostris. 


Etiam, Domine. 


Sed enim super omnia, et pre omnibus, 
Credo, quod Το es Christus Filius Dei vivi. Maff. xvi. 16. 
Qui venisti in mundum peccatores salvos facere, 1 Tim. i. 15. 
Quorum ego primus, me salvum fac. 
Qui tollis peccata mundi, tolle peccata mea, [Jo. i. 29.] 
Qui venisti, ut redimeres perditum, Luc. xix. 10. 
Ne sinas perdi per Te redemptum. 
À malorum recordatione, 
ut eorum, qui vidi vel audivi 
a malis, in szculo non recorder, 
nec alis unquam dicam ; 
ut odio habeam omnem viam iniquam. 
Meritus sum mortem, 
sed adhuc appello a solio justitize 'Tuze, 
ad thronum gratie Tus. 
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Pro Ecclesia Catholica, 
Pro Ecclesus per orbem terrarum, 
Earum sc. veritate, unitate, et stabihtate. 
In omnibus vigeat charitas, vivat veritas. 
Pro Ecclesia nostra, 
Ut, qui in ea desunt, suppleantur,  [7. 1. 5.] 
qui non recta, corrigantur, 
Ut omnes Hzereses, Schismata, Scandala, 
tam publica, quam privata, amoveantur. 
Errantes corrige, 
Ineredulos converte, 
Ecclesi: fidem adauge, 
Hszereses destrue, 
versutos detege, 
Hostes ᾧ : 
violentos contere. 
Pro Clero: 
ut recte secent, 
ut recto pede incedant, 
ut, alios docentes, opÜorouetv, [ὦ Tim. n. l5.] 
ipsi discant, es [Gal. ii. 14.) 
Pro Populo: : 
ne plus sapiat quam oportet, ([Aom. xu. 3.] 
sed persuadeatur ratione, 
et cedat auctoritati superiorum. 
Pro Pohtis: 
stabilitate 
et earum. 
pace 
Pro Regno, 


Municipio, 


A 
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Urbe nostra, 

ut bene beateque se habeant, 

et ab omni discrimine et incommodo liberentur. 
Pro Rege: 

Ὁ Domine, salvum fae, N3 "1p t1. 

O Domine, prosperare, N23 0m» 5vyn" [Ps. exvii. 25.] 
ὅπλῳ ἀληθείας καὶ εὐδοκίας στεφάνωσον αὐτὸν, 
λάλησον τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ἀγαθὰ, 
ὑπὲρ τῆς ἐκκλησίας καὶ τοῦ λαοῦ σου. 

Pro Consiliariorum prudentia, 

Judicum zequitate, integritate, 
Exercitus fortitudine, 
Populi temperantia, 
sancta simplicitate. 
Pro sobole succrescente, 
sive im. Academiis, 
sve in. Scholis ; 
Ut, quomodo setate, proficiant itidem 
et sapientia et gratia, 
apud Deum et homines. 
Qui beneficos se przbent, 
res sacras, 
vel erga 1 
pauperes et egenos. 
Redde illis septuplum in sinum eorum, [Psa/. lxxix. 19.] 
Animz eorum in bonis demorentur, 
Et semen eorum h:ereditent terram. [Psa/. xxv. 12.] 
Beati sint, qui intelligunt super egenum. — [Ps. xli. 1.] 
1. Ut omnibus benefactoribus nostris szeterna 
bona retribuas; 


Pro beneficüs quz nobis largiti sunt in terris, 
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ἴω 
*-l 
[ori 


Praemia zterna consequantur in coelis; 
3. Ut miserias pauperum et captivorum 
intueri et relevare digneris ; 
9. Ut lapsus carnis fragiles benigna 
| compassione recolas, 
et labentes statumines; 
4. Ut obsequium servitutis nostre rationabile 
acceptum habeas; 
5. Ut mentes nostras ad coelestia desideria erigas; 
6. Ut oculos misericordiz super nos reducere digneris; 
7. Ut animas nostras et propinquorum nostrorum ab 
zterna damnatione eripias; 
8. Ut cum his pro quibus oravi, 
vel qualicunque modo orare teneor, 
et cum omni populo Dei, 
introduci mihi detur in Regnum tuum, 
ibi apparere in justitia, 
et satiar gloria; 
Te rogamus, 


Audi nos, Domine. 
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CONFITEANTUR Tibi opera, Deus, 
et Sancti Tui benedicant Tibi. [Psa/. cxlv. 10.] 
Bonum est confiten Domino, 
et psallere nomini Tuo, Altissime: Psal. xcii. 1. 
Ad annunciandum mane misericordiam 'luam, 
et veritatem Tuam per noctem. Vers. 9. 
Exaltabo Te, Deus mi, Rex, et benedicam nomin Tuo 


in seculum, et in seculum sccul. — Psae/. cxlv. 1. 


276 PRECES QUOTIDIAN E. 


Per singulos dies benedicam Tibi, 

et laudabo nomen Tuum in s:xculum, 
et in seculum seculi; Vers. 2. 

Qui vocasti ea qui non erant, 
tanquam ea qui erant.  Aom. iv. l7. 

Α quo condita sunt universa in coelis et terra, 
visibilia et invisibilia, Col. i. 16. 

Qui portas omnia verbo virtutis Tux,  /Jeb. i. 3. 

Qui non sine testimonio Teipsum relinquis, benefaciens 
de colo, dans pluvias et tempora frugifera, implens 
cibo et letitia corda nostra,  4cf. xiv. 17. 

Quod ordinatione Tua omnia perseverant usque ad diem 
hune, quoniam omnia Tibi serviunt, Psal. cxix. 91. 

Qui prehabita deliberatione Ipse formasti manibus Tuis 
hominem de limo terre, et inspirasti in nares ejus 
spiraculum vite, Gen. ii. 7. 

Et imagine Tua honorasti eum, Gen. i. 26. 

Et Angelis Tuis mandasti de illo, Psa/. xci. 1l. 

Et constituisti eum super opera manuum Tuarum, P5. viii. 6. 

Et posuisti eum in Paradiso voluptatis, Gen. ii. 15. 

Et mandata Tua spernentem non sprevisti tamen, 

Sed aperuisti illi ostium ad poenitentiam et vitam, cf. xi. 18. 

Dans ilii maximum et pretiosum promissum, de salutari 
semine: 2 Pet. 1.4. Gen. m. 15. 

Qui erudiisti genus nostrum, 

Per illud quod notum est Dei, [RAom. 1. 19.] 

Per opus legis scriptum in cordibus, [Rom. ii. 15.] 
Per cultum Sacrificiorum, 

Per oracula Prophetarum, 


Per melodiam Psalmorum, 
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Per prudentiam Proverbiorum, 
Per experientiam. Historiarum, 
Qui, ubi venit plenitudo temporis, Gal. iv. 4. 
misisti Filium Tuum, 
Qui semen Abrahz apprehendit, “Πού. n. 16. 
Qui semetipsum exinanivit, 
formam servi accipiens. Pil. . 7. 
Qui factus ex muliere, 
factus sub lege, ([Ga/. iv. 4.] 
per oblationem — Eph. v. 2. 
vitz€e 51:6 prestitit obsequium legis, 
per hostiam mortis su: 
τ sustulit maledictum Legis. (Gal. iu. 13.] 
Morte sua redimens 
Resurrectione vivificans 


Nihil non faciens quo facto opus erat, 47s. v. 4. 


l genus nostrum, fom. iv. 


77 


ult. 


ut nos eonsortes divin:e naturz redderemur. 92 οί. 1. 4. 


Qui manifestavit odorem notiti:e suze, Φ Cor. ii. 14. 


in omni loco per Evangeli predicationem, 
Contestans se Àj 
Variis signis et virtutibus, eb. ii. 4. 
Mirabil vitz: sanctimonia, 1 οί. 111. 2. 


stupenda potentia, 


usque ad sanguinis effusionem, “Ποὺ. xi. [37.] 


Incredibili conversione totius mundi 
ad fidem, 1 Jo. v. 4. 
nullius auctoritatis : 
« E. immterventu, 
nullus persuasionis 
Qui fecisti nos filios Sanctorum, 


et hzredes vocationis ejusdem, — Heó. ix. 1. 
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Qui dedisti Ecclesiz Tu:e, ut esset columna 1 Tim. 111. 15. 

et firmamentum veritatis, ne porte inferi 

pravalerent contra eam, — Matt. xvi. 18. 

Qui dedisti nostrz, ut custodiret depositum, 1 Tim. vi. 20. 

et viam pacis nos edoceret, Rom. v. 1. 

et ut ordinem, stabilitatem, et decorem retineret, Col. ii.5. 
Qui firmasti solium servi Tui, Regis nostri, 2 Sam. vii. 13. 
Qui posuisti fines nostros pacem, et adipe 

Frumenti satiasti nos, Psal. cxlvn. 14. 
Confortasti seras portarum nostrarum, et 

benedicis filis nostris in nobis, Vers. 13. 
Qui inimicos nostros induisti confusione, Psal. cxxxii. [19.] 
Qui dedisti nos in benedictionem in seculum 

seculi, et letificas nos gaudio 

vultus tuij Psal. xxi. 6. 

Qui erudisti Principes nostros, et 

Senatores nostros prudentiam edocuisti, Psal. ev. 22. 
Qui dedisti nobis Pastores juxta cor Tuum, 

qui pascunt nos scientia et doctrina, er. ii. 15. 
Qui conflasti gladios in vomeres, et 

lanceas in falces, s. n. 4. 
Quia non est ruina macerie, neque transitus, 

neque clamor in plateis nostris, Psal. cxliv. 14. 
Qui produxisti me in vitam hanc, 

et ad lavacrum regenerationis et 

renovationis Spiritus Saneti perduxisti me, 774. iii. 5. 

Et notas mihi fecisti vias Tuas, Psal. xvi. 1l. 
Qui dissimulasti peccata mea propter poenitentiam, Sap. xi. 23. 
Nec allisisti me in manu iniquitatis mec, 118. lxiv. 7. 


Exspectans ut misericordiam ostenderes in me, s. xxx. 18. 
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Qui non es passus obdurari cor meum, — Kom. ii. 5. 
Sed reliquisti compunctionem cordis, «46. ii. 37. 
memoriam novissimorum,  Dewf. xxxii. 29. 
conscientiam prcecedentis peccati, eb. x. 2. 
Qui aperuisti mihi portam spei, [77os. ii. 15.] 
ἃ confitenti et ^ roganti, 
ex * mysteriorum et ?^ clavium potestate, 
ἘΠ 19. ^ Maf/. xvin. 39. 6.70. xx. 95. * Matt. xvi. 19. 
Qui non prescidisti, sicut textor, vitam meam, 
dum adhuc ordirer: nec de mane usque 
ad vesperam abstulistài me, 4s. xxxviii. 12. 
Nec in dimidio dierum revocasti me,  Psa/. ci. 94. 
Sed tenuisti animam meam in vita, 
nec dedisti in commotionem pedes meos:  |Psa/. lxvi. 8. | 


Pro hisee omnibus, ete. 


280 PRECES QUOTIDIAN./E. 


DEPRECATIO. 
Ne perdas. 


IwTENDE, Domine, Deus noster, ex sublimi 
habitaculo Tuo, et de throno gloriz regni Tui. [7s.]lxiii. 15.] 
Qui alta habitas, et humilia respicis, Psal cxii. 5. 


Intende, et ne disperdas, Domine. 
Quin libera nos a malo. 


Ab omni malo et imfortunio 
Libera nos. 
Sicut prioribus ssculis Patres nostros, [Psae/. xhv. 1.] 
Libera nos. 
Per quodcunque Tibi dulce aut charum, 
Libera nos. 
In omni angustia nostra, 
Libera nos. 
A malis futuri seculi, 
ab ira Tua, 
sed magis 
A 'Tuo non irasci, 
Ab seterna damnatione, 
A terroribus omnibus seculi venturi, 
A vultu Judicis tristi, Apoc. vi. 16. 
A collocatione a simistris, Maff. xxv. 33. 
Ab auditione vocis horrendz et tremendsze, 
Discedite a Me. Vers. 41. 
Ab ejectione in tenebras exteriores, Maff. vin. 12. 


A vinculis zeternis sub caligine,  Jwd. 6. 
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Ab abysso ignis et sulphuris, ubi fumus 
tormentorum ascendit in seculum,  4poc. xiv. 11. 
Propitius esto, Parce nobis, Domine, 
Miserere nostri, 
Libera nos, et 
ne confundamur in seternum. 
A malis spiritualibus, 
A cxcitate et duritia cordis, — Eph. 1v. 18. 
qui» ad impeenitentiam, — [ Rom. n. 5.) 
molhltie, Prov. vii. 13. 
duritie, ly xlviii. 4. j prs 
A cauterlata conscientia, 1 77m.1v. 2. 
et dedolentia postquam peccavimus, 
A reproba mente,  Tif.1. 16. 
Α minarum tuarum contemptu, 
A peccato ad mortem, 1 Jo. v. 16. 
et in Spiritum Sanctum, Matt. xii. 39. 
Propitius esto, 
: et 


Libera nos, Domine. 


Paleas, zizania, Dolere, 
A sinistris, Arescere, 
In procella, Marcescere, 


Igne qui non extinguitur,  Lamentari, 


Flammis, Condemnari, 
Gehenna, Probris affici, 
Bulhtionibus Belial, Tabescere, 
Catenis tenebrarum, Luctus, 
Exilio reproborum. Rüctus. 
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Miser, 
Ter miser, 
cum Dsemonibus in tenebris, 
Deorsum, 
In abysso, quam et ipse Diabolus 
tremit et perhorrescit, 
In visione. Dei, In aversatione. 
Durum a Sanctis separari, 


Durius a Deo, 


Inglorium Ligari, ejici. 

ZErumnosum In ignem projici. 

Grave Clamare et non adjuvari. 
Amarum Sine commiseratione petere gut- 


tam aqu:, et non impetrare. 


: Ab omni malo et infortunio, 
Eripe j : : 
A corruptis mente, 1 Tm. vi. 5. 
Ab Ashur, Hos. xi. 5. 
Jeroboam, 1 Reg. xi. 27. 
Roboam, 1 Reg. xii. 13. 
Valle Achor, (Jos. vii. 24.] 
A spiritu malo Sichemitarum,  Jud.ix. 23. 
Ab omni scandalo, dolore, infamia, 
( lingua dolosa, 
A «4 labus perversis, [5. exx. 2.] 
laqueis,  [Ps. xci. 3.] 
Ab omnibus^ visibilibus, invisibilibus, 
inimicis corporeis, spiritualibus, 
Ἢ { vitiis et peccatis, 
concupiscentiis et tentationibus, 
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Ab infestatione Dzxemonum, 

A spiritu fornicationis, 

Ab appetitu inanis glori, 

Ab omni immunditia mentis et corporis, [2 Cor. vii. 1.] 
Ab ira et mala voluntate, 

Ab infectis cogitationibus, 


A cscitate cordis. 


Qui dixisti Angelo Tuo percutienti, 
Sufficit, nunc contine manum Tuam, [2 Sam. xxiv. 16.] 
In orationibus et votis, 
Angustis et periculis, 
Infirmitatibus et necessitatibus, 
Tentationibus et tribulationibus, 
Repelle concupiscentiam gulz, Virtutem abstinentiz, 
Fuga spiritum fornicationis, Da4 Amorem castitatis, 
Extingue mundi cupiditatem, Spiritus paupertatem, 
Cohibe przcipitem iracun- Accende in me mansuetu- 
diam, dinem, 
Tolle tristitiam sceculi, Auge gaudium spirituale, 
Repelle jactantiam mentis, Tribue compunctionem cordis, 
robur fidei, 
Da 4 securitatem spei, 
tutelam salutis, 


Da mundi contemptum. 


Intrabunt in gaudium, — Matt. xxv. 21. 
gaudium plenum, Jo. xvi. 24. 
gaudium quod non tolletur, Vers. 22. 
A dextris, ([Matt. xxv. 34.] 
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tranquillitate, 
I virentibus, 
locis 1 ] 
rorantibus, 
in Paradiso, [Zwc. xxiii. 49. ] 
Refrigeratione, 
| Sinu Abrahz,  [Luc. xvi. 22.] 
L 


''abernaculis Sanctorum, 


Gaudere, Sedere Quies, 
Laetari, ad dextram Honor, 
Feriari, Dei, ZEternitas. 
Glorificari, 'Ter-Sanctus, 
Beari, Cum Angelis, 
Delicüs frui, In luce, 
Psalmus, Sursum, 
Cantus, In ccelo. 
Zonam, Galeam, 
Loricam, Scutum, 
Calceos, Gladium, 


super omnia orationem. | Ep. vi. 14. —18.] 


Concede mihi potestatem et opportunitatem bene agendi, 
ut ante diem exitus mel saltem aliquod bonum efficiam, 
cujus fructus maneat,  [Jo. xv. 16.] 
Ut apparere possim cum justitia, 
et satiari cum gloria. [P5s. xvn. 15.] 
Qui Ezechic annos quindecim vite adjecisti, [2 Reg. xx. 6.] 
mihi tantum vitz spatium indulgeas, 
saltem ad mensuram, 


dum peccata valeam deplorare, 
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Et concede finem bonum, 
Quod est super omne donum, 
Bonum et sanctum vitz finem, 


Gloriosam et letam resurrectionem. 


De frugibus terre et plenitudine ejus, 
Benedie capturam nostram,  Ps.cxxxii. 15. 
Pone fines pacem, 
Imple nos adipe frumenti, Ps. cxlvi. 14. 
Satura pauperes panibus, Ps. cxxxii. 195. 
Conforta seras portarum, 
Benedic filis nostris in nobis, Ps. exlvii. 13. 
Indue inimicos confusione, 75. cxxxii. 18. 
Aéris temperiem indulgeas, 
Fruges terre concedas, 
Carnalia desideria repellas, 
Infirmis sanitatem restituas, 
Lapsis reparationem annuas, 
Navigantibus et itinerantibus, 
iter prosperum et salutis portum, 
'Tribulatis gaudium, 
Oppressis relevationem, 
Captivis libertatem concedas, 
Sanitatem mentis, 
Integritatem corporis, 
Robur fidei, 
Securitatem spei, 


''utelam salutis. 
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SACRIFICIUM VESPERTINUM. 


MzMxon sim nocte nominis Tui, et legem 
Tuam custodiam.  [Psa/, exix. 55.] 
Vespertina oratio ascendat ad Te, 
et descendat ad nos miseratio Tua, 
Qui das carmina de nocte, ([Jo6. xxxv. 10.) 
Qui facis ut exitus Aurore et Vesperi dilaudent Te, 
(Psal. lxv. 8.] 


Qui das dilectis Tuis somnum sanitatis. ([Ps. cxxvii. 3.] 


HOROLOGIUM. 


Qui tempora et momenta posuisti in potestate Tua, 4cf. 1. 7. 
Largire, ut tempore commodo et opportuno oremus ΤῸ, 
Mar. iv. 38. 
Et serva nos. 
Qui propter nos homines, et propter salutem nostram, 
Alta nocte natus es, Luc. ii. 8. 
Da nobis renasci indies renovatione Spiritus Sancti, 77/.111.5. 
Donec Christus formetur in nobis, in virum perfectum, 
Gal. iv. 19.  [ZEph. iv. 18.] 
Et serva nos. 
Qui mane primo Oriente jam sole 
resurrexisti a mortuis, Mar. xvi. 2. 
Resuscita nos quotidie ad vitze novitatem, Rom. vi. 4. 
Suggerens nobis, quos Ipse nosti, modos poenitentiz, 


Et serva nos. 
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Qui hora tertia Spiritum Sanctum. Tuum 
in Apostolos demisisti, cf. τι. 15. 
Eundem Spiritum ne auferas a nobis, sa. 11. 11. 
Sed quotidie renova in visceribus nostris, 
Et serva nos. 
Qui hora sexta dieque sexto tecum una in cruce suffixisti 
peccata mundi, Maff. xxvii. 45. 
Dele quod adversum nos est Chirographum 
peccatorum nostrorum, et, tollens de medio, [ Col. ii. 14.] 
Serva nos. 
Qui hora sexta linteum magnum de coelo 
submisisti ad terram, Ecclesize 'Tuze symbolum, Zcf.x. [9,]11. 
Recipe nos in illud peccatores de gentibus, Οὐαί. ii. 15. 
Et cum illa recipe una in ccelum,  4cf. x. 16. 
Et serva nos. 
Qui hora septima Reguli filium a febre 
relinqui voluisti, 4o. iv. 52. 
Siquid in anima nostra febrile hzreat, 
aut morbidum, aufer a nobis etiam, 
Et serva nos. 
Qui hora nona propter nos peccatores et peccata nostra 
mortem gustasti, Mar. xv. 84. Heb. n. 9. 
Mortifica in nobis membra terrena, Col. m. 5. 
Et quiequid voluntati Tus adversum est, 
Et serva nos. 
Qui horam nonam orationis horam esse voluisti, “εἰ. iii. 1. 
Orantes nos in hora orationis exaudi, 
Et orationis votique nos compotes redde, 
Et serva nos. 


Qui hora decima ab Apostolo Tuo, invento Filio Tuo, 
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cum ingenti gaudio, 
* [nvenimus Messiam " pronunciari voluisti, Jo. i. 41. 
Et nos eundem Messiam similiter invenire, 
Et invento similiter gaudere fac, 
Et serva nos. 
Qui stantes toto die otiosos dignatus es tamen 
etiam undecima diei hora, pacta mercede, 
in vineam Tuam mittere,  Maíf. xx. 6. 
Eandem gratiam fac nobis, 
Et, sero licet, quasi cirea undecimam, — [ Vers. 9.] 
ad Te revertentes benigne suscipe, 
Et serva nos. 
Qui hora Con:, sacrosancta Corporis et Sanguinis "Tui 
mysteria instituere voluisti, o. xii. 2. 
Eorundem nos memores et participes redde, nec ad 
judicium unquam, sed ad peccati remissionem, et legata 
Novi Testamenti acquirenda, 1 Cor. xi. 29. 
Et serva nos. 
Qui vespere de cruce tolli, e£ monumento 
sepelim voluisti, Mar. xv. 42. 
Tolle de nobis, et sepeli in sepulero Tuo, 
peccata nostra, tegens bonis operibus 
quicquid male admisimus, 
Et serva nos. 
Qui multa jam nocte Apostolis Tuis afflatu Tuo potestatem 
peccati tum remittendi, tum retinendi, contulisti, 
Jo. xx. 225:[28;] 
Illius nos potestatis participes redde, 
sed quoad remissionem, ne ad retentionem, Domine, 


Et serva nos. 
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Qui media nocte excitasti David Prophetam Tuum, Psq/. 
exix. 62. 
et Paulum Apostolum, ut laudarent Te,  4cft. xvi. 25. 
Da et nobis carmina de nocte, Job. xxxv. 10. 
Et super stratum memores esse Tui, Psa/. lxiii. 6. 
Et serva nos. 
Qui media nocte venturum Sponsum 
ore Tuo confirmasti, 
Da, ut auribus nostris semper clamor intonet, 
Sponsus venit, JMaíf. xxv. 6. 
Ut nunquam imparati simus 
in occursum Ejus, 
Et serva nos. 
Qui galli cantu. Apostolum Tuum admonuisti, 
et ad poenitentiam reverti fecisti, Maff. xxvi. 74. 
Da et nobis, eodem admonente, idem facere, 
sc. exire foras et amare flere, Vers. 75. 
in quibus peccavimus Tibi, 
Et serva nos. 
Qui in die qua non speramus, et hora qua nescimus, 
venturum Te ad judicium predixisti, Maff. xxiv. 50. 
Luc. xu. 46. 
Fac nos omni die omnique hora paratos esse, ut adventum 
Tuum prsestolemur, 
Et serva nos. 
Qui emittis lucem, creas auroram, Ps. xlii. 8. [Ixxiv. 16.] 
exoriri facis solem super bonos et malos, Matt. v. 45. 
Illumina ezeitatem mentium notitia veritatis, Ep. iv. 18. 
Attolle super nos lumen vultus Tui Psal. iv. 6. 
Ut in lumine Tuo videamus lucem, Psal. xxxvi. 9. 
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Et tandem in lumine grati: lumen glori:. 
Qui das escam omni carni, Psal. cxxxvi. 25. 
Qui pascis pullos corvorum clamantes ad Te, [Ps. exlvii. 9.] 
Et enutristi nos a juventute nostra, Psal. lxxi. 5. 
Imple cibo et letitia corda nostra, «ἀεί. xiv. 17. 
Et stabili gratia "Tua cor nostrum.  /7eb. xii. 9. 
Qui vesperum das diei finem, quo vitz 
vesperum nobis in memoriam redigas, 
Da semper cogitare, ut diem, sie vitam, 
transvolare. Psal. cii. 11. 
Da semper meminisse diei tenebrarum, 
quia multi, Eccl. xi. 8. 
Venire noctem, 
quando nemo potest operari, ^o. ix. 4. 
Operando tenebras antevertere, 
ne in tenebras exteriores ejiciamur.  Jatf. xxv. 30. 
Clamare semper ad Te, 
Mane nobiscum, Domine, wc. xxiv. 99. 
quia advesperascit, et inclinata est jam dies 


vitz:e nostre. 


Creatoris, Justitia. 
Opera 4 Redemptoris, Misericordia. 
Spiritus Sancti, Sancta Spiratio. 


Paracletus, ἄλλος. Jo. xiv. 16. 
Unctio, 1 Jo. n. 27. 

Sigillum, | Ephes. iv. 30. 
Arrhabo, 2 Cor. v. 5. et i. 22. 
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ALLEGATIO. 


[I] EX PARTE DEI. 
(1.] Natura Dei. 


Quia miserator ct misericors Dominus, longanimis et 
multum misericors ; 

Non in perpetuum irascetur, neque in zternum com- 
minabitur. 

Non secundum peccata nostra fecit nobis, 
neque secundum iniquitates nostras retribuit nobis. 

Quoniam secundum altitudinem cceli a terra, corroboravit 
misericordiam suam super timentes Eum. 

Quantum distat ortus ab occidente, longe fecit a nobis 
iniquitates nostras. 

Quomodo miseretur pater filiorum, misertus est Dominus 
timentibus Eum.  [Psae/. cii. 8[—12.] 

Quia suavis, et mitis, et multze misericordix est omnibus 
invocantibus Eum.  [Psa/. lxxxvi. 5.] 

Suavis Dominus universis, et miserationes Ejus super 
omnia opera Ejus. ([Psal. exlv. 9.] 

Quia volens misericordiam est. Mich. vii. 18. 

Pater est misericordie. 2. Cor. 1. 3. 

Misericordia est. Psal. lix. 17. 

misereri opus proprium, 


Cui 
punire opus alienum et peregrinum. 4s. xxviii. 2]. 


[2.1 Nomen Dei. 


Magnificetur virtus Domini, sicut proclamavit, dicens, 
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Dominus patiens et mult; misericordiz, auferens ini- 


quitatem et scelera. Num. xiv. [17,] 18. 


[3.1] Nomen Patris. 


Ascendo ad Patrem Meum, 
et Patrem vestrum. Jo. xx. 17. 
Pater fili prodigi. .Lwc. xv. 20. 


Et quid fiet nomini magno Tuo?  [Josh. vii. 9.] 


[4.] Nomen Christi. 
Agnus in typo. Ecce Agnus Dei! Jo. i. 29. 
Redemptor. Scio quod Redemptor meus vivit. Jo. xix. 25. 
Servator. Scimus quia hic est vere Salvator mundi. 
Jo. iv. 42. 

Mediator. Unus Mediator Dei et hominum. 1 7n. ii. 5. 
Advocatus. Advocatum habemus apud Patrem. 1 Jo. ii. 1. 

Intercessor. ([Heb. vii. 25.] 

Pontifex. ([Vers. 26.] : 


[5.1 Nomen Spiritus Sancti. 
Columba in typo. Vidit Spiritum Dei descendentem 
sicut columbam. — Maff. ii. 16. 
Unguentum, sive Unctio. Sicut Unctio vos docet. 1 Jo. 11. 27. 


Consolator. Sinon abiero, Paracletus non veniet. Jo. xvi. 7. 


[6.] Promissum Dei. 
Memor esto verbi Tui servo Tuo, in quo mihi spem 
dedisti, Psal. cxix. 49. 
Quam promisit qui non mentitur Deus, 771. i. 2. 


Interposito jurejurando, Heb. vi. l7. 
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Cujus fidem incredulitas hominum 
non evacuabit. om. ni 3. 
Quod si non credimus, Ipse fidelis permanet, seipsum 


negare non potest. 32 77m. i. 13. 


(7.] Praxis Dei. 
In Te sperarunt patres nostri; speraverunt, et liberasti 
eos. Psal. xxii. 4. 
Remmiscere miserationum '"Tuarum, Domine, et muiseri- 
cordiarum "Tuarum quiz a seculo sunt. Ps. xxv. 5. 
Ubi sunt misericordie Tuze antiquze, Domine? Ps.lxxxix.48. 
Respieite, fili, nationes hominum, et scitote, quia nullus 
speravit in Domino, et confusus est. Syr. [i.e. 
Ecclus.] n. 11. 
Quis enim permansit in mandatis Ejus, et derelictus 


est? Vers. 123. 
ALLEGATIO. 


[IL] EX PARTE NOSTRA, RELATIVE AD DEUM. 


[1.1 Opus et creatio manuum. Suarum, 


Opus manuum '"Tuarum ne despicias. Psal. exxxvii. 8. 
Nos lutum, et figulus noster Tu, et opera manuum 
Tuarum omnes nos. 118. lxiv. 8. 


Nihil odisti eorum que fecisti. Sap. xi. 25. 


(2.] Zinago vultus. Ne deleas. 


Faciamus hominem ad imaginem, 


et similitudinem nostram. Gen. 1. 26. 
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Qui renovatur in agnitionem, secundum imaginem Ejus 


qui creavit illum. Coloss. in. 10. 


(3.] Pretium sanguinis. Ne vilipendas. 
Empti estis pretio magno, 1 Cor. vi. 20. 
Pretioso sanguine Agni immaculati, 


et incontaminati. 1. Pef. i. 19. 


[4.1 /nvocatio nominis. Passive. 
Characterem ne contemnas, 
Nomen Tuum invocatum est super nos. Jer. xiv. 9. 
Quia nomen Tuum invocatum est super populum Tuum. 
Dan. ix. 19. 


Vas, ut portet nomen Tuum.  4cf. ix. 15. 


[5.] Membrum Corporis Christi. Ne prescindas. 


Vos estis corpus Christi, et membra de membro. 1 Cor. 
xi. 27. 

Nescitis, quoniam corpora vestra membra sunt Christi? 
1. Cor. vi. 15. 

An nescitis, quoniam membra vestra templum sunt 


Spiritus Sancti, qui in vobis est? — Vers. 19. 


[6.1 Proprietas in Christo. 
Tuus sum ego, salvum me fac. Psal. cxix. 94. 
Ecce, Domine, quia ego servus Tuus, 
ego servus Tuus, et filius ancille Tux. Ps. cxvi. 16. 
Populus Tuus omnes nos. 115. lxiv. 9. 
Non ad Te pertinet, si perimus? Imo pertinet. Mar. iv. 38. 
Servus inutilis, servus tamen. Luc. xvii. 10. 


Filius perditus, tamen filius. Lue. xv. 24. 
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ALLEGATIO. 
[III.] EX PARTE NOSTRA, QUOAD NOS. 


[1.1 Znfirmitas Nature. 


Quoniam infirmus sum. Psal. vi. 2. 
Memorare qua mea substantia. Psal. lxxxix. 47. 
Et recordatus est, quia caro sunt, 

spiritus vadens, et non rediens. Psal. lxxviii. 39. 
Quoniam Ipse cognovit figmentum nostrum, 
Recordatus est, quoniam pulvis sumus. Psal. ciii. 14. 
Homo sicut fcenum : 
Dies ejus, sicut flos agri, sic efflorescit. — Vers. 15. 
Quoniam spiritus pertransibit in illo, et non subsistet, 


et non cognoscet amplius locum suum. Vers. 16. 


[2.] Miseria conditionis. 


Miser facti sumus nimis.  Psa/. lxxix. 8. 
Et vidit cum tribularentur, 


et audivit orationem eorum. ([Psa/. cvi.] 44. 


[IV.] EX PARTE NOSTRA, QUOAD OFFICIUM. 


(1.] Penitentes. 


Quia cor contritum et humiliatum, 
Deus, non despicies. Psal h. 17. 
Quoniam iniquitatem meam annunciabo, 


et cogitabo pro peccato meo. Psal. xxxviii. 18. 
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[2.1 Supplices. 
Quoniam ad Te clamavi tota die. Psal. lxxxvi. 3. 
Quousque irasceris super orationem servi Tui ? [ Ps. lxxx. 4. ] 
Omne debitum dimisi tibi, quoniam rogasti Me. Matt. . 


xviii. 33. 
[3.] Quia dimittimus. 


Dimittite et dimittemini; Luc. vi. 37. 
Et cum stabitis ad orandum, dimittite, 
siquid habetis adversus aliquem, ut et 
Pater vester, qui est in ccelis, dimittat vobis 
peccata vestra. Mar. xi. 25. 
Quod si vos non dimiseritis, nec Pater vester, qui in 


colis est, dimittet vobis peccata vestra. [Vers, 26.] 


[4.] Quia proponimus deinceps. 
Concupivit anima mea desiderare 
justificationes 'Tuas omni tempore. Psal. cxix. 20. 
Levabo manus meas ad mandata Tua, qu: dilexi. Ver. 48. 
Vovi, et firmiter statui, ut custodiam mandata Tua. Ver. 60. 
Qui volunt timere nomen Tuum. Ne. 1, 1l. 
Servus plectetur qui neque preeparavit, 


neque fecit. Luc. xi. 47. 


[V.] EX PARTE CONSEQUENTIS MALI. 


[1.] Nihil commodi. 


Quie utilitas in sanguine meo, dum, 
descendo in corruptionem ? 


Nunquid confitebitur "Tibi pulvis, 
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aut annunciabit veritatem Tuam?  Psa/. xxx. 9. 
Quoniam non est in morte, qui memor sit Tui; in in- 
ferno, qui confitebitur Tibi. Psa/. vi. 5. 
Nunquid mortuis facies mirabilia? 
Aut mortui suscitabuntur, et confitebuntur Tibi? Psa/. 
Ixxxviii. 10. 
Nunquid narrabit aliquis in sepulcro 
misericordiam Tuam, et veritatem 
in pulvere? Vers. 11. 
Nunquid ecognoscentur in tenebris mirabilia Tua, et jus- 
titia Tua in terra oblivionis? Vers. 12. | 
. Quia non infernus confitebitur Tibi, neque mors laudabit 
Te. Non expectabunt, qui descendunt in lacum, veri- 
tatem Tuam. 18. xxxvin. 18. 


Vivens, vivens, ipse confitebitur "Tibi. Vers. 19. 


[3.] Frustra. 

Nunquid vane constituisti omnes filios hominum? Psaj. 
Ixxxix. 46. 

Ne intres in judicium cum servo Tuo, quia non justifi- 
cabitur in conspectu Tuo 

omnis vivens. Psal. cxli. 3. 

Si iniquitates observaveris, Domine, Domine, quis sustine- 
bit? Psal exxx. 3. 

8&1 voluerit contendere cum eo, non poterit 


ei respondere unum pro mille. o5. ix. 3. 


[3.] Triumphus hostium. 
Ne des hzxreditatem "Tuam in opprobrium, 
ut dominentur ei Nationes. Quare dicunt in populis, 
Ubi est Deus eorum? (Joel. x, 17.] 
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Memor esto hujus: Inimieus improperavit 
Domino, et populus insipiens incitavit 
nomen Tuum. Psal. l]xxiv. 18. 
Superbia eorum qui Te oderunt ascendit semper. Ver. 33. 
Dicent /Egyptii; Callide eduxit eos, Exod. xxxi. 12. 
ut interficeret in montibus et deleret e terra. 
Dicent Chananzi; Non poterat introducere populum in 
terram pro qua juraverat, 


idcirco occidit eos in solitudine. [Nwm. xiv. 16.] 


[VI.] EX PARTE CONSEQUENTIS BONI. 


[1.] Gloria nominis. 
Propter gloriam nominis Tui, Domine, 
Libera nos. Psal. lxxix. 9. 
Nos populus Tuus confitebimur Tibi in. szculum : 
In generationem et generationem 


annunciabimus laudem 'Tuam. Ver. 13. 


[2.] Conversio aliorum. 


Docebo iniquos vias Tuas, et impii 


ad Te convertentur.  Psa/. 11. 13. 


[3.] Exemplum. 


Sed ideo misericordiam consecutus sum, ut in me primo 
ostenderet Christus Jesus omnem patientiam ad in- 
formationem eorum qui credituri sunt Illi in vitam 


sternam. 1 77m. i. 16. 
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[4.] Zpse Deus. 
Deleo iniquitates propter Me. 7s. xlii. 25. 
Exaudi, attende, ne moreris 
propter Temetipsum. Dan. ix. 19. 
Ipse quem proposuit Deus propitiationem. — Rom. 111. 25. 
Respice in faciem Christi Tui. sal. lxxxiv. 9. 


Non avertas faciem Christi Tui. Pso/ cxxxn. 10. 


[5.] Ex genere. 
Miserere mei, Fili David. — Matt. xv. 22. 
Et dixit David Shemei, Non morieris, 


juravitque ei. [2 Sam. xix. 23.] 


[6.] Ex officio. 
Spiritus Dei super Me, eo quod unxerit. 18. lxi. 1. 
Dominus ad annunciandum mansuetis 
misit Me, ut mederer contritis corde. Luc. iv. 18. 
Veni vocare peccatores. Matt. ix. 13. 
Misit Deus Filium, ut salvetur mundus 


per Ipsum. Jo. in. 17. 


CONFESSIO LAUDIS. 


PROPTER 


Ewcellentiam |. M ajestatis. 
Clarifica Me, Pater, apud Teipsum, 
claritate quam habui, priusquam mundus esset. Jo. xvii. 5. 


Melchisedech erat Sacerdos Dei altissimi. Gen. xiv. 18. 
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Celsitudinem. 


Quia excelso excelsior est alius. — Eccles. v. 8. 


ZEternitatem. 


Invoca nomen Dei terni ^ Gen. xxi. 88. 


Omnipresentiam. 
Nunquid non colum et terram impleo ? 


dicit Dominus. Jer. xxii. 94. 


Omniscientiam. 
Quo ibo a Spiritu Tuo, et quo a facie Tua fugiam. Ps. exxxix. 7. 
Si ascendero in colum, Tu 1llic ; 
Si descendero ad infernum, ades ; etc. [ Vers. 8.] 
Tu omnia nosti, Jo. xxi. 17. 


Quia ΤῸ nosti solus cor omnium filiorum hominum, 
1 Reg. vii. 89. 


Omnipotentiam. 


Non est impossibile apud Deum omne verbum. uc. i. 97. 


Ego Deus omnipotens. Gen. xvi. 1. 


Altitudinem Sapientie. 
O altitudo divitiarum scientie ct sapientie Dei! quam 
incomprehensibilia sunt judicia Ejus, et investigabiles 


vie Ejus? Rom. xi. 33. 


Inconcussam veritatem. 


Veritas Domini manet in szternum. Psal. exvi. 2. 
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Colum et terra transibunt, 


Verba autem Mea non preteribunt. Maff. xxiv. 35. 


Exquisitam justitiam. 


Justitia Ejus manet in seculum. Psal. cxi. 3. 


Fontem, Oceanum, Abyssum misericordie, 


Abyssus abyssum invocat. Psal. xlii. 7. 


Mitis, preterire, dissimulare. 
Obsecro vos per mansuetudinem 
et modestiam Christi. 2 Cor. x. 1. 
Non delebo propter decem. Gen. xvii. 32. 
Transis peccatum. — Mich. vii. 18. 


Tempora ignorantiz dissimulans Deus.  4cf. xvii. 30. 


Tolerans, Longanimis. 


Àn divitias patientiz et longanimitatis contemnis? ftom.ii.4. 


Misericors. 
Ipse misericors et propitius peccatis eorum, ut non dis- 
perderet eos. Psal. lxxviu. 38. 


lilibenter puniens. 
Quid faciam tibi, Ephraim ὃ 
quid faciam tibi, Juda? Hos. vi. 4. 
Liberasti eos multis temporibus, et pertransisti super eos 
annos multos: Neh. ix. 28. [30.] 
Et im misericordiis Tuis plurimis, 


non fecisti eos in consumptionem, Vers. 31. 
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Non secundum peccata nostra facit nobis, 
neque secundum iniquitates nostras retribuit nobis. 
Psal. cii. 10. 
Suscepit de manu Domini duplicia pro 
omnibus peccatis suis. 4s. xl. 2. 
Quomodo misertus pater filiorum, misertus est Dominus 


timentibus Eum. Psal. cii. 13. 


Compatiens. 


Poenitens mah. Joel. d. 18. 


Cito desinens. 
Non in perpetuum irascetur, 


neque in zternum comminabitur. Psal cii. 9. 


Pronus ad veniam. 


Dimissi tibi omne debitum, quia rogasti Me. Mat. xviii. 32. 


Reconciliationem. 
Reconcilians mundum Tibi, non reputans 
delicta mundi. 2 Cor. v. 19. 


Propyitiationem. 
Cito proferte stolam primam, et induite eum; et date 
annulum in manum ejus; et adducite vitulum sagi- 
natum, etc. Luc. xv. 22, [28.] 


Χρηστός. 
Quia Ipse benignus est super ingratos 
et malos. Luc. vi. 85, 
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Munificus. 
Pro opera horaria mercedem diurnam. Matt. xx. 9. 
Hodie Mecum eris in Paradiso. wc. xxiii. 43. 
Illuminans ezcos, [Ps. exlvi. 7.] Solvens compeditos. [ Ps. exlvi. 7.] 
Vestiens nudos, (Matt. vi. 30.] Erigens lapsos. [Ps. exlv. 14.] 
Sustinens labentes, [Ps. cxlv. 14.] Sanans :egros. [ Ps. cxlvii. 3.] 
Colligens dispersos, [/s. xi. 12.]. Pascens vivos. [ Ps. cxlv. 16.] 
Sustentans famelicos, [ Ps. exlvi. 6.1 Vivificans mortuos. [ Rom. iv. 17.] 
Dejiciens superbos, ([Lwc.1. 51.] Elevans humiles. [ Ps. cxlvii. 6.] 
Redimens captivos, [/s. lxi. 1.1 Auxilians in tempore angustize. 
[.Heb. iv. 16.] 
Τίς ὅμοιός Σοι ἐν Θεοῖς, Κύριε, 
δεδοξασμένος ἐν ἁγίοις, 
θαυμαστὸς ἐν δόξαις, 


ποιῶν τέρατα.  Ewod. xv. 11. 


CONFESSIO 
in 

Angelis, curam hominum agentibus, [4Zeb. i. 14.] 
Archangelis, majora per illuminationem annunciantibus, 
In voce Archangel, 1 7ess. iv. 16. 
Virtutibus mira facientibus, 
Subjectis ei virtutibus, 1 οί. i. 22. 
Potestatibus arcentibus demones jussione, 
Principatibus perfectis gubernatione, 
Dominationibus benefacientibus largitione, 
'hronis judicantibus sessione, 


Creata sunt ab Eo omnia, sive. "Throni, 
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sive Dominationes, sive Principatus, 
sive Potestates. Coloss. i. 16. 
Cherubim lucentibus cognitione, 
Collocavit ante Paradisum Cherubim. Gen». iu. 24. 
Seraphim ardentibus dilectione, 
Seraphim stabant super illud : sex ale, duabus. /s. vi. 2. 
Astra matutina, 
Rectores orbis, 
Amatores hominum, 
Summi ministri diving voluntatis, 
Perseverantiam Angelorum, 
de virtute in virtutem scandendo, 


eorum choris sociari. 


Patriarchze Fidem, 
Propheta Spem, 
Apostoli Labores, 
Evangelistze 

Martyres Sanguis, 
Confessores Zelus, 
Doctores Studia, 
Asceto 

Therapeutze j Wu 


Flores munditize, 

Virgines Gemm:e coelestes, 
Consortes Agni immaculati. 

f Decor, 

Flores Ecclesiz, 

Innocentes ἡ 

Specula virtutum, 
ard Spiritus Sancti. 


Quorum fides fortis, ct vita probata. 
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in corde chartas, 
Quorum 4 in ore veritas, 


in vita pietas. 


CONFESSIO LAUDUM. 


[ Luce, [Gen. i. 3.] 
Aquis et codo, |Vers. 6.] 
| Terra et plantis, [Vers. 11.] 
Pro 4 Luminaribus, [Vers. 14.] 
Piscibus et volatilibus, Vers. 20.] 
Feris et jumentis, [Vers. 24.| 
Sabbato sancto. [Gen. ii. 8.] 
(4-5 A habita deliberatione, 
Hominis formatione, 1 F ᾿ ἢ 
manibus suis, [Gen. i. 26.] 
Spiraculo divino, ([Gen. ii. 7.] 
Imagine, [Gen. i. 27.] 
Pro T: d 
Dominio super creaturas, [Vers. 28.] 
Cura Angelorum super eum, [Psal xci. 11.] 
Locatione in Paradiso, [Gen. ii. 8.] 
L Peecante, non tamen derelicto. 
( Promissione seminis, (Gen. ii. 15.] 
Illo quod notum est Dei, [Rom. i. 19.] 
Opere Legis scripto in cordibus, ([Rom. ii. 15.] 
Pro ! Oraculis Prophetarum, 
Melodia Psalmorum, 
Sententiarum prudentia, 
| Historiarum experientia. 
Generatione, 
Pro ἔν 
Enutritione, 
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Pro omnibus 


Pro 
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(. Conservatione, 


Gubernatione, 

Eruditione, 

Civilitate, 

Religione. 

Redemptione, ([Ga/. iv. 7.] 

Mysterio magno pietatis, [1 Tim. in. 16.] 

Exinanitione, [PAi. ii. 7.] 

Humiliatione,  [Vers. 8.] 

Apprehensione seminis Abraham, [ἢ οὗ. ii. 16.] 

Unione ad illud, [1 7/m. ii 5.) 

Oblatione vitz,  [/7eb. x. 14.) 

Sacnficio mortis.  [/77eb. ix. 26.] 
bonis, quxe fecit a presepl usque 

malis, quz& passus id ad crucem. 

Universa oeconomia, 

Sancta Incarnatione, 

Paupere Nativitate, 

Reclinatione in presepe, [Lwe. n. 7.] 

Cireumcisione, subjiciente Legi, [Vers. 21.] 

Primitis sanguinis, 

Amabili nomine JESU, 

Manifestatione peccatoribus de Gentibus, [7 αἰ. 

hj 113 
Presentatione in Templo, [ZLwc. ii. 22.] 
Fuga in /Egyptum, ([AMatt. ii. 14.] 


| Oblatione vit:ze, 


1. Cupiditate audiendi, 


2. Aviditate quzrendi, 


| 9. Humilitate parendi parentibus. [Luc. ii. 51.] 
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Sacrosancto Baptismo, 

Apparitione in eo Trinitatis, [Maftt. iii. 16, 17.] 

Jejunio, [Matt. iv. 1.] 

Tentatione, [Vers. 2.] 

Egestate, ut non haberet ubi caput reclinaret, 
[.Matt. vii. 20.] 

Fame et siti, [Jo. iv. 7.] 

Algore et sestu, 

Fatigatione crebra, dum pertransiret benefaciendo, 
[Act. x. 28.] 

Vigiliis 

Pervigiliis 


Miti conversatione, 


Ι oratione. [Luc. vi. 12.] 


in contradictione a peccatoribus,  /7eb. xii. 3. 
Cum precipitandus esset 

ob bonum sermonem, Lc. iv. 29. 

Cum lapidandus 

ob bonum opus. Jo. viii. 59, et x. 31. [33.] 
Quod contumeliüs affici voluisti, 

Samaritanus, [Jo. vii. 48.] 1 

Helluo, [Matt. xi. 19.] | 

Dsmoniacus, [Jo. vii. 20.] MET 

Planus, [Matt. xxvi. 63.] 1} 

Barabbzx postponi. [Jo. xviu. 40.] 


Concionibus, Homiliis, 
Colloquiis, Diatribis, 
Intercessionibus, Precibus. 


Pro 4 Exemplis, 
Signis, 
Mysteriis, 


Clavibus. 
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Benedictionibus, 
per omnes gratias et miserationes 
miraculorum "Tuorum. 
Duorum debitorum, ([ZLwce. vii. 41.] 
Hominis semimortui, [ZLwc. x. 80.) 
Publieani et Pharisei, [Lwc. xvin. 10.] 
Servi obxrati, [Matt. xviii. 24.] 


Ovis errantis, [Luc. xv. 4.] 


Pro Parabolis 


Drachm: deperditw,  [Vers. 8.] 
Fili prodigi, [Vers. 11— 392.) 


Vocatorum hora undecima. [ Matt. xx. 6. |] 


Pro Sententiis : 
Non enim misit Deus Filium Suum in mundum, ut judicet 
mundum, sed ut salvetur mundus per Ipsum. Jo. iii. 17. 

Non veni ut judicem mundum, sed ut salvificem mun- 
dum. Jo. xi. 47. 

Non veni vocare justos, sed peccatores ad poenitentiam. 
Matt. ix. 13. 

Filhus hominis non venit animas perdere, sed salvare. 
Luc. ix. 56. 

Venit Filius hominis quaerere et salvare quod perierat. 
Luc. xix. 10. 

Et dare animam Suam redemptionem pro multis. Matt. xx. 28. 

Venite ad Me omnes qui laboratis et onerati estis, et 
Ego reficiam vos. Matt. xi. 28. 

Eum, qui ad Me veniet, non ejiciam foras. Jo. vi. 37. 

Pater, dimitte ills; non enim sciunt quz faciunt. Lwc. 
xxii. 34. 

Hodie Mecum eris in Paradiso. Vers. 48. 


Volo novissimo huic dare, sicut et tibi. — Maff. xx. 14. 
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Pro Exemplis : 
Mulere Cananza, Matt. xv. 28. 
seu Syrophenicia, Mar. vii. 26. 

Muliere Samaritana, Jo. iv. 26. 
Muliere hzemorrhoissa,  Lwc. viii. 48. 
Adultera deprehensa, Jo. viii. ll. 
Maria Magdalena, Lwc. vii. 48. 
Zacchaeo, Luc. xix. 5. 
Latrone, Luc. xxi. 43. 
Petro, Luc. xxi. 62. 
Thoma, Jo. xx. 27. 
Paulo, - 1 Tii. 15. 
Nicodemo, Jo. ii. [1—9.] 
Οὗτος δέχεται ἁμαρτωλούς. Luc. xv. 2. 

Hie peccatores recipit. 
Contradicentibus, eb. xii. 3. 
Precipitantibus, Lue. iv. 29. 
Bis lapidantibus Jo. vii. 59. 

de opere bono, Jo. x. 31. 
Blasphemantibus, Maff. xxvii. 39. 
Barabbam preferentibus, Luc. xxii. 18. 


Crucifixoribus e Gentibus. 


Pro morte Christi, 


l. Obedientia usque ad mortem crucis, 


909 


[PAil. ii. 8.] 


2. Desiderio ejus coarctante. ([Lwc. xxii. 15.] 
Gethsemane, [Matt. xxvi. 36.] 

Proiis quz passus est in4 Gabbatha, [Jo. xix. 13.] 
Golgotha,  [Vers. 17.) 
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Dolore "Qives ^) [4ct. ii. 24.] 

Pudore Crucis. Αἰσχύνη »τοῦ σταυροῦ. [Heb. xii. 2.] 
Maledicto ^ Kardpa )[Gal. iii; 18.] 

Quod prodi voluit 


to p E 


a proprio discipulo.  [JMatft. xxvi. 15.] 
Quod vendi voluit 
triginta argenteis. [Zech. xi. 12.] 
Quod in anima turbari; [Jo. xii. 27.] 
Tedere, [Mar. xin. 33.] 
Pavere, [1ϊα.] 
Tristan ad mortem, Matt. xxvi. 38.] 
In agonia fieri, [Lwc. xxi. 44.] 
Clamorem validum emittere, Luc. xxiii. 46.] 


Laerymas fundere, [He. v. 7.] 


pour mmm IM 


Grumos sanguinis sudare 


usque ad madefactionem terrz. [.Luc. xxii. 44.] 


Gethsemane. 
Quod Discipulos soporari, [Matt. xxvi. 48.] 


unius eorum osculo prodi, [Vers. 49.] 


9» qe pu 


reliquos scandalizari, [Vers. 33.] 
et in fugam verti, [Vers. 56.] 
Solus relinqui, [4Z5id.] 


a Petro negari, [Vers. 70.] 


P 


o 5 


cum ejuratione  [Vers. 72.] 
et 
Anathematismo. [Vers. 74.] 
Quod potestati tenebrarum subjici. [Lec. xxii. 53.] 
Quod manus injici, [Maft. xxvi. 50.] 


ut latro comprehendi, [Vers. 55.] 


-1 
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3. ligari, 
4. abduci, 
b. raptari ad 1. Annam, [Jo. xviii. 13.] 


. Caipham,  [Vers. 24.] 

. Pilatum,  [Vers. 28.] 

. Herodem, [Zvc. xxii. 7.] 
Pilatum denuo, Ϊ Vers. 11.] 
i Protorium, [Jo. xviii. 28.] 
. Gabbatha, [Jo. xix. 13.] 

. Patibulum. [Vers. 17.] 


0o N O O p o 9 


Golgotha. 


Qui coram judice tacuisti,  [Matf. xxvii. 12.] 


contine os meum. 


Qui vinculis ligari voluisti, [Jo. xviii. 24.] 


contine manus meas. 


IL Quod ῥαπίσμωτι, Marc. xiv. 65.] 


7 
. accusari coram Caipha,  [Vers. 294.) 
. falsis testibus impeti, | [Matt. xxvi. 59.] 


. blasphemiz condemmari, [|Vers. 55, 56.] 


c oo ἢ c gt Q θ 


E "μ᾿ m 
Qt nm. o 


alapa percuti coram Anna, [Jo. xvin. 22.] 


. multipliciter derideri, ([Lwe. xxin. 35.] 

. À ministris contumeliis affici, [.Mar. xiv. 65.] 
. Colaphis ezdi, [Matt. xxvi. 67.] 

. Palmis percuti, [/bid.] 

. Facie velari, [Mar. xiv. 65.] 

. Fustigar, [/bid.] 

. Conspui, [Matt. xxvi. 67.] 

. ludi, [Lwc. xxii. 68.] 

. Blasphemari. [Vers. 64.] 
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IV. 


M. 


. PRECES QUOTIDIANE. 


. Caput spinis coronatum,  [Matt. xxvii. 99.] 


arundine percussum,  [Vers. 30.] 


. Oeuli laerymis perfusi, [77eb. v. 7.] 

. Aures conviclis opplete,  [Matf. xxvii. 39.] 

. Os felle et aceto potum,  [Vers. 34.] 

. Facies sputis fede illita, [Matt. xxvi. 67.] 

. Dorsum flagellis exaratum, | [Matt. xxvii. 26.] 

. Collum cruce depressum,  [Jo. xix. 17.] 

. Manus extense, [Psal. xxi. 16.] 

. Genua flexa ad orandum,  [Luc. xxii. 41.] 

. Pedes clavis suffixi, [Psal. xxii. 16.] 

. Pectus turbatum moerore, ([Matt. xxvi. 38.] 

. Cor lancea perforatum,  [Jo. xix. 34.] 

. Sanguis copiose manans undique, [7bid.] 

. Anima tristis et vox agonizans, Eli, Eli. [ Matt.xxvi.46.] 
. Aceusari apud Pilatum de seditione, [Luwc. xxiii. 9.] 
. suis negari, [JMatt. xxvi. 70.] 

. Barabbs postponi. [Lwc. xxiii. 18.] 

. Vinetum ad Herodem mitti, [WVers. 7.] 

. Alba veste indui, [Vers. 11.] 


Ludibrüs haberi — (//id.] 


. Ad Pilatum remitti, [//id.] 

. Ad mortem instanter rogari, [Jo. xix. 15.] 

. Morte turpissima condemnari  [Maft. xxvii. 26.] 
. Voluntati militum tradi, [L»wc. xxiii, 95.] | 
. Purpura indui, [AMaft. xxvii. 28.] 

. Spinis coronari [77678. 29.] 

. Arundineo sceptro illudi, [71α.] 

. Genu flexo salutari, [76id.] 


. Rex appellari per scomma,  (72id.] 
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16. Conspui in facie, ([Vers. 80.] 
17. Caput arundine percuti, ([7/;d.| 
18. Purpura exui, [Vers. 81.] 
VI. 19. Ad columnam ligari in Pretorio, [ Matt. xxvii. 26.] 
20. Virgis οὐαὶ, [70ὲα.] 
21. Flagellari, [1ϊα.] 
22. Baptismo sanguinis baptizari, [Lwc. xi. 50.] 
E. 2: perpeti, [Zs. lii. δ. 
95. Clamore ad crucem postulari, ([Lwce. xxi. 23.]| 
26. Tanquam triste spectaculum ostendi, 
EccE Howo! [Jo. xix. 5.] 
27. Clamore denuo efflagitari, [Vers. 15.] 
28. Ad crucem damnari, [Vers. 16.] 
VII. 29. Cruce onerari, [Vers. 17.) 
30. Ad locum supplicii duci, ([4Z/i4.| 
31. Sub eruee succumbere, [Lowc. xxiii. 26.] 


32. Myrrha potari, [Marc. xv. 29.] 


33. Nudari, [Vers. 94. Pudor. 
34. In cruce extendi, Dolor. 


35. Clavis configi, [Jo. xx. 25.] 
36. Manus et pedes fodi, [Psa/. xxii. 16.| 
37. In medio latronum statui, [Zwc. xxin. 39.| 
38. Cum sceleratis deputari, [Mar. xv. 28.] 
39. A pretereuntibus illudi, [ Vers. 29.] 
40. A latronibus ipsis blasphemari in Golgotha. [ Vers.32. ] 
VIIL 1. A Deo derelinqui, [Matf. xxvii. 46.] 

2. Deum inclamans irrideri, (Vers. 43.| 

9. Sitire, [Jo. xix. 28.] 

4. Aceto potari, [Vers. 29.] 

5. Caput inclinare, [Joe. xix. 90,] 
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6. Spiritum emittere, [/bid.] 

7. Latus lancea perforari, [Vers. 34.] 

8. Mortuum blasphemari  |Mafft. xxvii. 63.]| 
9. IIXavov vocari, ([Zbid.] 


10. λγνωστοι βάσανοι. 


Per poemas Tuas, quas ego indignus hic recolo, 


Animam meam a poenis inferni libera. 


Consummatum est. [Vers. 30.] 


1, Pater, dimitte. [Lwc. xxiü. 34.] 
3. Mulier, ecce filum!  [Jo. xix. 26.] 
Septem verba | 3. Hodie Mecum eris in Paradiso. | Luc. xxiii. 
Christi 4. Eli, ἘΠ. [Matt. xxvii. 46.] 
novissima, 5. Sitio. [Jo. xix. 28.] 
6. 
| 32 


Pater, in manus Tuas, etc. [ Luc. xxiii. 46. ] 


1. Qui gloriosum caput vulnerari voluisti, 
ignosce per illud, 
quicquid capitis mei sensibus deliqui. 
9. Qui sacras manus fodi, 
ignosce per illas, 
quicquid per tactum illicitum, 
operationem illicitam. 
3. Qui pretiosum latus perforari, 
ignosce per illud, 
quicquid per illicitas cogitationes 
in ardore libidinis. 
4. Qui beatos pedes suffigi, 
ignosce per illos, 
quiequid per incessum pedum 


velocium ad malum. 
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9. Qui totum corpus distendi, 
ignosce per illud, 
quiequid per officium omnium 
membrorum male deliqui. 
Et ego, Domine, vulneratus sum in anima; 
[ multitudinem, 
En longitudinem, : 
latitudinem, 
profunditatem eorum, 
a capite usque ad calcem : 
Et per Tua sana mea! 
. Pretiosa mors, 
. Lateris apertura, 
. Sanguinis et aqua fluenta, 
. Emendicatio corporis, 
. Depositio de cruce, 


. Sepultura in alieno, 


MO co Qo o 


'Triduana. 
Per hzc omnia admoneo Te, et rogo Te. 
Obsecro Te, ut offerre digneris pro me 
hzc omnia Patri Tuo. 
Omnes amaritudines quas passus es,. 


Charitatem super omnes qua passus es. 


Transfiguratio. 


1. Triumphus et traductio principatuum, 


et potestatum tenebrarum in seipso. [Co/. ii. 


2. Potens resurrectio. [P iu. 10.] 
"i i 1. Magdalene, ([Mar. xvi. 9.] 
Joc { 2. Mulieribus, [Matf. xxviii. 9.] 


91 


15.] 
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( 9. Petro, ([Lwuc. xxiv. 34.) 
4. Euntibus Emmauntem versus, [ Vers. 13—32. 
5. Decem sine Thoma, [Jo. xx. 20—24. ] 
ἘΝ 6. Undecim, [Vers. 26.] 
Appanrtio 4 Ad mare Tiberimdis, [./0. xxii doe 
8. Jacobo, [1 Cor. xv. 7.] 
9. Quingentis, [Vers. 6.) 
10. In Bethania. [Lwc. xxiv. 50.] 
. Gloriosa ascensio. [4 εΐ. i. 9.] 
. Sessio ad dextram. [4{οἱ. ii. 33.] 
. Distributio donorum.  [Zp. iv. 8.] 


* 


"Noc CU ER 


. Continua interpellatio pro nobis. ([He£. vii. 25.] 
. Reditus ad judicium.  [.4c£. i. 11.] 


oo 


CONFESSIO LAUDUM. 
Pro Spiritu. Sancto. 
VENI, Creator Spiritus, 
Mentes "uorum visita, 
Imple superna gratia, 
Qu:e 'Tu creasti pectora. 
1l. Incubatio aquarum,  [Gen. i. 2.] 
ὦ. Emissio im viventes, [Vers. 20.] 
In veteri | 3. Inspiratio hominis, [Gen. ii. 7.] 
"Testamento, Bezaleel, [Ezod. xxxi. 8.] 
LXX. Seniorum, [Nwn. xi. 25.] 
L 4. Descensus super Prophetas. [1 Sam. x. 10.] 


Adventus visibilis. 


Umbra. 1. Superventus et obumbratio in Conceptione 
Christ.  [Luc. 1. 35.] 
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Columba. 3. Adventus in specie columbae super 
Christum in Baptismo. [Matf. 1. 16.] 
Habitus. 9. Super Apostolos in habitu Christi post 


resurrectionem.  [Jo. xx. 22.] 
Lingue ignee. 4. in linguis igneis 
post Ascensionem.  [.4cf. ii. 3, 4.] 
Adventus invisibilis. 
1. Super congregatos in oratione,  Z4cf. iv. 31. 
2. Super Cornelium, 4c. x. 44. 
8. Super XII. Ephesios, cf. xix. 6. 
Visitatio subinde per vices. 
l. Avocatione a peccato, 
1. In vocatione 2. Evocatione e mundo, 
3. Revocatione a recidiva. 
1.  Exijos, 
9. ᾿Ανάκλησις, 
9. ᾿Επανάκλησις. 
9. Invocatione, Ἔπίκλησις. 
3. Advocatione, Παράκλησις. 
1, Gratiarum, 
Divisio4 2. Ministrationum, 
3. Operationum. 1 Cor. xii. 4—90. 
Charismata Spiritus, 
Opera, 
Fructus. 
. Compunctio redarguentis, Jo. xvi. 8. 
. Unetio docentis, 1 Jo. n. 20. 
in memoriam revocantis, Jo. xiv. 26. 


. Diffusio charitatis, Rom. v. 5. 


. Subventio infirmitatis nostre in orando, Ro. viii. 26, 
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. Contestatio adoptionis nostre, om. viii. 16. 
. Obsignatio in mysterüs, 32 Cor. i. 22. 

. Arrhabo experientiw. — Eph. i. 14. 

. Visitatio, Invisere cor. 
. Inhabitatio, 

. Purgatio, 

. lllustratio, Illuminatio. 


. Roboratio, 


Q: οὐ Κα Ο ὦ 00-3 ὦ) 


. Adornatio, 
. Perfectio. Perduetio. 
1l. Dux veritatis, [Jo. xvi. 18.] 


2. Subministratio virtutis. 


-r 


Triumphus misericordie. 
Per et propter 
Nomen, 
"LGloria nominis. [Psal lxxix. 9.] 
Veritas promissa, 
^ UInterventus juramenti. [He5. vi. 17.] 
3. Consolatio charitatis, — PA/. i. 1. 
4. Viscera miserationum,  [7/bid.] 
5. magna, Psal. h. 1. 
multa, [//id.] 
. antiqua, Psal. xxv. 6. 


Misericordia copiosa, sal cxxx. ἢ. 


eo 0u2o 


. tterna, Psal. cxxxvi. 
10. nimia, Eph. ii. 4. 
]1. mirifica, Psal. xvi. 7. 
12. Diviti: misericordie, Eph. i. 7. 


13. Redundantia misericordiw, Vers. 8. 


14. 
15. 
16. 
M. 
18. 
19. 
20. 


δ᾽ τὰ οὐ ἢ καὶ 
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περισσεία. 

πλεονασμός. 
Excessus, ὑπερπλεονασμός. 1 Tim. i. 14. 
Superabundantia, ὑπερπερισσείαᾳ. Rom. v. 20. 
Hyperbole, ὑπερβαλλόντως. Ephes. à. 7. 
Triumphus super omnia opera. Psal cxlv. 9. 

super justitiam. Jac. 11. 13. 

Satisfactio et merita Christi. 
Consolatio Spiritus Sancti. Pil. n. 1. 


Misericordia. 


. Quod non consumimur,  7hren. 111. 22. 


. Preveniens, Psal. lxxix. 8. 


Subsequens, Psal xxin. 6. 


. Cireumdans, Psal. xxxii. 10. 
. Condonans, Psal. cii. 13. 


. Coronans, Vers. 4. 


Μῆκος, 1. Longa, ] 
IIAaros, 2. Lata, 
Βάθος, 3. Profunda 
Pisos Ἀν Aliadn o 
1. A seculo, Psal. xxv. 6. 


. In seculum, Psal l]xxxix. 1. 


Eph. iii. 18. 


. Ad eclum usque, Psal. cvii. 4. 
Ad infernum usque, Psal. ]xxxvi. 13. 


. In omnes, Rom. xi. 33. 


cO» c BD 


. Tenera, Luc. i. 78. 
Ego distuli penitentiam, 
et Tu prolongasti patientiam. 
Misericordia, fons 


qui nunquam potest exhauriri. 
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. Cujus locus 
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Misericordia. 


. Dulcis, Psal. lxix. 16. et cix. 21. 
. Melior vita, Psal. lxii. 3. 


Tanta, quanta majestas, Syr. [i.e. Ecclus.] à. 18. 


. Usque ad septuagies septies, Maff. xviii. 22. 
. Nihil odio habens quod creavit, [Sap. xi. 25.] 
. Nec pullos corvorum,  [Psal. exlvn. 9.] 


Nec passerculum negligens, ([Matft. x. 29.] 


. Volens omnes salvarij 1 77m. 11. 4. 

. Nolens quenquam perire, 2 Pef. in. 9. 

. Ovem humeris reportans, .Lwc. xv. 5. 

. Pro drachma domum everrens, [Vers. 8.] 

. Mille talenta dimittens,  7Maf. xvii. 32. 

. Vulnera semivivi obligans,  Lwc. x. 34. 

. Laetus occurrens filio nequam, — Luc. xv. 20. 

. Jonam fugientem liberans, Jon. ii. 10, 

. Petrum negantem suscipiens, [Jo. xxi. 15.] 

. Thomam incredulum non ejiciens, Jo. xx. 27. 

. Paulum blasphemantem convertens, 1 7; i. 18. 
. Adulteram deprehensam liberans, 4o. viu. 11. 

. Magdalenam peccatricem admittens,  Lwc. vi. [47.] 
. Latronem Tibi in Paradiso socians, Lwc. xxin. 43. 
. Stans ad ostium et pulsans, “4906. ni. 20. 


. Servos suos Ipse Dominus rogans, 2 Cor. v. 20. 


Thronus gratiz, eb. iv. 16. 


Propitiationum arc:x, Exod. xxv. 22. 


. Cujus tempus dies salutis. 2 Cor. vi. 2. 
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PIUEORATIO. 
. Ascendat oratio, ([4ct. x. 4.] 
. Perveniat ad Te, 2 Paralip. xxx. 27. 


Intret, Psal. lxxxviii. 2. 


E op won 


. Appareat in conspectu Tuo, Psal. cxh. 2. 


Gratiam inveniat, ([4eb. iv. 106.] 


o om 


. Appropinquet, Psal. cxix. 169. 
Et peto ne revertatur ad me vacua, [7s. lv. 11.] 
Sed sicut scis, et potes, et vis. 
. Audi, Psal. cxix. 149. 
. Inclina aurem, Psal. ]xxxvi. 1l. Dan. ix. 18. 


. Intende et considera, Psal. lxi. 1. Tren. i. 12. 


Bo) ct E 


. Intellige, [Psal. exxxix. 2.] 


. Exaudi, Psal. lxiv. 1. 


Qt 


C 


. Recordare ut facias. — Dan. ix. 19. 


DEPRECATIO. 
declines in ira, Psal. xxvii. 10. 
avertas oculum, (2 Paral. xxx. 9.] 
abscondas faciem,  Joó. xin. 24. 
opponas nubem,  7/ren. 111. [44.] 
occludas aurem,  [Vers.] 56. 
deseras, Psal. xxxviii. 21. 

ΝΕ ὁ derelinquas in finem, Psal. xxvn. 9. 
despicias, bid. 
silleas, Psal. xxxix. 13. 
dormias, Matt. viu. 24. 
discedas longius, Psal. xxxv. 22. 
repellas, Psa/. xliv. 23. 


auferas misericordiam, — Psa/. lxxxix. 33. 
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"fallas veritatem, | [Ps. lxxxix. 49.] 
me arguas in ira, Psal. vi. 1. 
me corripias in furore, Psal. xxxviii. 1. 
projicias a facie, [Psal. 11. 11.] 
Noli me reprobare a pueris Tuis, [Sap. ix. 4.] 
Ne auferas Spiritum Tuum,  Psq/. h. 11. 
obliviscaris in finem, Psal. lxxiv. 19. 
irascaris satis, 19. lxiv. 9. 
tradas me in manu iniquitatis, Psal. xxvii. 12. 
allidas duis. 
tardes reverti, ab. ii. 3. 
perdas cum impiis animam meam. Psal. xxvi. 9. 
Si potentiam hostis ad tempus Tua permissione patimur, 
nequaquam ejus insatiabilibus faucibus absorbeamur. 
Vincatur 
Leo ab ove infirma, 


Violens spiritus a debili carne. 


ALLEGATIO. 


Memorare qui mea substantia, (Psal. ]xxxix. 47.] 
pulvis et cinis, Gen. xviu. 27. 
Quod Fonum et flos, 7s. xl. 6. - 
Caro et spiritus vadens, Psal. lxxvim. 39. 
Putredo et vermis, Job. xvi. 14. 
Ut advena et peregrinus in terra. Psal. xxxix. 12. 
Habitans domum luteam, Job. iv. 19. 
Dies pauci et mali, Gen. xlvii. 9. 
Hodie et non cras, Prov. xxvn. 1. 


Mane et non usque ad vesperam, s. xxxviii. 19. 
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Nunc et non statim, 
In corpore mortis, Kom. vi. 6. 
In mundo corruptionis, 2 Pet. i. 4. 
in maligno posito, 1 Jo. v. 19. 


Memor esto hujus. Psal. lxxiv. 18. 


PECCATORUM CONFESSIO. 
Peccavi 
Vere, Domine, et ego ex ills sum, nam οὖ vita mea 
manifestum me facit. 
Tibi confiteor, quia, si volo abscondere, non possum a 
Te, Domine. 
Quis potest facere mundum de immundo semine? Jo). 
xiv. 4. 
ex immundo semine. 
Peccator sum 1 ) 
ex immundo utero. 
In peccatis concepit me mater,  Psaj. 11. 5. 
Radix amaritudinis, ([/7e5. xii. 15.] 
Oleastri surculus.  [Rom. xi. 17.] 


. Peccavi, injuste egi, inique feci coram Te. Psal. cvi. 6. 


ert 


C2 


. Impie me gessi in federe, 1 eg. vii. 47. 

. Projeci legem, 7s. v. 24. 

. Rejeci disciplinam, — Prov. xv. 32. 

. Oppressi Spiritum, | Zs. lxii. 10. 

. Post cogitationes ivi, Jer. xviii 12. 

. De malo in malum transivij [Psal lxix. 27.] 
Nec Te metui, [7s. lvii. 11.] 


. Nec sum reversus, Luc. xv. [20.] 


τῷ 0 τὰ ὁ» ὅτ᾽ PO 


μεὶ 
c 


. Ne revocatus quidem, Jer. vii. 18. 


Ee 
[e 


. Nec vel afflictus, Jer. v. ὃ. Prov. xxiii. 95. 
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. Sed obdurui, Zeb. ni. 13. 
. Te irritavi, 1 Aeg. xvi 33. Psal. x. 


. Et hzc omnia vidisti, | ZÀren. in. 59. 


Et tacuisti.  Psa/. 1. 21. 


AGGRAVATIO. 
. Noxa, 
1. Peccati mensura, 
Scandalum. 
3. Qualitas, 
9. Iteratio, Quoties ? 
4. Continuatio, Quamdiu ? 
9. Persona, Quis ? 
ZEtas, 
Conditio, 
Status, 
Cognitio. 
6. Modus, 
7. Causa motiva, 
8. Tempus, 
9. Locus. 


1. Stultitia, 
3. Ingratitudo, 
9. Dunitia, 
1. Contemptus. 


Peccati Species. 
Funiculi, 
Rudentes. 28. v. 18. 
Necessitates, — Psal. xxv. 17. 


Superfluitates. Jac. 1. 21. 


13. 


4. 


σι 


m 


9c 


eo 


10. 


11. 


13. 


14. 


. Ex setate | 
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[ Omissio, sive defectus, 


| Non facere qui oportet. 


Commissio, sive excessus, 


Facere quie non oportet. 


. Cordis, intus, Cogitatione, 
Oris Verbo, 

ες extra, 
Operis Facto. 


In Deum, 
In proximum, 
In corpus proprium. 
aM 
πες 
Invitus, 
Volens. 
Vetera, 
Recentia. 
[ Pueritize, 


| Juventutis, 


Provectze 
Semel admissa, 
Sepius iterata. 
Occulta, 

Manifesta. 


Ex 1.8, 

Ex concupiscentia { 
A necdum vocato, 
Α jam vocato. 


De nocte dormiens, 


De die vigilans. 


Maturze e 
! zetatis. 


carnis, 


mund. 


Rom. 


vil. 
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Propria, 
15. 1 


Ahena. 
1 Qu:e memini, 
E Qu:e oblitus sum. 
Quicunque ab infantia usque nunc, 
usque momentum hoc; 
Sciens aut ignorans, 
Intus aut extra, 
Dormiens aut vigilans, 
Verbis, factis, cogitationibus, 
Per jacula inimici ignita, 
Per desideria carnis immunda, 
peccavi Tibi, 


Miserere mei, Deus, et dimitte mihi. 


Ponitet. 


. Dolet, λύπη, Plage. (2 Cor. vii. 11.] 


. Pudet, αἰσχύνη, Macule, labis, sordium, [Aom. vi. 21.] 


Ὁ m 


. Piget, ἀγανάκτησις,  Reatus. [2 Cor. vi. 11.] 
. Horret, φόβος, Supplieü.  [Iid.] 

. Twedet, κοπιῶ, Servitutis, jugi. [Matt. xi. 28.] 
. Timor, φόβος. [92 Cor. vi. 11.] 

. Indignatio, ἀγανάκτησις.  [Ibid.] 


σι B C 


. Judicium, κρίσις. [1 Cor. xi. 31.] 

. Vindicta, ἐκδίκησις. [2 Cor. vi. 11.] 
. Odium. [/ud. 23.] 

. Fuga occasionum. [Ga/. v. 13.] 

. Humiliatio. ([J«c. iv. 10.] 


. Percussio pectoris. [Lwc. xviii. 13.] 


) 0 Nx Oo Ut bon 


femoris. ([Jer. xxxi. 19.] 
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10. Depositio excellentiv, Cilicium. [Jer. iv. 8.] 
11. Jejunium, ([Joel. n. 12.] 
12. Oratio, Devotio, Commemoratio. 
13. Misericordiz: opera. ([Prov. xvi. 6.] 
Da semper dolere, 


et semper de dolore gaudere. 


Miserere. 
Respice me et miserere, [Psa/ cxix. 182.] 
Ne despice me, [Psa/. xxvii. 9.] 
Recordare misericordiw,  [Psa/. xcviii. 3.] 
Cito anticipent nos misericordie, [Psa/. lxxix. 8.] 
Ne irascere, [7/s. lxiv. 9.] 
Ne respice peccata mea, et indignare, [Z/id.] 
Gratiam fae, χάρισαι. [Rom. vii. 32.) 
Iram contine. Differ iram. [18. lxiv. 12.1 
Ne statuas, Μὴ στήσῃς. [4ct. vii. 60.] 
Ne imputes, μὴ Xoyícg. [Psal. xxxii. 2.] 
Ne memineris, μὴ μνησθῆς. ([Psal. lxxix. 8.] 
Ne observes, [Psal. exxx. 3.] 
Ne intres in judicium,  [Psa/. cxlim. 2.) 
Ne despicias, [Psae/. xxvi. 9.] 
Ne projicias a facie. [Psal/. 11. 11.] 
Usque quo?  [Psal. ]xxix. 5.] 
Nunquid in finem?  [7/id.] 
placabilis, [Ezod. xxxii. 12.] 
Esto 4 prwstabilis, [Joe/. ii. 13.] 
isses (Psal. ]xxvii. 7.] 
Ne ira Tua veniat super me, 


Sed gratia Tua, quiso, preveniat me. 
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Face mecum misericordiam, 
nunc et in hora mortis. 
Ne noceat culpa carnis ad poenam, 


Quin prosit miseratio pietatis ad veniam. 


l. Reatus. 9. Languor. 
9. Macula. 4. Servitus. 
]. Reatus. "Yvroóucov. 


Ne ad damnationem. 
l. Parce, φεῖσαι. — [Job. xiv. 16.] 
2. Tolle, aufer, aipe. [Jo. 1. 29.] 
9. "Transfer. [2 Sam. xi. 13.] 
4. Dissipa, διασκέδασον. ls. xxxviii. 17.] 
5. Veniam da, συγχώρησον. (Sap. xi. 11.] 
6. Indulge, ἄφες. [/s. lxiii. 7.] 
7. Ignosce, σύγγνωθι. — [Joel. i. 14.) 
8. Libera a poena, ῥῦσαι, condona, [Psal. lxxix. 8.] 
9. Propitius esto, ἱλάσθητι. — [Joid.] 
10. Reconciliare, κατωλλάγηθι. [2 Cor. v. 18.] 
11. Repropitiare. [1 Aeg. vii. 39.] 


II. Maeula. KgAís. Δυσειδές. 


1. Averte faciem a peccatis, ἀπόστρεψον. |Psal. li. 9.] 
Ne avertas a miseria. [Ps. xliv. 24.] 

2. Preteri, ὑπέρβαινε.  [Mich. vii. 18.] 

3. Dissimula, vzépióe. [4ct. xvii. 30.] 

4. Sustine, ἀνέχου. [Rom. ii. 4.] 

5. Tege, κάλυψον.  [Psal. lxxxv. 2.] 

6. Munda, [Psal. 11. 2.] 
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. Purga, καθάρισον. | (Psal. xix. 12.) 
. Ablue, λοῦσαι.  [[s. i. 16.] 

. Dealba, λεύκανον. (Vers. 18.] 

10. 


Dele, ἀπάλειψον. | [Is. xlv. 22.] 


III. Languor. Πληγή. Τὸ νοσηρὸν σύντριμμα. 


. Cura, θεράπευε. 


ἐπιμέλειαν ἔχε. — Luc. x. 85. 


. Medere, ἴασαι. [Psal. cxlvii.. 3.) 


. Sana. 


Remissius fac, σῶσον ἀπό. Psal. lxi. 18.] 


Extirpa, κάλαμον κατεάγης. |[Matt. xi. 20.] 


IV. Servitus. 


Vindica, Erue. 
Libera, Salva. 
Propono. IIpoatpo. 
l. Statui, ἔστησα. [ 5. cxix. 106.] 
2. Conecupivi, ἐπιθυμῶ.  [Vers. 20.] 
9. Desidero, ἐπιπόθησις. [2 Cor. vii. 11.] 
4. Zelo, ζηλῶ. — [Ibid.) 
ὃ. Studeo, σπουδή.  [Ibid.] 
6. Allego, ἀπολογία.  [Ibid.] 
l. avertam, ἀποστρέψω. Is. xxx. 15.] 
3. derelinquam, ἀπολείπειν. — (Js. lv. 7.] 
1. Quod 4 3. discedam, aóíerac0a.. [29 Tim. τι. 19.] 
4. dicam sufficit, ἀρκετός. [1 Pet. iv. 3.] 
5. non dehine denuo. οὐκέτι. [Vers. 2.] 
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( 1. convertar ad Te, ἐπιστρέψω. | Thren. ii. 40. ] 
9. convertam pedes meos.  [Ps. cxix. 59.] 
3. attollam manus meas. [Z7ren. uu. 41.] 
2. Quod 4 4. declinabo, ἐκκλίνειν. [Ps. xxxiv. 14.] 
dissipabo voluntatem. 
curva in recta. 


| ponam sepem. [Zos. ii. 6.] 


Infirmus sum. 


. Non facio quod volo, 


Facio quod nolo. ([RAom. vii. 19.] 


. Veniunt filii ad partum.  [/s. xxxvii. 3.) 


. Non sinunt me cogitationes ascendentes in cor. [Lwec. 


xxiv. 38.] 


. Fluetus intrant ad animam meam.  [Psa/. lxix. 1.] 
. Lex membrorum captivat. (Rom. vi. 29.] 
. Domine, vim patior, responde pro me. [78. xxxviii. 14.] 


. Quis me liberabit?  [Aom. vii. 24.] 


Fer opem. " 


. Succurre, βοήθει. Deus in adjutorium. Ps. lxx. 1.] 
. Opitulare, ἀνάληψαι. Salva me, Deus. [Ps. lxix. 1.] 
. Subveni, ἀντιλαβοῦ.  Exurgat Deus. [Ps. Ixviii. 1.] 
. Converte, ἐπίστρεψον. Exurge, Domine. [Ps. iii. 7.] 
. Quire, Gre. — [ Luc. xix. 10.] 


In adjutorium intende.  |Psa/. lxx. 1.] 


. Aperi oculos, et vide, [Zs. xxxvii. 17.] 

. Inclina aures, et audi. [1016.] 

. Inclina cor, Κλῖνον καρδίαν. [Psal. cxix. 36.] 
. Revela aures.  [Jo5. xxxvi. 10.] 

. Illumina oculos. [Psal xii. 3.] 


. Confirma manus. ([Neh. vi. 9.] 
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13. Dirige gressus, "IOvvov ἴχνη. [Psal. cxix. 133.] 
l4. Ure renes, νεφρούς. [Psal. xxvi. 2.] 
15. Confige carnes, σάρκας. [Psal. cxix. 120.] 
16. Trahe me post Te, εἷλξον. ([Cant. i. 4.] 
17. In eamo constringe. [Psa/. xxxii. 9.] 
18. Pone me juxta Te. [Joó. xvii. 3.] 
19. Ne ad vomitum, é£épaua. [2 Pet. u. 32.] 
20. Ne tentatio, nisi humana. [1 Cor. x. 13.] 
21. Ne proficiat inimicus. [Psa/. lxxxix. 22.] 
22. Ne me immergat. [20 8α]. lxix. 15.] 

Sepi spinis. [Z7os. i. O.] 


occasiones, 
Amove 


scandala. 


Quies anime. 


Adhue peceatum excubat pre foribus. Gen. iv. 7. 

Non delerem propter decem. Gen. xvii. 32. 

In monte providebit Dominus. Gea. xxi. [14.] 

Dominator, Dominus Deus, misericors et clemens, patiens, 
et multe miserationis, ac verax, qui custodis misericor- 
diam in millia, qui aufers iniquitatem et scelera atque 
peccata. Exod. xxxiv. 6, [7.] 

Affigentur, donec confiteantur, Lev. xxvi. 29. 

Cum erubescent, tunc orabunt, [Vers.] 41. 

Et recordabor foederis mei. [Vers.] 42. 

Cum venerint super te mala, et ductus paonitudine cordis 
tui reversus fueris ad Deum, miserebitur tui, et bene- 
dicet tibi, et cireumcidet cor tuum, ut diligas Dominum. 
JDeutoxxxe i, [2,. 3... 6.] 


Quare tristis. es, anima mea, ect quare conturbas me? 
[Psal. xlii. 12.] 
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Spera in Deo, quoniam adhuc confitebor Ei, salutare 
vultus mei, et Deus meus. [Psal xli. 12.] 
Convertere, anima mea, in requiem tuam, quia Dominus 


benefaciet tibi. Psal. cxvi. 7. 


Recordare. 
Memor esto verborum 'Tuorum servo Tuo, in quibus mili 
spem dedisti. Psal. cxix. 49. 
Et suscipe me secundum eloquia Tua, ut vivam: et non 
confundas me ab exspectatione mea. [Vers. 116.] 
Non in perpetuum irascetur, neque in zeternum commina- 
bitur. [Psal. cii. 9.] 
Non seeundum peccata nostra faciet nobis, neque secun- 
dum iniquitates nostras retribuet nobis. [Vers. 10.] 
Ipse adeo misericors fuit, et propitius peccatis nostris, 
ut non disperderet nos. ([Psa/. lxxvii. 38.] 
Recordatus est quia caro sumus, 


spiritus vadens, et non rediens. [Vers. 39.] 


Misericordia superewaltans. 

Venite et arguite Me, dicit Dominus ; 

Si fuerint peccata vestra ut coccinum, quasi nix dealba- 
buntur; et si fuerint rubra quasi vermiculus, velut 
lana alba erunt. 7s. i. 18, 19. 

Cum conversus ingemueris, tum salvus fies. 75. xxx. 15. 

Exspeetat Deus, ut misereatur vestri. Vers. 18. 

Calamum quassatum non confringet, et linum fumigans 
non extinguet. 75. xln. 3. 

Ego sum qui deleo iniquitates tuas propter Meipsum, et 
peccatorum tuorum non recordabor. s. xlui. 25. 

Deleo, ut nubem, iniquitates tuas, et quasi nebulam, 


peccatatua. Revertere ad Me, et redimam. 75. xliv. 22. 
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Usque ad senectam Ego Ipse, et usque ad canos Ego 
portabo: Ego feci, et Ego feram, Ego portabo et 
salvabo. 15. xlvi. 4. 

Vere languores nostros Ipse tulit, et dolores nostros 
Ipse portavit. s. hii. 4. 

Ipse vulneratus est propter iniquitates nostras, attritus 
est propter scelera nostra ; 

Disciplina pacis nostrz: super Eum: et livore Ejus sanati 
sumus. Vers. Ὁ» 

Omnes nos quasi oves erravimus, unusquisque in viam 
suam declinavit; et posuit Deus in Eum iniquitates 
omnium nostrum. Vers. 6. 

Eritque, antequam clament, Ego exaudiam ; adhuc illis 
loquentibus, Ego audiam. [15. lxv. 24.] 

Nunquid voluntatis Mezse est mors impii, et non ut con- 
vertatur a viis suis, et vivat? Ez. xviii. 23. 

Convertimini, et avertimini ab omnibus iniquitatibus 
vestris, et non erit vobis in ruinam iniquitas. Vers. 30. 

Vivo Ego; nolo mortem impii, sed ut convertatur impius 
a via sua, et vivat. 

Convertimini, convertimini a vlis vestris pessimis: et 
quare moriemini, domus Israel? Ez. xxxii. 1l. 
Impietas impii non nocebit ei in quaeunque die con- 

versus fuerit ab iniquitate sua. Vers. 12. 

Et cum recesserit impius ab impietate sua, feceritque 
judicium et justitiam, vivet in iis. Vers. 19. 
Derelinquat impius viam suam, et vir iniquus cogitationes 
suas, et revertatur ad Dominum, et miserebitur ejus, 
et ad Deum nostrum, quia multus est ad iguoscen- 


dum. 4s. lv. 7. 
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CONFESSIO PECCATI. 


Dkus, Tu scis insipientiam meam, et delicta mea a Te 

non sunt. abscondita. Psal. lxix. 5. 

Cognosco et ego, et peccatum meum contra me est 

semper. Psal. h. ὃ. 

Non abscondo peccatum, sicut Adam. Job. xxxi. 33. 
Non declino cor meum in verba malitiz:, ad excusandas 

excusationes in peccatis. Psal. cxli. 4. 

Sed confiteor adversum me injustitiam meam. Ps. xxxii. 5. 

Et omnia qui intra me sunt, Psal ciii. 1. 

Et omnia ossa mea dicunt, Psal xxxv. 10. 

Peecavi, Psal. cvi. 6. 
Peccavi Tibi, Domine. 

Erravi sicut ovis quze periit. ([Zsal. cxix. 176.] 
Protervus fui, sicut juvenca indomita. 767. xxxi. 18. 
Reversus sum sicut canis ad vomitum: Prov. xxvi. 1]. 

Sicut sus lota, in volutabro luti. 2  Pef. n. 22. 
Do Tibi gloriam, Domine, et confiteor, 

Peccavi Tibi, et sic et sic feci. Jos. vii. [19, 20.] 
Ὦ, Κύριε, Mivov τυφόμενον μὴ σβέσῃς, 

κάλαμον συντετριμμένον μὴ κατεάξῃς. Matt. xi. 20, 
Ne me demergat tempestas aquse, 

Neque absorbeat me profundum, 

Neque occludat super me puteus os suum. Psa/. 
iux [153 


Domine, ante Te omne desiderium meum, 
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Et gemitus meus a Te non est absconditus. —Psa/. 
xxxvii. 9. 
Nosti, Domine, quia veritatem loquor 
in Christo Tuo, et non mentior, 
Testimonium mihi perhibente conscientia mea in Spiritu 
Sancto, ([Rom. ix. 1.] 
Quoniam tristitia mihi est, et dolor cordi meo, [ Vers. 2.] 
quod sic peccavi Tibi; 
Quod factus sum mihi gravis, quod non sit major mihi 
dolor; ([Jo5. vii. 20.] 
Cor contritum. Psal. h. 17. 
Quod precor a Te 4 Gemitus inenarrabiles. [ Rom. viii. 26. | 
Lacrymas sanguineas. | Luc. xxii. 44. | 
ab ariditate. 18. xxiv. 16. 
Vie mihi4 a cordis duritia. Rom. i. 5. 
ab oculorum siccitate. Jer. ix. 1. 
Domine, pemnitet, poenitet, Domine, 
Adjuva impoeenitentiam meam, 
Et magis adhuc magisque 
J eontere 
scinde 
cor meum, 
compunge 


pereute 


Ecce, Domine, 


Quod indignor egomet mihi, 2 Cor. vii. ll. 


stultum 
inutile des] : 
propter à r desiderium carnis τηρῶ. 
nocivum | 
ἰ periculosum 
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Quod abhorreo ipse me, o^. xlii. 6. 
absurditatem 
propter 4 turpitudinem Ὁ. desiderii, 
vilitatem 
confusione 
) l dignam. 
opprobrio 
Quod tota die verecundia mea contra me est, et confusio 
faciei cooperuit me.  Psa/. xliv. 15. 
Ah, ah! Vah, vah! quod non reveritus sum, neque ex- 
timui Zeb. xu. 21. 
Incomprehensibilitatem gloriz, 
Potentiam tremendam, 
Venerabilitatem presentiz, 
Exquisitam justitiam, 
Bonitatem amabilem. 
Quomodo illectus sum a propria concupiscentia ? Jac. 1. 14. 
Quomodo detestatus sum disciplinam ? 


Et increpationibus non acquievit cor meum ? Prov. v. 12. 


Ecce, Domine, 
Quod timor et tremor venerunt super me, 
Et formido mortis cecidit super me. Psal. lv. 5. 
Qualem timorem, et tremorem, et rigorem, 
et agoniam, et discrimen ultimum habeo videre ? 
Qu:e me confusio occupabit ? 
Quibus tenebris cireumdabor ? 
Quam tremendum est judicium Tuum, Domine? 
Positis thronis, 
Adstantibus Angelis, 


Introductis hominibus, 
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Apertis libris, 
Investigatis operibus, 
Indagatis cogitationibus, 
Manifestatis tenebrarum occultis. 
Quale judicium erit in me? 
Judex incorruptus, "Tribunal horrendum, 


Defensio sine excusatione, Argumenta inevitabilia, 


Supplicium asperum, Gehenna sempiterna, 

Angeli immites, Infernum dilatans os, 

Flumen ignis stridens, Ignis qui non exstinguitur, 
Carcer tenebrosus, Tenebr: prorsus exsortes luminis, 
Reclinatoria e prunis, Vermiculus irrequietus, 

Vincula indissolubilia, Chaos immensurabile, 


Murus quem transgredi non Clamor inconsolabilis, 
possumus, 
assistat, 
Nullus qui 4 patrocinetur, 
liberet. 


Ecce, Domine, 

Dijudico egomet me 

dignum, obnoxium, reum 

sterni supplicii, » 
Etiam et omnium difficultatum hujus mundi. 
Meritus sum mortem a Te, : ^ a Te justo. 

.) Domine, 1 

Sed adhuc appello ad Te, 


a solio justitiie ad thronum gratiz. 


ad Te misericordem, 


Admitte, Domine, provocationem hane; 
Ni admiseris, perimus. 


Et, O Domine, non ad Te pertinet, si perimus ? [ Mar. iv. 38.] 
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Qui omnes vis salvos, 1 7n. n. 4. 


Qui neminem vis perire. 2 Pef. ii. 9. 


Ecce me, Domine, 
proprio judicio condemnatum.  Ti/. ii. ll. 
Ecce! et, O Domine, ne intres Tu in judicium 
cum servo Tuo. Psal. cxlin. 2. 
Minor sum cunctis, etiam minimis, 
miserationibus Tuis.  Gez». xxxii. 10. 
Non sum dignus fieri unus ex mercenariis 
Tuis, ne infimus. Z»c. xv. 19. 
Non sum dignus micis, quze de mensa Tua decidunt. 
Matt. xv. 27. 


Non sum dignus tangere vestimenti Tui fimbriam. Matt.ix.21. 


Et nunc, Domine, 
Humiliatus sub potenti manu Tua, 1 Pef. v. 6. 

Flecto genua ad Te, Domine, 

Procido in terram, 
in faciem meam. 

Expando manus meas ad Te, 

Anima mea sicut terra sine aqua 'Tibi.. Psal. cxlin. 6. 
Non audeo nedum oculos ad colos levare, 

sed percutio pectus meum. Lc. xvii. 13. 
De profundis clamavit ad Te anima mea,  [Psal. exxx. 1.] 

et omnia ossa mea, 

et omnia qui. intra me sunt, Psal. ciii. 1. 

Propter magnam misericordiam Tuam,  [Psa/. li. 1.] 

multitudinem miserationum Tuarum. ([Psa/. lxix. 16.] 
Propter nomen Tuum, 
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Propter gloriam nominis, Psa/. lxxix. 9. 
Propitius esto peccato meo, 
Multum est enim, [Psal xxv. 10.] 
Maximum est enim. 
Propter multitudinem,  [Psa/. lxix. 16.] 
magnam multitudinem,  [Psq/. h. 1.] 
divitias, [JAZpA. ii. 4] 
abundantiam, [1 Pet. i. 3.] 
superabundantiam  [Rom. v. 20.] 
Misericordiarum  'Tuarum, 
Propitius esto mihi, Domine, peccatori, 


Domine, O Domine, propitius esto 


mihi peccatorum primo. [1 77m. i. 15.] 


O Domine, superexaltet misericordia Jac. ii. 13. 
judicium Tuum in peccato meo. 


Domine mi, ubi abundavit delictum meum, 


superabundet gratia Tua. Kom. v. 20. 


Exaudi, Domine, 
Propitius esto, Domine, 
Intende, Domine, 
Domine, intende et fac, 
Fac, et ne moreris 
propter Teipsum.  [Dan. ix. 19.] 
In magnum pietatis sacramentum 
pro nobis hominibus, et pro nostra salute 
manifestatum in carne Deum, [1 7m. iu. 16.] 
Hominem JESUM 
Filium Patris, 
Christum Spiritus, 


Dominum nostrum, 
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qua Creator, 
qua Redemptor, 
Sed efficaciter et manifeste 
operantem. 
Illuminatione scientie et 
Infusione gratie 
Reprehensione, 
[ Doctrina, 
Tolerantia, 
Subventione, 
Contestatione, 
Consolatione. 
Charismata ; o 
l hujus Spiritus. 
Fructus 
Verbo Tuo et: Filio unico 
indesinente memoria gratias agere, 
Ut mundatori naturz nostrz, 
in Conceptione et Nativitate; [77/. n. 14] 
Liberatori personarum, 
in Passionibus, Cruce, Morte; [Ze5. τι. 15.] 
Triumphatori de inferno, 
in Descensu, [Co/. τι. 15.] 
de morte, 
in Resurrectione ; [1 Cor. xv. 55.] 
Preeursori nostro, 
in Ascensione; [Heb. vi. 20.] 
Advocato nostro, 
in Sessione; [Rom. viu. 34.] 
Instauratori fidei nostre, 
in Adventu secundo.  [He5. xii. 2.] 
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Qui sese perditori opponit Servatorem, 


Abaddon, JESUM. 

Satanz 
Adversario P Mediatorem. 
Diabolo 

Calumniatori ) Advocatum. 
Accusatori Intercessorem. 


Captivos nos ducenti Redemptorem. 
Ut Ipse Christus formetur in nobis, [Gq/. iv. 19.| 
fiamus conformes imagini Ejus. ([Zom. vii. 39.] 
Cum frigidus sum in oratione, 
et indigeo gratiw€ alicujus, 
vel consolationis coelestis, 
Meminisse Cathedre Tu:e 
apparitionis et intercessionis. 
Cum fervidus sum in affectu 
et concupiscentia mala, 
Nunquam oblivisci tremendi Tui 
et horrendi tribunalis. 
Et indesinenter auribus meis 
insonare sonum tub: ultimze. 
Ut propter Christum Tuum, 
a Te, Pater ungens, 
accipiamus unctionem "Tuam, [1 Jo. ii. 20.] 
gratiam salutiferam, 
Spiritus Sancti ineffabile Tuum donum, [2 Cor.ix.15.] 
salutari compunctione, [4cf. τι. 37.] 
liquida scientia, [2 Cor. ii. 6.] 
"ἢ ἢ fervida oratione, [J«c. v. 16.] 


diffusione charitatis, [Aom. v. 5.] 
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Sigilli [EpA. i. 13.] 
in contestatione et 
Arrhabonis. [Vers. 14.] 
Ne Spiritum exstinguam unquam, [1 7Less. v. 19.] 
Neque obnitar Ei, [Jer. l. 24.] 
Neque contrister Ipsum, [Eph. iv. 30.] 
Neque contumeliis unquam afficiam, Domine. [/7e5. x. 29.] 
Ut in Ecclesia Tua simus vocati, 
Ut in Catholica partes quidam viventes, 
voto et voluntate, 
Ut in Sancta Communionis simus participes, 
Personarum, 
ἜΤ τ Actionum, 
Precum, 
|. Liturgize, 
Ad fiduciam Remissionis peccatorum, [44εἰ. ii. 38.] 


Resurrectionis : E 
ad spem 4 NUT Iz: vitam szeternam. [77f. iii. 7.] 
'Translationis 


Domine, adauge mihi fidem, [Lwc. xvii. 5.) 

ut granum sinapis, [Ver. 6.] 

non mortuam, [Jac. ii. 20.] 

non temporariam, [4poc. ii. 18.] 

non hypocritieam, [2 Tim. i. 5.] 

sed fidem, 
per charitatem operantem, [Gal v. 6.] 
operibus cooperantem, [Jac. ii. 22.] 
subministratricem virtutis, [2 Pet. i. 5.] 
vincentem mundum, [1 Jo. v. 4] 


sanctissimam. | [Jud. 20.] 
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O Deus veritatis etiam et Princeps pacis, (Deut. xxxii. 4. 
Is. 3x.- 61] 
Sit pax et veritas in diebus nostris, 4s. xxxix. 8. 
Sit unum cor, et una anima 


multitudini credentium. «46εἰ. iv. 52. 


O qui arundinem quassatam non confrmgis, 
neque linum fumigans exstinguis, Zs. xlii.8. Matt. xii. 20. 
Stabili omnes in veritate et gratia stantes, 
Restitue omnes circa hwreses vel peccata labentes. 
Deprecor Te, Domine, in omni misericordia Tua, 
ut auferatur ira Tua 
ab hace urbe, 
ab hac domo, 
quia peccavimus Tibi ; 
Ut locum hune una cum universa regione, 
confortes justitia per misericordiam 
mitigando. 
Da redamare mei amantes, 
etsi mihi ignotos, 
Et perdue eos in Regnum Tuum coeleste, 
sicut et me, 
Et da mihi ostendere illis misericordiam Dei, 
in precibus meis. 
Ut cum his pro quibus oravi, 
vel qualicunque modo orare teneor, 
et cum omni populo Dei, 
introduci mihi detur in Regnum Tuum, 
ibi apparere in justitia, 


ibi satiari gloria. 
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Beatus populus qui scit jubilationem ; 
Domine, in lumine vultus Tui ambulabunt. Ps.lxxxix. 16. 
Domine, in nomine Tuo exsultabunt tota die, 
et in justitia Tua exaltabuntur. ([Vers. 17.] 
Laudationem Domini loquetur os meum, 
et benedicat omnis caro sancto nomini Ejus, 
in seculum, et in seculum seculi, 
et in scecula, et in szecula seculorum. — ( Ps. exlv. 21.] 
Magnificate Dominum mecum, 
et exaltate nomen Ejus in idipsum.  [Psa/. xxxiv. 3.] 
Venite, et auscultate mihi, vos omnes 
qui timetis Deum, et dicam vobis, 
qualia fecit pro anima mea.  [Psa/. lxvi. 14.] 
Exaltare super coelos, Deus, 
et super totam terram gloria Tua. [Psa/. lvii. 12.] 
Confitebor Tibi, Domine, toto corde meo 
in concilio sanctorum, 
et in congregatione. [Psal cxi. 1.] 
Aperi os meum ad benedicendum nomen Tuum, [Ps. li. 15.] 
Fac me Tuis laudibus vacare, 
In conspectu Angelorum psallam Tibi. | Ps. exxxviii. 1.] 
Suscipe laudes, quas decantare desidero, 
Ego indignus peccator, certe indignus, 
Sed utinam devotas et Tibi gratas. 
Dignus es, Domine Deus, accipere,  [4poc. iv. 11.] 
Deus meus es Tu, et confitebor Tibi, 
exaltabo Te. . [Ps. ecxviii. 28.] 
Cantabo Domino in vita mea, 
Psalam Deo meo, quamdiu sum. [Psa/. civ. 33.) 


Gloria Deo in excelsis, 
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In terra pax, 
In hominibus bona voluntas. [Lwc. à. 14.] 


Gloria, Benedictio, Virtus, Potestas, 
Honor, Gratiarum actio, Divitiz, Sanctitas, et 
Laus, Sapientia, Potentia, Salus 


Deo nostro viventi im szcula sedenti super 
Thronum, et Agno occiso. 
Amen. Alleluja. [4poc. v. 12, 13.] 
Hosanna in excelsis, 


Benedictus qui venit in nomine Domini. [Matt. xxi. 9.] 


CONFESSIO LAUDIS. 


Peecantem me, Domine, et non poenitentem, 
ac ita prorsus indignum, 
Magis deceret coram Te jacere prostratum, 
ac cum fletu et gemitu 
peccatorum veniam postulare, quam Te 
ore polluto laudare. 
Tamen de ingenita Tua bonitate confidens, 
Benedictus es, Deus, 
Qui creasti et produxisti in hanc vitam 
et disposuisti me, 
ut essem Anima viva, et non Insensibile quid, 


Homo, non Brutum, 
Homo civilis, non Barbarus, 
Liber, non Verna, 

Legitimus, non Spurius, 
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Ex honesta 
parentela, 
Sensatus, 
Integris sensibus, 
menbris, 
Educatus, 
Literatus, 
Christianus, 
Erutus e periculis, 
ex infamia, 
in diebus pacis, 


ex honesta fortuna, 


mali corvi 
non 

malum ovum, 
non bardus, 
neque cecus neque surdus, 
neque claudus neque mancus, 
non expositus, 
non mechanicus, 
non Paganus, 

illis, 
non absorptus ab, 
illa, 

non jactatus in procellis, 
ut neque adulari 
opus habeam, 


neque mutuo accipere, 


Multis peccatis liberatus, 


Redemptio, 


Gratize 


Donatus donis 


Vocatio, - 


Naturz, 


ἰ Fortune. 


Qui, secundum misericordiam 'Tuam magnam, 


regenerasti nos in spem vivam, 


per resurrectionem JESU CHRISTI, 


in hereditatem incorruptibilem, 


et incontaminatam, 


et immarcessibilem, 


conservatam in coelis pro nobis. 1 f.i. 3. [4.] 


Qui benedixisti mihi in omni benedictione 


spiritual in coelestibus 


in Christo. Eph. i. 3. 
Qui consolatus es me in omni tribulatione mea, 
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Quoniam sicut abundarunt passiones Christi 
in me, ita et per Christum abundat 


consolatio mea. 2 Cor. 1. 4, 5. 


Tibi, Deus patrum meorum, confiteor, 
"Teque laudo, quia sapientiam et fortitudinem 
secundum partem aliquam dedisti mihi ; 
et ostendisti mihi qui rogavi Te, 


et sermonem aperuisti mihi. [Dan.ii. 23.] 


Pretium sanguinis. 
Servus emptionis. 
Filius adoptionis. 


Opus manuum. 

Imago vultus. 

Signaenlum nominis. 
Templum Spiritus. 
Membrum Ecclesiz. 


Divisio. 
Compellatio, Pececati, 
Ascendat, Pon. 
Ne declines. Comprecatio 
Confessio Grati:e, 
Peccatorum, Praemn. 
Threni, Intercessio 
Supplicatio. pro Creatura, 
b ied ed Genere humano, 
Spel. Ecclesia, 
Confessio beneficiorum, Politia, 
Laus, Nostris, 
Benedictio, Nobis ipsis. 
Gratiarum actio. Benedictio, 
Commendatio. 


Deprecatio 
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Confessio peccati, Per. 
Professio poenitentiz, Creatio, 
Petitio veniz. Enutritio, Gubernatio, 


Conservatio, Dispositio, 


Quia, Redemptio. 
Propter vel Per. Conceptio, 
Secundum. Nativitas, 

Et annunciabo. Vita, 


Passio et Mors, 
Vel sic, Resurrectio, 
Professio propositi, votum, ^ Ascensio. 
Confessio infirmitatis, Inspiratio. 


Petitio gratiz. 


"Ασκησις 
Diurna seu Nocturna, 
Pomnitentie de malis, 


Gratitudinis pro bonis. 


Peculiaris 
ZEtatis, senex ; 
Vocationis, 51 4 in Clero; 
Status, Episcopus. 


CONFESSIO PECCATI 
et 


Protestatio Graltitudinis. 


Ὁ Domine, minor sum omnibus miserationibus 'Tuis, et 


veritate 'Tua quam explevisti servo Tuo. Gez, xxxii. 10. 
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Et quid addam adhuc 
ut loquar ad Te? 
Tu enim nosti servum Tuum, Domine, Domine mi. 
2 Sam. vi. 20. 
Quis ego sum, Domine, servus Tuus, et qu: domus mea, 
quoniam respexisti super canem mortuum similem mei, 
2 Sam. ix. 8. 
Quoniam adhue usque dilexisti me?  [Jo. xiii. 1.] 
Quid retribuam Domino pro omnibus qui tribuit mihi? 
Psal. exvi. 12. 
Quam gratiarum actionem possumus Deo retribuere in 
omni gaudio quo gaudemus coram Eo ? [1 Thess. iii. 9.] 
Qui dignatus es me, Domine, sancta hac die, 
et hora hac levare animam meam, et lau- 
dare Te, et offerre debitam "Tibi gloriam, 
Ipse, Domine, ab anima mea suscipe spirituale 
hoe sacrifidium : illudque recipiens ad Te in 
spirituale Tuum Altare, digneris vicem 
ejus mittere in me gratiam SS. Spiritus Tui. 
Visita me in bonitate Tua, 
Ignosce mihi peccatum omne, tam voluntarium 
quam involuntarium. 
Libera me ab :seternis suppliciis, etiam et omnibus 
hujus mundi zrumnis. 
'Transmuta cogitationes meas in pietatem, 
Sanctifica spiritum, animum et corpus meum, 
Et da mihi adorare et placere Tibi 
in pietate et sanctitate vitz 


usque ad extremum vitz terminum. 
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Docologia. 

Ei autem, qui potens est omnia facere superabundanter 
quam petimus aut intelligimus, secundum virtutem 
quie operatur in nobis, 

Ipsi gloria in Ecclesia et in Christo, in omnes genera- 
tiones secula sseulorum.  [ZEph. ii. 20, 21.] 

Sicut adipe et pinguedine replebitur anima mea ; et labiis 


exsultationis laudabit os meum.  [Psa/. lxi. 5.] 


Pater noster, 


Qui es in ccelis, 


1. Sanctificetur Nomen 
3. Veniat Regnum p 
9. Fiat Voluntas Tua, 
Sicut in coelo 
sic et in terra. 
4. Da nobis hodie Panem nostrum quotidianum, 
5. Et dimitte nobis Debita nostra, 


Sicut et nos 
dimittimus 
Debitoribus nostris, 


6. Et ne nos inducas in tentationem, 


E 


Sed libera nos a malo. 
Quia Tuum est regnum, 
potentia et gloria, 
in secula szculorum. 


Amen. 


Et 


ct 
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ORATIO DOMINICA VXARIATA. 


L 


. Invocetur Nomen Tuum a nobis. 


. Esto Tu protector noster, 


et merces valde magna. [Gen. xv. 1.] 


. Quodeunque verbum a Te procedit, 


ne sit in nobis contra quicquam dicere 


malum vel bonum. [Nwm. xxiv. 13.] 


. Da nobis panem ad comedendum, 


et vestes ad induendum.  [Ge». xxviii. 20.] 


. Et nune dimitte peccatum et injustitiam 


servorum Tuorum. [1 Aeg. viu. 36.] 


. Et, O Domine, ne sollicite cogitemus 


in cordibus nostris tota die. ([Matt. vi. 34.] 


ne apprehendant nos mala. ([Psa/. xl. 12.] 


ΤΙ. 


. Sit Nomen Tuum benedictum, 


et nune et in secula.  [Psa/. cxii. 2.] 


. Propter morositatem populi ne regnare facias super 


nos homines hypocritas. [J05. xxxiv. 30.] 


. Ut Tibi, Domine, videtur, sic fiat. [1 Sam. ii. 18.] 


Pro tritico ne proveniat urtica, 


pro hordeo ne lolium. Job. xxxi. [40.] 


. Peecavi; quid faciam "Tibij O custos hominum? 


[Job. vii. 90.] 


. Fedus pangam cum sensibus meis, 


ut ne cogitem quidem de malo. [Jo5. xxxi. 1.] 


352 PRECES QUOTIDIANAE. 


7. Sexies eripe me ex angustiis, 


et septima vice ne malum me attingat. [Jo. v. 19.] 


III. 
1. Sanctitas Domino. [Zzod. xxviii. 36.] 
2. Fiamus Tibi Regale Sacerdotium. [1 e. 11. 9.] 
3. In ore Tuo ingrediemur et egrediemur.  [Jo. x. 9.] 
4. Non in solo pane vitam ponamus, 


sed in omni verbo quod egreditur de ore Tuo. 
[.Matt. iv. 4.] 
. Tolle transgressiones, iniquitates, peccata mostra. 
[.Psal. xxv. 18.] 
6. Ne in provocationem. [Psal.xev.8.] Ne in amari- 
tudinem. [Ποῦ. xii. 15.] 
7. Ab Angelo exterminante, et omni plaga lethifera, 
[2 Sam. xxiv. 16.] 


C 


Libera nos, Domine. 


i E 


1. Sit Nomen Tuum benedictum, nune et in secula: 
[Psal. cxiii. 2.] 

Ab oriente usque ad occidentem laudetur Nomen 

Tuum. [Ver. 8.] 

9. Esto nobis spes, et portio in terra viventium.  [Psq/. 

ΤΑΙ 5.] 
3. Doce nos facere voluntatem "Tuam, quoniam Deus 
noster es Tu; Spiritus Tuus bonus deducat nos 
in terram rectam.  [Psal. cxlii. 10.] 


4. Oculi omnium sperant in Te, Domine, ut des illis 


Ct 


ἴω 


Ct 
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escam in tempore. Aperi Tu manum Tuam, et imple 


omne animal benedictione.  [Psa/. cxlv. 15, 16.] 


. Miserere, Ο Deus, nostri, secundum magnam miseri- 


cordiam Tuam, et secundum multitudinem misera- 


tionum Tuarum dele peccata nostra. [Psa/. 11. 1.] 


. Nequando proficiat inimicus in nobis, neque fihus 


iniquitatis apponat nocere nobis. [Psa/. Ixxxix. 23.] 
Ne veniant super nos mala, et ne appropinquet 


flagellum tabernaculis nostris. [Zsa/. xci. 10.] 


V. 


. Sit nomen Tuum arx munita nobis, 


currentes ad illud exaltemur. [Prov. xviii. 10.] 
Per Te reges regnant; ut deductiones aquarum, 
corda eorum in manu Τὰ, quo vis inclinare. 
Flecte ad bonum, O Domine. [Prov. viii. 15 ; xxi. 1.] 
Ne sint mult: cogitationes in cordibus nostris; sed 
consilium Tuum maneat, et fiat, O Domine. [Zrorv. 
xix 2.1} 


. Duo rogavi Te; ne deneges mihi antequam moriar. 


Divitias et mendicitatem ne des mihi; tribue 
mihi necessaria et sufficientia. [Prov. xxx. 7, 8.] 

Quis cum fiducia dicere potest, Mundus sum a 
peecato ?  Misericors esto servis Tuis, qui pecca- 
verunt Tibi: et sana animas eorum. [Prov. xx: 
9; Psal xli. b.] 


. Longe fac ab occasione peccandi viam meam: ne 


appropinquem ad ostia domus ejus. [Pror. v. 8.] 


. Ne mittas nobis Angelum crudelem: sed longe 


amoveantur à domibus nostris omnia mala. [rov. 


xvii. 11. 13.] 
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1. Ne per nos blasphemetur nomen Tuum in Gentibus. 
[Rom. ii. 24.] 

2, Pereant omnes nationes et reges, qui regno 'Tuo non 
inserviunt, et desolatione desolentur. [/s. lx. 12.] 

3. Stet omne consilium "Tuum, et omnia quie decrevisti 
perficiantur. [15. xlvi. 10.] 

4. Da semen seminanti, et da firmamentum panis ad 
victum.  [/s. lv. 10.] 


. Ne irascaris nobis valde, et ne in tempore memi- 


σι 


neris peccatorum nostrorum. Ecce, respice, popu- 
lus Tuus omnes nos. [7s. lxiv. 9.] 

6. Ne ponamus unquam ante oculos nostros offendiculum 
iniquitatis. Ezech. xiv. 4. 


7. Ne ponas faciem 'Tuam contra nos in malum, [£zech. 


xv. 7.] 

In Predicatione. | Luc. v. 5. 
Mundus, Mare. 
Homines, Pisces, 
Ecclesia, Lembus. 
Przedicator, Piscator. 
Verbum, Rete. 

Ad Verbum. 


Revela oculos meos, et intelligam mirabilia de lege Tua. 
[Psal. cxix. 18.] 

Tolle, Domine, velamen cordis mei, dum lego Scripturas. 
[2 Cor. ii. 14.] 

Benedictus es, Domine; doce me justificationes Tuas. 
[Psal, cxix. 12. 
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Ct 


Da mihi Verbum, Verbum Patris. 

Tange mihi cor. [1 Sam. x. 26.] 

Ilumina sensus cordis. (Eph. i. 8.] 

Aperi labia mea, et imple laudibus Tuis. [Ps. li. 15; Ixxi. 8.] 

Esto, Domine, in spiritu et in ore meo. 

In ore, ut legitime et digne annunciem oracula Tua, 
potentia sanctificante ter sancti Spintus Tui. 

O Tu, pruna geminz nature, qui forcipe tangens labia 
Prophete, et tollens ejus peccata, tange mea labia, 
qui peccator sum, et munda me ab omni macula, 
et idoneum me fac ad annunciandum oracula Tua. 

Domine, aperi labia mea, et os meum annunciabit laudem 
Tuam. [Psal 11. 15.] 

Domine, O Domine, da mihi linguam eruditam, ut sciam 
quale verbum oportet me loqui; et siquod verbum 
ad sedificationem necessitatis, ut des gratiam audien- 
tibus. [7s l. 4. Eph. iv. 29.] 

Detur mihi sermo in apertione oris. [Zph. vi. 19.] 


Dilato os meum, Domine: Tu imple. [Psa/. lxxxi. 10.] 


Ad Templi ingressum. 
Ego in multtudine misericordiw Tu: 
accedam ad domum Tuam. 
Adorabo ad sanctum Tuum Templum 
in timore Tui. [Psal v. 7.] 
Exaudi, Domine, vocem orationis mez 
in tempore quo precor ad Te, 
et attollo manus meas ad sanctum 
Tuum Templum. [|Psae/ xxvii. 2.] 


Suscipiam, Domine, misericordiam (Tuam 
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in medio domus Tus. [Psal xlvii. 9.] 

Memor esto, Domine, fratrum mihi circum- 
stantium, et comprecantium mihi hace hora, 
industri€ et studi eorum. 

Memor etiam esto eorum, qui propter rationa- 

biles causas absunt, et miserere eorum 

et nostri secundum multitudinem miseri- 

cordiarum Tuarum, O Domine. 
Domine, dilexi decorem domus Tu:e, 

et locum habitationis glorie "Tux.  [Psael. xxvi. 8.] 
Ut audiam vocem laudis Tus, 

et predicem omnia mirabilia Tua. [Vers. 7.] 
Unum petii a Domino, hoc requiram, 

ut habitem in domo Domini 

ommibus diebus vitze mese, 

ut videam voluptatem Domini, 

et visitem Templum Ejus [Psal xxvii. 4.] 
Tibi, dixit cor meum, Dominum quzeram, 

Exquisivi Te, et faciem "Tuam, 

Faciem Tuam, Domine, quzram.  [Vers. 8.] 
Aperite mihi portas justiti:€ : ingressus confitebor Domino. 

Ps. cxvin. 19. 

Κύριε, ἠγάπησα εὐπρέπειαν οἴκου cov, 


καὶ τόπον σκηνώματος τῆς δόξης cov. Psal. xxvi. 8. 


Θωμᾶς: 
'O Κύριός μου, καὶ ὁ Θεός μου. Jo. xx. 28. 
Μακάριοι οἱ μὴ ἰδόντες, καὶ πιστεύσαντες. Vers. 29. 
Eja, ἐξαγορεύσω xar ἐμοῦ τὴν ἀνομίαν μου τῷ Κυρίῳ. 


Psal. xxxn. 6. 
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Kai μεριμνήσω ὑπὲρ τῆς ἁμαρτίας μου. — Psal. xxxviii. 18. 
Καὶ ἐὰν ἔλθῃ ἐν τῇ δευτέρᾳ φυλακῇ, 
^N ax , ^ , ^ 
καὶ ἐὰν ἐν τῇ τρίτῃ φυλακῇ, 
M eu el 
καὶ εὕρῃ οὕτω, 


Μακάριοί εἰσιν οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι. — Luc. xii. 38. 


Pemnitetne?  Pigetne?  Pudetne? 
Doletne?  Horretne?  Twdetne? 
Si non septies, ut David, [Psa/. cxix. 164.] 


tamen ter, ut Daniel. [Dan. vi. 4.] 


Un 
-— 


1 non, ut Salomon, prolixe, ([1Zeg. viii. 22—593.] 


tamen ut Publicanus, concise. [Lwce. xviu. 13.] 


on 
m 


1 non per totam noctem, ut Christus, [Zwc. vi. 12.] 
tamen unica hora. [|JMatf. xxvi. 40.] 
Si non humi, si non in cinere, ([|Jo£. xlii. 6.] 


tamen non in lectis. Psal. lxm. 6.] 


Si 


T 


non in sacco, [Danm. ix. 8.] 
tamen non in purpura et bysso. [Lwc. xvi. 19.] 


Si 


— 


non omnino ab ommi, [Psal. cvii. 18.] 
tamen a cupedus. Dan. i. 8. 


Si 


non, ut Zaccheus, quadruplum,  Lwc. xix. [8.] 


T 


tamen, ut lex est, quinta parte superaddita. 
Lev. v. [16.] 
S1 non ut divites, [Marc. xii. 41.] 
tamen ut vidua. [Vers. 42.] 
Si 


T 


non dimidium,  [Lwce. xix. 8.] 
tamen tricesimam partem.  [Deuf. xxvi. 12.] 
Si 


μ- 


non super potentiam, 


tamen quoad potentiam. 32 Cor. viii. 3. 
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Actus Adoraltionis. 
Pater, de colis, Deus, 
qui mundum mirabiliter de nihilo creasti, 
qui ccelum et terram virtute 'Tua gubernas et sustentas, 
qui Unigenitum Tuum pro nobis ad mortem tradidisti. 
[Rom. vii. 32.] 
Fili, Redemptor mundi, Deus, 
qui de Virgine incarnari voluisti, 
qui sanguine Tuo pretioso nos a peccatis abluisti, 
D Jb..157.] 
qui surgens a mortuis victor in coelum ascendisti. 
[.Eph. iv. 8.] 
Spiritus Sancte, Paraclete, Deus, 
qui in Columb:w specie super Jesum descendisti, 
[. Matt. ii. 16.] 
qui super Apostolos veniens in linguis igneis appa- 
ruisti, [4ct. ii. 8.7 
qui corda Sanctorum 'Tua gratia visitas et confirmas. 
Sacra, summa, sempiterna, 
Beata, benedicta "Trinitas, 
semper laudabilis, semper tamen ineffabilis : 
Pater bone, 
Fili pie, 
Spiritus benigne. 
Majestas ineffabilis, 
Cujus 4 Potestas incomparabilis, 
Bonitas in:stimabilis, 
opus vita, 
Cujus 4 amor gratia, 


contemplatio gloria. 


PRECES QUOTIDIANJE. 959 


Deitas, Divinitas, 
Unitas, Trinitas, 
Te adoro, 
Te invoco, 
toto cordis affectu nunc, 
et in szecula benedico. 
Qui vivorum dominaris simul et mortuorum, [io. xiv. 9.] 
Cujus sumus nos, quos presens adhuc szculum 
in carne retinet, 
Cujus et illi sunt, quos futurum exutos corpore 
jam suscepit, 
Da vivis misericordiam et gratiam, 
defunctis requiem et lucem perpetuam ; 
Da Ecclesixz veritatem et pacem, 


nobis peccatoribus poenitentiam et veniam. 


Oratio peregre profecturi. 


Εὐόδωσον ἐναντίον ἐμοῦ σήμερον' 
'"Eàv μὴ αὐτὸς σὺ συμπορεύσῃ μή με ἀναγάγῃς ἐντεῦθεν. 
Qui puerorum Abrahz ductu Angeli, [Gez. xxiv. 7.] 
Magorum iter Stelle; ([Matt. ii. 9.] 
Qui Petrum fluctuantem,  [ Matt. xiv. 90.] 
Paulum naufragantem ;  [4cf. xxvii. 44.] 
Adesto mihi, Domine, et dispone viam, 
Condue, et deduc, et reduc. 
Exsurgat Deus, 
et dissipentur inimici. [Psa/ lxviu. 1.] 
Discedite a me, maligni ; 
Scrutabor mandata Dei mei  [Psal. cxix. 115.] 
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Septem Opera Misericordie. 


Corporalia. Spiritualia. 

1. Visito, 1. Consule, 

2. Poto, 29. Plecte, 

9. Cibo, 3. Doce, 

4. Redimo, 4. Solare, 

5. Tego, 5. Remitte, 

6. Colligo, 6. Fer, 

7. Condo. 7. Ora. 


Ilarép ἡμῶν, 
1. Αγιος εἶ σὺ, 
er ^ » , € N ^ » 
αγίον τὸ OVOULG σου ὑπερ σαν ονομαᾶ, 
sancte et cum omni veneratione habendum ab 
omnibus, et a quibusdam plus magis aliis, 
meque imprimis super multos. 
Non habui tamen: 
nec quod juxta me fuit conatus sum facere. 
Va mihi misero, quod non, 
ingenue fateor. 
καρδίᾳ, 
pA 
νοΐ, 
ψυχῇ, 


, 
πνεύματι. 


Ex animo doleo 


Supplex veniam posco, supplex gratiam, 
Dehinc ut sic loquar, faciam, vivam, 
ut sanctificetur nomen Tuum, 
utinam et ab aliis propter me! 
9. Regnum Tuum, votorum meorum caput, 


Quo ego perveniam ad illud in statu gloriz, 
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Adveniat mihi hic in statu ρου δύ. 
In regno terrenorum hie aliquid 
per Tuam gratiam pr:eestem, 
Quo in regno coelorum illic, 
ad aliquem locum perveniam, vel novissimum 
subter pedes sanctorum '"Tuorum. 
carnis 


VIIl 


9. Voluntas f Ἐ facessant a me. 


sancta a terra hac, 
Voluntas Tua4 justa fiat 
gratiosa de terra hae, 
quie ego sum, 
sicut in ccelis. 
sanitatem, 
4. Da qu: ad 4 pacem, 
sufficientiam, 
Da panem Angelorum ad salutem eternam. 
5. Dimitte mihi debita, 
ws ingens debitorum, | [ Maff. xviu. 24.] 
prolapsiones fodas, 
recidivas crebras, 
volutabra diutina. 
Tibi, Domine, justitia, et mihi confusio faciei. [ Dan. ix. 8.] 
Perditio mea mihi a me est. [Hos. xiii. 9.] 
Si iniquitates observaveris, Domine, 
Domine, quis sustinebit?  [Psa/. exxx. 9.] 
sed apud Te propitiatio, 
Apud Deum misericordia, 
Copiosa apud Deum redemptio, 


Et liberabit ab omnibus iniquitatibus. [Vers. 7, 8.] 
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Libera me, Domine, a meis, 
Libera animam meam ab inferno inferiori. [ Ps.Ixxxvi. 13. ] 
Abyssus abyssum invocat,  [Psa/. xli. 7.] 
Ut de abysso eripiat. 
Sed et alia, quz minus sentio, 
Non minus gravia, fortasse graviora, 
De quibus peto illuminari, 
ut possim confiteri. 
6. Et ne inducas, 
ne me induci sinas, 
ne me sinas intrare in tentationem, 
Memor et misertus fragilitatis, [Zsa/. cii. 14.] 
et infirmitatis me:xe toties explorat:e. 
7. Sed libera me a malo, 
Malo in meipso et carne, 
et surreptione ejus; 
Malo Daemone et suggestione ejus; 
Malis peenalibus, quae justissime 
dignissimeque commeritus sum ; 
Malis seculi futuri ; 
ibi parce, hie ure, hic seca, Domine. 
Malis szeculi przesentis ; 
parce et hic. 
Malitia mundi hujus, 
et accidentium in eo; 
Malitia morbi hujus, 
quicum conflictor ;. 
Malitia negotii, cui implicor ; 
Malis preteritis, presentibus, et futuris, 


Ab his omnibus libera me, Domine. 
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Et serva me servum Tuum in :eternum, 
vel inter novissimos novissimum. 
Obsecro Te, Domine, in omnem misericordiam Tuam, 
Avertatur a me justissima indignatio Tua, [Dan. ix. 16.] 
quia 1 a aic: xo QE B peccavi Tibi, 
gravissime, scpissime 


nuperrime 


precipue que 4 25. J peccavi Tibi; 
novissime 


Avertatur a me, a parentibus, 
fratribus, sororibus, 
Domino Reverendo, famihaque, 
Cognatione, amicis, vicinia, patria, 
Populo Christiano universo, 


Amen. 


Articulorum Fidei ᾿Ανακεφαλαίωσις. 
Πίστις, 
Σώλληψις, Γέννησις, ἸΤεριτομὴ, 
᾽᾿Ἐπιφάνεια, Βαπτισμὸς, 
Νηστεία, Ἰ]ειρασμοὶ, ]αθήματα, 
Σταυρὸς, Θάνατος, Ταφὴ, 
Κατάβασις, ᾿Ανάστασις, ᾿Ανάβασις, 
Καθέδρα, ᾿Επάνοδος, Kpícus* 


Fac me horum participem. 


Interpellatio Eucharistica. 
Qu:e credo propter me esse, 
Recolo, gratias ago, admoneo, recordor, 
commemoro, offero, vel peto ut offeras, 


Obsecro fae participem, mihique applica, 
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quie fecisti, Per γέννησιν, 
quie passus es, περιτομὴν, ἀπαρχὰς 
Per αἵματος, 
oblationem, βαπτισμὸν, 
sacrificium, νηστείαν, 
f ἐκκένωσιν, ; πειρασμὸν, 
ταπείνωσιν, οὐκ ἔχων ποῦ τὴν κε- 


ἐνσάρκωσιν, φαλήν. 
σύλληψιν ἐν γαστρί. Per πεῖναν, κοπιασμόν, 


δίψαν, ἀγρυπνίαν, ὕβριν. 


Per | 
ὑπομονὴν, 
Per | κράτησιν, 
| κατάληψιν ὡς λῃστοῦ, 
| ὃ σμούς. 
Γεθσημανῆ, 
Per τὰ ἐν 4 Γαββαθᾶ, 
Γολγοθᾶ. 
ὑπακοὴν εἰς θάνατον, à 
ρος ἕως σταυροῦ. 
Ναὶ, Ascendat. 
Μὴ, Ne declines. 
Χάριτος: ᾿᾽Ὡδή. 


Προσευχὴ 


᾿Εξομολόγησις 
peus '"Esatvov Ψαλμός. 


Πίστεως. ᾿Ελπίδος. ᾿Αγάπης. 


Sicut patres, et nos libera, Domine, 
"Os τοὺς ἐν πάλαι γενεαῖς πατέρας ἡμῶν, [Psal. xliv. 1.7 
Νωὲ ἀπὸ τοῦ κατακλυσμοῦ, 
᾿Αβραὰμ ἀπὸ τοῦ Οὖρ Χαλδαίων, 


, ^ , ^ ^ ^ , , 
Ισαὰκ ἀπὸ τοῦ σφαγῆναι eis θυσίαν, 
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Ἰακὼβ ἀπὸ τοῦ Λαβὰν καὶ ᾿Ησαῦ, 
διαβολῆς τῆς δεσποίνης, 
φυλακῆς, 


, ^ , M ^ ^ 
Io ἀπὸ τῶν πειρασμῶν, 


Ἰωσὴφ ἀπὸ τῆς 


ἄς τ Φαραὼ, 
Μωῦσὴν ἀπὸ Ἄ 
Λιθασμοῦ, 
ἐρυθρᾶς θαλάσσης, 
Βαβυλῶνος, 
Σαοὺλ, Γολιὰθ, 
Δαβὶδ ἀπὸ τοῦ 4. Kex, ᾿Αχιτόφελ, 
᾿Αβσαλὼμ, Δωὴγ, Xefla, 
Ἢλιαν τῆς ᾿Ιεζαβούλ, 


τοῦ Ῥαψάκη 
E£exíav { sem 


᾿Εσθὴρ τοῦ ᾿Αμὰν, 


^ ^ , M ^ 
TOV λαὸν omo τῆς 


τῆς νόσου, 


Ἰωὰς τῆς ᾿Αθαλίας, 

'lepeuíav τοῦ βόθρου, 

τρεῖς παῖδας τῆς καμίνου, 

Ἰωνᾶν τῆς κοιλίας τοῦ κήτους, 

τοὺς μαθητὰς τῆς θυέλλης, 

Πέτρον τῆς φυλακῆς ᾿Ηρώδου, 

Παῦλον ναυηγίας, λιθοβολίας, θηρίου᾽ 
Οὕτω, καὶ ἡμᾶς ῥῦσαι, Κύριε, 


ἐλπίζοντας ἐπὶ Xoí. 


PRJEPARATIO AD Εὐλογίαν. 


Gratiarum Actio. 


Exaltare, Domine, in virtute Tua: 


Cantabimus et psallemus virtutes Tuas. [ Psal. xxi. 


13.] 
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Confiteantur "Tibi opera, Deus; 

Et sancti Tui benedicant "Tibi. [sa οχῖν. 10.] 

Aperi os meum ad benedicendum nomen Tuum ; 

Domine, labia mea aperies, 
Et os meum annunciabit laudem "Tuam. | Psa/. li. 15.] 

Peecantem me, Domine, et non poenitentem, 
ac ita prorsus indignum, 

Deceret magis coram 'le jacere prostratum, 
ac cum fletu et gemitu 

peccatorum veniam postulare, quam "Ὁ 
ore polluto laudare. 

De ingenti tamen bonitate 'lua confisus, do. 
O, suscipe laudes quas decantare desidero. 

Ego indignus peccator, certe indignus, 
sed utinam devotus et 'Tibi gratus, 

'l'ibi gratias ago, ΤῸ adoro, laudo, benedico, eque glori- 
fico. Dignus es, Domine Deus, accipere laudes et 
gratias. — [4poc. iv. 11.] 

Quem ego peccator non sum dignus invocare, nec vel 
nominare, vel in corde cogitare. 

Te invoco, adoro, 'le toto cordis affectu nunc et in 


seculum. benedico. 


Actus. Spei. 
In Te, Domine, speravi; ne confundar in seternum. 
[Jal &xxzV 11] 
ab uberibus matris, [Psae/. xxii. 9.] 
"pes mea * j 
.& juventute. ([Psal. lxxi. 5.] 
Hequiescit caro mea in spe. [PsaeL xvi. 9.] 


Verbum Tuum in quo mihi spem dedisti. [Πα]. cxix. 114.] 
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Habebit spem in novissimo.  [Jer. xxxi. 17.} 
Vallis Achor porta spei. [4/os. ii. 15.] 
Spes non confundit. Spe salvi facti sumus. [Aom. v. 
5; vii. 24.] 
Dominus spei repleat nos. [Aom. xv. 13.] 
81 occiderit me, sperabo. [Jo£. xiu. 15.] 
Qui salvos facis sperantes in Te. [Psas/. xvii. 7.] 
In nomine Tuo sacro speravimus. [156]. ix. 10.] 
In tegmine alarum, in umbra, sub pennis.  [Psq/. lvii. 1.] 
Tu, Domine, spes mea, [Psa/. lxxi. 5.] 
Spes mea in Te, [Psal xxxix. 7.] 
Spes omnium finium terre.  [Psal. lxv. 5.] 
Spera in Deo. [Psa/. xli. 11.] 
Vellem, si plus. Metuo, ne. 


Doleo, quod non. Gauderem, si. 


ΤΠστεύω. 


AABIA. Τοῦ ἰδεῖν τὰ ἀγαθὰ ἸΚυριου ἐν γῇ ζώντων. 
Psal. xxvi. 13. 

IIATAOT. Ὅτι Χριστὸς ᾿Ιησοῦς ἦλθεν ew τὸν κόσμον 
ἁμαρτωλοὺς σῶσαι. 1 Tim. i 1. 

ἸΩΑΝΝΟΥ͂. Ὅτι ἐάν τις ἁμάρτῃ, Παράκλητον ἔχομεν 
πρὸς τὸν ἸΙατέρα ᾿Ιησοῦν Χριστὸν δίκαιον' 

Καὶ αὐτὸς ἱλασμός ἐστι περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν, καὶ 

περὶ ὅλου τοῦ κόσμον. 1 Jo. 11. 1, 2. 

IIETPOT. Ὅτι Σὺ εἶ ὁ Χριστὸς ὁ Ὑἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ 
ζῶντος. Matt. xvi. 16. 

ΝΑΘΑΝΑΗΛ. “Ὅτι Σὺ εἶ ὁ Ὑἱὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ Βασιλεὺς 
τοῦ Ἰσραήλ. Jo. i. 49. 
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XZAMAPEITON. "Oz. οὗτός ἐστιν ἀληθῶς ὁ Σωτὴρ τοῦ 
κόσμου ὁ Χριστός. Jo. iv. 42. 

MAPOAX. Ὅτι Σὺ εἶ ὁ Χριστὸς, ὁ Ὑἱὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ 
εἰς τὸν κόσμον ἐρχόμενος. Jo. xi. 27. 

ΕΥ̓ΝΟΥΧΟΥ. Τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ εἶναι τὸν ᾿Ιησοῦν 
Χριστόν. Act. vii. 87. 

ZTNOAOT TON AIIOXTOAQON ΚΑΙ IIPEXBTTE- 
PON. Διὰ τῆς χάριτος ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ  Kupíov 
πιστεύομεν σωθῆναι. Act. xv. 11. 

'ANAPEOT.  Evpnka τὸν Μεσσίαν, ó ἐστι μεθερμηνευ- 
όμενον ὃ Χριστός. Jo. i. 41. 

Ἡμεῖς εἰς Χριστὸν ᾿Ιησοῦν ἐπιστεύσαμεν, ἵνα δικαιωθῶμεν 
ἐκ πίστεως Χριστοῦ, καὶ οὐκ ἐξ ἔργων νόμου. Gal. 
JL 40: 

Ὅτι εἷς Θεὸς, εἷς καὶ μεσίτης Θεοῦ καὶ ἀνθρώπων Χριστὸς 
Ἰησοῦς, ὁ δοὺς ἑαυτὸν ἀντίλυτρον ὑπὲρ πάντων. 1 
Tim. x. b, 6. 

Ὅτε ἡ πίστις συνεργεῖ τοῖς ἔργοις, καὶ ἐκ τῶν ἔργων 


τελειοῦται. | Jac. τι. 29. 


DOXOLOGIA. 

Δόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ, ἐπὶ γῆς εἰρήνη, 

ἐν ἀνθρώποις εὐδοκία. Luc. ii. 14. 
"Qcavvà τῷ Ὑἱῷ Δαβίδ. Matt. xxi. 9. 
Εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι 

Κυρίου, ὁ Βασιλεὺς τοῦ ᾿Ισραήλ. Jo. xi. 18, 
᾿υἐρήνη ἐν οὐρανῷ καὶ δόξα ἐν ὑψίστοις. Luc. xix. 88. 
Εὐλογημένη ἡ ἐρχομένη βασιλεία ἐν ὀνόματι Κυρίου τοῦ 

πατρὸς ἡμῶν Δαβίδ. «Ὡσαννὰ ἐν τοῖς ὑψίστοις. 


αν. xi. 10. 
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eu eu er » f € ^ € , [2 5 
Λγίος, ἅγιος, ὥγιος, Κύριε ὁ Θεὸς ὁ παντοκράτωρ, ὁ ἦν, 
M € Δ NE , , . 
καὶ ὁ ὦν, kai ὁ ἐρχόμενος. Apoc. iv. 8. 
'ATTEAQON. "A£ov ἐστι τὸ ᾿Αρνίον τὸ ἐσφαγμένον λα- 
^ M , N ^ N , Lv) ^ 
Beiv τὴν δύναμιν, kal πλοῦτον, καὶ σοφίαν, καὶ ἰσχὺν, 
καὶ τιμὴν, καὶ δόξαν, καὶ εὐλογίαν. Apoc. v. 12. 

KTIZMATON ΠΑΝΤΩΝ. Τῷ καθημένῳ ἐπὶ τοῦ θρόνου, 

καὶ τῷ ᾿Αρνίῳ, ἡ εὐλογία, καὶ ἡ τιμὴ, καὶ ἡ δόξα, 

^N ^ , , N ^ ^ 3-f 5 
καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
Vers. 18. 

TON ΜΑΡΤΥΡΩ͂Ν. Ἢ σωτηρία τῷ Θεῴ ἡμῶν, τῷ 
καθημένῳ ἐπὶ τοῦ Θρόνου, καὶ T Apvíe. Apoc. vii. 10. 

᾿Αμήν" ἡ εὐλογία, καὶ ἡ δόξα, καὶ ἡ σοφία, καὶ ἡ εὐχα- 
ριστία, καὶ ἡ τιμὴ, καὶ ἡ δύναμις, καὶ ἡ ἰσχὺς τῷ 
Θεῷ ἡμῶν, εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 

ῷ ἡμῶν, μή 
Vers. 13. 

TON ΚΔ΄. IIPEXBTTEPON. Ἐυὐχαριστοῦμέν σοι, Κύριε 
€ Θ ^ e , € ^ ἃ € 5 N € , 
ὁ Θεὸς ὁ παντοκράτωρ, ὁ Qv, kal ὁ ἦν, καὶ ὁ ép- 

, er 3, A] , AS , V 
χόμενος, ὅτι εἴληφας τὴν δύναμιν τὴν μεγάλην, καὶ 
ἐβασίλευσας. Apoc. xi. 17.] 

'EIIIOAAAMION. Αἰνεῖτε τὸν Θεὸν ἡμῶν, πάντες oi 
δοῦλοι αὐτοῦ, καὶ οἱ φοβούμενοι αὐτὸν, οἱ μικροὶ, καὶ 
οἱ μεγάλοι. Χαίρωμεν καὶ ἀγαλλιώμεθα καὶ δῶμεν 
τὴν δόξαν αὐτῷ, ὅτι ἦλθεν ὁ γάμος τοῦ ᾿Αρνίου. 
Apoc. xix. b. 7. 

Μακάριοι οἱ εἰς τὸ δεῖπνον τοῦ ᾿Αρνίου κεκλημένοι. 


[ Vers. 9.] 
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ORATIO THO. BRADWARDINI, 


Lib. I. De Virtute, cap. i. coroll. 39. 


Teipsum, Deus meus, Teipsum propter Teipsum super 
ala cuncta amo.  Teipsum desidero. "Teipsum finaliter 
concupisco. "Teipsum propter Teipsum, non aliud quod- 
libet, semper et in omnibus quiero. Ex totis meis prz- 
cordiis et medullis, cum gemitu et ploratu, cum labore 
continuo, et dolore. Quid ergo finaliter mihi reddes? 
Si non Teipsum mihi reddideris, nihil reddis. Si non 
Teipsum mihi donaveris, nihil donas. Si non Teipsum 
invenio, nibil invenio.  Nequiequam me przmias, sed 
crucias vehementer. Prius enim quam ΤῸ quszsivi, spe- 
'avi Te tandem invenire, et tenere. Et hac spe melliflua 
in omnibus laboribus meis dulciter consolabar. Nune 
autem si Teipsum mihi negaveris, quicquid aliud. dederis, 
tanta spe frustratus (nec ad tempus modicum, sed in 
perpetuum) nonne semper amore languebo, languore 
morebo, mocerore dolebo, dolore lugebo et flebo, quia 
semper inanis et vacuus remanebo? Nonne inconsola- 
biliter contristabor?  incessabiliter querulabor?  inter- 
minabiliter cruciabor? Non est hoc Tuum, optime, cle- 
mentissime, amantissime Deus; nullatenus congruit, nus- 
quam decet. Fac igitur, optime Deus meus, ut in vita 
presenti semper 'Teipsum propter Teipsum amem pre 
omnibus, quiram in omnibus, et tandem in futura in- 


veniam ac teneam in zternum. 
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Pro spiritu vulneratis, animo :egris, perplexis. 
Pro animam agentibus, zegrotantibus, pharmacum su- 


mentibus. 
Pro captivis, incarceratis, capite damnatis. 


Pro egenis, oppressis, desolatis. 

Pro advenis, orphanis, viduis. 

Pro pregnantibus, puerperis, infantibus. 

Pro peregrinantibus, navigantibus, itinerantibus, 
quovis modo periclitantibus, 


precipue non orantibus. 


De Paenitentia. 
Contritio, 

Amaritudo anims, ([/s. xxxvib. 15.] 
Compunctio cordis, (4c. i. 37.] 

scissum,  [Joel. n. 13.] 
Spiritus seu cor4 confractum, [Psa/. 11. 17.] 

contritum.  [/5id.] 
Tristitia seeundum Deum, [2 Cor. vii. 10.] 
Singultus cordis, [1 Sam. xxv. 31.] 


᾿Αγανάκτησις. [2 Cor. vii. 11.] 


Confessio, 
Agnitio, [Psal. li. 8.] 
. preteritum, 
Oratio deprecans 
futurum. 


1. Omnes peccaverunt; ([Rom. ii. 23.] 
1. Si Tu, Domine, quis sustinebit? Psal. exxx. 3. 
9. Non justificabitur omnis caro. Psal. cxlhu. 2. 
3. Non respondebit unum ad mille. Job. ix. [3.] 


2. Quid tum? Nunquid in vanum. Psal. lxxxix. 47. 


373 PRECES QUOTIDIAN.E. 


3. Penitentiam dedit Deus ad vitam.  4c/. xi. 18. 
Loeus relictus est remissioni, si [4Heó. xu. 17.] 
cubat tantum peccatum. Gem. iv. 7. 
Superest spes, Ezr. x. 3. 
non erit in scandalum, Ezech. xiv. 3. 
sanctio est. Dan. iv. 24. 
. fceivitas refugu, [Deut. xix. 4.] 
Quasi í 
secunda tabula. 
Deus vero solicitat, 
Proclamando. s. lv. 7. Conquerendo. Jer. viii. 4. 
Dejerando. Ezech. xxxii. ll. Expectando. s. xxx. 18. 
Promittendo, f Paradisum innocentiz, 
51, Calorum regnum peenitentiz. 
Minando, nisi, Luc. xii. b. Jo. viii. 24. 
Oratio animam 
Jejunium | corpus ,immolat. 


Eleemosyna bonum 


Dxmonem Deo. 
Carnem vincit Nobis. 
Mundum Proximo. 


CONFESSIO PECCATORUM. 


I. Ecce me, Domine, 
Maximum, 
Ecce me, peccatorum 4 Pessimum, 
Miserrimum ! 
(Et quid dicam jam, aut in quo aperiam os meum ? 
Quid respondebo, cum ipse fecerim, fecerim, fecerim?) 
[/s. xxxviii. 15.] 
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Recogitabo "Tibi omnia peccata mea 
In amaritudine anim: mee: 
O utinam in amaritudine amarissima. [//id. et 
Fers..17.] 
Domine, si sic vivitur, et in talibus est vita spiritus mel, 
corriples me et vivificabis me.  [ Vers. 16.] 
Ecce enim in pace mea 
amaritudo mea facta est amarissima.  [Vers. 17.] 
At ego sicut pullus hirundinis trinsabo, 
Gemam velut columba.  [Vers. 14.] 
Deprecor autem Te, Domine, in omnem misericordiam Tuam, 
Ut avertatur a me justissima indignatio, et furor Tuus, 
Quia peccavi, idque graviter, peccavi Tibi, 
Graviter et sepe peccavi Tibi. 
II. O Pater misericordiarum, 
Obsecro paterna viscera miserationum Tuarum, 
Vermem immundum, 
Et ne 4 Canem mortuum, ne me despice. 
Cadaver putridum, 
Quin respice me, Domine, 
Oculis illis respice 
Magdalenam in convivio, 
quibus 4 Petrum in atrio, 
Latronem in patibulo; 
Petro defleam, 
Ut cum 4 Latrone confitear, 
Magdalena diligam ; 
Dilhgam Te multum, 
Plurimum, ut cui remissa sunt plurima. 


Parce, quaeso, Domine; parce, parce panitenti ; 
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Poenitere disponenti et cupienti ; 
Peccata cum amaritudine recogitanti, 
Certe Sibi ipsi de peecatis admissis indignanti, 
Passionis Tus amarissimze recordanti, 
Eique adhzrenti. 
Parce, Domine; propitius esto. 
Parce mihi, Domine, propitius esto ; 
Miserere mei, 
Quia non est difficile potenti 
nec indecens justitice Tue. 
nec insolitum Clementize 
III. Siecine, ut pro porris et allis 
Panem Angelorum? 
Siccine ut pro porcorum siliquis 
Mensam paternam ? 
Va misero mihi, v: insensato! 
Quis me fascinavit 
Ut sie desiperem ? 
O si Tu modo recipere digneris, 
Omnino mihi reverti mens est: 
Melius enim mihi tum fuit, prout nunc est. 
Totus ergo confusus, 
Nec dignus nominare 
Nec invocare Nomen Tuum 
Nec in corde cogitare 
Absque ingenita Tua bonitate ; 
Sed enim illa fretus, 
Supplex, 
Demissus, revertor ad Te; 


Prostratus, 
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Nec peto ut facias 
Nisi quod fecisti szepissime, 
Et facis libentissime ; 
Quod nisi facturus etiam atque etiam, 
Non subsistet ulla caro, 
Nemo sustinebit. 
Miserere peccatoris, peccatoris maximi, 
Ac proin maxima misericordia indigentis. 
Et Tibi maxima est, 
Et ad coelos usque pertingens, 
Et erpiens de inferno inferiori. 
Mirifica est. 
Mirifica misericordiam 'Tuam erga me: 
Quam si vis glorificare in immensum, 
Pretende mihi eam. 
Nunquam ea, nunquam ea in peccatoris cujusquam venia 
aut fuit, 
Magis gloriosa 1 
aut futura est. 
Domme, si vis ut recedam a Te, da mihi alium "Te, 
Alioqui non dimittam Te. 
Spiritus veritatis doceat me veritatem. 
IV. Tibi, Domine, confiteor 
(Quia, si volo, abscondere non possum); 
Tibi peccata mea plurima, maxima, gravissima. 
Profiteor et dolere me, quod et Tu nosti. 
Sed peccasse me plus magis prout dolor est, 
Qui mihi adjacet quo peccata defleam. 
Deest mihi dolor tantus, deest plane. 
Longe absum ab eo quam par est esse. 


Multum peccare possum; 
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Multum dolere non possum. 
Ariditas mea, ariditas mea! ve mihi! 
Non possum multum, sed cupio multum. 
Scio enim nec multum, satis multum esse. 

Utinam is dolor suppeteret mihi; 
utinam vero et major. 
Sed nequeo impetrare a me. 
Exarui, exarui velut testa. 
Va mihi! 
᾿ adauge, quem habeo, fontem 
Tu, Domine, 1 
supple, quem non habeo, J lacrymarum, 
liquefactum cor, gemitus inenarrabiles. 
Interim, cum mihi promptus sit animus, 
Acceptum habeas me secundum id quod habeo, 
Non secundum id quod non habeo. 
Extendam autem, quia intendere non possum magis, 
Per omnes annos vite mese. 
V. Sed toties relapsus, qua fronte, qua mente 
Reverti nunc potero? 
Nulla. "Totus enim confusus, 
f incedo, 
Confusione mea opertus 4 sedeo, 
jaceo. 
Nee auderem facere, 
Nec facerem, quin plane desperarem penitus, 
Et, quod desperantes faciunt, facerem, 
Nisi quia spes adhuc reliqua. 
Qu: spes? 
Usque ad septuagies septies 


Porrigere Te misericordiam "Tuam. 
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Et ultra, 
Hane enim mensuram nobis commendasti. 
Nobisne, ut nos inter nos eam pr:wstemus, 
Tute vero eandem ut non przstes? 
Prestabis vero et multo magis. 
Absit enim ut plus in nobis perfectionis esse velis, 
quam in Teipso est. 
Ut nos ad septuagies septies velis remittere, 
Nolis autem Ipse. 
Quia "Tua nostram superat misericordia, 
Quantum Tu nos. 
Illa ergo fretus, 
Saltem quadringenties nonagies condonante 
misericordia Tua, 
A longe stans provolvo me, 
Et demississime, ut par est, humillimeque 
Percutiens illud 
(Quod me non satis percutit) cor meum, 
Dico 
] iterum iterumque, 
Ingemino 
Domine, mihi peccatori, 
Mihi miserrimo peccatori, 
Propitius esto, Mihi peccatorum primo, 
Mihi toti peccato, 
. Peccato καθ᾽ ὑπερβολὴν, 
O, cui nunquam sine spe venie supplicatur! 
VI. Ille vero ut propitius sit, at tu non doleas? 
Non peto. 
Doleo enim utcunque; 


Metuo quidem ut satis. 
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Cuperem ut magis; 
Gauderem si magis; 
Doleo, quia non magis. 
Cupio enim ut magis possem, et 
Doleo quia magis non possum. 
Fateor dolendum dolorem meum, 
Et doleo ipse tam dolendum. 
Et, O quis mihi det, ut plus magisque possem ? 
Ego, si penes me esset, prstarem. 
Sed penes me non est; 
In potestate mea non est. 
Penes me quidem est appretiare quod plus magis ; 
Velle etiam ut plus magis. 
Velle mihi adjacet; perficere autem non invenio. 
Tu, Domine, da, penes Te est ut des. 
Tu qui vertis vel silicem in aquas stagnantes. 
Da lacrymas; da fontem capiti meo. 
Da gratiam lacrymarum. 
Rorate, colli, desuper, 
Et rigate ariditatem deserti mei. 
Da, Domine, gratiam hanc. 
Nullum mihi donum gratius, 
Non si opes multas, 
Non si terrena vel optima ; 
Quam si mihi laerymas ; 
Quales Davidi olim, vel Jeremize : 
Quales Magdalenz, vel Petro indulsisti. 
Saltem stillantem oculum, 
Ne totus sim silex. 


Non ut stratum meum lavare possim, 
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Non ut pedes Tuos rigare, 
Non copiose, ut Jeremias, 
Non amare, ut Petrus, 
(Quanquam O, si sic ἢ 
At vel lacrymulam saltem unam 
Atque alteram supple; 
Quam Tu in utre Tuo recondas, 
Quam in commentarios 'Tuos referas. 
Sin nec hoc impetro, ah, pumex ! 
Ah me, vere caleem! in aqua frigida ferventem, 
Extra, ubi minus oportet, absque fervore, 
Ubi non oportet dolentem satis, 
Ubi maxime oportet, frigidum, aridum, emortuum, 
Saltem de lacrymis Christi 'Tui 
Imperti mihi aliquas, 
Quas in diebus carnis sux fudit ubertim. 
Imperti O mihi de iis. 


Supersunt in illo mihi, quz in me mihi desunt. 


Oratiuncula post Confessionem. 


O Servator mi, Christe, Servator mi, 
Quis mihi det, ut prius moriar 
quam Te denuo offendam, 
Christe Servator mi, O Servator mi? 
O Domine, novum supervenisse Spiritum 
Nova vitz:e ratio demonstret ; 
Nam paenitentia vera, nova vita, 
Et vera confessio, sine intermissione poenitere, 


Observando Sabbatum perpetuum 
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Occasione, 
A peccato ejusque4 Fomite, 
Periculo. 
Sicut enim penitentia. destruit vetera peccata, 


Sie nova peccata pceenitentiam. 


Oratio Preparatoria. 
Domine, paratum est cor meum: 
(sic Psaltes, Psal. cviii. 1.) 
Sed, Domine, metuo ne meum non sit ; 
Cupio certe, et doleo si minus. 
Utinam esset paratum! hei mihi, quod non est! 
Domine, dispono me, et prwparo. 
Adjuva dispositionem, et przparationem meam supple. 
Ponam peccata mea coram me, 


Ut non sint coram Te. 


Ante Concionem  Cautela cum Precatione 
em Fulgentii l. 1. ad Mon. 

Predicator laboret, ut libenter, ut intelligenter, et obe- 
dienter audiatur. Et hoc se posse magis pietate 
orationum, quam orationis facultate, non dubitet. 
Orando pro se, ac ilis quos est allocuturus, sit prius 
orator | quam doctor; et devote accedens, priusquam 
exserat proferentem linguam ad Deum, elevet animam 
sitientem ; ut eructet, quod inde biberit, et effundat 
quod impleverit. 

Ergo a vero Domino ac Magistro nostro postulare non 
desino, ut ea me, sive per eloquia Scripturarum suarum, 


sive per sermocinationem fratrum, sive per inspira- 
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tionis suze; internam suavioremque doctrinam docere 
dignetur; quie sic proponam, sic asseram, ut in pro- 
positionibus et assertionibus meis, veritati semper in- 
hzeream: ab hac ipsissima veritate postulo, doceri multo 
plura quie nescio, a quo aecepi pauca qu:e scio. 
Ipsam rogo ut (przveniente ac subsequente misericordia) 
quaecunque salubriter scienda nescio, doceat me; in 
his, quie vera novi, custodiat me; in quibus, ut homo 
fallor, corrigat me; in quibus veris titubo, confirmet 
me, et a falsis et noxiis eripiat me, et ea faciat de 
ore meo procedere, quz sunt coram ipsa veritate 
principaliter grata, sic fiant fidelibus cunctis accepta, 


per Jesum Christum, Dominum ac Servatorem nostrum. 


'Adopuai Meditationum ante Preces Penitentiales. 
Luc. x. 41. Μεριμνᾷς περὶ πολλὰ, ἑνὸς δέ ἐστι χρεία. 
Act. vi. 4. Ἡμεῖς δὲ τῇ προσευχῇ καὶ τῇ διακονίᾳ τοῦ 
λόγου προσκαρτερήσομεν. 

Luc. xxi. 86. ᾿Αγρυπνεῖτε ἐν παντὶ καιρῷ, δεόμενοι ἵνα 
καταξιωθῆτε ἐκφυγεῖν τὰ μέλλοντα γίνεσθαι. 

Ecclus. xii. 14. Per omnem vitam tuam dihge Deum, 
et invoca Eum pro salute tua. 

Ecclus. vià. 17. Humila valde spiritum. tuum: quoniam 
vindicta carnis impii, ignis et vermis. 

Jo. ii. 27. Οὐ δύναται ἄνθρωπος λαμβάνειν οὐδὲν, ἐὰν 
μὴ ἢ δεδομένον. 

Cyprian. Si Ille orabat qui sine peccato erat, quanto 
magis peccatorem orare oportet. 

Jdem. Deus autem non vocis, sed cordis, auditor est. 


August. Plus gemitibus, quam sermonibus agitur. 
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Beda. ldeo Christus ingemuit, ut nobis gemendi daret 
exemplum. 

Arnob. Non desiderat Deus nos supplices esse, aut 
amat substerni; utilitas hzec nostra est, e£ commodi 
nostri rationem habet. 

-ug. Ascendit precatio, descendit miseratio. 

Ambr.  Uberior est Dei gratia quam precatio: semper 
plus tribuit Deus quam rogatur. 

Ambr. Jubet Deus ut petas, et docet quid petas, et pro- 
mittit quod petis, et displicet Ei, si non petis; 
et tu non petis tamen ? 

Oratio est breviarium fidei, interpres spei. 

Non passibus, sed precibus, itur ad Deum. 

Fides fundit orationem, et fundatur in oratione. 
Col. iv. 12. Perge igitur ἀγωνίζεσθαι ἐν προσευχαῖς. 
Luc. xvii. 1. llávrore προσεύχεσθαι καὶ μὴ ἐκκακεῖν. 


Jo. iv. 98. ———— éÉv πνεύματι καὶ ἀληθείᾳ. 


Meditationum ἀφορμαὶ ante. [ntercessionum. 


2 Cor. ix. 15. Χάρις τῷ Θεῷ ἐπὶ τῇ ἀνεκδιηγήτῳ αὐτοῦ 
δωρεᾷ. 

Aug. Inenarrabile donum Dei esse dicit Apostolus, dum 
plurimi sibi mutui succurrunt officiis, et pro se 
mutuo orant, et gratias agunt. 

l Sam. xi. 23. "Eoi δὲ μηδαμῶς γένοιτο, τὸ ἁμαρτεῖν 
ἐνώπιον τοῦ Kupíov: ἀνιέναι τοῦ προσεύχεσθαι ἐνώ- 
πίον αὐτοῦ ὑπὲρ ὑμῶν, inquit Samuel. 

Hieron. lu presenti seculo, scimus nos orationibus 


posse adjuvari; cum autem ante tribunal Christi 
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venerimus, nec Job, nec Daniel, nec Noah pro nobis 
rogare possunt, sed unusquisque portat onus suum, 

Rom. vii. 26. Τὸ Πνεῦμα ὑπερεντυγχάνει ὑπὲρ ἡμῶν 

στεναγμοῖς ἀλαλήτοις. 

Aug. contra Max. Postulat Spiritus pro nobis gemitibus 
inenarrabihbus: num tuus vel meus spiritus est in- 
enarrabilis, qui sspe nullus, sepe frigidus est? sed 
quia nullus est dies, nullum momentum, quo non a 
sanctis supplicatur Deo, ab uno ferventius, ab alio 
tepidius: et quia omnes unam Columbam constituunt, 
hine fiunt gemitus inenarrabiles, nempe ex omnibus 
in commune gemitibus, qui omnibus in Ecclesie cor- 
pore constituti prosunt. 

Qui pro alis orat, pro se laborat: 

Si pro te solo rogas, rogabis pro te solus. 


Si oras pro omnibus, orabunt pro te. 


Meditationum ἀφορμαὶ ante Ἐὐχαριστίαν ἢ Εἰὐλογίαν. 


Ecclus. xv. 9. Οὐχ ὡραῖος ὁ aivos ἐν στόματι ἁμαρ- 
τωλῶν. 

Psal. li. 10. Ὅτι χρηστὸν ἐναντίων τῶν ὁσίων. 

Psal. cxlv. 10.  Confiteantur Tibi, Domine, omnia opera 
Tua, et sancti Tui benedicant Tibi. 

Psal. xxxix. 16. Μακάριος ὃ γινώσκων ἀχαλάγματα. 

Judith xvi. 16. Μικρὸν πᾶσα θυσία εἰς ὀσμὴν εὐωδίας. 

Ecclus. xlii. 297. Πολλὰ ἐροῦμεν καὶ οὐ μὴ ἐφικώμεθα,. 

Aug. Conf. 1.1. Νὰ tacentibus de Te, Domine: quoniam 


etiam loquaces muti sunt. 


"momn mow 1m lacet tibi laus vel Psalmus, 
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i.e. Opera Tua non attingit, plus habet silentii; et 
videtur procedere ex ore lactentium. Psal. viii. 2. 

Bar.iv. 98. “Ὥσπερ ἐγένετο ἡ διάνοια ὑμῶν εἰς τὸ πλανη- 
θῆναι ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, διπλασιάσατε ἐπιστραφέντες 
ζητῆσαι αὐτόν. 

Ut antea in peccatis, sic jam in bonis operibus et laudi- 
bus Dei abundemus. 


᾿Αλλὰ Tís εἰμι ἐγὼ, Kvopie—&c. 


Oratio preparatoria ante Εἰὐλογίαν. 

Face me, Domine, pomnitenti:e. mez, laudibusque "Tuis 
vacare, Χωρῆσαι eis μετάνοιαν kai εὐλογίας. 

Domine, labia mea aperies, et os meum annuntiabit 
laudem Tuam. 

Sed peccantem me, Domine, et prorsus indignum magis 
deceret coram Te jacere prostratum, ac cum fletu 
ac.gemitu peccatorum veniam postulare, quam 'Te 
ore polluto laudare. 

Verum de ingenita "Tua bonitate confido; 
O suscipe laudes quas decantare desidero, 
Indignus peccator, 
Certe indignus, 


Sed utinam devotus et Tibi gratus. 


Monita et Meditationes preparatorie in. Vespertina ad 
Deum elevatione mentis. 

In bello f ἐγκελευστικὸς, ad agendum accommodatus. 

cantus est 1 ἀνακλητικὸς, quo palantes revocantur. 

Sic mens humana ut mane excitanda, ita ad vesperum 


quasi anacletico ad se ducemque suum revocanda, 
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Serutinium et inquisitionem 
Per vel examen sui, 


Preces et gratiarum actiones. 


Scrutinium οὐ Inquisitio, vel Examen. 
Aug. Vir bonus przponit scire infirmitatem suam, magis 
quam scire fundamenta terrz, et fastigia coeli. 
Ila vero scientia infirmitatis sux non paratur 
absque inquisitione diligenti; sine qua czecus ple- 
rumque est animus, atque in propriis nihil videt. 
Cicero. Multz sunt in animo latebrze multique recessus, 
etc. 
- 
Seneca. Deprehendas te oportet, antequam emendes. 
Ignotum ulcus in deterius abit, et curatione 
destituitur. 
Jer. xvii. 9. Βαθεῖα ἡ καρδία παρὰ “πάντα. 
Cor profundum est et tortuosum. 
Homo vetus mille involucris obtegitur. 
Itaque 7póceye σεαυτῷ: Attende tibi ipsi. 
Hoc autem maxime inquirendum ; 
Egeris, Legeris, 
Dixeris, Scripseris. 
Í f deceat Christianum, |. sacerdotem, 
Quid hodie 
patrem, etc. 


confirmet fidem, obedientiam, 


augeat scientiam. 


|. quod Ax 
; animi, 
vel regimen 1 I 
corporis. 
| : tuam, 
operetur salutem 1 : 
| aliorum, 
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Deum Ipsum videmus singulos prim:ze creationis dies non 
aliter claudentem, quam per recognitionem operum 
cujusque diei. 

Et vidit quod bona essent. Gen. i. [31.] 

Cicero. Cato diurni negotii a se rationem exigebat, et 
Pythagoras etiam. 

Ausonius ev. Pythagora : 

Nec prius in dulcem declinent lumina somnum, 
Omnia quam longi repetiveris acta diei. 
Rex David, exacto die, meditabatur, 


καὶ ἔσκαλλε τὸ llveüpa. 


In hoc Areopagitico et nocturno examine, 

Vide ne patronum te ostendas peccatorum, sed 

judicem. 
Et in tribunali mentis tuz dic, 
(Die cum dolore et indignatione) 

Iniquitatem meam agnosco, Domine, Psal. li. 3. 

O quis dabit menti me: flagella, 
Quze peccatis meis non parcant?  Ecclus. xxii. 2. 
Ei ἑαυτοὺς διεκρίνομεν, οὐκ ἂν ἐκρινόμεθα. 1 Cor. xi. 31. 

κοιμωμένων φύλαξ, dormientium custos, 
Oratio est «4 ἐγρηγορότων θάρσος, vigilantium fiducia. 
Gr. Nyss. 

Neque eum tutum arbitramur, qui non fuerit 

Orationis armis przsidioque munitus. 
Recte igitur ab. J. de poenitentia non in crastinum 


differenda, 


32:53 ΠΡ ΠῚ nbn" nbmn ΠΝ 
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(i. e.) Eece spes fructus et salutis falsa sibi erit in seter- 
num, nisi animam tuam etiam hac nocte eripueris. 
Et hujusmodi examen si per aliquot dies aut unum 
saltem mensem fiat (cum poenitentia), sufficiet ut 


perfectus virtutis habitus generetur. 


Sequitur Hymnus. Matutinus, usus. antiquissimi in Ec- 
clesia, ev MS. Alexandrino Bibliothece Regie. | Accedit 
et. Vespertinus, quia vetus. De uiroque consulendus est 
Hev. Usserius, pp. 41, 45. Lib. de Symbolis. 
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TMNOX EOOINOX.* 


AOZA ἐν ὑψίστοις Θεῷ, 
M *, ^ ^ » , 
καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, 
, , , , / 
ἐν ἀνθρώποις εὐδοκία. 
AivoÜuév σε, 
5 ^ , 
εὐλογοῦμεν σε, 
προσκυνοῦμέν σε, 
δοξολογοῦμέν σε, 
εὐχαριστοῦμέν σοι, 
διὰ τὴν μεγάλην σου δόξαν, 
Κύριε βασιλεῦ ἐπουράνιε, 
Θεὲ ΠΠ]ατὲρ παντοκράτορ, 
Κύριε Ὑἱὲ μονογενὲς, 
Ἰησοῦ Χριστὲ, 
&. "PA ^ 
καὶ ἅγιον llveuua. 
Κύριε ὁ Θεὸς, 
, ^ ^ 
ὁ ᾿Αμνὸς τοῦ Θεοῖ, 
ὁ Ὑἱὸς τοῦ Πατρὸς, 
« » ^ € Li ^ , 
O αἴρων τὰς apaprias τοῦ κόσμου, 
» , e ^ 
ἐλέησον nas. 
*O » ^ € , n / 
αἴρων τὰς ἁμαρτίας τοῦ κόσμου, 
, ^ , € ^ 
πρόσδεξαι τὴν δέησιν ἡμῶν. 
e , Lj m 
O καθήμενος ἐν δεξιᾷ τοῦ llarpós, 
/ € ^ 
ἐλέησον ἡμᾶς. 
^ Hoe forsitan Carmen illud est, cujus meminit C. Plinius in Epistola 


xxvii. lib. x. hisce verbis, * Quod essent soliti Christiani stato die ante lucem 
convenire, Carmenque Christo quasi Deo dieere secum invicem." 
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HYMNUS MATUTINUS. 


GLORIA in excelsis Deo, 
et in terra pax, 
in hominibus bonz voluntates. 
Laudamus Te, 
benedicimus Te, 
adoramus Te, 
glorificamus Te, 
gratias agimus Tibi, 
propter magnam gloriam "Tuam, 
Domine Deus Rex coelestis, 
Deus Pater omnipotens, 
Domine Fih unigenite, 
Jesu Christe. 
Domine Deus, 
Agnus Dei, 
Fihus Patris, 
Qui tollis peccata mundi, 
miserere nobis. 
Qui tollis peccata mundi, 
suscipe deprecationem nostram. 
Qui sedes ad dexteram Patris, 


miserere nobis. 
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Ὅτι σὺ εἶ μόνος ἅγιος, 
σὺ εἶ μόνος κύριος, 
Ἰησοῦς Χριστὸς, 


Ὁ Ὁ ow Wd τ ow ox 


eis δόξαν Θεοῦ Πατρός. ᾿Αμήν. 


TMNO ESXIIEPINO. 


ΦΩΣ ἱλαρὸν ἁγίας δόξης 
, , ^ 5 , € , 
ἀθανάτου llarpós, οὐρανίου, ἁγίου, 
, , ^ » ἈΝ 
μάκαρος, ᾿Ιησοῦ Χριστὲ, 
ἐλθόντες ἐπὶ τοῦ ἡλίου δύσιν, 
50. " ^ e ^ 
ἰδόντες φῶς ἑσπερινὸν, 
€ ^ , 
ὑμνοῦμεν llarépa, 
καὶ "TOv, 
καὶ ἅγιον Πνεῦμα Θεοῦ. 
y j 3.5» ^ ^ 
Αξιος εἰ ἐν πᾶσι καιροῖς 
€ ^ ^ L4 / 
ὑμνεῖσθαι φωναῖς ὁσίαις, 
Υἱὲ Θεοῦ, 
ζωὴν ὁ διδούς. 


Διὸ ὁ κόσμος σε δοξάζει. 
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Quoniam Tu solus sanctus, 
Tu solus Dominus, 
Jesu Christe, 
cum Sancto Spiritu, 


in gloria Dei Patris. Amen. 


HYMNUS VESPERTINUS. 


LUMEN hilare sancte glorie 
Immortalis Patris, coelestis, 
sancti, beati, Jesu Christe ; 
quum ad solis occasum pervenerimus, 
lumen cernentes vespertinum, 
laudamus Patrem, 
Filium, 
et Sanctum Spiritum Dei. 
Dignus es in tempore quovis 
sanctis vocibus celebrari, 
Fili Dei, 
vitz dator, 


Quapropter Te mundus glorificat. 


PRECES QUOTIDIAN.KE. 


ΕἸΣ ΤῊΝ TOT ΧΡΙΣΤΟΥ͂ ZTATPOSZIN 
Μονοστροφικά. 


"AATX ἐνθέου φλυάρου' 

"Apeude, Μοῦσα, χορδὰς, 

Καὶ βάρβιτον λαβοῦσα, 

Σεμνὸν κρότησον ὕμνον 

Σταυρουμένῳ "Avaxrt. 

Ὦ θαυμάτων ἀἄπληστε 

Θησαυρὲ, kamépavre 

Té Σοι, τί πρῶτον εἴπω: 
Θέλω λέγειν ἀνέκφατον βροτοῖσι, 

Μακάρεσσί τε δαίμοσι γρῖφον, 

Πῶς, Θεὸς àv, ἔθανες ! 

Θέλω λέγειν ἀνιχνίαστα βένθη 
᾿Ελέου, ὅτι λύτρον ὑπ᾽ ἐχθρών 

Υἱὸν ἔδωκε Πατήρ. 

Θέλω ὑψόθ᾽ ἀΐὔσαι 

Θέσφατον θρίαμβον 

Τριημέροιο νεκροῦ, 

Καὶ αἰχμάλωτον “Αἴδην, 

Καὶ θάνατον θανάτῳ δαμέντα. 
᾿Αλλά μοι ἀμφιβρέμει Kpavíev ὄρος, 
Kai πολύθρου κελάδου γέμει οὔατα, 

ὀλλύντων, ὀλλυμένων τε. 
᾿Εκθόρετ᾽ ἐς λόφον ὄμματα, 
Τίς μέσσος κρέμαται τριῶν, 


(Ὡς οὐδὲν δυσὶν ἴκελος,) 
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IN CHRISTUM CRUCIFIXUM 


MONOSTROPHICA. 


SaTIS fuit inspirationis nugatorie; 

Musa, permuta chordas, 

Et, barbito arrepto, 

Augustum insona hymnum 

Crucifixo Regi. 

O miraculorum vaste 

Thesaure, atque immense ! 

Quid tuum, quid primum dixero? 
Vellem dicere inenarrabile hominibus 

Beatisque Angelis enigma, 

Qui, Deus immortalis, mortuus es? 
Vellem dicere imperscrutandas profunditates 
Misericordiz, quia lytrum pro hostibus 

Fihum prebuit Pater. 

Vellem sublimiter eloqui 

Mysticum triumphum 

'Triduani cadaveris, 

Et captivum orcum, 

Mortemque morte profligatam. 
Nisi quod mihi circumfremit Calvariorum mons, 
Et fragoso strepitu gravantur aures 

Perdentium, pereuntiumque. 

Exsilite ad collem, oculi ; 

Quis medius trium pendet, 


(Quam nil duobus ille similis !) 
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Ἔκ 9 ἐτάθη τετράζυγι πρέμνῳ ; 
IIpjU κάρηνον 
Ἡδέως κεκυφῶς, 

Καὶ ὠλενῶν ἱερὸν κράτος 

᾿Πγκάρσιον πετάσσας; 
Νηλεέσσι γόμφοις 

Πεπαρμένον ἔνθα καὶ ἔνθα ! 

ΓΑνθρωπε τάλαν, ταῦτ᾽ ἀπαθὴς βλέπεις ; 
Οἴμωξε πολλὰ, 
᾿Εσθῆτα ῥῆξον, 

Καὶ τύπτε στέρνον, 
Καὶ τίλλε χαίτην, 
Καὶ σπλάγχνα κινοῦ" 

Ἢ οὐχ ὁράας ὁλοπόρφυρον ; 
Στίλβοντ᾽ 'o0 φλογὶ 
Σιδονίης ἁλὸς, ἀλ- 

X αἵματι σταζομένῳ, 
Τῷ μὲν ἀπὸ κροτάφων 
Κυκλουμένων ἀκάνθης 
᾿Οξυστόμοισι kovpats: 
Τῷ δὲ καὶ ἐκ μελέων 
Κεχαραγμένων ἱμάσθλης 
ἹΠικρῇσι συμπλοκῇσι. 
" Avovy , ᾿ἄνουγε 
Il)Xas ὀπωπῶν' 
Kai πηγὰς βλεφάρων 

A)cav Ψέκαζε, δεῦε γαῖαν, 
Σὺν τῷ ἀφειδῶς 
ἱΕὸν αἷμα χέαν- 


, 


T. ὄλιγ᾽ ἄττα λείβειν δάκρυα 


Τίς φθόνος, ὦ βροτέ; 
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Extensus quadrijugo stipite? 
Mansuetum caput 
Amocene inclimans, 

Et brachiorum sacrum robur 
Transversum expandens, 
Immitibus clavis 


Perfossum hie et illic. 


Homo miselle, hzeccine 1mmotus aspicis? 


Plora ubertim, 

Vestem conscinde, 

Et tunde pectus, 

Ac vellica crinem, 

Medullitusque perturbare. 
Nonne cernis totum-purpuratum ? 

Sed haud fulgentem flamma 

Tyri maris, verum 

Sanguine stillante, 

Partim a temporibus 

Cinctis spinarum 

Acriter mordente incisura ; 

Partim ex artubus 

Insignitis flagellis 

Amaro amplexu. 

Aperi, aperi 

Portas oculorum ; 

Et fontes palpebrarum 
Solve: irrora, madefac terram, 

Cum illo largiter 


Proprium cruorem effundente. 


Pauculas quasdam distillare lachrymas 


Quzmam invidia sit, O homo* 


9 





PRECES 
PRIVAT ZE 
2o EU. Ou qo DUC T-LMPTNT AES 


PARS TERTIA. 


OnarroNISs fundamentum et basis est fides. — Zheophylact. 
Fidei fundamentum est Dei promissio. 
Sursum corda. 

Qui fecit vivere docuit et orare, 
Eccl. xxxv. Oratio humiliantis se nubes penetrabit. 
Oratio cum Deo collocutio est. 
Ponam peccata meam coram me, ut non sint coram Te. 
Domine, paratum est cor meum. 
Domine, metuo ne non sit. 
Utinam esset paratum. 
Hei mihi quod non est. 
Domine, dispono me et preparo. 
Adjuva dispositionem, et 

preparationem meam supple. 


CONFESSIO FIDEI. 


CnEDOo, Domine, adjuva incredulitatem. meam, 

In Deum, 

1. Patrem, 
2. Omnipotentem, 
39. Creatorem col et terra. 

In Patrem, naturalem affectionem, 
Omnipotentem, potentiam salvificam, 
Creatorem, Providentiam, 

ad conservationem, 
gubernationem, 
perfectionem, vel 
consummationem, 
omnium. 

In Jesum 

Christum, 
Filium suum unigenitum, 
Dominum nostrum, 

Magnum pietatis sacramentum, pro 

nobis hominibus et salute nostra 

manifestum in carne Deum, 


Hominem Deum, 
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Filium Patris, 
Christum Spiritus, 
Dominum nostrum, 
Creator, 
quia 
Redemptor, 
l. Conceptum esse, ut purgaret 
immunditiem conceptionis nature nostre. 
2. Natum esse, ut purgaret immunditiem 
nativitatis naturz nostre. 
3. Passum, 
quie nos oportuit, 
ne nos pateremur. 
4. Crucifixum, 
Ut tollat maledictionem legis. 
5. Mortuum, 
Ut tollat aculeum mortis. 
6. Sepultum, ut tollat corruptionem 
Corporum in sepulchro. 
(. Descendisse ad inferos, 
quo nos oportuit, 
ne nos descenderemus unquam. 
8. Resurrexisse a mortuis, 
Ut resuscitaret secum una 
Naturam nostram, primiti:z 
factus dormientium. 
9. Ascendisse in coelum, 
Ut prseparet nobis locum, 
ubi nobis nihil juris. 
10. Sedere ad dextram Patris, 


Ut indesinenter appareat 
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Et intercedat pro nobis. 
11. Inde rediturum, ' 

Ut recipiat nos. 
12. Judicem fore 


Ad consummationem omnium. 


3. In Spiritum. Sanctum, 
Et in Eo 
Potentiam ex alto sanctificantem, 
Et vivifieantem ad immortalitatem, 
Extrimsecus et invisibiliter, sed 
Effieaciter et manifeste in 
Nos operantem, 
Iluminatione justitiz, 
Infusione gratise, 
In Reprehensione, 
Doctrina, 
Tolerantia, 
Subventione, 
Contestatione ; 
Charismata, 
Fructus, 


hujus Spiritus. 


4. Sanctam Catholicam Ecclesiam, 
Corpus mysticum capitis Christi, 
Eorum quos Spiritus vocat 
Ex toto mundo, 
Ad fidem veritatis divine, 
Ad sanctitatem conversationis, 


Membrorum hujus corporis omnium 
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reciprocam participationem, 
Ad ᾿ 
Communionem sanctorum, et 
Remissionem peccatorum, 
in presente, 
Ad spem 
Resurrectionis et translationis 


ad vitam :eternam. 


Credo, Domine; supple defectus fidei mes; 
Ut Te 
Patrem diligam, 
Omnipotentem reverear; 
Tibi, ut Creatori fideli, commendem 
animam meam. 1 Pet. iv. [19.] 
Ut Verbo Tuo et Filio unico 
Indesinenter memoria gratias agam, 
Ut mundatori natur: nostre, 
conceptione et 
{ nativitate ; 
Ut liberatori personarum, in 
Passionibus, 
Cruce, 
Morte ; 
Ut triumphatori 
de inferno, in descensu ; 
de morte, in resurrectione; 
Ut prezcursori nostro, 
in ascensione ; 


Advocato nostro, 
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in sessione ; 
Instauratori fidei nostre, 
in adventu secundo. 
Ut Ipse Christus formetur in nobis, 
ut fiamus conformes 
Imagini Ejus in operibus, 
Conceptioni Ejus in fide, 
Nativitati Ejus in humilitate ; 
Pro passionibus Ejus 
Sympathiam habere cum Eo, 
tanquam pro nobis patientem ; 
Pati propter Eum quando 
beneplacitum est Ei. 
Antipathiam cum peccato habere, 
tanquam harum passionum causam. 
Uleisci, 
Crucifigere, 
Mortificare, 
Sepelire 
peccatum in nobis. 
Conformes fieri nos 
Descensioni Ejus in infernum, 
Crebra meditatione in infer- 
num descendentes ; 
Resurrectioni, ad vitze novita- 
tem resurgentes ; 


Ascensionl, sapientes, et quie- 


rentes ea qui sursum sunt, et 


viciniora saluti; 


Judicio, nosmetipsos dijudi- 
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cantes, ne cum mundo 

condemnemur. 
Cum frigidi sumus in oratione, 
et indigemus gratie alicujus 
et consolationis coelestis, 
Meminisse 
Cathedrze, 
Apparitionis, 
Intercessionis 
Tue. 

Cum fecundi simus in affectu, 
Et concupiscentia mala, 
Nunquam oblivisci tremendi Tui 
Et horrendi tribunalis, et 
indesinenter auribus nostris 
insonare sonum tub: ultimze. 

Ut propter Christum Tuum, a 'Te 

Patre unigenitum, 
Accipiamus 
Unctionem Tuam, 
Gratiam salutiferam 
Spiritus Sancti, 
Ineffabile donum Tuum, 
In salutari compunctione, 
Liquida scientia, 
Fervida oratione, 
Diffusione. charitatis. 
Ne Spiritum exstinguam unquam, 
Neque obnitar Ei, 


Contnster Ipsum 
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Contumelis unquam 
Afficiam. 
Ut in Ecclesia Tua simus vocati 
Catholica, partes quzedam 
Viventes, voto et voluntate ; 
Sancte communionis simus participes, 
Sanctarum personarum, 
Actionum, 
Precum, 
Liturgiarum, 
Ad fidem remissionis peccatorum, 


Resurrectionis, 
Ad spem 1 


nut Pad vitam seternam. 
Translationis, 


Domine, adauge mihi fidem, 
ut granum sinapis; 
non mortuam, 
temporariam, 
hypocriticam, 
destruentem Legem ; 
Sed fidem 
per charitatem operantem, 
operibus cooperantem, 
subministratorem virtutis, 
viventem, 
mundam, 
sanctissimam. 


Amen. 
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CONFESSIO PECCATORUM. 


CoNFITEOR Tibi, Domine, 
Quod conceptus sum in immundo semine, Jo^. xiv. 14. 
calefactus in iniquitate 
in utero matris, Psal. h. 6. 

Radix amaritudinis, Deut. xxix. 18. 

Labrusea Sodomz, Deut. xxxi. 32. 

Germen vipere, Matt. i. 7. 

Sureulus oleastri;, — Rom. xi. 24. 

Fihus ire, Eph. n. 3. 

Vas perditionis, [ARom. ix. 22.] 
Rebelle cor, instar arcus dolosi, [//os. vii. 16.] 
Os quasi sepulchrum patens, [Ps. v. 11.] 

Ebulliens stultitias, [Prov. xv. 2.] 
Polluta labia habens, [18. vi. 5.] 
Linguam universitatem iniquitatis, [Jac. in. 6.] 
Oculos nequam, pronos ad libidines, [£ceclus. xxxi. 18.) 
Aures incircumcisas instar surdze aspidis, [Jer. vi. 10.] 
Frontem meretriciam instar seris, [Jer. ii. 9.] 
Cervicem duram instar nervi ferrei, [15. xlvin. 4.] 
Manus remissas ad bonum, [Z/e5. xu. 12.] 
Pedes veloces ad malum. [Prov. vi. 18.] 
Quidquid egi 

' Vel aranearum tela est, [Z7s. hx. 5.) 


Vel ovum basilisci. [7^id.] 
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Peccavi, Domine, 
Tibi, Domine, Tibi, 

In oculis Tuis non reveritus 
conspectum Tuum, 

Ego natura putredo et vermis, 
vilis pulvisculus, 

Peccato, mancipium Satanz; 


Vitio, inferno vilor. 


Peccavi 
Peccata 
numero multa, stille 
supra capillos capitis. Psal. xl. 12. 
Specie multiplicia, 
Multiplicia locis, super omnem campum viridem, 
subter omnem arborem frondosam, 
Multoties, iterata multis vicibus, 
Quas fons aquas, 
Sic cor peccata; Jer. vi. 7. 
Donec im habitum 
coccinea, 7s. 1. 18. 
venundata; 1 Reg. xxi. 25. Rom. vn. 14. 
Donee in naturam 
Pardi maculz, 
JEthiopis pellis; Jer. xiu. 23. 
Donec ipse non peccator, 


sed peccatum. Mich. i. 5. 


Peccavi 
Peccata 
Is, hi .8, τ Lata, 


408 PRECES QUOTIDIAN.E. 


Jer. xxx. l4. Dura, 
15. Quantitate magna, 


Psal. xxv. 11. Longa, ab uberibus matris ; 


ye, y.. 18. Crassa, funes iniquitatis ; 
Hos. ix. 9. Profunda, 
T oneris. 
Psal. xxxv. 4. Gravia imstar ; 
plumbi. 


Ad colum ipsum clamore 


suo pertingentia. 


Peccavi 
Peccata 
Qualitate pessima, 
Quia gratis, propter vana, Rom. vi. 2]. 
pro pugillo hordei, pauxillo panis; Ezech. xii. 19. 
Quia cum aviditate, Eph. iv. 19. 
peecatum super peccatum ; [7s. xxx. 1.] 
Quia dura fronte; Jer. in. 8. 
Quia in scandalum; Matt. xin. 7. 
Quia ingratus, Rom. i. 21. 
Canis ad vomitum, 
Sus ad volutabrum; 2. Pef. τι. 292. 
Quia Christianus. Gal. n. 21. 


Inde autem, quia 
Justus es Tu, et vera 
Judicia Tua, 
Comedo fructus mendaci. 
Rom. vi. 921 Nam quem fructum jam habeo in 
is de quibus erubesco? 


Jer, n. 18.] Cisternas vacuas, aquam non habentes. 
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Psal. xl. 9. Defecerunt in vanitate dies mei, et anni 
in anxietate cordis. 

(Rom. i. 28.] — "Tradidisti me in desideria cordis mei, ut 
ea facerem qu: non convenirent. 

[Ps. xxxviii. 39.] Et jam non est sanitas in carne mea ἃ 
facie 1irze 'Tuze, nec. pax ossibus meis a facie 
peccati mei. 

[Ps. xliv. 15.] — Adde huie confusionem faciei qu:e mihi, 
ob oculos versatur, et ignominia qu:e vultum 
obtegit. 

[Ps. exix. 120.] Porro cor meum fluctuans, et tremo- 

i rem carnis ab seternis judiciis Tuis; 

[Jer. ii. 19.] Denique amaritudinem supra mortem 
amaram, dereliquisse Deum, et derelictum 
esse apud Eum. 

V: mihi desertori ut 
ha:c facerem. Ξ 
Vide, Domine, quam vilis factus sum, 
et jam abominatur anima 
mea vitam meam. [Joó. x. 1.] 
Obrigui pr&: magnitudine 
doloris. 
Is. xxxi. 15. Etquid dicam jam ? aut in quo aperiam os 
meum ? quid respondebo, cum ipse hzc fecerim ? 
Ad quem Sanctorum confugiam?  [Job. v. 1.] 
Miser et mfelix homo, , 
quis me liberabit de corpore 
mortis hujus? [Rom. vii. 24] 
Cum non habeo ultra quod 


agam dicamve, hoc solum restat, 
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ut oculos meos ad Te 
dirigam. 
Indignus qui dirigam, sed 


dirigam tamen. 


Psal. cxxx. 2. De profundis clamavi ad Te, Domine ; 


Domine, exaudi vocem meam. 
Si iniquitates observaveris, 
Domine, Domine, quis sustinebit ? 
Ne intres in judicium cum servo 
Tuo, quoniam in conspectu Tuo non 
justificabitur omnis vivens. 
Provoco igitur, Domine, a Te 
ad Te, 
Α Τὸ justo, 
Ad Te misericordem, 
A solio justitize, 
- Ad thronum gratiz, 
A Te judice, 
Ad Te in Christo Patrem. 
Admitte, Domine, placidam provocationem hanc. 
Ni admiseris, perimus. 
Et, Domine, ad Te non pertinet, si 
perimus?  [Marc. iv. 28.] 
] Tim. à. 4. Qui omnes vis salvos, 


2 Pet. i. 9. Qui neminem vis perire. 


1. Certe, Domine, Tuus sum, 
Psal. cxix. 94. quare serva me. 
exxxviii. 10. Opus manuum  "Tuarum, ne, 


Sap. xi. 25. despexeris. 


quaeso, 
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Psal. cxvi. 16. Servus "Tuus, filius ancillee Tue, 
Matt. xvii. 27. — Servus, dissipator, 
at servus. 
: Filius Tuus, nempe pretium 
Sanguinis Filu Tui, ut 
adoptionem reciperem, | [Ga/. iv. 5.] 
Etsi ego amisi ingenuitatem 
fili, at Tu non pietatem Patris. 
Luc. xv. 17. Etsi nequam, prodigus filius, 
at filius tamen. 
Dan. ix. 19. Nomen Tuum invocatum est super me. 
Heb. xi. 16. Τὰ non es confusus appellari 
Deus noster. 
Christiani. sumus, 
Empti enim Christo Tuo, 
Ab eo denominamur. 
Parce operi Tuo, 
Parce nomini Tuo, 
Parce pretio sanguinis ΤᾺ], 


81 non parces nobis. 


2. Sed peccator sum, 
Jo. ix. 80. Et peccatores non audit Deus: 
Psal.lxxxix. [46.] Memorare, quaeso, tamen, quie mea 
substantia ; 
Ixviu. 99. — Recordare, quod caro, et quod ventus 
qui transit, nec revertitur. 
cin. 14. Agnosce figmentum nostrum, ex quo 
conflati sumus; Recordare quod tantum 


pulvis sumus. 
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Pulvis, fragilis, 
Ventus, levis, 
Caro, dissolutus. 
Job. xii. 35. Et Ta, Domine, non prosequeris sti- 
pulam. 


| Sam. xxiv. 15. Án insectaberis pulicem ? 


3. Creatura 'lu, 
Et jam miser, 
Etiam supplex ultro. 
Parce supplia. 
2 Sam. xix. 19. David pepercit Shemei maledicto; 
[1 Sam. xii. 14.]. Et David vir secundum cor Tuum, 
Tu igitur parce. 

[1 Reg. xx. 31.] Ecce audivimus, quod reges Israel 
clementes sunt; ponamus ergo saccos in 
lumbis, et funes in capitibus nostris, et 
egrediamur in occursum, dicamus, Vivat, 
oro, anima mea; 

Forsitan salvabit animos nostras. 
Num ullus Rex Israel 
Te clementior ? 
l Reg.xxi. 29. Quia Tu, Domine, Achabo pepercisti, 
qui se dederat peccato, cum se humiliaret, 
Parce et mihi, quzeso. 
Psal. lxxx. 4. Quamdiu irasceris populo Tuo ? 
Supplicanti, preces offerenti? 

Job. xxx. 33. — Certe, Domine, non abscondo 

peccatum, sicut Adam, 


Psal. cxli. 4. — Non excuso excusationes in peccato. 


πον xi: 980. 


B ον lO. 


[Psal. li. 17.] 
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Ultro fateor, 
Peccavi, iniquitatem feci, 
Inique egi, rebellis fui, 
Sed dijudico ipse me, 

Recogito, 
Pronuntio, 
Vindico ipse in me. 

Parce, Domine, 
Suscipe sacrificium 
Spiritus. contribulati, 

Cordis contriti, 
Anime conturbatze, 
Renum vulneratorum, 


Conscientiv€ sauciz. 


4. In Τὸ peccavi, 


Atqui, Domine, aliquorum miseraberis. 
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Ps.lxxxix. [46.] Nunquid in vanum constituisti hie filios 


ΗΝ hominum ? 


Nwm. x. 15. 


An exprobabit Tibi imimicus, quod creasti 


nos occidi, aut, quia odisti, creasti, ut per- 


deres et deleres ; aut quia servare non potes? 


Psal.lxxiv. 23. Memor esto hujus, Inimicus imprope- 


ravit Domino, et populus insipiens incitavit 


nomen Tuum. 


Rom. m. 23. 


Job, ix. 9. 


Ubique omnes peccaverunt, et posthabue- | 


runt gloriam Dei. 


Si volueris judicio contendere, non po- 


pro millibus, 


terit vel justissimus respondere Tibi unum 


114 PRECES QUOTIDIAN AX. 


Job. xxv. 3. Nee infans unius diei, nec stelle ipse 
mund:e sunt in conspectu Tuo, et in angelis 
Tuis respexisti insipientiam. 
Psal. cxxx. 39. S1 miquitates observare volueris, nemo 
sustinebit ; 
Si in judicium intrare, nemo inde ab- 
scedet justificatus. 
Jos. vii. 9. Et quid fiet Nomini Tuo illi magno ? 
Quid divitiis illis misericordiz "Tu, 
Gal. n. 21. Quid sangumi Fili Tui? . 
An gratis morietur ? 
Certe peribit scculum, nisi multiplicaveris 
misericordiam erga nos. 
Absit. 
[ Rom. xi. 32.] Certe conclusisti omnes sub peccato, 
Ut omnium misereri posses. 
: Qui agnoscere peccata sua, 
Omnium 
Qui miseriam inde promeruerunt, 
Qui redire ad Te toto corde cupiunt. 
Hos omnes dilectos fecisti in 
Dilecto Tuo; 
Nee peccatores pusillos, 
Manassem in veteri, 
Sed 
Paulum in novo, 
Ut in illis ostenderes excellentiam miserationis "Tu: ; 
ut aperires portam spei 


Peccatorum primis. 


5. Quare parce mihi in gratiam 


redire cupienti. 
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Psal. xxx. 11. Qui enim utilitas in sanguine meo, si 
descendero in infernum ? 
vi. 5. Numquis in mortuis confitebitur 'lTibi? 
aut in inferno erit, qui memor sit Tui? 
ln. 12. Numquid cognoscentur in tenebris mira- 
bilia 'Tua, aut justitia Tua in terra oblivionis? 
Is. xxxviii. 18, Certe Infernus non confitebitur Tibi, neque 
Mors laudabit Te, non exspectabunt qui de- 
scendunt in lacum veritatem Tuam; Vivens, 
vivens, ipse confitebitur Tibi, sicut ego hodie. 
Psal. exviii. 17. Non moriar, quin vivam, et 


narrabo opera Domini. 


6. Quin si bene Te novi, Domine, et 
Indolem Tuam, 
Bonus es, bonis et bene meritis, 
gratiosus, peregrinis et immerentibus, 
misericors malis, et male merentibus. 
In ultimo hoc 1nsisto. 
Js. xhi. 24. Cum propter neminem potes, 
Cum propter nihil, propter 
Temetipsum dimittis peccata, 


Adeo facilis ad veniam. 


7. David vero propheta sic ausus est precari, 
Psal. cxix. 29. — Miserere mihi de lege Tua; quasi 
lex ipsa Te mitem pr:edicet. 
Et vere sic es; 
Lex Tua ex Tuo Ipsius ore sic sonat. 
Exod. xxxiv. [6, 7.1] Dominator Dominus Deus misericors, 


et clemens, patiens in multa miseratione, 
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qui custodit misericordiam in millia, qui 
aufert iniquitatem et scelera. 
Num. xiv. 7. Perque hanc ipsam vocem Tuam adjuravit 


Te postea Moses, ut ignosceres populo. 


8. Audent vero Esaias et Abacuc, 
propter hoc Tuum, misereri opus Tuum appellare: 
Ac si punire et plectere opus alienum foret, 


et abhorrens ab indole Tua. 


9. Neque vero lex et prophete tantum, 
natura ipsa hoc persuasit Jobo, ductu Spiritus Tui. 


Job. xxxii. 23. 51 fuerit cum eo Angelus loquens, 
unus de millibus, ut annuntiet homini 
Justitiam "Tuam, 
Miserebitur ejus, et dicet, Libera eum, 

ne descendat im corruptionem ; 
Inveni enim, in quo ei propitier. 
Tum deprecabitur Deum, et 
placabilis erit. 
Psal. xxxiv. 6. Gustate et videte quam suavis est 
Dominus: 


1 Pei Beatus vir qui sperat in Eo. 


MISERICORDIA EJUS. 


Psal. cix. 20. Suavis, 
|xix. 17. Dulcis, 


]xin. 4. — Melior vita. 
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MISERICORDIA DET. 
Pra v. 7T. Multz, 
li. 1. Multiplices, 
l Pet. iv. 10. Copiose, 
Psal. cxix. 156. Magnse, 
EP eru 
Ortus et occasus, 
snas7. Profundz, abyssus. 


xxxvi. 5. ad coelos, 
l Altze 1 


cvill. 4. super coelos. 

xxv. 6. 

d. Ante, 

em. 17. ZEternse 1 

- Post. 

km... 

exlv. 9. Miserationes Ejus super omnia opera Ejus. 
Rom. v. 20, Super peccatum nostrum, 
Jac. n. 19: Super justitiam Ejus. 
Syr. ii. 18. Secundum magnitudinem illius, sic 

est misericordia Ipsius cum Ipso. 

Pon xxi. 19. Salus infinita, nescio enim ter- 


minum ipsius. 


PATER MISERICORDIARUM, 


l Cor. ἂς θὲ Naturalis Illi. 

Psal. lix. 18. — Misericordia ipsa dicitur Deus. 

August. O nomen, sub quo nemini desperandum. 

Chrysos. Grande est barathrum peccatorum 
meorum, sed major est abyssus 
misericordie Dei. 


1. Qualis vero in specie, 
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1 Patiens, 
Longanimis, 
| Tardus ad iram, 
| Diu se continens, 
Sap. xi. 23. Dissimulans peccata hominum 
propter poenitentiam. 
Psal. [xcv. 10.] — Perferens quadraginta totos annos 
Ixxviii. 38. Ipse autem erat misericors, et propitius 
erat, cito pacatus, ne disperderet eos. 
Quam s:penumero adjecit, ut inhiberet 
iram, nec passus est omnem indigna- 
tionem suam accendi. 
[Luc. xix. 42.] — O si cognoscas et tu. 
(Thren. i. 397 Hsec est illa misericordia 


Dei, quod non omnes absumamur. 


2. Lenis in ipsa castigatione, 
adeo ut nec judicium Ejus sit 
Expers misericordize. 
Pena misericordie pars, 
Psal. ]xxxix. 32, Castigo in virgis peccata eorum, 
Misericordiam Meam non auferam ab ipso. 
ci. 10. | Ne secundum peccata nostra fiat nobis, nec 
secundum iniquitates nostras retribuet nobis. 
Pro peccato magno paululum 
supplicii satis est patri. ^ 
Hos. xi. 8. Quomodo percutiam te, Ephraim ? 


3. Placabilitas. Quia faciliter. 
Psal. cii. 9. ^ Placatur, nec in perpetuum irascetur, 


nec in zeternum increpabit. 
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Psal. xxx. ὅ. Momentum est ira Ejus. 
Is. liv. 8. Ad punctum in modico reliqui te, in 
miserationibus magnis congregabo te. 
Abac. ii. 2. ^ In ipsa ira recordatur misericordim, et 
facile et exigue. 
Psal. xciv. 18. Si dicebam motus est pes meus, mise- 
ricordia Tua, Domine, sublevabit me. 
[xxxii. 5.] Dixi, Confitebor adversum me injusti- 
tiam meam Domino, et ΤῸ remisisti ini- 
quitatem peccati mei. 
Quasi nihil est nobis, propter memet- 
ipsum dixit Deus. 
2 Sam. xi. 13. Dixit David, Peccavi, Domine. 
Respondit Nathan, Dominus quoque 
transtulit peccatum tuum, ne morieris. 
Joel. τι. 13. Dominus misericors, benignus, patiens, 
multe misericordie, prswstabilis super ma- 
litia. 


ds. xxx, 18. Exspectat Deus, ut misereatur nostri. 


4. Compassio. Etsi enim merito, 
tamen condolet calamitati nostrze. 
Luc. 1. 78. Dicuntur viscera tenera suz misericordiz. 
Jer. v. 11. Qua specie Deus est misericors 
et miserator. 
Psal. cvi. 47. Attamen cum videret miserlam eorum, 
compassus est eis. 
Qui non solum peccatores audit, sed et 
die tribulationis eos qui in tempore 


pacis spreverunt Eum. 
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Quod si vel tum quzratur, cum sub 
cruce sumus, tum etiam non amovet preces 
nostras a Se, nec misericordiam suam ἃ 


nobis. 


5. Venia non modo, 
sed et profusa. 
3 Sam. xii. 10. Ut David sua sponte reduxit 
xiv. 24. Absalon, sed primo ne videret faciem, 
tandem admisit ad osculum. 

Luc. xv. 22. Ut pater filio nequam redeunte non modo 
ignovit, sed et stolam primam et annulum, et 
vitulum saginatum przparavit. 

xv. 7. Gaudium et triumphum esse vult in coelis 
super peccatorem poenitentiam agentem. 
Neque minuta modo errata, 

Sed et gravia scelera. 

Jer. ài. l. Vulgo dicitis, Si dimiserit vir uxorem suam, 
et recedens ab eo duxerit virum alterum, 
numquid polluta et contaminata erit mulier 
ila? Nunquam revertetur ad eum ultra? Τὰ 
autem fornicata cum amatoribus multis, tamen 
revertere ad Me, dicit Dominus. 

Act. ii. 15, 19. Qua et discipulis deserentibus, Petro ab- 
juranti, latroni blasphemanti, et Judsis cruci- 
figentibus, indulsit. 


Luc. vi. 35. Benignus est super ingratos et malos. 


6. Neque veniam modo, sed 


et gratiam 
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Psal. lxxvii. 8. ( Prz:evenientem, 
xxiii. 6. 4 Subsequentem, 
xxxii. 16. | Circumdantem, 


Ex omni parte. 


7. Quicquid vero opelle (praestante nobis gratia illa) 
nos egerimus, remunerat abunde. 
Psal. ciii. 4. — Coronat nos in misericordia et misera- 
tionibus. 
]xu. 10.  Misericors est, nam et secundum et supra 
bona opera retribuit nobis. 
[Matt. x. 42.] Nec calicem aque fnrgide patitur inre- 


muneratum. 


8. Nec vero natura misericors modo, sed et praxi. 
Psal. xxv. 6. — Misereri didicit, ejusque praxin habuit 
a sceculo. 
l. Recte ergo appellamus eum. 
xxl. 4. Patres nostri speraverunt in Te, confisi 
sunt in misericordia "lua, nec sunt confusi. 
Ixxvii. 5. An jam oblitus est Deus misereri? et 
continebit intra Se misericordias Tuas? 
fons siccatus, [4/Jos. xiii. 15.] 
Non est 4 manus abbreviata, [Zs. lix. 1.] 
auris aggravata. —[Ibid.] 
Ixxxix. 48. Ubi sunt misericordiz€ Tuz antiquse? 
1. Misericordias Dei in zeternum cantabo. 
4. Dixi, In zeternum stabilietur misericordia 
Tua. 


9. Nec praxi modo misericors est, sed et promissione. 


Psal. cexix, 49. Sic David affatur, Memor esto verbi Tui 
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servo Tuo, in quo mihi spem dedisti, Ipseque 
fecisti, ut fiduciam ponerem. 
Rom. ii. 8. Quid enim, si quidam illorum perfide 
egerunt? nunquid incredulitas illorum fidem 
Dei evacuabit ? 
Gen. xxvii. 33. Si non Isaac mutare verbum suum, 
Dan. vi. 8. 81 non Persa, Ethnicus, 
Jo. xix. 22. Si non profanus Pilatus, 
Certe Deus nunquam. 
Gen. xxxii. 26. Non dimittam Te nisi benedixeris mihi. 
[. Matt. xv. 27.] Etiam catuli, Domine, edunt de micis, qu:e 


cadunt de mensa dominorum suorum. 


10. Sed hsc omnia recapitulantur in Christo. 
2 Pet. i. 4. In quo maxima nobis et pretiosa pro- 
2 Cor. i. 19. missa donavit, et in quo omnes promis- 
siones Dei sunt Etiam et Amen. 
Quem nominasse sat erat. 
Matt. xv. 22. Jesu, Fili David, miserere mei. 
Matt. i. 21. — Jesu, hoc Illi nomen, quia servat nos a 
peccatis nostris. 
August. Domine, nolito attendere peccatum meum, ut 
propterea obliviscaris nomen "Tuum. 
Fih David, qui remisit Shemeo blasphemanti, 
et jurato hosti suo, 
Et Tu, Domine, remitte ; 
Christe, audi nos; 
Christe, intercede nobiscum ; 
Christe, intercede pro nobis. 


Expia peccata nostra, 
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Redde Patrem nobis propitium, 
Da nobis quod Ipse es, 


Die animx mez, Salus tua sum. 


Nec frustra dixerat Apostolus Tuus, 

1 Tim. i. lo. Fidelis sermo et omni acceptatione dignus; 
Quod Jesus Christus venit in mundum pecca- 
tores salvos facere, quorum ego primus. 

Rom. v. 20. Ubi abundavit delictum, superabundavit 
gratia. 

xi. 932. — Conclusit Deus omnes sub peccato, ut 
omnium misereatur. 

v. 10. | Commendat in hoc Deus charitatem suam 
erga nos, quia eum interim peccatores, imo 
inimici Ejus essemus, Christus pro nobis 


mortuus est. 


Nec frustra alter Apostolus, 
1 Pet. ni. 18. Christus semel pro peccatis nostris mortuus 
est, justus pro injustis, ut nos offerret Deo. 


Jac. n. 18. Superavit misericordia judicium. 


Nec frustra quartus, 
I Je n. 2. 8i quis peccaverit, Advocatum habemus 
apud Patrem, Jesum Christum justum; et 
Ipse est propitiatio pro peccatis nostris ; 
Non pro nostris autem tantum, sed pro 


peccatis totius mundi. 


Nec frustra Ipse dixeris, 
Matt. xi. 25. — Venite ad Me, qui laboratis et onerati 


estis, et Ego reficiam vos. 
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Luc. v. 82. Non veni vocare justos, sed peccatores 


ad poenitentiam. 


Non hzc frustra dicta sunt, 


non possunt. 


Psal. xciv. [19.] Quare in multitudine dolorum in corde 
meo, consolationes hx Tus  letificaverunt 
animam meam. 

[Heb. iv. 16.] Quare adeamus cum fiducia ad thronum 
gratie, ut misericordiam consequamur, et 
gratiam inveniamus in tempore opportuno. 

Dan. ix. 17. Nunc ergo, exaudi, Domine Deus noster, 
orationem servi Tui, et preces ejus, et ostende 
faciem "Tuam. 

(Luc. xviii. 13.] Domine, propitius esto mihi peccatori. 

[Ps. exhu. 7.]  Velociter exaudi me, Domine, deficit enim 


spiritus meus. 
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GRATIARUM ACTIO. 


Psal. cxlvi. 1. JucUNDA decoraque laus. 
Indignus ante, 
Ne ingratus post. 

Prov. xi. 25. | Anima quz benedixit, impinguabitur. 

Deut. vii. 10. Cum comederis, et satiatus fueris, bene- 
dicas Domino Deo tuo pro terra optima 
quam dedit tibi. 

Exod. xvi. 10. Benedictus Deus Jethronis. 

xv. 2. Cantemus Domino Isaac et Israelitarum, 
Deus meus es Tu. 
Psal. exviij. 28, ἘΠ᾿ confitebor "Tibi, 
Et exaltabo Te. 

L Pei 8. Benedictus Deus et Pater Domini nostri 
Jesu Christi, qui secundum misericordiam 
suam magnam regeneravit nos in spem 
vivam, per resurrectionem Jesu Christi ex 
mortuis. 

Eph. 1. 3. Benedictus Deus et Pater Domini nostri 
Jesu Christi, qui benedixit nos in omni bene- 
dictione spirituali in celestibus in Christo. 

Luc. 1. 68. Benedictus Dominus Deus Israel, qui 
visitavit et redemit populum suum. 

2 Cor. i. 3. Benedictus Deus et Pater Domini nostri 
Jesu Christi, Pater misericordiarum, et Deus 

4. totius consolationis, qui consolatur nos in 
omni tribulatione nostra. 

aal cxk 1. Confiteor Tibi, Domine, in toto corde meo, 
privatim cum justis, et in congregatione. 


AND, PREQCES. ST 
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Psal. exxxix. 13. Confiteor Tibi, quia admirabiliter creatus 
sum, mirabila opera 'Tua, et anima mea 
cognoscit nimis. 

14. Non est oecultatum os meum a "Te, quod 
fecisti in occulto, et substantia mea in 
inferioribus terrarum. 

15.  Imperfectum meum viderunt oeuli Tui, 
et in libro 'Tuo seripta sunt omnia membra 


mea, cum nondum esset ullum ex eis. 


Job. x. 8. Manus Tux plasmaverunt me totum in 
circuitu. 
10. Sieut lac mulsisti me, 


Et sicut caseum me coagulasti. 
11. Pelle et carnibus vestisti me, ossibus et 
nervis compegisti me ; 
12. Vitam et misericordiam tribuisti mihi, 
et visitatio 'l'ua custodivit spiritum meum. 


LÀ 


Psal. xvi. 7. | Benedieam Domino, qui tribuit mihi 

intellectum. 

Gen. xxxii. 10. Domine, impar sum cunctis misera- 
tionibus Tuis, et veritate Tua, quam exple- 
visti servo 'Tuo. In baculo transivi Jorda- 
num istum, at nunc cum duabus turmis 
regredior. 

Psal. lxvi. 8. — Benedicite, gentes, Dominum nostrum, 

9. et auditam facite vocem laudis Ejus, qui 
posuit animam meam ad vitam, et non 
dedit ad commotionem pedes meos. 

xcii 4. Quia delectasti me, Domine, in factura 
Tua, in operibus manuum 'Tuarum ex- 


sultabo. 
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Psal. cii. 1l. — Benedie, anima mea, Domino, et omnia 
qui intra me sunt Nomini sancto Ejus. 
cxui. 2.  Benedie, anima mea, Domino, et noli 
oblivisci retributiones Ejus. 

3. Qui propitiatur omnibus iniquitatibus tuis, 
qui sanat omnes infirmitates tuas. 

4. Qui redemit de interitu vitam tuam, qui 
coronat te misericordia et miserationibus. 

5. Qui replet in bonis desiderium tuum, 
et renovatur, ut aquila, juventus tua. 

xxx. 12. Convertisti planctum meum in gaudium: 
conscidisti saceum meum, et circumdedisti 
me letitia. 

13. Ut cantem gloriam Tuam, et non com- 
pungar, 

Domine, Deus meus, in seternum confi- 
tebor Tibi. 

lxxi. 18. Quantas ostendisti mihi tribulationes 
multas et malas. Et conversus vivificasti 
me, et de abysso terre iterum reduxisti 
me. 

19. Multiplicasti magnificentias "Tuas, et con- 
versus consolatus es me. 

21. Exsultabunt labia mea, cum cantavero 
Tibi, et anima mea, quam redemisti. 

22. Sed et lingua mea tota die meditabitur 
justitiam "Tuam. Deus meus, quis similis 
est Tibi? 

Ixxi, 18. Benedictus Dominus Deus Israel, qui 


fecit mirabilia solus, et benedictum nomen 
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majestatis Ejus, et replebitur majestate 


Ejus ommis terra: fiat. 


Psal. cxiü. 29. | Sit Nomen Domini benedictum ex hoc 


et usque in sceculum. 


zech. ài. 12. Benedicta gloria Domini de loco suo. 


Apoc.iv. 9, 11. Gloria, honor, et benedictio, 


Quod 


et virtus, 


et divinitas, et sapientia, 


v.12, 18. Et fortitudo, et potestas, 


vit. 10. Et salus, 
12. Et charitas, et gratiarum actio, 
xix. 1. BEt lans; 
Sanctz et individu:ze 
"Trinitati, 


in secula szeculorum. | Amen. 


[ Sum, 


Vivo, 

Ratione preeditus, 
Civilis, 
Christianus, 
Liber, Ingenuus 
Honesta stirpe ; 
Mentis, 
Sensuum, compos ; 
Membrorum, 
Enutritus, 

Libere educatus, 


Literatus ; 
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natur:e, 
Pro bonis 4 fortunz, 


gratie; 


a periculo, 
Pro liberatione 4 ab infamia, 


ab inquietudine ; 


sanitate, 
Pro { : 
statu competenti ; 


Redemptione, 
| Regeneratione, 
Catechismo, 
| Vocatione, 
Patientia Tua, 
| Compunctione mea, 
J 


Pro 4 Spe veniz, 

Prxeventione, 

Curatione, 

Beneficüis qux& recepimus, 
Si quid bene gerimus, 
Consolatione presenti, 


Fiducia futura ; 


Parentibus bonis et honestis, 
Magistris, 
Benefactoribus, 
Pro den : 
Amicis, germanis, 
Eorum liberis, 


Domesticis fidelibus ; 
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Pro omnibus 
( Scriptis, 
Concionibus, 
Colloquiis, 

Qui mihi ] Precibus, 
Exemplis, 
Reprehensione, 

( Injuriis, 
profuerunt ; 
Pro hisce omnibus, 


omnibusque aliis, 


cognitis, incognitis, 
manifestis, vel 4 occultis, 
qui recordamur, J obliviscimur, 


Confiteor Tibi et confitebor, 
Benedico, benedicam, 
Gratias kd P { gratias agam, 
Omnibus diebus 


Vitz:e mex, 
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MATUTINZE PRECES. 


Psal. xxiv. 6. DowiNE, Tuus est dies, et 'Tua est nox, 
"Tu fabricatus es auroram et solem. 
exix. 8l. Ordinatione Tua perseverat dies, nam 
omnia 'Tibi serviunt. 
qw. MA. Vespere, mane, et meridie, orabo, idque 
imstanter, et Tu, Domine, exaudies vocem 
orationis me:ze. 
v. 9. Ad Te, Domine, orabo, mane astabo Tibi, 
et exaudies vocem meam. 
Benedietus es Tu, Domine, qui con- 
[civ. 30.] vertis in mane tenebras, et renovas faciem 
terrz. 
xci. 5. Qui liberasti nos a terrore nocturno, a 
[6.] negotio perambulante in tenebris ; 
[xii.9.] | Qui illuminasti oculos nostros, ne ob- 
dormiant in morte. 
exxxiv. 4, X Qui transire fecisti somnum ab oculis 
nostris, et  dormitationem ἃ palpebris 
nostris. 

Js. xliv. 292. Dele, Domine, ut nubem noctis iniqui- 
tates nostras, et quasi matutinam nebulam 
peccata nostra. 

1 Thess. v. Ὁ. Fac nos filios diei, et lucis. 

[Rom. xii. 13.] Da, ut caste ac sobrie ambulemus, sicut 
in die. 

(Te Deum.) Dignare, Domine, nos hodie absque pec- 


cato custodire. 
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Psal. xci. 5. Serva nos a sagitta volante interdiu, ab 
incursu, et a d:mone meridiano. 

[3.] | Libera nos a manu venantium, et a verbo 
aspero, a malitia diei hujus. 

[Luc. xix. 9.1 Hodie sit salus et pax domui huic. 

Psal. cxli. 8. | Auditam fac mihi misericordiam "Tuam, 
quia in Te speravi. 

9. Notam fac mihi viam in qua ambulem, 
quia ad Te attollo animam meam. 
10. Eripe me, Domine, de inimicis meis, ad 
Te enim confugio. 
11. Instrue me facere, quz & placita sunt in 
conspectu Tuo, quia Deus meus es Tu. 
12. Spiritus Tuus bonus deducat me in 
terram rectam. 
xe, dB. Respice in servos Tuos, et in opera ipso- 
rum, et sit gratia ac splendor Domini Dei 
nostri super nos. 
Et opera manuum nostrarum dirige super 
nos; et opera manuum nostrarum dirige. 
[exli, 8.1 Pone, Domine, custodiam ori meo, ostium 
cireumstantive labius meis. 

Col. iv. 6. Sermo meus sit in gratia sale conspersus, 
ut sciam quomodo oporteat unicuique re- 
spondere. 

(Psal. xix. 14.] Complaceant colloquia oris mei, et me- 
ditatio cordis in conspectu Tuo semper, 
Domine, Redemptor meus. 

[cxxi. 81 — Dominus custodiat exitum et introitum 


nostrum ex hoc et in seculum. Amen. 
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VESPERTINZE PRECES. 


Psal. exxxiv. 3. IN. noctibus extollite manus vestras in 


sanctuario, et benedicite Domino. 

lv. 17. — Vespere, mane, et meridie, orabo, idque 
instanter, et Tu, Domine, exaudies vocem 
meam. 

xli. 10. In die mandavit Dominus misericordiam 
suam, ideo nocte apud me cantabam laudes 
Ejus, et oratio mea ad Deum vitz: me:ze. 

cxli. 2. — Dirigatur oratio mea sicut incensum in 
conspectu Tuo; e*t elevatio manuum mea- 
rum, sicut sacrificium vespertinum. 

Benedictus Tu, Domine, 
Qui creasti vices diei, et 
noctis, et das lassis requiem, 


et languenti virtutem renovas. 


Job. xxxv. Qui das carmina de nocte, 


Psal. lxv. 8. Et facis ut exitus aurorz 


et vesperis laudent Te. 
ποῖ 5. Qui liberasti nos a sagitta 
volante interdiu, ab incursu, 


et a demone meridiano. 


15. xxxviii. 14. Qui non przcidisti, quasi textor, 


vitam nostram, et de mane usque 
vesperam non abstulisti nos. 
Domine, sicut dies super dies, 


peccata super peccata adjicimus. 


AND. PRECES. a Kk 
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Pro. xxiv. 16. Septies in die impingit justus, 
nos vero (miseri peccatores) 
septuaginta septies. 
Hodie quoque suum [malum] habuit, 
et suum merebi[tur.] 
Sed revertimur ad Te, et omnia 
ossa nostra dicunt, Peenitet, 
Nec occidat sol 
super iram Tuam. : 
Domine, universa opera nostra bona 
Tu operatus es in nobis. 
Quicquid recte egimus, 
Propitius respice. 
Domine, peccatum et perditio 
nostra ex nobis sunt. 
Quiequid deliquimus, 
Clementer ignosce, 
Respice bonum, 
Malum condona. 
Benedictus es Tu, Domine, 


Qui das dilectis Tuis somnum 
et timentibus Te dormire fiducialiter. 


suavitatis, 


Illumina oculos nostros, ne obdor- 
miremus in morte. 
Libera nos a terrore nocturno, 
a negotio perambulante in tenebris. 
Ecce non dormitabit neque dormuiet, 
Qui custodit Israel. 
Dominus custodiat nos ab omni 
malo, etiam custodiat 


animas nostras Dominus. 
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Domine, ego dormiam, sed 


Cor meum vigilabit. 


Visita me, Domine, visitatione 


sanctorum, et revela mihi 


aurem in visionibus noctis. 


Sit somnus meus, ut laboris, 


sic peccati cessatio. 


Ne quid vel per insomnia cogitem, 


Da, 


Da, 


quod Te offendat, vel me polluat. 
Domine, recordari apud Τὸ 

noctem non esse noctem, et 

tenebras esse instar lucis meridiansze. 
Domine, fugiente somno ab oculis meis, 
nocte recordari nominis Tui, 


ut custodiam legem Tuam. 


Da meditari nocte cum corde, 


et excruciarl, et scrutarl spiritum meum, 
et increpationem renum non negligere, 


Quid recte, quid rectius, 


Quomodo Tibi magis acceptus, 


Quomodo hominibus magis gratus; 


Semitas meas, et lectum meum, 
Te circumdare, 

Te possidere Vias meas: 
Lucerna ardente videre Te, 
Lucerna exstincta videre Te. 
Da, Domine, cogitare 

Somnum longum, 

Somnum mortis, 


Lectum sepulchri, 
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Stramentum vermium, 
Operimentum pulveris. 
In pace in idipsum dormiam 
et requiescam ; 
Quia Tu, Domine, singulariter 
in spe constituisti me. — - 
In manus Tuas, Domine, 
Commendo spiritum 
meum, quia Tu 
redemisti me, 


Domine Deus. 


VARIAÀE LECTIONES 


ET 


ADDENDA QU/EDAM 


EX APOGRAPHO SAMUELIS WRIGHT, 


APUD COLL. PEMB. CANT. 


CONSERVATO. 


QvaTUOR hxc imprimis observata volumus :— 


i. Hoe apographum Grzeca tantum continet usque ad pag. 250 
nostre editionis, sine versione Latina, quam Editor ipse 
confecisse videtur. 

ii Nulli sunt tituli, preeter Ὡσαννὰ ἐν ὑψίστοις, p. 208; Ὥσαννὰ 

ἐν ἐπιγείοις, p. 214. εἴσοδος, p. 10, erratum videtur. 

ii. Grecis literis, α΄, β΄, γ΄, («.r.X.) non Arabicis, notantur partes 
distinctze. 

iv. Dies sua quisque nota astronomica distinguitur. 

Ea qus in apographo a nostra editione differunt, in tres classes 
videntur distinguenda, quas literis A, B, C, indicavimus. 

A. Varie Lectiones quz in textu ipso occurrunt, et idcirco pro 
veris sunt habendze. 

B. Intervalla sive spatia, quee mentem auctoris seepius indicant. 


C. Varie Lectiones quas Ricardus Drake in ora libri exaravit, 
eo fere animo ut loca e Sacris Scripturis citata ad textum receptum 
propius accederent. 


A. 
p. 9. lin. 15. dele Μνήσθητι. 


20. pro τοῦ ἁγίου φροντιστηρίου rovrov lege τῆς ἁγίας 
μονῆς ταύτης. 


ii 


p 


P. 


P: 


ix 


». 14. 


VARLE LECTIONES 


6. lin. 22. pro 8o£a£ovr lege δοξάσαντι. 
. 10. post lin. 2. Insere L.W. 
. 12. lin. 16. pro φροντιστήριον lege συνέδριον. 
26. pro τῶν viv lege τῶν τανῦν, et dele Βασιλικόν. 
27, 28. dele ἐλεημοσύνης Βασιλικῆς. 
29. pro Φροντιστήρια lege Συνέδρια. 
30. col. ii. et p. 14. col. ii. ad lin. 6, post p. 14. lin. 11. 
col. i. legenda sunt, ad hunc modum. 
᾿Αλληλούϊα t μετὰ 
ND 
- μὴ διαφθείρῃς 
τς Ὡσαννὰ ἐν ὑψίστοις. 
ἐπιγείοις. 
21 Δειλινὴ 
t ἐπιλύχνιος. 
Hec omnia (a p. 10. lin. 3, ad p. 14. lin. 11. col. 11.}. 
indicem quendam precum constituere videntur. 
Vide pp. 186, 190, 198, 208, 214, 220, et for- 
tasse 234 vel 236. 
lin. 17. Κεφαλοκλισία et peer in eadem linea. 
16. lin. 8. ΡΙῸ διάγειν lege παρὰ τοῦ Κυρίου εἰσελθεῖν αἰτησώμεθα. 
14, 18, 21, 25, et p. 18. lin. 3, 9. pro Παράσχου, Κύριε, 
lege Παρὰ τοῦ &c., scil. 
Παρὰ τοῦ Κυρίου αἰτησώμεθα 
Παράσχου, Κύριε. Sicut in Liturg. S. Chrysost. 
exhortatio diaconi et responsio populi habentur. 
18. lin. 21. post τῷ ἁμαρτώλῳ τῷ πάνυ adde τῶν ἁμαρτώλων 
πρώτῳ. 
26. lin. 26. ὁ Θεὸς non legitur in MS. 
90, lin. 19. ἴῃ marg. ex opp. α΄. 
22. B. 
32. lin. 27. post ἐποίησα linea ducta est, quasi spatium ad 
: enumeranda peccata reservatum esset. 
94. lin. 27. pro τὰ ἔργα lege τὸ πλάσμα et dele punctum post 
παριδῇς, Θ᾽ in lin. 28. lege ὁμοίωμα puncto adjecto. 
38. lin. 3. in marg. ex opp.: JN'TN Heb. pro μεριμνῶ. 
42. lin. 4. sqq. pro αὐτοῖς lege αὐτῶν. 


i πείθεσθαι 
^ ^ € 
1 €vot LR 
aa " ( τιμὴν τοῖς ἡγουμένοις ἢ ret eeny 
καὶ ἀποδοῦναι - : : 
(nsa, f ἐπιμελεῖν 
στοργὴν τοῖς ἰδίοις 


i προνοεῖν. 


m 
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. 40, 
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lin. 8, 9. σαρκὸς ἀνάστασιν 
καὶ ἐν τῷ μέλλοντι. 


M » 
ζωὴν αἰώνιον 


. lin. 18. pro προσδοκίας lege ἐλπίδος. 
. lin. 10. post ἐκτήσω insere καὶ ἐσθήσω. 


lin. ult. dele ἃ μέλλει ἀποθανεῖν. 


. lin. 18, 19 male. τῶν éx6póv . . ἐμοῦ αὐτοῦ. 
. lin. 16. col. ii. 8ujóvrov. 


21, 22. τῶν ἐν ἐσχάτῳ γήρᾳ 
καὶ ἀδυναμίᾳ ὄντων in primo στοίχῳ immediate post 
γερόντων scribenda sunt. 
25. pro ἀπηλπισμένων, perperam legitur ἀπελπισμένων. 
lin. 12. col. ii. transfer zayerós, ὡς ψωμοὶ, ad calcem oo). i. 
post πάχνη, ὡς τέφρα. 
Ροβῦ lin, 19. insere Τοῦ Mo?oeos litteris grandioribus. 


. post lin. 5. insere Τοῦ Ἰώβ. 


13. Τῆς Xavavaías. litt. grand. 
17: Τοῦ Μυριοταλάντου. 
lin. 6—20, ἀπανάστησόν pov, k. 7. 4. et lin. 21—p. 76. lin. 5, 
χάρισαί μοι, κι T. .. Hsec loca in duas paginas 
ita sunt disposita, ut singule utriusque peti- 
tiones invicem respondeant. 
lin. 4. post Φαντασίαν καλὴν, adde 330) SN" 
]10—13. sie notantur - Ἰησοῦν 
«« Χριστὸν 
οὖς Υἱὸν αὐτοῦ μονογενῆ 
SU Κύριον ἡμῶν. 


ἀθέων, ἀσεβῶν, 


. lin. 16, ἄο. 510 leguntur, l ἐθνικῶν, 


Τούρκων, ᾿Ιουδαίων. 


. post lin. 8. insere ὑπὲρ ἐκκλησίας. 
. 82. 


lin. 7, 8. in eadem linea τῆς . . . βασιλικοῦ. 
27. τῆς παροικίας... usque ad p. 84. l 7. συνεδρίων 
manu posteriori addita sunt. 


. lin. ult. et penult. et p. 88. Voces Hebreese Greecis respon- 


dentes in altero στοίχῳ subjiciuntur. 


. lin. 10. αἱ ἄβυσσοι] ante hanc lineam additur p371n. 


13. yj] ante hane lineam additur 37213. 
16. τὰ χλοερὰ] ante hane lineam additur 37732. 
ante lin. 5. παραπτώματα) ante hanc lineam adde Τοῦ Δαβίδ 
litt. erand. 
21. post hane lineam insere Τοῦ Σαλομῶν litt. graud. 


lv 


VARLE LECTIONES 


p. 96. post lin. 9.7. 1 Τοῦ TeAovo?. 
insere litt. grand. 


p. 
p. 


IL Τοῦ ᾿Ασώτου. 
lin. 25—31. sic exaratae sunt, 
φαντασίαν a 
σφάλμα nau 
ἐνοχὴν πταῖσμα DQUN 
ἁμαρτίαν nNon 
παράβασιν yuv5 
ἀδικίαν ny 
βδέλυγμα ΠΩΣ 
σπουδὴν 
ἀπολογίαν 
ἀγανάκτησιν 
φόβον 
ἐπιπόθησιν 
ζῆλον 
ἐκδίκησιν, 
98. lin. 12. pro τῷ lege τῇ 
. 100. lin. 7. pro βουλευτὰς lege συμβουλευτάς. 
10. pro [στρατιώτας] ex conjectura nostra addit. lege 
βιαστάς. 
. 102. lin. penult. col. ii. dele ὑπεριδὼν. 
. 104. lin. 3. dele οὐχ ἑκὼν, 
6. pro [οὐκ eis τέλος] ex conjectura nostra addit. lege 
OUK αει. 
. 106. post lin. 20. adde ὁ σεισμός. 
ibid. spatio interjecto f Tov 'Hoaí. 
. 108. postlin. 9. insere litt. gran- ; Τοῦ Ἱερεμίου. 
23. dioribus To? Παύλου. 
110. 13. Τοῦ Πέτρου. 
114. lin. 17. lege ἀπαρχὴ. 
. 116. lin. 1—4. ita leguntur, 
μετοχὴν ἀλλεπάλληλον ἐν ἁγιάσμασιν 
εἰς πεποίθησιν ἀφέσεως ἁμαρτιῶν, 
εἰς ἐλπίδα LE | εἰς ζωὴν αἰώνιον. 
μεταστάσεως 
124. lin. 17. dele punctum post γενοῦ. 
19. pro αὐτοῦ, lege avrov. 
126. lin. 8, 9. in eadem linea exaratze sunt. 
128. lin. 10. καὶ ἡ ἰσχὺς in marg. exaratum est,in Vers. tamen 


Angl. (Works, vol. vii. p. 290) legitur. 


p. 


p. 


p. 


p 


p. 


p. 
p. 
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post lin. antepenult., Τοῦ "Ie£eku]A. 
10. : Τοῦ Δανιήλ. 
insere litt. grand. LED 
2 Ii. grana To) ᾿Ιακώβου. 


- B 
5 


^5 
Τοῦ ᾿Ιωάννου. 


. lin. 4, ἀποθεμένῳ. ΗΝ posteriori addita. Cf.Vers. 


18. δὸς ἐμοὶ, Κύριε, Angl. p. 293. 


24. dele o?ros. 


138. lin. 11. dele ὑπὸ. 
150. post lin. 15. ἢ ( To? Ὡσηέ. 

E | insere litt. and, ὦ D. rent 
152. antelin. 1.) L Τοῦ Ἰωνᾶ. 

lin. 8. pro Grecis lege "T1 nw? opn nnw 
postlin. 8. Τοῦ Μιχαΐα. 

18. rinsere litt. grand. 4 Τοῦ ᾿Αμβακούμ. 

22 Τοῦ Ζαχαρίου. 

156. lin. 12. sqq. tribus στοίχοις scripta sunt: i. Μοιχεία. 
φαρμακεία, i. ἔχθραι... ἐριθεῖαι, Til. διχοστα- 
σίαι.. κῶμοι, καὶ τὰ ὅμοια τούτοις. 

158. lin. 4. sqq. lege πίστις, 

χάρισμα ἰαμάτων, 
ἐνέργεια δυνάμεων, 
προφητεία, κ. τ. À. 
ult. lege ἐκκόψης. 
162. lin. 16. pro vzepéxovca lege ὑπερβάλλουσα. 


, 186, 


. 188 
. 190 


AND. 


lin. antepen. lege τιμίαν. 


. lin. ult. ὄνομα litteris grandioribus exaratum est. 
. post lin. 2. insere litt. majusc. Τοῦ Μανασσῇ. 


16. pro ἀνομίας lege ἁμαρτίας. 


. lin. 3, 4. in eadem linea exaratee sunt. 


. lin. 5, 6. col. 1. post συγχώρησον, συγγνῶθι scriptum est, 
et csetera sex tria tribus respondent. 


13. pro ἀπόλυσαι lege ἀπόλουσαι. 


2. lin. 11—15. | in uno στοίχῳ leguntur. 


22. dele ἁγίων. 
25. dele ὅσιος. 
lin. 11, 12. lege τὰς ἐν ἑκατέρᾳ τάξεις ἱερατικὴν in eadem linea. 
14. τοῦ ἄρχοντος. 16. τῶν llavayíev Bepktyy, sicut et 
lin. 21 sqq. et p. 188. lin. 1—3. τὴν παροικίαν usque 
ad Ovwrovías, manu posteriori addita sunt. 
. lin. 18, pro ἀδελφὰς lege ἀδελφίδας. 
. lin. 13. pro ἀνόμων lege ἀνομιῶν. 
PRECES. 3L 


p. 


SU 


. 198. 


. 202. 


. 204. 


VARLE LECTIONES 


lin. 26. post τὸ γένος ἡμέτερον ἅπαν adde, *&c. Vide p. 119 
praec." (scil. 186, 188 nostre edit.), et manu pos- 
teriori additum * usque ad evvwroj.évovs." 


2. lin. 17, 18. Hebraice leguntur. Greca ad caleem paginse 


exarata sunt. 


. lin. 2. lege ἐπιστροφήν. cum plena interpunctione. 


lin. antepenult. pro ὡς εἰκὸς, legitur [kar ἴσον] uncinis 


inclusum. 
ante lin. l. voces Hebrse preeponuntur, 
nnun^yn mnun 5s 
"n ΟΝ 
scil. 
ne perdas subleva de corruptione 
libera me vitam meam. 


. post lin. S... P wn ON 


wn 
lin. ult. ante lin. antepenult. legendum, scil. 
ἐλέησον ἡμᾶς, 
ῥῦσαι καὶ σῶσον ἡμᾶς, 
ὦ Κύριε. 
lin. 3, ἄο. [1,] &c. et 9, 13. Notee numerales non leguntur ;- 
ex Vers. Angl. a nobis desumpta sunt. 
l5. pro ficat με Hebraica ἡ sux legitur. 
lin. 1, 2, lege σκανδάλων | δημοσίων 
ἰδίων. 
17—23. his lineis numeri prefixi sunt isto ordine, 
2, 1,4, 39, 9, 6, V. 


. lin. 5. [σου] deleatur. 


15. pro εἰσελεύσονται lege εἰσέλθουσιν. 


10. pro ἀπολαύσονται lege ἀπολαύσουσι. 


. ante lin. ult. eadem Hebraice. Ps. Ixxxvi. 11. 
. lin. 1. post ὃ φόβος μου eadem Hebraice leguntur, scil. 


ΟΣ nm 


. lin. 6, 12, 13. hzc verba literis grandioribus scripta sunt. 
. lin... 8. pro ἑσπερινὴ lege δειλινὴ. 


fortasse transferendze sunt lin. 14 — 19, πίστιν... σώματος, 
ad p. 242, post lin. 19, τύπον τελειότητος. 


. lin. 6. dele uncinas quibus has voces e conjectura nostra 


additas notavimus, et lege τῆς ante διανοίας. 
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Β. 


Spatia sive intervalla ita sunt notanda. 


. post lin. 3. spatium. 


17. incipit altera pagina. 


. post lin. 15. spatium, et post 17 pag. altera. 


19, 22, spatium, et post 23 pag. altera. 


. postlin. 2, spatium, et post 4 pag. altera. 

. post lin.:12 et 23, spatia. 

. post lin. ult. 

. post lin. 2 majus intervallum ; post 7, 9, 12, 18, linez ex- 


aratc sunt. 
12, spatium post unamquamque partem. 


. post lin. 4. col. i. 

. post lin. 9 et 22. 

. post lin. 25. 

. post lin. 18. 

. post lin. 1, 5, 9, 15, 17. 

. post lin. 11. 

. post lin. 3, 21. 

. post lin. 10, 15 majus spatium, 22. 

. post lin. 1, 19 majus, 26. 

. post lin. 1, 5 majus, 18, 22, 25, 29. 

. post lin. 24. 

. post Iin. 1, 4, 6, 10, 13, 15, 23 majus. 

. ante lin. ult. 

. post lin. 4 ; 11 et 12 sine spatio. 

. post lin. 10, 19 majus. 

. post lin. 4. 

. post lin. penult. 

. lin. 3 et 4 sine spatio. 

. post lin. 2 spat. 

. post lin. 17, et post lin, 23 majus intervallum. 
. post lin. 8. 

. post lin. 14. 

. post lin. ὃ et 9. 

. eol. ii. post lin. 6. εὖ lege βιωτικά. et Φύσις. 
. post lin. 13, 15, 17, 19, breve spatium ; post 26 majus. 


post lin. 9. 
post lin. 21. 


viu VARLE LECTIONES 
p. 108. post lin. 9 et 23. 
p. 110. post lin. 25. 
p. 114. post lin. 21. . linece ult. et penult. sine spatio. 
p. 118. lin. 6, 7, sine intervallo. 
p. 120. lin. 12, 13; 18, 19 ; 23, 24 ; sine intervallo. 
p. 122. lin. 3, 4, 21, 22, sine intervallo. 
p. 124. lin. 3, 4, 6, 7, 11, 12, 17, 18, 24, 25, sine intervallo. 
p. 126. post lin. 19 spatium. 
p. 130. post lin. 12. 
p. 132. post lin. 10. 
p. 134. post lin. 15. 
p. 136. post lin. 4, et ult. 
p. 138. post lin. 4. 
p. 148. post lin. 2. 
p. 152. post lin. 1, 8, 18, 23. 
p. 154. post lin. 2, 5, 7, 11, spatium. 
p. 156. post lin. 24. 
p. 158. post lin. 13, 16, 19, 22, 25, et lin. ult. 
p. 162. post lin. 7, 14. 
p. 166. post lin. 10, 14, 18, 22. 
p. 168. post lin. 4, 12, 14. 
p. 170. post lin. 2. 
p. 172. post lin. 4, 5, 8, 9, 10, 11, 12, et post 14 et 25 majus. 
p. 176. post lin. 12 et 23. 
p. 178. post lin. 7 spatium majus, et post lin. 22 et 25. 
p. 184. post lin. 9. 
Post hane paginam tria sunt folia non scripta. 
p. 188. post lin. 3, 17. 
p. 190. post lin. 4 sunt duz pagin: non scripte. Post lin. 6, 9, 
15, 19, spatium, et post lin. 22 et 26 spatium majus. 
p. 192. lin. 11—13, et lin. 14— 16, colligantur. 
p. 196. pagina non scripta sequitur. 
p. 200. post lin. 10. 
p. 202. post lin. 1, 11, 23. 
p. 204. post lin. 13, et post ultim. linea ducta est. 
p. 206. post lin. 3. 
p. 207. pagina non scripta sequitur. 
p. 208. post lin. 3, 7. 
p. 210. post lin. 15, 20. 
p. 212. pagina non scripta sequitur. 
p. 214. post lin. 7, 16. 
p. 216. post lin. 13 spatium majus, 19, 28. 


Ξ 


p. 


p 


p. 
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218. post lin. 6 spatium majus, et post ult. du: paginze non 
scriptze. 
220. post lin. 4, 9, 12, 17, 21. 
226. post lin. 22. 
228. postlin. 2. Inter lin. 22, 23, nullum spatium. 
232. post lin. 18, spatium. ᾿ 
234. post lin. 12, 15, 22. 
2236. post hane du: pagince non scriptae. 
238. post lin. 9 spatium. 
240. post lin. 3. 
240. post lin. 22, et post lin. ult. 
248. post hanc pagina non scripta. 
250. post lin. 16, nova pagina incipit cum verbis Γνῶσιν kal πίστιν. 
C. 
Que sequuntur, in margine manu KR. Drake scripta sunt. 
4. lin. 20.  yévorro.] non habet in Text. Edit. Wech. 
20. τὸ ápaprév.] τοῦ. 
21. αὐτοῦ ὑπὲρ] Κυρίου περὶ 
22. τοῦ δεῖξαι] δείξω. 
6. lin. 1. ἀνομιῶν] ἀνόμων. 
2. ἁμαρτίαις] ἀσεβείαις. 
8, ἐμῆς] μου. 
ll. ὑπολαμβάνωμεν] ὑπελάβομεν. 
11, τῷ οἴκῳ] τοῦ λαοῦ. 
8. lin. 3. οἷα] ὅσα. 
28. ἐπαίρειν] ἐπᾷραι. 
20. lin. 5. λόγῳ] λόγον. 
5. καθαρισθήσομαι] ἰαθήσομαι. 
22. lin. 12, ἐμφανίζων] ἀνακαινίζων. 
25. γλυκὺς] ἡδύς μοι ἐγένηθη. 
26. lin. 8. ὀφθαλμοί μου] ὀφθαλμοί σου. 
18. λυγμὸν] βδελυγμον. 
30. lin. 2. οἰκτίρμων] ἐλέους. 
34. lin. 27. τὰ ἔργα] τὸ πλάσμα (τὰ €pyya. superscriptum est). 
28. ὁμοίωμα] ὁμοίωσιν, 
50. lin. 18, προσδοκίας. 
52. lin. ult. μέλλει ἀποθανεῖν. 
66. lin. 13, ὥρᾳ καὶ χώρᾳ. 
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ἀνομίαν] ἁμαρτίαν. 


T. ὦ φύλαξ] ὁ ἐπιστάμενος τὸν νοῦν τῶν ἀνθρώπων. 
9. φορτικὸς] ἐπί σοι φορτίον. 

J. οὐχ ἑκὼν. 

9. ἐλπίδος] προσδοκίας. 

1. ἁμαρτωλοῦ] τοῦ ἀσεβοῦς. 

23. νῦν ἠρξάμην] ἀρρωστία μοί ἐστιν, Aquil ex Heb. 
ὠδῖνες εἰσίν, Theodotion. 

24. ἡ ἀλλοίωσις] αἱ ἐπιδευτερώσεις, Sym. 

. penult. εὐσεβείας. 
. 10. ὑπερέχουσα in marg. legitur. 
2. τούτου] τούτῳ. 

10. ἁμαρτίας) ἀνομίας. 

28. Hsec Oratio regis Manassis non habetur in Edit. 
Wecheliana. Vide Constitutionum Apostolica- 
rum, lib. ii. cap. 22. apud Zonaram in Can. Edit. 
Parisiensi, 1618. 

2. λόγῳ] λόγον. 

22. ἐθνῶν ἁγίων] ἁγίων in marg. tantum. 

25. ἅγιος ὅσιος] ὅσιος in marg. tantum. 

13. ἀνόμων] in marg. tantum. 

16. 'Apnáv] in marg. tantum. 

2. ἕν φοβηθῶ] S. Greg. Naz. Orat. 6. ad Greg. Nyss. 
8. δειλινή] ἑσπερινή. 

14. ἐκτεμὼν] ἐκτείμας. 

10. κοίμησιν] καθέδραν. 

13. συνειδήσεως] συνηθείας. 


NOTE MARGINALES EX EODEM MS., 


QUJE VETERES INDICANT LITURGIAS, E QUIBUS ΗΔ PRECES 


16. 
18. 
32. 
54. 
δύ. 
66. 
10: 


118: 


140. 


FUERINT DESUMPT X. 


*,* Quse nosmetipsi addidimus, uncinis sunt inclusa. 


]in. 7. 


lin. 4. 
lin. 
lin. 


T ob nm 
BL 


lin. 


Tino bis 


τὴ 1 


2m 10. 


2 Iris 1; 


ἤν 18: 
. lin. 14. 


lin. 


2 
nmn. ἃ. 


Τὴν ἡμέραν κ- τ. A.] S. Chrysost. Liturg. [Goar, Rit. 
Grec. p. 74. Paris. 1647.] 
Χριστιανὰ x. τ. .] E S. Chrysost. Liturgia. [Ibid.] . 
Ὁ τρισάγιον κ. τ. À.] S. Chrys. Lit. [Ibid. p. 77.] 
καὶ πᾶσαν κ. τ. À.] S. Chrysost. [Lit. Ibid. p. 74.] 
ἵνα ἐν τῇ k.7. À.] S. Chrysost. [Lit. Ibid. p. 78.] 
"Avo καρδίας] E Sti. Jacobi Liturg. [Auctar. Bibl. 
Patr. tom. ii. p. 12. Ὁ. Paris. 1624.] 
Ἔτι σου δεόμεθα] E Sti. Jacobi Liturgia, [ut supra, 
ptos] 
μνήσθητι τῆς ἁγίας] S. Basilii Liturg. [Goar, Rit. 
Grec. p. 171.] 
μνήσθητι τῶν καρποφορούντων] S. Chrysost. Liturg. 
[Goar, Rit. Grzc. p. 79.] et S. Jacobi, [ut supra, 
p. 16. B.] 
μνήσθητι τῶν ἐν παρθενίᾳ] S. Jacobi Liturg. [ut 
supra, p. 9. A.] 
τοῖς πλέουσι] S. Chrysost. Liturg. [Goar, Rit. 
Grec. p. 81.] 
τῶν ἐντειλαμένων] S. Jacobi Liturg. [ut supra, 
p. 8. E.] 
Μνήσθητι] S. Jacobi Lit. [Ibid. p. 17. A.] 
Ἔν εἰρήνῃ} E Sti.Chrysostomi Liturgia, [Goar, Rit. 
Grec. p. 78.] 
τοῦ τιμίου πρεσβυτερίου] S. Chrysost. Liturg. [Ibid.] 
Τῆς παναγίας] S. Chrysost. Liturg. [Goar, Rit. 
Graec. p. 65.] et S. Jacobi, [ut supra, p. 16. D.] 
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31. 


Ὃς παραβάντα] E. Sti. Jacobi Liturg. [ut supra, 
p. 13. B.] 

Κύριε, x. τ. .] E. Sti. Chrysost. Liturg. [Goar, Rit. 
Grec. p. 80.] 

Πρόσχες] S. Chrysost. Liturg. [Ibid. p. 81.] et 
Basilii, [Ibid. pp. 174, 175.] 

Ὅπως ἂν] S. Basilii Liturg. [Ibid. p. 174.] 

Μεμνημένοι] S. Basilii Liturg. [Ibid. p. 165.] 

ἵνα ἐν kaÜdpo x.7.À. usque ad ἁγιασμάτων σου 
(p. 246).] S. Basilii Liturg. [Ibid. pp. 173, 174.] 

ἬΝνυσται] S. Basilii Liturg. [Εὐχὴ ἐν τῷ συστεῖλαι 
τὰ ἅγια. lbid. p. 176.] 
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loth, 15s. 

Ber REV. CANON HOLE. 


HINTS TO PREACHERS, στη SERMONS íAw» ADDRESSES. 

By S. RzxNorps Horr, Canon of Lincoln. Second Edition. Post 8vo., cloth, 6s. 
REV. E. F. WILLIS, M.A. 

THE WORSHIP OF THE OLD COVENANT CONSIDERED 
xonE ESPECIALLY iw RELATION To rHaT ΟΕ THE NEW. By the 
Rev. E. Εν WinLis, M.A. Post 8vo., cloth, 5s. 

ARCHDEACON DENISON. 
NOTES OF MY LIFE, 1805 — 1878. By Gxrozek ΑΝΎΠΟΝΥ 


DrwNisoN, Vicar of East Brent, 1845; Archdeacon of Taunton, 1851. Third 
Edition. 8vo., cloth, 12s. 


BISHOP OF BARBADOS. 
SERMONS PREACHED ON SPECIAL OCCASIONS. By Jouxw 
MircuiNsow, late Bishop of Barbados. Crown 8vo., cloth, 5s. 


THE LATE BISHOP WILBERFORCE. 


SERMONS PREACHED ON VARIOUS OCCASIONS. With a 
Preface by the Lord Bishop of ELv. 8vo., cloth, 1s. 6d. 
[1083.2 5o.] 
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THE BOOK OF COMMON PRAYER. 


AN INTRODUCTION TO THE HISTORY OF THE SUCCES- 
SIVE REVISIONS OF THE BOOK OF COMMON PRAYER. By 
JAMES PankER, Hon. M.A. Oxon. Crown 8vo., cloth, 12s. 


THE FIRST PRAYER-BOOK OF EDWARD VI., COMPARED 


with the Successive Revisions of the Book of Common Prayer; with a Concordance 
and Index to the Rubries in the several editions. By the same Author. New 
Edition. Crown 8vo., cloth, 12s. 


A CuEgaArP ΕΡΙΤΙΟΝ OF 


THE FIRST PRAYER-BOOK as issued by the Authority of the 
Parliament of the Second Year of King Edward VI. Fifth Thousand. 24mo., 
limp cloth, 1s. 


SECOND PRAYER-BOOK OF EDWARD VI. Issued 1552. Third 
Thousand. 24mo., limp cloth, 1s. 


THE LATE KEV. J. KEBLE, M.A. 
STUDIA SACRA. COMMENTARIES on the Introductory Verses 


of St. John's Gospel, and on a Portion of St. Paul's Epistle to the Romans; with 
other Theological Papers by the late Rev.Joux KEsLE, M.A. 8vo., cl., 10s. 6d. 


OCCASIONAL PAPERS AND REVIEWS. By the late Rev. 


JouN KEBLE, Author of ** The Christian Year." Demy 8vo., cloth extra, 12s. 


LETTERS OF SPIRITUAL COUNSEL AND GUIDANCE. By 
the late Rev. J. KEBLE, M.A., Vicar of Hursley. Edited by R. F. WILSON, 
M.A., Vicar of Rownhams, &c. Fourth Edition, Post 8vo., cloth, 6s. 


OUTLINES OF INSTRUCTIONS OR MEDITATIONS FOR 
THE CHURCH'S SEASONS. ΒΥ Jouw KrsLE, M.A. Edited, with 
ἃ Preface, by R. F. WiLsoN, M.A. Crown 8vo., toned paper, cloth, 5s. 


THE LATE BISHOP OF BRECHIN. 


AN EXPLANATION OF THE THIRTY-NINE ARTICLES. 
With an Epistle Dedicatory to the Rev. E. B. PusEev, D.D. By A. P. 
FonsEs, D.C.L., Bishop of Brechin. Second Edition. Crown 8vo., cloth, 12s. 


A SHORT EXPLANATION OF THE NICENE CREED, for the 


Use of Persons beginning the Study of Theology. By ALExANDER PENROSE 
FonsEs, D.C.L., Bishop of Brechin. Second Edition. Crown 8vo., cloth, 6s. 


THE LORD BISHOP OF SALISBURY. 


THE ADMINISTRATION OF THE HOLY $PIRIT IN THE 
BODY OF CHRIST. The Bampton Lectures for 1868. By GEoRGE MosERLY, 
D.C.L., Lord Bishop of Salisbury. TAird Edition. Crown 8vo., cloth, 7s. 6d. 


SERMONS ON THE BEATITUDES, with others mostly preached 
vica es University of Oxford. By the same. Z'Àird Edition. Crown 8vo., 
cloth, 7s. 6d. 


REV. WILLIAM BRIGHT, D.D. 


A HISTORY OF THE CHURCH, from the Edict of Milan, a.». 
313, to the Council of Chalcedon, A.D. 451. Second Edition. Post 8vo., 10s. 6d. 


THEOLOGICAL WORKS, dc. (continued). 3 
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CATENA AUREA. A Commentary on the Four Gospels, collected 


out of the Works of the Fathers by S. THoMAs AquriNAs. Uniform with the 
Library ofthe Fathers. Re-issue. Complete in 6 vols. 8vo., cloth, £2 2s. 


THE LAST TWELVE VERSES OF THE GOSPEL ACCORDING 
TO S. MARK Vindicated against Recent Critical Objectors and Established, 
by Joux W. Bvzcox, B.D., Dean of Chichester. With Faesimiles of Codex N 
and Codex L.  8vo., cloth, 6s. 


THE EXPLANATION or rzz APOCALYPSE by VENERABLE 
BEDA, Translated by the Rev. EDW. MARSHALL, M.A., F.S.A., formerly 
Fellow of Corpus Christi College, Oxford. 180 pp. Fcap. 8vo., cloth, 3s. 6d. 


A COMMENTARY ON THE EPISTLES AND GOSPELS IN 
THE BOOK OF COMMON PRAYER. Extracted from Writings of the 
Fathers of the Holy Catholic Church, anterior to the Division of the East aud 
West. With an Introductory Notice by the DEAN 'or ST. PaAur's. ln Two 
Vols., Crown 8vo., cloth, 10s. 6d. 


THE PRINCIPLES OF DIVINE SERVICE; or, ἀπ Inquiry con- 
cerning the True Manner of Understanding and Using the Order for Morning and 
Evening Prayer, and for the Administration of the Holy Communion in the 
English Church. By the late Ven. PuitiP FREEMAN, Archdeacon of Exeter. 
AA New Edition. 2 vols., 8vo., cloth, 16s. 


THE CATHOLIC DOCTRINE OF THE SACRIFICE AND 
PARTICIPATION OF THE HOLY EUCHARIST. By GroncE TREvOR, 
D.D., M.A., Canon of York; Rector of Beeford. Second Edition, revised and 
enlarged. Crown 8vo., cloth, 10s. 6d. 


THE HISTORY OF CONFIRMATION. By Wirriaw Jacksox, M.A., 
Queen's College, Oxford; Vicar of Heathfield, Sussex. Crown 8vo., cl., 2s. 6d. 


CHRISTIANITY AS TAUGHT BY S.PAUL. The Bampton 


Lectures for 1870. Τὸ which is added an Appendix of the Continuous Sense 
of S. Paul's Epistles; with Notes and Metalegomena. By the Rev. W. J. 
lzoxs, D.D., &c. Second Edition, with New Preface, 8vo., with Map, cloth, 9s. 


CHARACTERISTICS OF CHRISTIAN MORALITY. The Bamp- 
ton Lectures for 1873. By the Rev. I. GREcoRY SuiTH, M.A. Second Edition. 
Crown 8vo., cloth, 3s. 6d. 


APOLLOS; or, THE WAY OF GOD. 4A Plea for the Religion of 


Scripture. By A. CLEVELAND ΟΟΧΕ, Bishop of New York. Crown 8vo., cl., 5s. 


DISCOURSES ON PROPHECY. In which are considered its Struec- 


ture, Use, and Inspiration. By Jonuw Davisow, B.D. 4 New Edition. 
8vo., cloth, 9s. 


BEDES ECCLESIASTICAL HISTORY OF THE ENGLISH 
NATION. A New Translation by the Rev. L. GrprEr, M.A., Chaplain of 
St. Nicholas', Salisbury. Crown 8vo., cloth, 6s. 


RICHARD BAXTER ON THE SACRAMENTS: Holy Orders, 


Holy Baptism, Confirmation, Absolution, Holy Communion. 18mo., cloth, 1s. 


1 ANCIENT DOCTRINAL TREATISES, $c. 
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THE CONSTITUTIONS AND CANONS ECCLESIASTICAL OF 
THE CHURCH OF ENGLAND, Referred to their Original Sources, and 
Illustrated with Explanatory Notes. Dy the late MackENzrE E. C. WALCOT?, 
B.D., F.S.A. Feap. 8vo., cloth, 2s. 6d. 


A CRITICAL HISTORY OF THE ATHANASIAN CREED, by 
the Rev. D. WArERnLAND, D.D. Edited by the Rev.J. R. Kio, M.A. Feap. 
8vo., cloth, 5s. 


THE PASTORAL RULE OF ST. GREGORY. Saneti Gregorii 


Pape Regule Pastoralis Liber, ad Johannem Episcopum Civitatis Ravennz. 
With an English Translation. By the Rev. H. R. BnaAwuLEY, M.A,, Fellow of 
Magdalen College, Oxford.  Fcap. 8vo., cloth, 6s. 


THE DEFINITIONS OF THE CATHOLIC FAITH and Canons of 


Discipline of the first four General Councils of the Universal Chureh. In Greek 
and English. Feap. 8vo., cloth, 2s. 6d. 


DE FIDE ET SYMBOLO: Documenta quxdam nee non Aliquorum 
SS. Patrum Tractatus. Edidit Canorus A. HrgunTLEY, S.T.P., Dom. Mar- 
garet» Przlector, et ZEdis Christi Canonieus.  Feap. 8vo., cloth, 4s. 6d. 


S. AURELIUS AUGUSTINUS, Episcopus Hipponensis, de Catechi- 
zandis Rudibus, de Fide Rerum qua non videntur, de Utilitate Credendi. Τὴ 
Usum Juniorum. Edidit C. Mannrorr, S.T.B., Olim Coll. Oriel. Socius. Jew 
-Edition.  Fcap. 8vo., cloth, 3s. 6d. 


ANALECTA CHRISTIANA, In usum Tironum. Excerpta, Epi- 


stole, &c., ex EusEBII, &c.; S.IGNaTII Epistole “δὰ Smyrnzos et ad Poly- 
carpum; E. S. CrEMENTIs ArExaNpnr Pzdagogo excerpta; S. ATHANASII 
Sermo contra Gentes, —Ldidit et Annotationibus illustravit C. MARRIOTT, 
S.T.B.  8vo., 105. 6d. 


S. PATRIS NOSTRI S. ATHANASII ARCHIEPISCOPI ALEX- 
ANDRLE DE INCARNATIONE VERBI, ejusque Corporali ad nos Ad- 
ventu. With an English Translation by the Rev. J. Ripawav, B.D., Hon. 
Canon of Christ Church.  Fcap. 8vo., cloth, 5s. 


OXFORD SERIES OF DEVOTIONAL WORKS. 
Feap. 8vo., printed in Red and Black, on toned paper. 


The Imitation of Christ. Taylor's Holy Living. 


FOUR BOOKS. By Thomasa Kew-| HP  RULE AND EXERCISES . 


t : : OF HOLY LIVING. By Bisuor JEREMY 

PI$. Cloth, 4s.—Pocket Edit., 32mo., cl., 1s. TavLom. Antique cloth, 4s,—Pocket Edi- 

tion, 32mo., cloth, 1s. 

Andrewes' Devotions. 

Taylor's Holy Dying. 

DEVOTIONS. By the Right Rev.| THE RULE AND EXERCISES 
Father in God, LavNcELOT ANDREWESs. OF HOLY DYING. By BisHuoP JEREMY 
Translated from the Greek and Latin, and TavLoR. Antique cloth, 4s.— Pocket Edi- 
arranged anew. Antique cloth, 5s. tion, 32mo., cloth, 1s. 
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OXFORD SERIES OF DEVOTIONAL WORKS (continued). 


Taylor's Golden Grove. 
THE GOLDEN GROVE; a Choice 


Manual, containing what is to be Believed, 
Praetised, and Desired, or Prayed for. By 
BisHoP JEREMY Tavrom. Printed uniform 


with ** Holy Living and Holy Dying." An- 
tique cloth, 3s. 6d. 
Sutton's Meditations. 
GODLY MEDITATIONS UPON 


THE MOST HOLY SACRAMENT OF THE 
LORD'S SUPPER. By CnunisroPHER SuT- 
TON, D.D., late Prebend of Westminster. 
AA new Edition. Antique eloth, 5s. 


Laud's Devotions. 
THE PRIVATE DEVOTIONS οἵ 


Dn. WinrrAM Lavp, Archbishop of Canter- 
bury, and Martyr. Antique cloth, 5s. 


Spinckes'! Devotions. 


TRUE CHURCH OF ENGLAND 
MAN'S COMPANION IN THE CLOSET; 
or, a complete Manual of Private Devotions, 
collected from the Writings of eminent Di- 
vines of the Church of England. Antique 
cloth, 4s. 


Ancient Collects. 


ANCIENT COLLECTS AN» OTHER 
PRAYERS. Selected for Devotional use 
from various Rituale. By W^. BniGHT, 
D.D. Antique cloth, 58. 


Devout Communicant. 
THE DEVOUT COMMUNICANT 


exemplified in his Behaviour before, at, and 
after the Sacrament of the Lord's Supper: 
Praetieally suited to all the Parts of that 
Solemn Ordinance. 74A Edition, revised. 
Feap. 8vo., cloth, 4s. 


ΕΙΚΩΝ BAZIAIKH. 


THE PORTRAITURE OF HIS 
SACRED MAJESTY KING CHARLES I. 
in his Solitudes and Sufferings. Jew Edition, 
with Preface by C. M. Puinurwomg [On the 
evidence that the book was written by 
Charles 1., and not by Gauden]. Antique 
cloth, 5s. 


THE PASTOR IN HIS CLOSET; or, À Help to the Devotions 


of the Clerzy. By Joux AnwsrRoxc, D.D., late Lord Bishop of Grahamstown. 


Third Edition. Fcap. 8vo., cloth, 2s. 


PRAYERS FOR MARRIED PERSONS. From Various Sources, 


chiefly from the Ancient Liturgies. 
Rector of Maulden. 
cloth, 4s. 6d. 





Selected and edited by CunaAnLESs WARD, 
Third Edition, with red lines on toned paper, 24mo., 


A CHEAP EDITION, on white paper. 24mo., cloth, 2s. 6d. 


DAILY STEPS TOWARDS HEAVEN ; or, Practical Thoughts on 


the Gospel History, for every day in the year. 
Newly printed with antique type. 


Christ. 
morocco, 5s. 





antique, red edges, ós. 


With Titles and Character of 
32mo., roan, gilt edges, 2s. 6d. ; 


LARGE TYPE EDITION. Square crown 8vo., cloth 


THE HOURS; being Prayers for the Third, Sixth, and Ninth 


Hours; with a Preface, and Heads of Devotion for the Day. 


32mo., in parchment wrapper, 1s. 


ANNUS DOMINI. 


Seventh Edition. 


A Prayer for each Day of the Year, founded on 


a Text of Holy Seripture (addressed to the Second Person in the Trinity, and 


therefore supplementary to other devotions). 


32mo., cloth, 3s. 6d. 


PRIVATE PRAYERS FOR A WEEK. 
Dwranuvr, D.D., Canen of Christ Church, Oxford. 


cloth, 1s. 6d. 


By CunisrINA G. RossETIzI. 


Compiled by WirrrAw 
90 pp., Feap. 8vo., limp 


DEVOTIONS BEFORE AND AFTER HOLY COMMUNION. 


With Prefatory Note by KEnLk. 


Sixth Ediiion, iu red and black, on toned 


paper, 22mo., cloth, 25.—With the Service, 32mo., cloth, 2s. 6d. 


6- DEVOTIONAL, SERMONS, dc. 
DEVOTIONAL (continued ). 
MEDITATIONS FOR THE FORTY DAYS OF LENT. With 


a Prefatory Notice by the AncuBIsHoP or DuvBLIN. 18mo., cloth, 2s. 6d. 


THE EVERY-DAY COMPANION. By the Rev. W. H. RipLEY, 
M.A., Rector of Hambleden, Bucks.  Feap. 8vo., cloth, 3s. 


THOUGHTS DURING SICKNESS. By Rosrzgr Dmrrr, Author of 
* The Doctrine of the Cross," &c.  Fcap. 8vo., limp cloth, 1s. 6d. 


BREVIATES FROM HOLY SCRIPTURE, arranged for use by the 


Bed ofSickness. By the Rev. G. AnpEN, M.A., Rector of Winterborne-Came ; 
Domestic Chaplain to the Right Hon. the Earl of Devon. 2nd Ed. Fcap. 8vo., 2s. 


DEVOTIONS FOR A TIME OF RETIREMENT AND PRAYER 
FOR THE CLERGY. New Edition, revised.  Fcap. 8vo., cloth, 1s. 


PRAYERS IN USE AT CUDDESDON COLLEGE.  Zird Edition, 


revised and enlarged. | Fcap. 8vo., 2s. 


INSTRUCTIONS ON THE HOLY EUCHARIST, AND DEVO- 
TIONS FOR HOLY COMMUNION, being Part V. of the Clewer Mannals, 
by Rev. T. T. CagTER, M.A., late Rector of Clewer. 18mo., cloth, 2s. 


THE SERVICE- BOOK OF THE CHURCH OF ENGLAND, 


arranged according to the New Table of Lessons. Crown 8vo., roan, 12s.; 
and in various bindings. 


SERMONS, &c. 
ILLUSTRATIONS OF FAITH. Eight Plain Sermons, by the 


late Rev. EnwAnpD Mowno.  Fcap. 8vo., cloth, 2s. 6d. 


Uniform, and. by the same Author, 
PrarN SERMONS ON THE Book or Cow- |; HisTORICAL AND PRACTICAL SERMONS 


MON PRAYER. Feap. 8vo., cloth, 5s. ON THE SUFFERINGS AND LHESUR- 
SERMONS ON NEW TESTAMENT CHARAC- RECTION OF OUR LoRD. 2 vols., Fcap. 
TERS. Fecap. S8vo., 4s. 8vo., cloth, 10s. 


CHRISTIAN SEASONS.—Short and Plain Sermons for every Sunday 
and Holyday throughout the Year. 4 vols., Fcap. 8vo., cloth, 10s.—Second 
Series, 4 vols., Fcap. 8vo., cloth, 10s. 


SHORT SERMONS FOR FAMILY READING, following the 
Order of the Christian Seasons. By the Rev. J. W. Buncow, B.D. 2 vols., 
Fcap. 8vo., cloth, 8s.— Second Series, 2 vols., Fcap. 8vo., cloth, 8s. 


PAROCHIAL SERMONS AND SERMONS FOR FASTS AND 
FESTIVALS. By the late Bp. ARusrRoNG.  Fcap. 8vo., 5s. each volume. 


SERMONS8 ON VARIOUS OCCASIONS. By the late Rev. 7. 
KEBLE, M.A. 8vo., cloth, 6s. 


THE AWAKING SOUL, as Sketched in the 130th Psalm. Ad- 
dresses delivered in Lent, 1877. By E. R. WirnsERrFoncE, M.A. [the Rt. Rev. 
the Lord Bishop of Newcastle]. Crown $vo., limp cloth, 2s. 6d. 


OXFORD LENT SERMONS, 1857-60, 63, 65-69, 70-71. Cloth, 


5s. each. 


XX. SHORT ALLEGORICAL SERMONS. By B. K. W. PzansE, 
M.A., and W. A. Gnav, M.A. δέσει Edition. Fcap. 8vo., sewed, 15. 


SERMONS AND ESSAYS ON THE APOSTOLICAL AGE. By 


the late Very Rev. ARTHUR PENnuuyN STANLEY, D.D. Third Edition, revised. 
Crown 8vo., cloth, 7s. 6d. 


ENGLISH DIVINES. 7 


Qülorhs of the Standard Cnglish ivines, 
PUBLISHED IN THE LIBRARY OF ANGLO-CATHOLIC THEOLOGY, 


AT THE FOLLOWING PHICES IN CLOTH. 


ANDREWES' (BP.) COMPLETE WORKS. 11 vols., 8vo., £3 7s. 
Tug SERMONs. (Separate.) 5 vols., £l l5s. 
BEVERIDGE'S (BP.) COMPLETE WORKS. 12 vols., 8vo., £4 4s. 
Tur ExcrisH TurorocicAL Womxs. 10 vols., £3 10s. 


BRAMHALL'S (ABP.) WORKS, WITH LIFE AND LETTERS, &c. 
5 vols., 8vo., £1 lós. (Vol. 2 cannot be sold separately.) 


BULL/S (BP.) HARMONY ON JUSTIFICATION. 2 vols., 8vo., 10s. 
DEFENCE OF THE NICENE CREED. 2 vols., 10s. 
JUDGMENT OF THE CATHOLIC CHURCH. 5s. 
COSIN'S (BP.) WORKS COMPLETE. 5 vols., 8vo., £1 10s. 
EEEOUN THORP'S DEFENSIO ECCLESIE  ANGLICANZE. 
vO., 7S. 


FRANK'S SERMONS. 2 vols., 8vo., 10s. 
FORBES' CONSIDERATIONES MODESTZE. 2 vols., 8vo., 12s. 
GUNNING'S PASCHAL, OR LENT FAST. $8vo., 6s. 


HAMMOND'S PRACTICAL CATECHISM.  8vo., 5s. 
MISCELLANEOUS THEOLOGICAL WORKS. 5s. 
THIRTY-ONE SERMONS. 2. Parts. 10s. 

HICKES'S TWO TREATISES ON THE CHRISTIAN PRIEST- 

HOOD. 53 vols., 8vo., 15s. 

JOHNSON'S (JOHN) THEOLOGICAL WORKS. 2 vols., 8vo., 10s. 

ENGLISH CANONS. 2 vols., 12s. 

M (ABP.) COMPLETE WORKS. 7 vols., (9 Parts) 8vo., 

3 íS. 
L'ESTRANGE'S ALLIANCE OF DIVINE OFFICES. 8vo., 6s. 
MARSHALL'S PENITENTIAL  DISCIPLINE. (This volume 


cannot be sold separate from the complete set.) 


NICHOLSON'S (BP.) EXPOSITION OF THE CATECHISM. (This 


volume cannot be sold separate from the complete set.) 


OVERALL/S (BP.) CONVOCATION-BOOK OF 1606.  8vo., 5s. 


PEARSON'S (BP. VINDICLZE EPISTOLARUM 85. IGNATII. 
2 vols. 8vo., 10s. 


THORNDIKE'S (HERBERT) THEOLOGICAL WORKS COM- 
PLETE. 6 vols., (10 Parts,) 8vo., £2 105. 


WILSON'8 (ΒΡ) WORKS COMPLETE. With LIFE, by tho 
late Rev. J. KEnLE. 7 vols., (8 Parts,) 8vo., £3 3s. 


A complete set, 80 Vols. in 88 Parts, £21. 
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THE AUTHORIZED EDITIONS OF 
THE CHRISTIAN. YEAJTE 
With the Author's latest Corrections and Additions. 


NOTICE.—Messrs, PanKER are the sole Publishers of the Editions of the 
* Christian Year" issued with the sanction and under the direction of the 
Author's representatives, All Editions without their imprint are unauthorized. 


SMALL 4to. EDITION. 5. d. 32mo. EprrTION. s. d. 
Handsomely printed on toned Cloth boards, gilt edges ος RO 
paper, with red border lines Cloth, limp . : . (3 9 
and initial letters. Cloth 
extra 5 210126 48mo. EprTION. 
i : 5 . : 00088 
DrwY 8vo. ΕΡΙΤΙΟΝ. ΤΩΝ, us . UCM 


Cloth . ; ; Ξ ἘΠ 11) 
FacsrMILE or THE 151 Εἰ 1- 
TION, with a list of the 
Cloth . Ξ A : 2020 76 variations from the Origi- 
nal Text which the Author 
24mo. ΕΡΙΤΙΟΝ. made in later Editions. 
Cloth, red lines . Ε 2142: 15 2 vols., 12mo., boards Ber 


The above Editions (except the Facsimile of the First Edition) are kept in 
ὦ variety of bindings, which may be ordered through the Trade, or direct from 


the Publishers. The chief bindings are Morocco plain, Morocco Antique, Calf 
Antique, and. Vellum, the prices varying according to the style. 


FoorscaP 8vo. ΕΡΙΤΙΟΝ. 


By the same Author. 


LYRA INNOCENTIUM. Thoughts in Verse on Christian Chil- 
dren. Z'Airteenth Edition. Fcap. 8vo., cloth, 5s. 


24mo., cloth, red lines, 3s. 6d. 

48mo. edition, limp cloth, 6d.; cloth boards, 1s. 

MISCELLANEOUS POEMS BY THE REV. JOHN KEBLE, M.A., 
Vicar of Hursley. [With Preface by G. M.] Third Edition. Fcap., cloth, 6s. 


THE PSALTER, OR PSALMS OF DAVID: In English Verse. 
Fourth Edition. Fcap., cloth, 6s. 


18mo., cloth, 15. 

















The above may also be had in various bindings. 


A CONCORDANCE TO THE *CHRISTIAN YEAR" Feap. 
8vo., toned paper, cloth, 4s. 


MUSINGS ON THE *CHRISTIAN YEAR ;" wrryz GLEANINGS 
FROM Tnurnry Yrans' INTERCOURSE WITH THE LATE Rev. J. KEBLE, by CHA R- 
LOTTE M. YONGE; to which are added Recollections of Hursley, by 
FRANCES M. WILBRAHAM. Second Edition. Fcap. 8vo., cloth, 7s. 6d. 


MEMOIR OF THE REV. 7. KEBLE, M.A. By Sir J. T. Corx- 


RIDGE. Fourth and Cheaper Edition. | Post 8vo., cloth, 6s. 


THE CHILD'S CHRISTIAN YEAR. Hymns for every Sunday 
and Holyday throughout the Year. Cheap Edition, 18mo., cloth, 1s. 


CHURCH POETRY, AND PAROCIILIAL. 9 
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(ryurcl) Tiortro.- 
REV. ISAAC WILLIAMS. 


Uniform Edition, 32mo., cloth, each 2s. 6d. 


THE CATHEDRAL; or, The| THE CHRISTIAN SCHOLAR. 
ee. and Apostolie Church in HYMNS rnoxw rug PARISIAN 
neland. x 


THE BAPTISTERY; or, The BREVIARY. 
Way of Eternal Life. THOUGHTS IN PAST YEARS. 


THE SEVEN DAYS OF THE OLD AND NEW CREATION. 
Feap. 8vo., cloth, 3s. 6d. à 
THE BAPTISTERY ; or, The Way of Eternal Life. With Plates by 


BoETiUs A BorswEnT.  Feap. 8vo., clotb, 7s. 6d. 
BISHOP CLEVELAND COXE. 


CHRISTIAN BALLADS AND POEMS. By AnrHuR CLEVELAND 
CoxrE, D.D., Bishop of Western New York. 4 New Edition. Fcap. 8vo., 
cloth, 3s. Also selected Poems in a packet, 32mo., 15. 


THE BELLS OF BOTTEVILLE TOWER; A Christmas Story in 
Verse: and other Poems. By FREbERICK G. LEE, Author of * The Martyrs of 
Vienne and Lyons," ** Petronilla," &c. Fceap.8vo., with Illustrations, cloth, 4s.6d. 

HYMNS ON THE LITANY, by ἀνὰ CaxmRIDGE. Feap. 8vo., cl., 3s. 

THE INNER LIFE. Hymns on the ''Imitation of Christ," by 
TuoMwas A'KEMPrs ; designed especially for Use at Holy Communion. By the 
Author of ** Tboughts from a Girl's Life," ἅς. — Fcap. 8vo., cloth, 3s. 


3arocbítal. 

THE CONFIRMATION CLASS-BOOK: Notes for Lessons, with 
APPENDIX, containing Questions and Sumrnaries for the Use of the Candidates. 
By E. M. HorMEs, LL.B.  Fcap. 8vo., limp cloth, 2s. 6d. 

Also, ΤῊΕ QuEsTIOoNS AND SUMMARIES separate, 4 sets, 1s. each. 

THE CATECHIST'S MANUAL; with an Introduction by the late 
SAMUEL WILBERFORCE, D.D., Lord Bishop of Winchester. By the same. 
Sixth Thousand, revised. Crown 8vo., limp cloth, 5s. 

SUNDAY-SCHOOL EXERCISES, Colleeted and Revised from 
Manuseripts of Burghcelere School-children, under the teaching of the Rev. W. 
R. BanrERn, late Rector of Highclere and Burghclere; Edited by his Son-in-law, 
the BirsuoP or ST. ANpREW's. Second Edition. Crown 8vo., cloth, 5s. 

À MANUAL OF PASTORAL VISITATION, intended for the Use 
of the Clergy in their Visitation of the Sick and Afflieted. By a PAnrsH Pnizsr. 
Dedicated, by permission, to His Grace the Archbishop of Dublin. Second 
Edition. Crown 8vo., limp cloth, 3s. 6d. ; roan, 4s. 

SHORT READINGS FOR SUNDAY. By the Author of *' Foot- 
prints in the Wilderness." With Twelve Illustrations on Wood. — Z'ird T'iou- 
sand. Square Crown 8vo., cloth, 3s. 6d. 

FABENR'S STORIES FROM THE OLD TESTAMENT. With Four 
Illustrations. Square Crown 8vo., cloth, 4s. 

A SERIES OF WALL PICTURES illustrating the New Testament. 
The Set of 16 Pietures, size 22 inches by 19 inches, 12s. 

COTTAGE PICTURES FROM THE OLD TESTAMENT. 
A Series of Twenty-eight large folio Engravings, brilliantly coloured by hand. 
The Set, 75. 60.—A1so from THE NEW TESTAMENT. A Series of Twenty- 
eight. Uniform. '"lhe Set, 7s. 6d. 

Upwards of 8,000 Sets of these Cottage Pictures have been sold. 

TWELVE SACRED PRINTS FOR PAROCHIAL USE. Printed 
iu Sepia, with Ornamental Borders, The Set, One Shilling; or each, One Penny. 

Upwards of 100,000 of these Prints have already been sold. 


10 MISCELLANEOUS. 


R. GODFREY FAUSSETT, M.A. 
THE SYMMETRY OF TIME: bcing an Outline of Biblieal Chron- 


ology adapted to a Continuous Succession of Weeks of Years. From the 
Creation of Adam to the Exodus, Dy R. GoprnEy FaussETT, M.A., Student 
of Christ Church. Demy 4to., in wrapper, 10s. 6d. 


THE ELEMENTS OF PSYCHOLOGY. 
THE ELEMENTS OF PSYCHOLOGY, ON THE PRINCIPLES 


OF BENEKE, Stated and Illustrated in a Simple and Popular Manner by 
Dn. G. Rav, Professor in the Medical College, Philadelphia ; Fourth Edition, 
considerably Altered, Improved, and Enlarged, by JogmANN GorrLIEB DRESS- 
LER, late Director of the Normal School at Bautzen. "Translated from the 
German. Post 8vo., cloth, 6s. 


REV. CANON GREGORY. 


ARE WE BETTER THAN OUR FATHERS? or, A Comparative 
View of the Social Position of England at the Revolution of 1688, and at the 
Present Time. FOUR LECTURES delivered in St. Paul's Cathedral. By 
RonERT GREGORY, M.A., Canon of St. Paul's. Crown 8vo., 2s. 6d. 


PROFESSOR GOLDWIN SMITH. 
IRISH HISTORY AND IRISH CHARACTER. Cheap Edition. 
Fcap. 8vo., sewed, 1s. 6d. 
LECTURES ON THE STUDY OF HISTORY. Delivered in 
Oxford, 1859—61. Second Edition. Crown 8vo., limp cloth, 3s. 6d. 
THE REORGANIZATION OF THE UNIVERSITY OF OXFORD. 
By GorpwiN SurTH. Post 8vo., limp cloth, 2s. 


THE EMPIRE. A Series of Letters published in *'*The Daily 
News," 1862, 1863. Post 8vo., cloth, price 6s. 


MRS. ALGERNON KINGSFORD. 
ROSAMUNDA THE PRINCESS: An Historical Romanee of the 


Sixth Century; the CRocus, WATER-REED, RosE and ManriGOLD, PAINTER OF 
VENtcE, NosLE Love, IRoouaNcE of a RiNo, and other Tales. By Mrs. ArLGER- 
NON KiNGsFORD. $vo., cloth, with Twenty-four Illustrations, 6s. 


THE AUTHOR OF ' CHARLES LOWDER," "LIFE OF 5. TERESA," &c. 
THE EXILE FROM PARADISE, translated by the Author of the 


* Life of S. Teresa."  Fcap., cloth, 1s. 6d. 


VILHELM THOMSEN. 


THE RELATIONS BETWEEN ANCIENT RUSSIA AND SCAN- 
DINAVIA, and the Origin of the Russian State. THREE LECTURES de- 
livered at the Taylor Institution, Oxford, in May, 1876, by Dr. VIiLHELM 
ΤΉΟΜΒΕΝ, Professor at tie University of Copenhagen. Small 8vo., cloth, 3s. 6d. 


BERNARD BOSANQUET, M.A. 

ATHENIAN CONSTITUTIONAL HISTORY, as Represented in 
Grote's ** History of Greece," critically examined by G. F. ScHÓMANN: Trans- 
lated, with the Author's permission, by BEnNAnD BosaANQuET, M.A., Fellow 
and Tutor of University College, Oxford.  8vo., cloth, 3s. 6d. 


E. C. PHILLIPS. 
THE ORPHANS. By E. C. Pmmrrs. Author of ** Bunehy," 
* Birdie and her Dog," * Hilda and her Doll," * Meyrick's Promise," &c. 


Third Edition, vevised by the Author, witb eight full-page Illustrations. 
Square crown 8vo., cloth, 4s. 


ARCHITECTURE AND ARCH.EOLOG Y. 11 


REV. J. C. BLOMFIELD, M.A. 


HISTORY OF THE PRESENT DEANERY OF BICESTER, 
OXON. Compiled by J. C. Broxrrgnp, M.A., Rector of Launton, and Rural 
Dean. 84 pp. Medium 4to., in wrapper, with Plans and Woodeuts, 5s. 


SIR G. G. SCOTT, F.S.A. 
GLEANINGS FROM WESTMINSTER ABBEY. By Six GroncE 


GiLBERT ScorT, R.A., F.S.A. With Appendices supplying Further Particu- 
lars, and completing the History of the Abbey Buildings, by the late WiLLIAM 
BuRGEs, and others. Second Edition, enlarged, containing many new Illustra- 
tions by O. Jewitt. Medium 8vo., cloth, 10s. 6d. 


THE LATE CHARLES WINSTON. 


AN INQUIRY INTO THE DIFFERENCE OF STYLE OBSERV- 
ABLE IN ANCIENT GLASS PAINTINGS, especially in England, with 
Hints on Glass Painting, by the late CHARLEs WiNsTON. With Correctious and 
Additions by the Author. 2 vols, Medium 8vo., cloth, £1 11s. 6d. 


M. VIOLLET-LE-DUC. 
THE MILITARY ARCHITECTURE OF THE MIDDLE AGES. 


Translated from the French of M.ViornrET-LE-Duc, by M. MacpERMoTT, Esq., 
Architect. With 1561 original French Engravings. Second Edition, with a Pre- 
face by J. H. PankER, C.B. Medium 8vo., cloth, 10s. 6d. 


JOHN HEWITT. 


ANCIENT ARMOUR AND WEAPONS IN EUROPE. By Joux 
HEewirTT. 3 vols., 8vo., £1 115. 6d. 


PROFESSOR STUBBES. 


THE TRACT *DE INVENTIONE SANCTZE CRUCIS NOSTRAE 
IN MONTE ACUTO ET DE DUCTIONE EJUSDEM APUD WALT- 
HAM," now first printed from the Manuscript in the British Museum, with In- 
troduction and Notes by WiLLiAM STuBBs, M.A. Royal 8vo., 9s.; Demy 8vo., 
3s. 6d. 

THE PRAYER-BOOK CALENDAR. 
THE CALENDAR OF THE PRAYER-BOOK ILLUSTRATED. 


(Comprising the first portion of the ** Calendar of the Anglican Church," with 
additional Illustrations, an Appendix on Emblems, &c.) "With Two Hundred 
Engravings from Medieval Works of Art. Sixth Thousand.  Feap. $vo., cl., 6s. 


OUR ENGLISH HOME: 
Its Early History and Progress. With Notes on the Introduction of 


Domestic [Inventions. New Edition. Crown 8vo., cloth, 3s. 6d. 


PARISH CHURCH GOODS IN A.D. 1552. 
INVENTORIES OF FURNITURE and Ornaments remaining in 


certain of the Parish Churches of Berks in the last year of the reign of King 
Edward the Sixth: Transcribed from the Original Records, with Introduction and 
Explanatory Notes by WarTER MowEy, F.S.A. Crown S8vo., limp cloth, 3s. 6d. 


INVENTORY OF FURNITURE and Ornaments in HERTFORD- 
SHIRE, in the last year of the Reign of Edward VI. By J. E. Cussaws. 
Crown 8vo., limp cloth, 4s. 


12 ARCHITECTURE AND ARCH.EOLOGY. 


JOHN HENRY PARKERA, C.B. F.$.A., HON. M.A. OXON. 

AN INTRODUCTION TO THE STUDY OF GOTHIC ARCHI- 
TECTURE. Sixth Edition, Revised and Enlarged, with 200 Illustrations, 
with a Topographical and Glossarial Index.  Feap. 8vo., cloth, 5s. 

A CONCISE GLOSSARY OF TERMS USED IN GRECIAN, 
ROMAN, ITALIAN, AND GOTHIC ARCHITECTURE. 4 New 
Edition, revised. Fcap. 8vo., with 470 Illustrations, in ornamental cloth, 7s. 6d. 

ABC OF GOTHIC ARCHITECTURE.  Zhird Edition, with 
Index, square 16mo., with 200 Woodcuts, cloth, 3s. 


** Architectural History can only be understood by the eyes— either by seeing the buildings 
themselves, or aceurate representations of them arranged 1m chronological order :—this latter 
has been attempted in the present work." 


AN ATTEMPT TO DISCRIMINATE THE STYLES OF AR- 
CHITECTURE IN ENGLAND, from the Conquest to the Reformation ; 
with a Sketch of the Grecian and Roman Orders. By the late THoMAs Rrck- 
MAN, F.S.A. Seventh Edition, with considerable Additions, chiefly Historical. 
$8vo., cloth, 16s. 


DOMESTIC ARCHITECTURE OF THE MIDDLE AGES, FROM 
THE CONQUEST TO HENRY VIII. By the late T. HupsoN TuRNER 
and Jou HrwmYv PankEn, C.B. Second Edition. 4 vols., 8vo., profusely 
Illustrated with nearly 400 Wood and Steel Engravings, full General and Topo- 
graphical Indices, &c., cloth, gilt top, £3 12s. 


THE ARCHZEOLOGY OF ROME. 
With Plates, Plans, and Diagrams. 
Part 1. PRIMITIVE FORTIFICATIONS. — Second Edition, 8vo., 
with 59 Plates, cloth, 21s. : 


Part 2. WALLS AND GATES. Second Edition, 59 Plates, 8vo., 
cloth, 21s. 

Part 3. CONSTRUCTION OF WALLS. Second Edit., nearly ready. 

Part 4. THE EGYPTIAN OBELISKS. Second Edition, 8 Plates, 
8vo., cloth, 5s. 

Part 5. THE FORUM ROMANUM ET MAGNUM. Second XEdit., 
Revised and Enlarged, 41 Plates. 8vo., cloth, 10s. 6d. : 

Part 6. THE VIA SACRA, was originally published with Part 5; it 
15 now separated, and to the New Edition is added a complete account of the 


ExcavaTri0NS IN RoME FROM A.D.1485 To THE PnresENT ÜTrwE. Second Edi- 
tion, Revised and Enlarged, 35 Plates, 8vo., cloth, 12s. 


Part 7. THE COLOSSEUM. 36 Plates, 8vo. Second Edit., in the Press. 
Part8. THE AQUEDUCTS OF ANCIENT ROME. 21 Plates, 


8vo., cloth, 15s. 
Part 9. TOMBS IN AND NEAR ROME, and 10. FUNEREAL 
AND EARLY CHRISTIAN SCULPTURE. 39 Plates, 8vo., cloth, 15s. 


Part 11. CHURCH AND ALTAR DECORATIONS AND MOSAIC 
PICTURES IN ROME. 20 Plates, 8vo., cloth, 10s. 6d. 


Part 12. THE CATACOMDS OF ROME. 37 Plates, 8vo., cloth, 15s. 
Part 13. EARLY AND MEDIZEVAL CASTLES.  JVearly ready. 
Part 14. THE MEDIZEVAL CHURCHES.  JVearly ready. 

THE ARCHITECTURAL HISTORY OF THE CITY OF ROME, 


abridged from Mr. Parker's **Archzology of Rome." For Students. Second 
Edition. | Post 8vo., cloth, with Plan of Itome, and 36 pp. of Illustrations, 6s. 
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THE ANNALS OF ENGLAND. An Epitome of English History. 
From Cotemporary Writers, the Rolls of Parliament, and other Public Records, 
A LIBRARY EDITION, revised and enlarged, with additional Woodcuts. 
8νο., half-bound, 12s. 


THE SCHOOL EDITION OF. THE ANNALS OF ENGLAND. 
In Five Half-crown Parts. 1. Britons, Romans, Saxons, Normans. 2. The 
Plantagenets. 3. The Tudors. 4. The Stuarts. 5. The Restoration, to the 
Death of Queen Anne.  Feapy. 8vo., cloth. 


THE NEW SCHOOL-HISTORY OF ENGLAND, from Early 
Writers and the National Records. By the Author of ** The Annals of England." 
Crown 8vo., with Four Maps, limp cloth, 5s. ; Coloured Maps, half roan, 6s. 

A HISTORY OF THE ENGLISH CHURCH. from its Foundation 
to the Reign of Queen Mary. By M. C.SrAPLEY. Fourth Edition, revised. 
Crown 8vo., cloth boards, 5s. 

POETARUM SCENICORUM GRZECORUM, ZEschyli, Sophoclis, 
Euripidis, et Aristophanis, Fabulze, Superstites, et Perditarum Fragmenta. Ex 
recognitione GUIL. DINDORFII.  Zditio Quinta. Royal 8vo., clotb, £1 15. 

THUCYDIDES, with Notes, chiefly Historical and Geographical. 
By the late T. AnNorp, D.D. With Indices by the late Rev. R. P. G. TippEMaN. 
Eighth Edition. 8. vols., 8vo., cloth lettered, £1 16s. 

JELF'S GREEK GRAMMAR.—4A Grammar of the Greek Language, 
chiefly from the text of Raphael] Kühner. By Ww. Epw.JErr, B.D. Fifth 
Edition, with Additions and Corrections. 2 vols. 8vo., £1 10s. 

MADVIG'S LATIN GRAMMAR. Α Latin Grammar for the Use 


of Schools. By Professor MapviG, with additions by the Author. "Translated 
bythe Rev. G. Woops, M.A. New Edition, with an Index of Authors. S8vo., 
cloth, 12s. 


ERASMI COLLOQUIA SELECTA: Arranged for Translation and 
Re-translation ; adapted for the Use of Boys who have begun the Latin Syntax. 
By Epwanp C. Lowe, D.D., Canon of Ely, and Provost of the College of 
SS. Mary and John, Lichfield. Fcap. 8vo., strong binding, 3s. 


PORTA LATINA: A Selection from Latin Authors, for Translation 
and Re-Translation ; arranged in a Progressive Course, as an Introduction to 
the Latin Tonzue. By Epwanp C. Lows, D.D., Editor of Erasmus' '* Collo- 
quies," ἅς. Feap. 8vo., strongly bound, 3s. 

A GRAMMATICAL ANALYSIS OF THE HEBREW PSALTER ; 


being an Explanatory Interpretation of Every Word contained in the Book of 
Psalms, intended chiefly for the Use of Beginners in the Stndy of Hebrew. By 
JoANA JuLIA GRESWELL. Post 8vo., cloth, 6s. 


A FIRST LOGIC BOOK, by D. P. Cumas, M.A., Principal of 
St. Mary Hall, Oxford. Small 4to., sewed, 3s. 
NEW AND OLD METHODS OF ETHICS, by F. Y. Epcrwonrnz. 
$8vo. sewed, 2s. 
Uniform with the Oxford Pocket Classics. 
LAWS OF THE GREEK ACCENTS. By Joux GnirrrTES, D.D., 
late Warden of Wadham College, Oxford.  Sirteenth Edition. l6mo., price 6d. 


RUDIMENTARY RULES, with Examples, for the Use of Beginners 
in Greek Prose Composition. By Bishop MrrcuiNsox, D.C.L.,late Head Master 
of the King's School, Canterbury, 16mo., sewed, 1s. 

TWELVE RUDIMENTARY RULES FOR LATIN PROSE COM- 


POSITION: with Examples and Exercises, for the use of Beginners. By the 
Rev.E.Moonz,D.D., Principalof St. Edmund Hall, Oxford. Second Edit.16mo..6d. 
THE ACCIDENCE or ru GREEK VERB TAUGHT THROUGH 
INFLEXIONS ἀν ANALYSIS. By S.J. HuLwE, M.A,, formerly Fellow 


and Tutor of Wadham College, Oxford; Rector of Bourton - on-the Water, 
Gloucestershire. 126 pp. 16mo., in wrapper, 18. 
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OXFORD POCKET CLASSICS. 


A SERIES OF GREEK AND LATIN CLASSICS 
FOR THE USE OF SCHOOLS. 


GREEK 

Cloth. 

5. d. 

JEschylus $ 3 0 
Aristophanes. 2 vols. 6 0 
Euripides. 3 vols. 6 6 
Tragediw Sex 3 6 











| 


POETS. 


Sophocles . . . . 
Homeri Ilias ; : 
Odyssea . 





GREEK PROSE WRITERS. 











Aristotelis Ethica 2 0 Thucydides. 2). vols. 
Demosthenes de Corona, et 9 0 Xenophontis Memorabilia 
JEschines in Ctesiphontem Anabasis 
Herodotus. 2 vols. 6 0 

LA'ELN ΘΟ, 
Horatius i 2 Oj|Lucretius . : 3 : 
Juvenalis et Persius : 1 6 | Phedrus , 3 , , 
Lucanus ; e . 2 6 | Virgilius : . 


LATIN PROSE WRITERS. 


Czsaris Commentarii, cum Sup- 
plementisAuliHirtii et aliorum 2 

Commentarii de Bello 

Gallico . 1 

— —. de Bello Civili 1 

Cicero De Officiis, de MéneehMEs 
et de Amicitia 








Q O10) C 


Ciceronis Tusc. Disp. Lib. V. 
Ciceronis Orationes Selects . 


Cornelius Nepos . : : 
Livius. 4 vols. «ὦ , * 
Sallustius : a 3 4 
Tacitus. 2. vols. 


TEXTS WITH SHORT NOTES. 
UNIFORM WITH THE SERIES OF *OXFORD POCKET CLASSICS." 





GREEK WRITERS. TEXTS AND NOTES. 





SOPHOCLES. 
8ὲ d. 
Αὐὰχ ( Text and Notes) : . 1 0| ANriIGONE (Text and Mis . 
ELECTRA 55 5 . 1 0| PHILOCTETES. .» : . 
CEpiPUs REx ,, - 1 0| TRACHINLE 33 . . 
CEpiPUS COLONEUS ,, : UOI 
The Notes only, in one vol., cloth, 3s. 

JESCHYLUS. 
PrERsz ( Text and Notes). . 1 0 | Cnoeprnon (Teat and Nu . 
PRnoMETHEUS ViNCTUS 2 En «0 | EUMENIDES 3, : 
SEPTEM CoNTRA THEBAS ,, . : 0 | SurPLICES 


AGAMEMNON 2 0 | 


The Notes MEE in one vol., cloth, 3s. 6d. 
ARISTOPHANES. 


Tug KwurcuTs (Text and Notes) 1 


0 | ACHARNIANS {τ and Notes) 


Tur Binps (Text and Notes) “" 0 


75 - 4 


Cloth. 
3. 0 
a 
9. ὃ 
qd. 0 
5 O0 
1 4 
9 30 
91-20 
hem 
916 
91:0 
9n 6 
1 4 
6 0 
9: 0 
520 


» μα 


TJ 


eocotfk 


cocco 
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EURIPIDES. 
s. d. LX 
HEgcvusBa (Text and Notes) . 1 0| Pucuissz (Text and Notes) . 1 0 
MEgpEA 5 . , . 1 0] ArcresrmIS 
ORESTES - : £M 0| The above, Notes only, in one vol., cloth, 3s. 
HiPPOLYTUS  ,, : . 1 0| Baccnz T 410 
DEMOSTHENES. 
DE ConoNA ( Text and Notes) . 2 0 |OrxwrHiac ORmaTIONS  . ZEE INTO 
HOMERUS. XENOPHON. 
Irnras, Lis. r—vr. (Tert and MEgMonaBILIA (Text and Notes) 2. 6 
Notes) . . . . n2 10 ARISTOTLE. 
JESCHINES. Dr AnrE PoETicA (Tert and 
ΙΝ CrEsiPHONTEM (Text and Notes) - cloth, 25.; sewed 1 6 
Notes) Β . - . 2 0| D&gREPUuSLICA , 88. 2528 26 
LATIN WRITERS. TEXTS AND NOTES. 
VIRGILIUS. 

Bucorica (Text and Notes) . 1 0[ ἜΝΕΙΡΟΒ, Lis. r.—1r:. (Text 
GEgoRGICA - Ὁ and Notes) : : zx leu TU 
HORATIUS. 

CanMiINA, &c. (Text and Notes) 2. 0| Ertsronx ET Ans PozerICaA (Text 
SATIR4E » τ and Notes) - : as t eo 
The Notes only, in one vol., cloth, 2s. 

SALLUSTIUS. 
JucuRTHA (Text and Notes) . 1 6| CariLiNA (Text and Notes) :- 1 Ὁ 
M. T. CICERO. 
Iw Q. CEciniu M — DiviNATIO IN CariLINAM (Text and Notes) 1 0 
( Text and Notes) . ; . 1 0| Pno PraANcIO » 3 ee1:6 
IN VERREM AcTrio PniMA ,, . 1 O0 | Pno MiroNE 2 T 1 0 
PRo LEGE MawiLiA, et PnRo | Pno Roscio 5 1^0 
AÁRCHIA , . : . 1 O0 | OnarioNES PurLIPPICZE, É £T 51156 


The above, Notes only, in one vol., cloth, 3s. 6d. 
DESENEcTUTEet DE AMiciT1A ,, 1 0| Errsronz SELECTXE. Pars I. ,, 1 6 


CJESAR. CORNELIUS NEPOS. 
Ds BELLo Garrico, Li5. 1.—111. Lives (Tezt and Notes). 1 6 
(Text and Notes) . - Ὁ 1 091 PHJEDRUS. 
LIVIUS. FaBULE (Tezt and Notes) «s 1l 0 
Lis. xxr.—xxitv. ( Text and Notes) TACITUS. 
sewed . . . . 4 0 Tug ANNars. Notes only, 2 vols., 
Ditto in cloth . E 3 ΠΕΣ Ὁ V6 l6mo., cloth. ; i 25.7230 





Portions of several other Authors are in preparation, 


Uniform with the Oxford Pocket Classics. 


THE LIVES OF THE MOST EMINENT ENGLISH POETS, 
WITH CRITICAL OBSERVATIONS ON THEIR WORKS. By Sa- 
MUEL JoHNSON. 3 vols., 24mo., cloth, 2s. 6d. each. 

THE LIVES OF DRYDEN AND POPE, with Critical Observations 
on their Works. By SAMUEL JouNsoN. 24mo., cloth, 1s. 6d. 

THE SIX CHIEF LIVES OF THE POETS: MILTON, DRYDEN, 
SWIFT, ADDISON, POPE, ANp GRAY. By S.Jouwsow. 24mo., cloth, 3s. 

CHOICE EXTRACTS FROM MODERN FRENCH AUTHORS, 


for the use of Schools. 18mo., cloth, 1s. 


16 BOOKS, jc, RELATING TO OXFORD. 


SELECTIONS from the RECORDS of the CITY OF OXFORD, 
with Extracts from other Documents illustrating the Municipal History : 
Henry VIII. to Elizabeth [1509—1583]. Edited, by authority of the Cor- 
poration of the City of Oxford, by the late WirLiAM H. TumNEm, of the 
Bodleian Library; under the direction of RosEnT S. Hawkiws, late Town 
Clerk. Royal 8vo., cloth, £1 1s. 


A HANDBOOK FOR VISITORS TO OXFORD. Illustrated with 


numerous Woodcuts by Jewitt, and Steel Plates by Le Keux. 4 New Edition. 
8vo., cloth, 12s. 


THE VISITOR'S GUIDE TO OXFORD. With 110 Illustrations 


and a coloured Plan. Post 8vo., in ornamental wrapper, 1s. ; cloth, 2s. 


THE OXFORD UNIVERSITY CALENDAR for 1883. Corrected 
to the end of December, 1882.  12mo., cloth, 4s. 6d. 


THE OXFORD TEN-YEAR BOOK: A Complete Register of Uni- 


versity Honours and Distinctions, made up to the end of the Year 1870. 
Crown 8vo., roan, 5s. 


WYKEHAMICA : a History of Winchester College and Commoners, 
from the Foundation to the. Present Day. By the Rev. H. C. ADAMS, M.A., 
late Fellow of Magdalen College, Oxford. Post 8vo., cloth, 508 pp., with 
Nineteen Illustrations, 10s. 6d. 


HISTORICAL TALES 


Illustrating the Chief Events in Ecclesiastical History, British and Foreign. 


29 Numbers at One Shilling each, limp cloth ; or arranged in 
Six Volumes, cloth lettered, 3s. 6d. each. 


ADDITIONAL VOLUMES TO THE SERIES. 

ENGLAND: Medieval Period. Containing The Orphan of Evesham, or The 
Jews and the Mendicant Orders.—Mark's Wedding, or Lollardy.—The White 
Rose of Lynden, or The Monks and the Bible.—' The Prior's Ward, or The 
Broken Unity of the Church. By the Rev. H. C. ApaAws, Vicar of Dry Sand- 
ford; Author of ** Wilton of Cuthbert's," *Schoolboy Honour," &c. With Four 
Illustrations on Wood. . Feap. 8vo., cloth, 3s. 6d. 

THE ANDREDS-WEALD, on THE HOUSE OF MICHELHAM: A Tale of 
the Norman Conquest. By the Rev. A. D. Cnakr, B.A., Fellow of the Royal 
Historical Society ; Author of ** ZEmilius," ** Alfgar the Dane," &c. With Four 
lllustrations by LouisA Tavrom.  Fcap. 8vo., cloth, 3s. 6d. 


CHEAPER ISSUE OF TALES FOR YOUNG MEN 
AND WOMEN. 


In Six Half-crown Vols., cloth. 


Vol. I. contains F. E. PAGET's Mother and Son, Wanted a Wife, and Hobson's 
Choice. 

Vol. II. F. E. PAcET's Windycote Hall, Squitch, Tenants at Tinkers! End. 

Vol. III. W. E. HEevcaATE's Two Cottages, The Sisters, and Old Jarvis's Will. 

Vol. IV. W. E. HEvGarE's James Bright the Shopman, The Politician, Ir- 
revocable. 

Vol. V. R. Κινοῖβ The Strike, and Jonas Clint; N. Bnowx's Two to One, and 
False Honour. 

Vol. VI. J. M. NEALE's Railway Accident; E. Mowno's The Recruit, Susan, 
Servants! Influenee, Mary Thomas, or Dissent at Evenly ; H. HavMaAN's Caroline 
Elton, or Vanity and Jealousy. 


Each Volume is bound as a distinct and complete work, and sold 
separately for PRESENTS. 
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